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PREFACE. 



It is owing to circumstanceB beyond my control, that I am 
only now able to fulfil my promise, given in the preface to the 
third volume of my "Bibliotheca Tamulica," yhich appeared as 
early as 1856. I hope, however, that the long delay has rather 
benefited the work, which I have now the pleasure of presenting 
to the friends of the Tamil language and literature. 

The Tamil text of the Kural, which I here give, is principally 
based on the printed editions of Vethagirimutheliar, Saravana- 
perumaleijer, and Kuppeijar, and also on the old commentary of 
Parimplazhacher, as well as on the text which Beschi followed in 
his Latin translation of the first two books — both in manuscript. 
The different readings, which are, however, very few, are men- 
tioned in the "Notes." 

I have accompanied the High-Tamil text with a kind of trans- 
lation into common Tamil. In preparing it I have availed myself 
of the Tamil commentaries of the above-mentioned V. and S., 
without however following them in a servile way. It does not by 
any means claim t'o the merit of a regular translation, but is cal- 
culated only to facilitate the study of the Kural for those who have 
hitberto read nothing but books in common Tamil. My plan there- 
fore has been, in all cases where a commentary seemed necessary 
for an easier understanding of the text either to add in ( ), 

or at once to substitute the common Tamil word, grammatical form. 
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VI 

and construction in place of the High -Tamil. Words enclosed in 
[ ] are mere additions for the sake of making the meaning, 

of the text, with its extreme shortness of expression, more intel- 
ligible. 

The Latin translation is as faithful as possible; it is written in 
a succinct style, fitting the original as closely as possible, in ordier 
to enable the TamU student to follow the Tamil text word for word. 
It is due to the Rev. Brotherton, Missionary of the Anglican 
Church in the Tamil country, and to Mr. Clarke, Secretary of the 
Royal Asiatic Society in London, that for the fii'st two books 
I have been able always to consult the Latin translation by the 
famous Beschi , Roman-Catholic Missionary among the Tamils in 
the first part of the last century (f 1747), which hitherto existed 
only in manuscript. Beschi's translation is rather paraphrastic and 
gives the Tamil conceptions a more or less Cln^istian colouring. 
I had intended to subjoin the whole of it, but as it would have 
increased the price of the book without great advantage, I have 
confined myself to mentioning among the "notes" such deviations 
from my own translation as seemed important or interesting. 

The glossary at the end of the book will, I think, be deemed 
sufficient, especially in connexion with the translation of the High- 
Tamil text into common Tamil. The notes by which it is preceded 
are chiefly grammatical. Notes explanatory of the contents are 
mixed with them and are also to be found scattered through the 
Tamil and Latin translations. For a fuller explanation of the con- 
tents I must refer the student to the third volume of my "Biblio- 
theca Tamulica." To the same work I must refer for a more 
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detailed account of the life of our poet, of the character and com- 
position of his poem and the position it holds in the Tamil litera- 
ture. Here I have given only what is absolutely necessary. — 
Considering the state of Tamil philology, it would be hazardous to 
attempt to define exactly the time in which Tiruvalluver lived ; we 
can only say, that, in all probability, his age lies within the wide 
compass of 200 before and 800 after Christ. The history of his life 
is obscured by a cloud of fables, but it seems sufficiently certain 
that he was by birth of a rather low extraction and that by his 
poem in the purest Tamil he eclipsed the fame of the proud aca- 
demicians of Madura, who then most probably gave an undue 
prominence to Sanscrit literature. 

The Kural owes its name to the metre in which it is written, 
a kind of distich — with initial rhymes and alliterations — the first 
line of which usually consists of four feet, whereas the second line 
numbers but three. It has the three purush^rtha's ("human aims") 
for its subject: virtue, property and love. The first book on 
"virtue" treats of "domestic" (chapt. 1 — 24) and of ''ascetic" virtue 
(25 — ^38). The second book on ''property" is divided into three 
parts: the first part being devoted to the person of the king 
(39 — 63), the second to the requisites of a good government 
(64 — 95), among which the ministers of the state stand foremost 
(64 — 74); the third to some miscellaneous matters (96 — 108). The 
third book on "love" — which is occasionally taken also as an 
allegory, i. e. as the play (lila) of the godhead with the loving soul — 
describes the different situations of clandestine (109— 115) and of 
public (116 — 133) matrimony. It is clear then, that the first book 
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principally turns on moral, the second on political, the third on 
domestic matters. 

The Kural breathes throughout the atmosphere of Buddhism 
or rather Jainaism (see the notes to the first chapter), although the 
Brahmins have thought fit to appropriate it to themselves by 
making Tiruvalluver an incarnation of Siva. 

The monotheism taught in it is that of the later Buddhists 

or Jainas, who acknowledged an Adibuddha or Adisvara, called 

sometimes even Adideven "primordial god" (cf. Lassen, Indische 

AUerthumskunde 11, 2455, 1084; DUBOIS, Descrijption of the 

Character, Manners and Customs of the People of India, p. 558 — 

559; Graul's Translation of Sivanjdnamttiar j Devtsche MorgenL 

Gesellsch. Vol. VIII, p. 727; Wassiljew, Der Buddhismus. 1, 134). 

Nothing is said about the dignity of Brahmins, who are not even 

• 
mentioned by their exclusive official name; the real greatness of 

man is independent of birth, and rests on purely moral ground; 
among the four Brahmanical stages of life we see only those of the 
householder and of the ascetic treated of; the Brahmanical pan- 
theon retreats to the background, and when made to advance 
on the stage, sometimes appears in the garb of allegorical figure, 
and sometimes even is lightly spoken of. Besides, the poet lavishes 
praise beyond measure on the ascetic life; absolute abstinence from 
destroying any animal life in a direct or indirect way (ahinsa) is 
enforced, and only general rules for moral conduct are given, while 
no mention is made of any special caste-rules. Such is the character 
of the Kural and every single feature of it testifies to its essentially 
Buddliistic or Jainaistic spirit. 
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Thus much as a preface to this work, the fruit of more than 
twelve years' labour. My former attempts in the Tamil language and 
literature having met with the most kind reception on the part of 
Tamil scholars, even in the Tamil country itself, I firmly trust that 
this new attempt of the same description will find the same indul- 
gence, especially when it is considered, that, living in the midst 
of Germany, as I do, I have not had the advantage of taking advice 
from anybody or of even being assisted in the correction of the 
proof-sheets. 

If the Christian Mission is to extend its influence more and 
more to the educated classes of Tamil society, it must be one of 
the duties of its agents to master the ideal element in which those 
classes breathe and live — namely Tamil literature. 

May then this humble work be blessed by the Head of the 
Church to form one of the stepping stones in aid of such Chris- 
tian Missionaries, as sincerely wish to undertake the arduous, but 
indispensable task of climbing up to the literary strongholds of 

Tamil heathendom ! 

Dr. Grai/l. 



So far the Author. But he was not allowed to see this book 
completed; of the first sheet only he saw a proof It was on the 
10. Nov. 1864, that the Lord delivered him from his wearisome 
long sufferings , when we had still cherished the hope of his being 
the first to represent the mission as a science at the German 
universities. 
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In what degree of completion he left this work may be judged 
from the fact that he had also written the preface. To enlarge 
the Notes — though not considerably — was all that he still intended 
to do, it being his purpose to treat on the relation between 
the Kural and the Sanscrit literature in a special treatise. On 
his dying-bed the Author committed the publication to the Editor, 
his latest scholar, with whom he had last read the Kural. 

I have undertaken this labour with pleasure and, I hope, with 
that faithfulness which I owe my highly revered Teacher, trusting 
in that indulgence which the Author asked for himself, when he 
wrote: "Living in the midst of Germany, as I do, I have not had 
the advantage of taking advice from anybody or of even being 
assisted in the correction of the proof-sheets." 

I have had the manuscript printed unchanged; the mistakes 
which may occur are only mine. However, I hope, it will easily be 
seen, that this work has not properly the character of an opus 
posthumum. 

The late Dr. Graul brought all the energy of his mind to bear 
in the cause of Tamil mission; his affection for those people was 
such, that when sailing from Ceylon, he was deeply affected on 
seeing the last native Tamulian. May God abundantly bless the 
Tamil mission, which this book will also assist in advancing, 
so that the Author may meet many Christian brethren of the 
Tamil nation before the throne of the Most High! 

Leipzig, June SO***, 1865. 

W. Germann. 
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I. 

unuSliriii. SL^eif&r^iTi^^^, Introductio. Dei laus. 

u^iotDL-iLieBr)] ^eosih ^^useueor (^Qtu) Qp^pQp {(ip^'2eoiL/ 

Literae omnes principium habent literam A; mundus principium 
habet numen primordiale. 

eurreOfSiSijesr (^QLDtiiujflSeSl^iesrajeiDi—ujeuesr^) fB6\)eO ^rr^ (utr^ 
^es)/s) Q^iTipfTiT (Q^fTLpiTiTs&r) cieffflesr (^tt^gjjr), sjbp^^io^iu 
{^eaor l-itQ uu) uiuear yi^frQiuirs^esruD) <5i(ok (^iliit^)? 
Discendo fructus quia, nisi verearis bonos pedes (numinis) pura 
scientia praediti? 

LJ:iSVlfLS<olD'3F (?ttJ®@)sir U^K^SSriSf-Q^fTjB^dl 

/SIsVl£I(SS)'S= J§(Bl^fTLp(oLI[Tlf {jfh) 

QuiT(TKjs0u.i) ^i^(SO)Uj Q^nfi^<sun rSeoih {jBe\)^^s(^^ uSleas^ 
(CcLD&j) /f® (Q IB ® til SIT 60 LD as) eunt^QjfTiT. 

Qui adhaeserint augusto pedi illius, qui super florem (i. e. vel mun- 
dum , vel cor humanum afl3atu numinis quasi apertum) graditur, 
supra terram diu vivent (antequam novam suscipiunt migrationem). 

(o(Sll(Sm(Sl^^ (S<olJ<55SrL^fr(olDLDuSloV[T(55n^ (S,<3FITjB^fTff<i 
Quj[T(5ifr(SlLS(SlLt><oS)UuSlsV (dP*) 

QeueaarQ^^ih (^eS(r^uiL^fi^ih) QeueaorL^neaiLULji}) {^e^Q^thuiT 

ujfreaar®iii {cr^tBif^LD) @®ii)«D(_y (^^dsih) @^?teu. 

Qui adhaeserit pedi illius, qui cupiditate et aversione caret, ei 

nulla umquam erit afflictio. 

1* 
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5. ^(T^m(S<3Frfl(7^(sSl9ssTtq(^ (Sa=ui(sSI(Ssyp(SU^ 
WuiT(j^m(3<3=fr L^'Si^LfiinjB^friT LDfrLL(Si ((5)) 

Lffftjf^nn' (^(T^ihiSI^Qs^neo^klpeuiT) ld/tlL® (@^^^) ^Q^^ 

Utraque actio (sc. et bona et mala) cum tenebris (i. e. errore) 
juncta non se jun^t iis, qui colunt laudem numinis cum veritate 
junctam. 

6. QuinS^(suiTuS!2sv3^(sSl^^i(55i Qufnu^QiTfr(Lpi<s 

Diu vivent, qui firmiter insistunt in via virtutis errori non obnoxia, 
(viam dico) illius qui quinque (sc aflfectus) via sensuum (inoedentes) 
exstinxit. 

7. ^iosr<i(^<siJ(oS)LDuSl(SV6Vfr^iTm (nf<sa(o<3FiT^^iii<i<3b 
LD<S9r<i<S(Su'Bsv u^ippsk)ff\^ (ot) 

u)eBrss6L'^<ss)Uj Lo/rppeo (^fid(^^6V^ <fi/fft^* 
lis tantum.exceptis , qui pedibus illius, qui sibi similem non habet, 
adhaerent, (hominibus) animi curam transnatare (i. e. superare) 
difficile erit. • 

Nisi adhaeseris pedi sapientis illius, qui mare virtutum est, alteram 
mare (sc. hujus vitae ? — vitii?) trajicere difficile erit. 

9. QsiiT6iB(St)QufTj6luSlp(^(5mLS^Q(ouQiu<sm(^<^ 

(^LfeOGfTS^ sQs n&r (e^(SO)s)^eo {^eoeoir^ QunfSuS^ (@A®'^ 
luikiseirQuffGo) ^euBriAleo (^iSFQujrr^esriAldoeoiT/EeBiQjaeirfrui), 
Ut sensus perceptione carens, ita caput, non venerans octo virtuti- 
bus praeditum (numen), virtute caret. 
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10. L9fD(SiSLjQu(l^im<SL^(SSpfBj0^SUlf jSl5^(T 

(fl<ss)p(oU6sruf^ (S<^JJ(T^i[f (a)) 

(Ceteri) vastum ortus (iterati) mare trajicient; non trajicient , qui 
pedi numinis non adhaerent. 



u. 

^rr^Q/DULf, Coeli pluentis praestantia. 

11. (SUrT<osFl(^J^SV<SIJD (SULpfElQ (SlIQ^^SVip 

Cum pluvia permanente munduB procedat, ea naturam habet, ut 
pro nectare habenda sit. 

12. ^LJU(TIT<i(^^^UUllU^UU[T^Sl^^UU!TIT<i(^^ 

^uuQjiTd(^ {^€BBrueuns(^) ^uunQoj (fsesretDLcnunQuj) ^ulj 

Quod non modo comedentibus suavia alimenta subministrat, sed 
(ea) comedentibus (et ipsum) alimentum fit, id est pluvia. 

13. <afi6wf(Swfl(S5rj2/ Quitiuul9<^ (sSlffljiifsSluj^^^^^ 

eSeaar (^Qldsu)) iBesrsv {QudjiutTLLeo) Qufru.id(^LDfruSlear eBift^^ 

Si nubes (in coelo) sistens mentitur, fames sistens in vasta terra cum 
ingentibus aquis (i. e. oceano) vexabit. 

Aratro non arabunt (agricolae), si nubis aquarum ubertas minuitur- 
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15. Q<s(SiLJu,^Qja QiSLLL^fTifii(^&= a=frfi!SUfnuLLfb 

Quj(SiUU,^Q-QLJ:i^SVfJ LJb(SS)ip ((^) 

gtQuu^u) eieOGonui — LDea>tp, 

Id quod perdit et perditis auxilium ferendo iterum sublevat, — id 

oftine pluvia. 

16. (StSarLbujb ^Grfi(sSi£<55r<svsviT(S5rLDp(7if>fiiQ^ 

Nisi guttae e coelo ceciderint, tunc virentis herbae caput difficile 
erit cemere. 

€JL^e6l (pLDSili) ^irear ^i^js^ ( QpasQp^^eo ^esip^^ ? ) 
/BGOsrr^rruS^ (uioy)Lp QuiTL^ujiTeSLLL^rT6\)) Qmi^iu sl^^ld ^ctt 

£t ipsius spatiosi maris bonitas deficiet, nisi nubes (vapores) 
auferentes (imbrenDO largiantur. 

18. SlpuQufr(SiLi,<^oo5T Qa=(30<s\)i^ aiKSsiLt 

Qjiresrih [QutLiujfrjsj] eupd(^LD, <sjgo (^^uSm^ ^rrQ^ird^th 

L^Qesr) y«^S6»r (ysro,^) •Q.^a^eo/?^ (/Fz_©;/r^). 

Sacra quotidiana cum sollemnibus, si coelum exsiccatur, et ipsis 

coelestibus in hac terra non precedent. 

19. fBiT(S9r[3^(5ULjSj(sisr(Si;B ^fii<sfr (sSliu^iisV'Su^ 

(SUrrfSSTLD (SULp(W<3ifTQ^GsFl(oil {<3h) 

Et largitio et castimonia corporis in spatioso orbe manere non 
poterunt, nisi coelum largiatur. 

20. j§rfl(^p<ss)LDUj[r^^Q^(o^i(^ tuiTiTiUfJif<i(^il 
(SUfriosFl<^p<oiDLDUjfrQ^fi(Lp<i(^ (S)) 

i§iT ^mgv {^GOeOnLLGo) — ujiTiTUjrTns(^i}i e_6U(^ (^^eoQiueo) 
^eiDLDUJiT^ GT€ffHek (^Q^eoeo/TigfruSear')^ ^(ipdsQpih — eurrSsr 

Si mundus (occupatio mundana) sine aqua nemini prospere proce- 
dit, ordo (mundi) sine pluvia non procedet. 
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III. 

i^^nir Qu(ii^eo>tD. Ascetaruin magnitudo. 

21. <^(ip<i<S^^J§^^fIlf Qu(f^(SS)LD (SlSl(LpUU^^ 

QeoS^Sfi) S^^eun^ (j^pfi^<s^JJ^) Qu0eo)LDaj>uj e£l(Lpuu^^ 

Majestatem poenitentium a suo instituto non aberrantium ut 
omnium maximum decus auctorum decretum desiderat. 

22. ^pis^{TifQu(fi^(SDLD ^dsm iai^f}Si(am (ssxsuiu^ 

^pjs^6u0GJ)L—ujQu(r^€O)LDuSear^^sasr€a)Uj (^meo)^) sf^^fiS^dOy 
esieuuj^^ {p-eos^^6o) ^p^^euGSiU {Q^^fieueB>iT) CJeaaresSs 

Si modum majestatis poenitentium pronunties, perinde est ac si 
numeres in terra mortuos. 

23. ^(T^(SlDLL(SU(SlD<sQdB!flfB^(SmL^pU> y^tsmL^iT 
Qu(7^(oS)Lti lSl(DiE]SlfbjffJSV(^ {(fh) 

Qu0(sa>LD ^eoQQev i3.piE}QpsJ^ (^lun^^^). 

Qui duorum statuum (i. e. ortus et liberationis) conditionem scien- 
tes in hac vita virtutem amplectuntur, eorum majestas in mundo 
splendet. 

Qjs&D^ULu}) {^ihQurr/iSs'BBmLiu)) snuueuesr eumh {QiufnL^ui) 
eT€or^ii> €a>&jLJLfd(^ (jSeo^^s^) ^n eSi^^ (^^/rGsr). 

Qui stimulo, qui dicitnr fortitudo (sapientia), quinque (sensus) frae- 
nat, is agro, qui Uicitur „deliciae", (i. e. coelo) semen est. 
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25. ^iB^(3iS^^fr(^(bpsv<s^(5iSai^ij^L^(sn^frif(o<sfTLDfr 

GsFljB^jCoiSsr 6Ffrs^iw <£ffl ((®)) 

Qiu) ^^^uQear ^ir^ih {Qun^iDiresr) sifi {^nLL&). 
De potestate illius, qui quinque (affectus sensuum) exstinxit, Indra, 
rex eorum, qui immensum aetherem inhabitant, locuples testis est 
(quippe qui potestatem illam in se ipso expertus sit). 

26. Q&'uj(b<sffluj 'Q&=iU(SUfTii Quffliuii ^nSliuif 

Q^UJfb<SffluJ Q<3FIU<SSVT^Tlf {<3ii) 

Qui factu difficilia faciunt, magni sunt; parvi, qui factu difficilia nou 
faciunt. 

27. ai^6S)(SllQlU[T^^(S(yif'(SS)<3F J5fTlbpQiXii^(5SifDfi^i^ 
<SU(5Sy<sQ^lfl(SUfTi^ <SlL(3l^ U-IpV(^ ((5t) 

S-60SLD^^ iSr(SD6u(iiLD §>etftiLiu:) ^jBL^ih ^€0)^11111) isnppQpih 

Qui rationem quinque illorum, quae dicuntur gustus visus tactus 
auditus olfactus, distincte novit, in eo mundus continetur. 

28. j£l(5S)pQ LDfTy^LDTfB^lf QuQ^GlDLCi jSl^V^^ 

LD<olDfDQLLfT^ ^SfflLl^ (SSI(SILL {^) 

iB<oS)pQGsrp QiDfrifiesxjutLietDL-iu Loeaf^^air^ ((ifeafl^ir^) Qu0 

Magnitudinem hominum verbi numquam irriti verbum arcanum 
(sive maledicens sive benedicen8).08tendet. • 

Qui montem virtutis ascendentes in culmine consistunt, eorum iram 
etiamsi unum tantum temporis momentum duret, cavere difficile erit. 

30. ^^^<omQi(^Qun irpQfSUfTifLDfb Qp(^<skjuS!{fi(^(^ 

(^Q^^&D&Jiufresr ^(/^^Berr) yezsjr® {^QinpOsnesaiQii) ^(Lpseorreor 
(^iBL^d&DSuS^eo)^ ^js^emiT knemQunir {si€srguQ^n'6060LJULLL— 
SUIT {s^peaj) ^mQeufTiT (^^pQpenefr^n). 

Qui Antanar (i. e. pulchra lenitate praediti) vocantur, virtutem 
colunt (vel ; qui virtutem colunt, Antanar vocautur),"quia hi, in omiie 
vivuni pulchra lenitate induti, vitam agunt. 
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IV. 

^pm eueSJiijgn^^eo. Virtutis commendatio. 

Gloriam parit , felicitatem eliam parit ; quodnam viventibus bonum 
est virtute majus ? 

32. ^p^^^^iir^iii^(TA<s(LpLS<svdsv lu^fssr 

mp^^eSI^ SiS!Lia(^ {QiopuLLiS) QsQih @^%u. 

Virtute majus emolumentum non est, nee majus damnum ejus 

oblivione. 

Qa=<svs^LD<sufrQiu^<oVfT(^ Q&'iU(SV (nh) 

^eo^ih (^s^Qui) eu<ss)sujireo ^pu>rrQuj eB^jssTGsnu ^QjfrQ^ 

QjFlLIS ! • .' 

Quoeumque poteris modo virtutis opera sine intermissione, ubi- 
cumque occasio se oflfert, perfieere debes. 

^^sm^^ih ^pQiL\ tSip (LDpp€s)Qja&i) ^(^eo (^^rr<sunfr) i§<s5)n 
(^(^GSor^GSi^^ ^-(SSii—UjesreurTiii. 

In animo macula carere virtus est. Ceterum omne habet naturam 
inanis strepitus. 

35. ^(Lfi<i<sfip(SuiQoU(^(5ffl (ii)(sir@)<^Qcy^/rs3T(gj)S57(5 

lBq^A'^I (sSllLKoirp^pLlD (®) 

^QP'San^ (^eu (Lpeu fT^) ^ujesrp^ {/bi—^^^^ ^pmnih. 

In his quatuor, invidia, cupiditate, ira et iniquis verbis, vestigio 

non falli, virtus est. 
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36. ^(^pnSI(SkJiQiX)<^(^^(D(^Qs=iu<£ u^pp^ 

^mg^ ^fiSQ^rrw eiesr^^ ^p^&s>fi Q^iLsl «jy«^ Qun^gf/uy 

„Cra8 sapiemus", ita non dicens virtutem colas. (E vita) ubi abi- 
turus es, ilia comes numquam abitura. 

37. ^p^^(TnSI^Q<sii^ssr Q(Sii(omL^i ^(SiS(SSi<s 

^eSleiDS QufT^^^euQ^Q (jSriD^^euQ^Q) TiSLn^^ojeofii—^^io 

Qualis via virtutis sit, non opus est dicere; (cernere licet) in eo, qui 
in lectica gestatur et in bajulo , qui eum gestat (Nam qui gestatur 
meriti in existentia priori conflati.mercedem, bajulus demeriti poe- 
nam ostendit). 

38. (sSijpjBfrm UL^fr^(oS)LD ;5<5ii(^jb/6l^ssr^^Q^iT(f^(SU(^ 

^piSlek {Q^iLi^neo)^ ^^ euiTQ^ih tsrrtsfi^ (^i^pu i3&sr^ euL^&ouj 

Si nullum diem perdi patiens recte feceris , hie erit lapis, qui diei 
vitae viam occludet (i. e. qui impediet, quominus denuo nascaris). 

39. ^p^^fr6ir(SU(f^(SuQd5 uSli^ uiX)fbQp<svisviiJb 

Ljp^^ L^<S(LPlBoV (d5>) 

^p^^nio suQ^suQ^ ^^uLDrT(^ui\ LDpQpeoeOirih [^^u^^p(^] 
Lfp^^s (^LfpLDUfresresiSusefrnLD) LfSQpeoL^ujesreiju^GOeO, 
Quae a virtute veniunt, deliciae sunt ; cetera omnia sunt contraria 
et laude carent. 

40. Q<3FUjpUfT!oVQ^fr((l^L£>p(S(5ST QlU(T(T^Siip 

(^lupufT^Q^fiQ^Lti uifi (a)) 

Quod facere decet, virtus ! Quod omittere decet, vitium ! 



Digitized by 



Google 



11 

V. 

^eo€utTj^s&!is. Vita domeBtica. 

j^luSeo) iBmp (^S'^Qu/bp) ^^BeesrpneutTek, 
raterfamilias honestis (illis) tribus (i. e. sacrorum librorum studio- 
sis, anachoretis ) mendicantibus religiosis) in via bona constanti 
auxilio est. 
42. ^pji^KTiQ^JB ^ldj(SU[Tfi(SUIT<3i(^LjSpfB^(TIT<i(^ 

j^pjF^eund^LD (^^^friTLDrreBreurTiTQeo eBL^uuLLL^euns^ih) 
^(Qj0ijfr^euiTd(^i}i (^su^so)LDuuLLL^^iTd(^u)) ^p^^<suiTd(^ih 
(^Qs^^^uQunesr^nd^ih) ^eoeop^Q^n® e^frt^ueuearerafr^ 
Q^neoeouuiLL^euGsr ^2sm-ujn'Qjn€or. . 

Paterfamilias orbatis, pauperibus et defunctis (manibns aquam 
spargendo) auxilio est. 

(SS)^LDLfSV^^fT(S(ffLDU ^SsD (ffh) 

Q^earLfeo^^fr(itKLb (^L^^rr^ix)) Q^ibrnQpih eSI(f^^^u> ^da^nu) 
(^pp^/SiT(i^ui) ^ir^ih €T€sr^ QsrreveOuuLLL- ^LOLjeo^^ 

In hos quinque,*^in Manes, in Deum, in hospitem, in consanguineos 
et in se ipsum morem traditum diligenter observare, hoc caput est. 

^nu^desis uL^d^ ^^^ uir^^ (uieiQlL® ^inssr^ ^sl^^bsst 
(^s.eaar^y^'^^ ^-<SB)i—Uj^n(^eo^ euL^(s^^^0)cT^s^&){(^es>p^eo) 

Conjugio, quod peccatum timens, aliis impertiens , cibo utitur, pro- 
geniei defectus numquam erit. 
45. ^sil L^IJ)p^}}(y^<oS)L-^^[TuSl(S^<SV<SUfTlfii 

^ioeunL^desiS ^an-iSf^Bssriinh ^p^^^BssrHfu) S-GDt—Uj^rr^eo 

oi conjugium amorem et virtutem habet , hoc et natura ejus erit et 
fructus. 
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(3u[j<^iuu Qu^(su(of^<oii(^ {air) 

Qiu ^p(£leo = ^peup^^eo) Qumii Qusfi^^ ujir^? 

Si via virtutifl conjugium geris, viam exteruam (i. e. vitam aua- 

choretae) ineundo, quid (majus) poteris assequi ? 

(Lpiu6V(SuiT(i^ Qetr^vsvT/B ^§l5v (ot) 

uuLiL^^ear Qptueoueuir {^/S(Su(^Qffdju^if) <si6O6OfT0&r(er^ih 

Qui bene se gerit in conjugio, is omnium qui vires contenduut 
(i. e. qui corpus castigant) caput est. 

Q{Sfrpu(Tiin(o(6S)(^(mLD iif'SsyL^^^ {^) 

Gsr^ \^eii^Qlff^\b^\ QiBiTpu<suss)rr urrirdQ^ih Q/Bfr€ur<sB)LDea)uj 

Conjugium, quod (alios) in viam dedUcens (ipsum) a virtute num- 
quam aberrat, continentiam habet prae continentibus. 

49. ^pQ<SST(SSTUUlLlJS^ uSl6VQJfTlf<i<SSi<S iU^,,^LL 

iSlpmruifiuu^<sV(SVfruSl(SST6irjjj {^) 

iSlp^eo UL^dsuu®€u^ ^eoeOiTuSesr {^ioeon^(r^^^n&i), 

Quae virtus dicitur, est vita conjugalis; altera etiam, si non est, 
quod ab aliis reprehendatur, bona erit. 

50. <ss)(snuj^^<sir (SUfTip(Surrrij(^ (SU(ti^U(SU(^ (SUT^^(oS)p 

. ^^ . 
Q^iU(5u^^<slfr (5S}(Sii<i<su u(Sild (a)) 

esisutu^^&r euiri^eii ^li/^ {^eoeop^Q^n® if^i^ eufT(ipth ^tueo 
lSI^go^ eufTt^uswdr (suiresr^^eo ^^(ssipojih (@(J5<ff(5^) Q^ujqj 
^^&r €a)(SijdsLJu®&jfT€ar. 

Qui his in terris conjugio convenienter vitam ducit, is ad deos, in 
coelo habitantes, toUetur. 
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VI. 

^nu^des>s^^^bsmr nseoih. Uxoris bonitas. 

sQs[TGBSn—QJ€BT^ (l/(T5L_6W^) suefT^^^^ {euffekjs^^ ^^«Q/cfr 

Quae vitae domesticae aptis virtutibus excellens ad fortunam con- 
jugis se accommodat, ea felicitatis domesticae adjutrix est. 

52. U^do9TL£iTLL^u3(SViSVfrm<S(oSsFl6VSVfTu3<^(SUlf^ 

Quj^ssTLDiLLQ^^nuSl^^LSiSV (a_) 

^eo^^uj/ruSlear J euiri^detos eieueueireij LDmL&es)iLi S-&s)L^ujjgn 

Si uxori desit virtus domestica, quotcumque virtutes vita domestrca 
habeat, nuUae sunt. 

53. ^'SV<svQ^(SsFI(SV^(SU(sm L£irr<oSsru[T(^s^<siT<5rrQ^ 

^_^/r^), ^eoeo^ {^soeoir^^^ erek (oj/r^)? ^eoeoir&r wir^^ 
Quid deerit, si uxor excellat; quid aderit, si non excellat? 

54. Qu(om<ossFlpQu(f^/5^<i'S iufT(5ii<ofr<sibQu^^^js 

spQuGsr^LD^eaaiGS3iii(^^L-t}))e-GkrL^ns QupQt^eo^ QuGsar'^essr 

uairdQ^LD QuQ^^fiss (^LDiTLL&eo>LDULi&r(8frea>eus&r) ereaeu s^etr 

{^(f^'SsQafrpesr), 

MuHere quid praestantius, si obtinuerit, ut castitatis vis exoriatur. 

QuUjQujiSSrLJ QuiUlLfLLtSSilfi ((S)) 

Quae non deum adorans, sed cbnjugem, lecto surgit, si dicat „cadat 
pluvia", pluvia cadet. 
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56. ^fb<siT^^^ ^fbQiSi^i^iTfb(Su(S59fl^^(oiD<s<3=[T(sirfD 

^ar'bssr sfT^j^y flGBrfjssr QsnmL^o/'^ein- QuesS^ ^gds ^iresr/D 

Quae se ipsam custodiens , conjugem curans , famam magnitudine 
plenam servans, segnitia caret, ea est uxor. 

57. ©(55)/»d5/r(i(g/Ei d5/rLiQi_i(Susir Q^iuu^LD<£(Sffiir 

Qeoip \Quesara'2err\ sird^ih siruLf €tgo/f Q^uJU^Lh? lds&R/t 
(Quesors&r^^ rSeo^p {spu^ s(ts(^ud snuQu ^^ujfrih, 
Custodia, quam claustra faciunt, quid proderit? quam facit virtua 
mulierum, ea praecipua custodia est. * 

58. Qufb(nj'iT QunSI(bQujfi(SU[f Qu&mi^if Quq^ 

(f (SUfT(Lp(LpSV(^ {^) 

Qu0sart^{T{QuGsofm&r) ^iLgold [s_6wr6a)U)ttJ/r<s>] Qupp^Gun Qu 
(6l€ar (Qu^euniTsetrnuSm^), Lf^Co^erfliT {Q^eun^ eunQpth a-6U«^ 
^Qeo Qu(i^ui QpuGiDu Qu^euniTSiet. 

Mulier, si obtinuerit, qui ipsam obtinuit (i. e. vel simpliciter con- 
jugem vel emphatice conjugem, qui re vera ipsam possidet) in 
mundo, in quo vivunt dei, magnam gloriam obtinebit 

59. Lf<SlfiLlffllB^<SV6Sl(SsVfTlf<iSl<SV'SsV uSl<Slfi(SUfriT(Lp(^ 

(^^eoeo{rjgeynd(^) ^dsi^uQ/iTS^(iipear «7j?/ (^^eKjrQ/asth) Qua 

Cui non est uxor, laudem diligens, ei non est incessus tamquam 
leonis coram vituperatoribus. 

60. iX)ia<SSVQiXi(^U LL^hsSfLLfllL^ LLjOp^ 

seOGsr (^^uffeaarLLfTLD), 

Uxoris praestantiam magnum bonum dicunt; pulchrum ei oma- 

mentum addit bonorum liberorum procreatio. 
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VII. 

L^fi606Li€a)fTu Qugv^eo, Filiorum procreatio. 

LL<i<3bLL(SufD(SV3V iSip (ds) 

QuffiiLDSu/bsi^&r (Qugvih Qu^s^&r) ^/jScrooy ^flSjs^ Losa^&r 

Inter possidenda aliud praeter possessionem filiorum, qui scienda 
sciunt, nescio. 

62. (aT(LpiSlpLJLIIB ^lUiSS^GU ^(SSSri—IT UifilSpril^^ffU 

U(smLi<siDL^ LLi'^iL QunSI<sir (a_) 

UL^ iSlpiEisfT^ {QfiirmQr^fi) umeiDuiLienL^uj LDSa^errQujh^'do 

Mala „septem ortuum^* te non tangent, si genueris bonos filios, in 
quibus culpa non apparet. 

63. ^ LbQ uirmQisnisiT u ^ll Lt>i^<5tr(SuifQurr(T^ 

Filios SU06 bona sua vocant (sc. sapientes); filiorum (enim) bona 
operibus, (quae) respectu ipsorum (parentum fiunt), ad ipsos 
(parentes) redeunt. 

64. ^iB^^^iSifrpp (sQssfKS^ anjb iLi^sm 

Cibus proprii filioli manicula pertractatus (parent!) multo dulcior 
est nectare. 

65. LLi^(5SwQLDlLJ^<SmL^S^L^pSl^UL£i(bfO 

u)/T(^i}>] Lop^ ^QjiTa(er^es>L-Uj Q^rreofeo (cslLl—€0 Qs^eSdf^ 

Corpori voluptas est corpus filii tangere, auri voluptas ejus verba 
audire. •- 
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66. (^ipi5Sl<S5fl0UJ{IlfiGsPQ^(^U ^LL L£)d^d&^ 

„Dulci8 fistula, dulcis cithara" ita dicent, qui filioli sui primam voceni 
non audiverunt. 

67. ^!B<ss>^u^^p^frp^ jB<^TnSluj<siDiSuiu^^ 

(LpjB^ uSlQ^UUa' Qa=lU(SV {(oT) 

Favor a patre filio praestandus est efficere, ut in coetu (doctorum) 
praesideat. 

^uDiSlm {^iKJS^ urrirds) ^is/s&r Lods&r ^f£leiifeiDL^es)iD 
{^rSienQaL^iuniTUiSl(t^d<SBisQuj) mirrSeo^^eo m^^ihijS'heoQupp) 
e-uSn's^S(^ ereoeOirui ^esB^/r^ih, 

Filios se ipsis sapientiores esse, quicumque in amplis terris consti- 
tuti vitam agunt, dulce judicant. 

69. iT'mpQu[T(i£)^(b Quffl^(Siji(^f5 ^^u^^^^d= 

^0sr LDs'^esT s^nGsrp(^dst gtgst^ QslLl^ ^irtunesreuar ffesrp 
(Qupp) QuiTQp^s^u) Qufflfifrs e-euuun&r {inQy^ojn&r). 

Major! gaudio, quam cum pareret, effertur mater, quae audit filium 
perfectum (sapientem) vocari. 

70. LD<Si^pfh(oS>^<idS[Tfb£^(Lp^(SlSuSliSU(^ p{5(SD^ 

^^Ga>fiS^ j^p^th e^fieSaj/reu^ — @Q/€8r ^^esi^ c\esrGsr 
QisnpQt^m Qsneo ( 676Br«jr ^(Sij^Ga)^ Q^tu^nQ^ ) crSsr^ih 
Q^neo {Q^neo'hso ^^eaorL^nd(^^Gonui), 

Remuneratio, quam filius debet patri, haec est, quod (admirantes) 
dicunt „istius pater quam acerbam castimoniam sustinuit!" 
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vm. 

^eBrL^(Sf)i—(oO)U). Amor. 

Estne etiam amori occludens sera ? Lacrimula amantis eum foras 
proferet. 

72. ^i^iSlsvfrQjiSVsviTjB ^LDi&ffliiJ^^i^<oS>i-.ujfr 

^^ LSlG0€0fTj5&jiT GTeoeoneupfiS^^m ^LOsQa &.iflujeujnrsufriT] 

^ ^ Lj (503 L^tLI SUIT i3p(ri^S(^ €7 (SOT lSI ^^ LD (si^UDL^^^UD^ Q-/f)uj 

sufrneun/T. 

Amore vacui omnia possident sibi; amore pleni et ipsa ossa possi- 

dent ceteris. 

73. ^(a^(Sufiis^(3S)UJjBp5 (SULpiiQ<S(5iT uajfTd^uSlifi 

^n (^^iBuu^ e_(i9/f<5(^ eremQun® ^(ssitujs^ (^^.emi^nQuj^ 
(^iB<sa)L^ui^) ereBruniT [^^Q^rrL^iTs=Q^S(^ uLuesr ^eJsrL/croz^ 

Cum amore junctam vitam (i. e. in vitam cum amore junctam ten- 
dere) dicunt societatem, qua cum corpore jungitur cara anima. 

74. ^&friS^^LD[T[f<SU(Lp(olDL^(SDLD UJ^<sS^U 

IS'55SrQu(^,^fB(rL^[T<f^pLJLf (c^) 

. (.iff (25^) ; «^^ IBGSOTLl (J^QiBSLd) Gf^^M IBfJI^n^ QpUGBiU FP^lh , 

^ Amor parit desiderium, illud vero parit amicitiae decus non per- 
vestigandum. 

75. ^<o5rLffbpLLfTjB^ (snLp<iQ<s<oiru <5S)(Suuj<3b^ 
^(^HP(nj'Qjiu^(^ SpuLf ((g)) 

eran'urrn [@^^ i^puL^ s^^^ ojj^dkiafr uiuUesr^. 
Cum amore junctam vitam dicunt — post jucunde hie actam vitam 
— nanciscendam gloriam (i. e. cum amore juncta vita per se ipsa 
mercedem habet et in hoc et in illo mundo). 

Kural. S 



Digitized by 



Google — 



_ 18 __ 
76. ^fpSBp(o<suj(^Li fS'niiQu^Li (SunSl^irir 

LLp^0(b(^U:ioo(o^ ^Ssm (<9?r) 

Amorem clementiae adjutorem dicunt iraperiti: etiam irae (in 
amicis cprrigendis) adjutor est. 

uj^iSlsv^'Bosr ajpijb (ot) 

ci&frLSeO60fT^ea>^ QeuuSeo (^<9^Q^eo^ Qurreo ^mi3&)eoiT^Gs>^ 
^pih (^pdat^Qij&r) sfru^ih («^®ii)). 

Ut sol adurit quod ossibos caret (velut formicae in regionibos soli 
vicinis), ita justitia (divina) quod amore caret. 

iSeo^^eo^ euppeo (©_6U/f^^) inffinnesr^ fieiflir^^neo Qun^^ih. 
Vita ejus, qui in mente amorem non habet, perinde est, ac si in 
terra saxosa sicca arbor gemmas ageret. 

79. Llp^^^LjQuiSV^{TQir)(SU(^Qa=UJlLILL UJli(3Si& 

^eariSleoeOtTfieun-d^ Lfp^^Qeo [iSshrp] esv^H ^^^f^^ €tgs)^ 

QflLIILlU)? 

Externa membra quid proderunt, si desit internum corporis mem- 
brum — amor? 

Qd5(SilL/(?^/r<5V) QuiTlf^^ (SlfL^LLLj (iD) 

^Gsn3^ (suiSluj^ (^(sulSI/S^p^^ s-uSiTfS'^ {^liSiriSmp^) ; 

Quod amoris via incedit, sedes vitae (i. e. hominis vera anima) est; 
corpora vero eorum, qui amore carent, sunt ossa pelle cooperta. 
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IX. 

eSlQ^^QfifTihueo, Hospital] tas. 

[fflS*Ll^L«^] ^0js^ ^u)l9 (Qu/r(3&rr sfruurrjbfiS) ^eoeSlsoBL^^ 

Omnis vita domestica , qua quia (domi) manens (rei familiari) con- 
Bolit, hunc habet finem, ut hospitibus consulatur, beneficia con- 
ferantur. 

82. (S&Q^^^npa^^^i^ ^iT^U(SSsn—.<sv <9=fTsijfT 

ff/T&jfT^ i£>(f^^^ {^SfuSHr^ui) ^uS^ihy eS(t^^^ l^jd^^ @^*^» 

Dum hospes foris versatur, intae solum edere, etiamsi sit ambrosia, 
non desiderandum est. 

UQj^SUjB^ U[TfJpLj(Bi^<sSl<^J^ {ifh) 

eu/Tt^detDSLunesr^ uQ^eu^^ (^C5A«®) urTi^u®/gdo (QsQ^eo) 



Qui venientes hospites quotidie benigne excipit, ejus domus afflic- 
tionem et ruinam non patietur. 

Qui laeto yultu bonum hospitem curat, in ejus domo dea felicitatis 
laeto animo morabitur. 

Numquid opus erit, ut semen etiam spargatur in agro illius, qui, 
postquam providerit hospiti, quod superest, comedit ipse ? 
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Qui hospiti jam abituro prospiciens, venturum exspectat, is coelestl- 
bus gratus erit hospes. 

QeuenreSuSlGsr uiuear ^asresr ^'bBsaresnu {^efreiDeu) S-etDL-tu^ 

Fructus beneficiorum hospitalium non est, dc quo dici possit: banc 
mensuram habet; meusura hospitis ejus mensura est. 

{^(f^^0) ^unSldfih (QuiT(i^26n sn^^u)) up£)/ {<^^neij) ^pp 

(Rei familiari) multo labore prospeximus, et nunc spe caremus. Ita 
dicent, qui non prospicientes hospitibus officia hospitalia praeter- 
mittunt. 

89. s_(S5^L_<S5^iJDtf^(syfi^<swix)!Si2(i5^(o^/rLb 

Paupertas in (mediis) divitiis est stultitia, quae curam hospitis non 
curat; in stult^s (tantum) reperitur. 

90. (Su^TUUi(^<5S)LpiLILti<o^^<3F(tp^f^ ^ffljB^ 

(SjB(Ti<S<i (^(oS)LpiL]Llb <SiSl(T^fB^ (tD) 

Si nares admoves, marcescet flos Anitscha: convivium (conviVa?) 
marcescet, si vultum mutans adspicis. 
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X. 

tuea^dak-peo, Dulcia loqui. 

91. ^i^Q^{ISVfr(sSjL£>'8stT^LJ ULfLnSl<SV(SUIT(^ 

SGsofL^^ir^ euiTuS&sr Q^iTps(J(3fT, 

Dulcie sermo est is, qui lenitate temperatus, a fraude alienus, ore 

eorum profertur, qui „pulchrum bonum" comtemplati sunt. 

92. ^<S(5SILDftfB^^6S <5ST(am(op (Lp<S<5SrLDlffS 

Qpau) ^LDiTjs^ (^LoeoiTj^^^ ^esfluj Q^neo^iiietDL-tLieij^s Qu/h 
(n^&)^ [egy^]e$y<ffLo^LO/f/s;^ ir^eSlepiu) (Qs irQsaeS lepi Ui^ iego eosurih. 
Si (a te) impetras, ut laeto vultu dulcia loquaris, melius est, quam 
laeto animo largiri. 

93. (Lp^^^fT(SsrLDifiQ<osfl^ (S/B(riSiu<s^^[T(^ 

Hilari vultu, suavi obtutu, ex animo dulcia loqui, haec virtus est. 
94. ^isilLljilT^JB ^dl(Silll<oS)LL uSl6V<oVfT(^Lti iUdlJ LLdlLiSi 

u^eB)^ u.€SBn—ns^Qlmp)^QjeuneBiLD {isu^sbud) @^^. 

Qui erga quoslibet dulcia verba, jucunditatis plena, habet, ei pau- 

pertas, doloris plena, non erit. 

tueor (e_«Di_aja/@)©) ^GsrQ^ireOGir (^^eafiuj Qs=freoieoiL(efDL- 

Animo submisso dulci sermone uti, cuique ornamentum ! alia (vel 
aliena sc. ornamenta) non ita. 
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96. ^6V>SV<SS}SU (S^UJ (SUpiL QuQ^i^ J5^SV(SID(SU 

Si benigna meditans dulcia loqueris, vitiis decrescentibus , virtus 
cresoet* 

u<5WL9(b p'SsvuiSlrfluj[j<9= QcF/rsv) (ot) 

uuj^2esr ff-esrgfi (&.eijrL^fTd&) ueaofiSeef^&srsvui ^*2eouLSiftuj/r/g 
(i^fEJSfT^) Q^nioeonear^ istu^esr pfgst^ isofrflSeiDUj uiud^w 

Verba, quae utilitatem pariunt et a bona indole non discedunt, 
virtutem parient et salutem producent. 

98. Sj^<oS)LDlLI<oSS?(ilQlU (SlSl<^Qa'fT<^ LDJ^(5S>LD(LI 

LSLJb(oS)LDtLILB<^U!B ^Q^LD (^) 

Sermo dulcis, ab indignitate alienus, et in altera vita et in hac 
voluptatem afferet. 

99. ^<^Qa=[T6QQfFI^(^(D6V <sfT(sssru[TQ(SSf<su^ 

(SU(^Q&=IT<SV (SULplBI(^(Sn^ (<3fo) 

^€affuj Qs:/T&)€OfreBr^ ^esBeo)^ FF^p*^{^/S(i^fi'hso)sneeorueuesr 

Qui cognovit, dulcia verba dulcia parere, cur dura verba largietur ? 

100. ^<o?fFluj(Sif(srr(SufT<s <siSl(^(^^ ap^p<sv 

Dum dulcia praesto sunt, acerba loqui perinde est ac acerbos 
fructus edere, cum matura praesto sint. 
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XL 

Q^u.<^fsmiSuj^^i\). Grata beueliciorum memoria. 
101. Q<3=UJlUfJLtifbQ<^IU^ (S^^oSimi^ (SS)<SUIU^(LpLL 

e-^sSld(r^ isa)6ijujsQpix> eunesrsQpui wnptoeo ^fR^nth {j^lSosuj 
iqih Qjnesr^es>fiu^ih eo)swu>n'0'S QsrrQfi^io Quir^tr^). 
Beneficium sine beneficio (ante recepto) collatum vix coelum et 
terra remunerari potemnt. 

102. ^[Tsv^^(^pQa'uj^ /5(^f]Sl ^nSIQ^<ssFI,^ 

0d^LD. 

(Opportune) tempore collatum beneficium, quamvis parvum sit, 
mundo ipso multo majus erit. 

103. uiu<mjiiT'i<^{TifQs=iLj^ sif^oS i^iumjvfiQ 

uiu'Pjssr ^dsn^(surr/rdj (^ufrujrT^iSusiTdj) Qs^iLi^ ^^eSujfrQuj 

Virtutem beneficii, quod non ponderato fructu conferatur, si pon- 
deres, bonitas ejus ipso pelago major erit. 

104. ^^osr^^Ss9srfB<5irnSl Q^^uS^^LCiU^BssT^s^SsimiuiTi 
Qd5/rsfraj/f LnudfrQprfl(SU[T(f .(^p) 

{sifSuskjOr) uVjssr ^^eaanijeirefr^tTS Qsn&rojnir. 

Quamvis milii grano par beneficium conferatur, qui fructum (grati 

animi?) noscuut, illud palmyrae arbori par judicabunt. 

105. &^^qSI(Su<ss}!J^^(^jp^(SiSI ilj^qS 

e-^eSfunesr^ e-^peSluSesr ^gs>!TOduj (^^(memeij) p-eoi^uj/peoeo-^ 

euetonetDtu ^.<as)L^uj^rTih, 

Beneficium (collatum) mensura beneficii (referendi) non est; prae- 

stantia illius, qui beneficium accepit, ejus mensura est. 
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106. LLfD(SUp& LLfJ<9=fb(fflf Qa><sisfOSiiJb j^jB<sup^ 

NoH oblivisci benevolentiae eorum, qui labe carent; noli deserere 
amicitiam eorum, qui in rebus adversis praesto tibi erant. 

107. (oT(t^(3S)U^QujQ^l^pUL^(ipm(^<Suii ^IEI<£^ 

lS^jsst €T(ip&DLDuS9jBin LLf6B)i^uj eTQpu iSpu lSI^u) e^&T^wn iTseir 

Qui ab oculo cadentcm lacrimam abstersit, ejus amicitiam per 
septiformes septem ortus (omnes) recordabuntur. 

108. fl^nS^Lopuu^ jBsSnp^iiji^ iB(^psvsv 

iseBTfSeBHu mpuu^ /B€ar^^G06V', iE€kpioeo&i^^^Qp(Qs^dj^ 

e-L—Qesf) wpuu^ (sioeo^. 

Bona oblivisci bonum non est; non bona statim oblivisci bonum est. 

109. Q^n<^pm(oSf(s&^(^ Q<3'u3^^Lt)GU[fQ&=iu^ 
Q(SUfj^j^i5^jlV<^<sn<i Q^Qll (<3s>) 

Qsn^gfi ^earear (Q6srresr(yrf>eo Qufr^uo) ^^^^supstofo Q^ili 
fifr^ih — ^euiT Q^Lu^ fB«iGr^^^frea)pQuj e^eir&r (jQ'^jsstss) — 

Si quis homicidio par maleficium in nos committat — simul ac 
unius tantum beneficii ab eo accept! meminerimus, illud evanescet. 

110. (oTjBjB^j}^ Q,£fr(5ST(^iTi(^(y:iiU(si^sjmL^T(y^ius^ 

Etiamsi quis quodcumque bonum (in se) occiderit, eisalusest; 
hominibus, qui acceptum beneficium occidunt, salus non est. 
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is®Qfi§l'^ea3Ui. Aequitas. 

111. ^(^^QuJ<SSlQ(SiliTiSSfJ^JB(ailQpU^^UJ(ip 

{jipeapGEOLDGauj srt^^^ ^Qp^ (jbi—Ss) Qup^e\), 

Pulchrum hoc unum est, quod convenientia dicitur ; (fiet) si poteris 

servare ratioDem caique conditioni convenientem. 

112. Q^UU(ip<SDL-IU(Sll(^i<S(^ S<SS}^(S^(aiinS^. 

Qiu&=^^^fbQ<sLL[TULf(ss)i—^^ (a_) 

&(eB)^eif ((?«(&) ^mrSI {^eoeOfTLneo) &s^^^^p(^ (fjs^^d(^u)) 

ejLDtTU&DU {^S)l^iSS>Uj) G-<SSiL-.UJ^fTU). 

Fortuna justi, sine ruina, posteris etiam firmitati erit. 

113. JB^QjD^ffl,^ JBQ'^^^JB^fl LD[r<i<3B^<SlD^ 

lU(^(op QUJITLJ^UJ (SiSL—<SV {ifh) 

^ub {p-esan—iT^Gsrp) ^d&posi^ ^mQp (^^uQuitq^Q^) 

Quantumvfs boni tibi afferat, fortunam, quae aequitatem migrando 
nascetur, statim abjicias. 

114. ^i^irt ^<S(sSl^QiJ(siru^<suj(Su 

(^^^^lUfTGo) aiT€oaruu®ih. 

Aequusne an iniquus quis fuerit, cujusque progenie perspi- 

cuum erit. 

115. Q<^(SiiliQu(f^<i<£(LpL£l<sv6V(SV<s\)Q/B(^^^jp<i 

QsQld Qu^saQpih ^&)6vn'^<sa)€u tueoeo {uipeS'^u.iiTio Qpesr 
Qeor ujir^ird^LD ^eaLojB^ QL^^fi€sr^^ Qis^^^^eo Qarr 
L^neatLQuj {ffiriLineBiLiiQu.^ &nmp^frs^ ^exfiujn^ui, 
Pemicies et prosperitas non ex nihilo (sed ex merito atque culpa 
in vita priori conflato) oriuntur; (quare) animis non inclinari 
perfectis ornamentum est. 
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116. Q<s(Si(SU(SvajfTQssr^u^(!Sl<s ^(^ Qgsi^&^ 

Si animus tuus aequitatem deserens, quod iniquum est fecerit, 
solas, hoc idem esse ac si dicas ,,peribo.^^ 

117. Q<£®^/rdG;<5S)aj(UT^a)d&^(S)aj/r<£ 

s-GOsih {j^ujir^QfifTn) fsQ^jfra [ist^^^] rs&frflSuSeo ^ikiQesroj 
esr^ ^ni^GDeu (^ojsjueauxstouj) QsQeuna esiOiUJiT^ (jS^ssrajtrf). 
Qui aequitatem servans in virtute perseverat, ejus infortunium 
sapientes calamitatem non judicant. 

118. ^iL(smQ^aj^ ^(T^^<i(^ia Q <^i(ivQ ufrsoosuL 

Qundo ^(SBiin^^^Q^ undo {uss^^QeS^ Qsiri—treiDLDQuj ^rreor/D 
€uiTS(^ ^essflujfrLb. 

Ad instar librae, quae pari momento quod justum est librat, cum 
tranquillitate in nullam partem inclinari, perfectorum ornamen- 
tum est. 

119. Q<9=frfbQ<35fTLl-L^LS(SVSV^ Q<S=UU(^LLfT(Il^^'SsVlU[T 

(okfLli(S<s{TLLL.^m(SS}LD QunSisk (<^) 

Qup(Tf^&d ^ Q^ frio (ffSlesr QsniLi—iSleoeorT^Qfi Q^uuLDfT^ih, 
Quod in verbis non deflectit, rectum erit, — si (a te) impetraveris, 
ut (etiam) animus constanter non deflectat. 

iSlp(5if!B ^inQuirp Q<3=uSli^ (u)) 

l9p Qu irnE&Tfs'Befiu^ ih ^th Qun^&ra'Beir Quneo QuesS Q<fuj 

SLDfTlh. 

lUis, qui negotiantur, hoc est (vere kicrosum) negotium , si etiam 
aliena tamquam sua diligenter cui-ant. 
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xin. 

^L^ssQpea>L^ea)LD. Continentia. 
121. ^L^<i<3BLl^LDJ(f^i^lui(^U:iL^(WdS[T<SlDLti 

Continentia ad immortales perducit, incontinentia in spissas tene- 
bras dejicit. 

122. <^ii<sQui(T^<saff (SiiL^^^^osi^ luirids 

^i^ss^6a>/g QuiT(^etnra snuuiriunsl s-ttSiTS(^ ^^esflear 

ttaaiEi^ {QldpulLlJ) ^ssih ^eo^BO, 

Ut thesaurum custodi continentiam ; nullum animae bonum ea 

^ajus. 

123. Qa'fj^QJJjS^^ ^[T<SIDLD UtU<i(^LDnSl^J!5ljB 

^fSeo)^ ^fSfi^ j^pfS^ {iBeo^i^ujfTio\ ^i^isis Qupd^eo 

uiud^LD, 

Si cogno8cenda cognita habens justa ratione te ipsum continere 

poteris, continentia ilia cognita, gloriam tibi paries. 

124. jS^uSl(bnSlffliurr^L^fEuQuj(T(^ Q((rfpp 

LD^uSl^ LDfT(5SSrLJ Quffl^ {<3=') 

Qui in statu suo immotus se ipsum continet, ejus species monte 
multo excelsior est. 

125. (5T<sv^fr[f<i(BjjBi5si(ffLti U(S5sfi^sV(SU(i^m(et^(§^ 

^Lo Q^eo^ndQs Q^eoeu ^etos^^ (^^^^^ouli ^-(3B)L-i^^. 
Submissio omnibus bona est; imprimis divitibus (veraruni) divi- 
tiarum naturam habet. 
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126. ^(r^iSSiLDiLjsaiTffDLDCoUfr^fB^L^^idisvfjjbnSl 

^0Ga)U)U^&r (j^Qi^L^puL^QeS^ ^gdihoshu Quires) Q^^^anru^uy 
^i_ds60 ^ibfiS^ (^^i^ss €ueoeoeu€ar^Qeor^ eiQpsBitDiifth 

(eJQ^L^pULlUD) (SJLCirueBiU (sL^^fiDO./) ^GDl—ILlfifTUi. 

Si in una vita, testudinis instar, quinque (sensus) comprimas^ vita 
septiformis (cf. 62) in tuto erit. 

127. uJir<si(SUfTjfruSl,^ }5ff^nim^(f<suni<aiirp 
(a<f(T<3S[fuuit Qa=fT<30<sQ(L^i(^u ulLCSi (ot) 

ujiretDei/ii^u) sir^trn (arrss LoaL-L^rrif) ^uS^thy isnesi^ atruufr 
irsmrrsl [^^Sbw] siT<sun^ sneo^^eo — Qs^neo ^q^s^uulL® 
(^^sufiS) — Q'^fTStTuuir {Q^tTAuu®euiTlf). 

Quaecunque non custodias, linguam custodi! nisi custodias, ver- 
bum vestigio falletur, et tu dolor em patieris. 

128. ^(^(ijf^fB^^a'QfFfTfb QuirQ^iLuuj^^(sswL^niiS\ 

Etiamsi unus tantum oriatur mail verbi iiructus, bona (quaecunque) 
mala fient. 

129. ^uSl^fb<SR^LLL^L^^ja6ifT(5}frfTJ^Lt>fT(fr^Q^ 

fB(T(3}^^'P <3^iLl^ 61/(9 (<35>) 

^aS^eo (QfB0UiSl^eo^ ^lL l- l/ esBr<^'esr^ ©_e»- {tDesr^^Qeo ?) 

Vulnus igne inustum intue sanabitur; non sanabitur nota, quam 
inussit lingua. 

130. m^fa<sfr^j0<i^ibpL^fEj^svfrpj^(Sij[T<sSn^ Q«5^di<5i2 

Sfi^esi^ (QsfTu^GO)^^ sfT^^ &pgfi ^L^iaseo ^/hs^ueueer^ 
Q^QjeSleo)Uj (j^LDUj^QD^? ^jfiQ^^esr?y^pu) urrirs^Lb — [e^o/esr] 
.^IjbflSeo (^euL^uSeo) ^emip^^. 

Qui iram coercens sapiehter sibi temperat, ejus aditum (pulchritu- 
dinem ?) virtus circumspiciens in viam ejus irrepet. 
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XIV. 

^ipdsQpeoi^GiDLD. Boiii mores. 

131. (^(Lpi<SLh(StSl(l£iUUrB ^J(oVfTQ(^(Lp<is 
(LpuStffl^^CoLLfJlJbULJ U(S|£i (ds) 

Boni mores quum dignitatem afferant, bonorum morum majorem 
curam habere debes quam vitae. 

132. uff\^Q^iu^iSH<sii^ Q(oiJiT(Lpdi<^fBQ^fflfB(S^!r 

^Qpds^eo)^ uiB^^ {^(f^js^) e^ihiSI (Quesaf)) siruunujnsl 

Omni studio et cura morum bonitatem custodi ! quamvis enim (in 
ceteris rebus) scientiam et curam adhibens ad perfectionem per- 
venias, ilia auxilio (tibi erit). 

133. <^(l^i^(LpOSiL^(3ISilM (^L^tS^Ld uS(Lpi<S 

iSiLfi^^ iSlpUUfTlU (StSlQlh {ffh) 

Mores boni nobilitas generis sunt, mores corrupti sunt generis 
obscuritas. 

134. LDpuiSl,^(SLtfj^^ii Qd5/rsyr<sD/r(5£i UfTfTUUfn^ 

— Q3®U>. 

Etsi obliviscatur doctrinae, (iterum) discere poterit sapiens; boni- 
tate morum deficiente, generis nobilitas peribit. 

Ut invidis opes, ita male moratis honores non sunt. 
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136. <^(i^As^^Q(^<sV'^i(T^3QtsunffiQ£ii^^^ 

QeuiriT (QuiftQajirif) [^ao^] ^fiS^^ (^^fSfi^^^Qeo) ^Q^da^ 

A morum integritate sapientes non deficient, ignominiam defec- 
tionis considerantes. 

137. <2(Lp<i<S^^Q(SSnU^<SUIT (S LL(^<3ni£iuS(Lp<i^^^ 

Weifnu^suQjiu^fru uifi (ct) 

da^^^Qeo eiuu^/r^ (eiuj^ ^sn^ ui^Gauj Gidj^^irir. 

£x moribuB bonis (homines) honorem assequentur; ex eorum 

defectu ignominiam, qoam assequi non debent. 

138. is^nSH(^<sSl^3fr^ js<soQw{TQp<i<S!B ^Qiu{T(i£><ids 

Boni mores sunt semina boni; mali mores dolorem parient in 
aeternum. 

139. (oj^(l^<i<S(ip<SlDL^UJ(Sut<iQ<SfT^SVfT(o(SU ^lU 

• (Sii(tpiSliLitx> (surriufii) Q&=[tsv^ (afo) 

^(L^dQiLfih {iDp^^Lo) ^luesieus'bBrr &jitilht&) Q^treo^^eo 
Bene morati mala verba, licet inconsiderate, ore proferre nequeunt. 

140. a-a;d5^(?^/rQi— /rLi_ Q(SUT(Lp<s<5V u^^pj^iEi 

<3B<SVoVTITpl<sSl<SVIT^fTff ((D) 

(jBL^^p*^) sioeoiT<seuir — uedsupesipiLim spg^ih — ^fiSeS 

Qui vitam agere cum vita sapientum congruam non discunt, 
quamvis multa discant, indocti sunt. 
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XV. 

iSjDesfieoeSenifiujfr&yu). Alienam uxorem non Concupiscere. 

141. iSlp(S9iQurr0(sn[jLL QuLLQL-i(Lp(^iJb (Su^s)^ 

(SDLO i^TSV^ 

iSipesr^ Quir0(3tTfTu9(n^dQjDeij^Bfr QulLQ (@<^^A^) ^QP<3'^ 

QuiTQ^'bBa'iJLfLD SG^JTl—eufftL^^Q^ @^^. 

Stultitia, quae (mulierem) alterius propriam concupiscere solet, 
non eat usquam terrarum apud eos, qui „virtutem" et „bonum" 
perspiciunt 

142. ^ps9r<3i(SS>L-.jffmQi/Qi^Q<sn<svsvjijb iSipm<ss<sfiL^ 

jS<^(!jffflp (Su<oS}^iufTffl<sv (a.) 

^pearsGDL- L^p^^/b(^ L^pihuirear uneu^^eo) ScBrpeu/r eido 
eoiTQ^eir^th uir€sr^ S€S)L-uSQeo (^eutraS&SI&rBi—^Q^) tSmpeuir 
Qufreo K^uetD^ujiTiT {ffpL^if) ^eo^. 

Inter omnes, qui extra fores stant, nemo est stultitior illis, qui 
alterius januae adstant. 

143. (5^efBf5^frffl(sii(oGiip6V^)if u^tskp Qs^eSji^iifflp 

n^^SlDLD Llfflf5Q^fr(Lp(^SU[rf {ifh) 

if^m) QeupdoeOiT (Q<Bu(ni>siTff). 

A mortuis non difterunt, qui in uxorem illius, qui firmiter confidit, 

peccare student. 

144. (oJG^^^doSinujB{TuS^^QiM(ak(^^ ^^hoisr^^ 



(7Kea>LD)^<oO)L^ujeuirnuS(f^js^iT^ix> — CT6ar^ijb(^ujfr^frdj npi^uL/u)^, 
Quantumvis licet sis magnus, quidnam erit, si, ne pro mihi quidem 
grani modo sapiens, alienam uxorem adeas. 

145. (oiGfBQ^(SN<^<sO(sQpuuiQ(ssiuj^QLL(^i^fr^jfii^ 
(aSlisfflujiT^ j£lp(^w ui^ (®) 

eieif^Q^afr^U^peBr^^ ^eoeSlt^^Q^ ^puu^etsr (Q^eoueuear^ 
eSi&FliuiTLDeo (^SfL^iunLDGo) & (^(^iresrsvi^ fSp(^w ui^esnu eriL^ 

QJiTOr, 

Qui dicens : „leve est", in (alienam) domum irrumpit, ignominiam 
referet in aeternum non perituram. 
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146. u<3sy^uiQjLLa'<3'LL ui^Qiu&n fifi(aii(^ 
LB^as^fr^sufuSsVisSlpLJUfTm <S6iff . (<*r) 

ues>siLjUi uneu^th ^^^Qpih ut^iqih ej&fr^u) ^^/Birafr(^uD 

Qui in (alienam) domum irrampit, ab eo haec quatuor: odium pec- 
catum metus ignominia — non discedunt 

147. ^pG^iusVT<o^sV(sufTifijn!TQ69f<^urr(^ iSip 

i3p^GS)L-UJ ^uu€0!TuSl(r^dQp@um^ Qum<sa>u:j€a){u iBiuoiir 

eurresr eTesr€aruu®€un(c^. 

Maritus, cujus virtus propria est, dicetur ille, qui non desiderat 

corpus illius, quae eat alterius propria. 

148. iSlpisil tSi'^Q/5fT<i'^fT^(DUJfT(Sm(SS)LD<9'fT^(S(T^ 

d5^Q(gp(557(?(5* (5UIT<sirp Q(SUl(tp<i(^ {^) 

iSlpesr^ uihssreSiesiGsr Qtsirdsfr^ QuimeaBTeauiUjfresr^ ^ir^(D0> 
/rd(^ ^pLoneu^ ^<8isrQ(ir^ — ^<^p {jQ(SOip^p^ ^QpssLDfTLD, 
Excelsa viri indoles, quae ud uxorem alienam non respicit, in per- 
fectis et virtus est et perfectum decus. 

149. JB6V<i(^ffllUfT[fuj{TQlT(Ssfl(^LDj§IT (SS) SU LJ lSI JD 
L3pp(^fflu.lT QL^ffCSL^fnUT^fTl (d5>) 

fsrTuiLD[Qurr(ii^j^^uj] liirrrio [(^ipuu/_Lz_] GaojutSleo (^Lj^iAluSQeo^ 
iB€\)^^p(^ffiuj6uiT Lunn GTesT(7r^60 — iSlp^s^^fftujeij&r^ Q^n&r 
Q^friLiiT^eutT (Qs=niT^6ij/f). 

In hac terra vastis aquis circumdata quis bonum possidet? Qui 
* humeros non tangit illius, quam possidet alter. 

150. ^pi5if(SU<oS)IJUJfT(S5T^(SV Q^uSl^^LL lSlp(^QJ<SS}JJ 

eu(Q)Q) ^doeoeiDQ/ Q^tiieiJiresr ^Q^ih — tSlp&n- ^^oiruSlQeo 

Etsi virtutem tibi non vindicans (ei) contraria feceris, bonum tibi 
erit, non concupiscere muUerem, quam sibi vindicavit alter. 
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XVI. 

Qufraf)/DlLi<so)i—eo)U3. Patientia. 

uSl<SLp(SUfT[fu QufTSf^^ p'hso (<») 

Instar terrae, quae fert aratorem, eos fen*e, qui te despiciant, caput 
(i. e. aumma virtus) est 

152. QufTj^^^sSlpuiSl'Bssr Qium^Lt^^bssr 

Injuriam semper tolera ! ejus oblivisci isto melius. 

153. ^(^<3SiUhlL^(S(f\(am<3S>LDS!S(T^!B0^(Tni<S\)<S^ 
(SUmf(3S)LL LDL^<SUITlfu QufKoS^p (ffh) 

gesreaLDtJLi&r ^meoLoajtreij^ — eS(7^js^eareo>!r §>0eii^Qeo 

&r^fiio)'^ eueoeoeoiLDiLi&r euSoeoetDLDiLnrsij^ — LDi^euiretsiir 

Hospitem repellere — summa paupertas ! stultos ferre — summa 
fortitude ! 

154. jSI<snn[>u^<siDi^(5syLDj§iEi<sfr(oiDu^(^<su^i^(b 

UJ<SlDL^<oS)LD 
(oUfJjbpl Quj[T(Lp<su U(SlLb {^) 

fSes)ptLies)L-(SiDL£) ^ iks n(8s>LDQ (Sij em u^^ (eS (T^uiiSl ^eS)Qu ngtiesiLD 

Si tuum honorem amittere nolis, necesse erit, patientiam servans 
vitam agas. 

155. ^J^^^T(SlDjQuj{Tm(yij'<3i (SID<oUUJ[t(3j (5tO(SULJU(T 

lLl^itit; Qufrsv/i/S&jea>iT QutrmQuneo Qurr^jF^ stDeiJuurfir. 
(Sapientes) ut rem nihili abjiciunt impatientes ; patientes utaurum 
servant recondentes. 

Rural. 3 
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156. ^jfi^^(fifAQ<sfT(T^jBn'^ uS^uthQufTjfi^^fTit 

Ulciscendi cupidorum gaudium unum diemmanebit; laus jTatien- 
tium, dum discedaiit e vita (dum mundus pereat?) 

157. ^fD69T(SV^ ^fbl^fDff Q<3FajuS^a QfBfrQjBfTfB 

^pesreoeotT^&DGus^ Q^ujujrreo>LD Keoeo^nih. 

Quamvis alii injuste in te agant, bonuni tibi erit, de dolore (qaem 

illi inde recepturi sunt) dolentem contra virtutem nihil agere. 

158. iB^^iunm iSiiSGiD^u Q<^uj^[J(ss>j^ ^ifs^jB 

uSl(^^ujneo cj/SssGDeus'^ (^^ODLrs^Bir) Q^tLi^eueByrr ^mh ^ld^ 

Qui superbia (elati) superba faciunt, eos te oportet animi aequitat« 
vincere. 

159. ^pjB^irfl^jmiLKoSiU) ILI(SS>L^UJrflpiB^fT[t(SUfT 

Sanctitatem ascetae habet, qui patitur mala verba ex ore eorum, 
qui modum excedunt. 

160. ^(sssn^^CojBfjpuiiiT QufflujiTL9piTQ&=rrsvs^ * 

iSlpiT Qs^neo^LD ^esT^^ Q^rreo'beo QunsvuueuifiGfriSI^ [eSljT/^ 
iEJseifl(CS)Qeo] ^_eatsT^)^{^Gaar<5B3eu sSIlL®^ GisfTpueutr Qufftuj 

Qui jejunando dolorem patiuntur, magni quidem sunt, — (sed) 
post eos, qui aliorum mala verba patiuntur. 
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xvn. 

^(ipdaiT(n/>€S)LD. Sine invidia esse. 

^{T^euGjr ^&frQfB(^s:/i^Qeo^QpdsfTfiS&oeotr^ ^lueoiSI'Pjevr ^(ip 

Cujus indoles est in pectore invidiam non habere, eum bonam 
sequi viam, quisque secum statuat. 

UJfTITLDfrLLQu) (uJtT6iJ{fil—;i^t£l) ^(L^SStTpfS^ ^SSreiDLDiolDUJ (Qgu 

Inter omnes thesauros nullus huic comparandus, si (a te) impetra- 
veris, ut nemini invideas. 

163. ^p(^i<3^IJ^Q(Sii<omL^fT^ffQ(oSrQi\UfT(c^ LSlp(6S) 

Virtutis felicitatem (virtutem et prosperitatem?) spernens dicetur, 
qui, aliorum felicitatem negligens, invidet. 

164. ^Q^<i<s[TfbnSl(Sifr<sv6V<SD(SuQ<y^iuuJfiffl(f^i 

^(i£S<3SfTp{Sl(^Q60 ^^pld\ ^eoeorr^eiDeua'BBfr Q^iLiujfriT — ^Q^ 
ssnpfSm {j^pp euL^lujfreo^ ej^ih (^muLD) uQurrs^ (s-eatfr 

(Sapientes) nihil propter invidiam injuste faciunt, dolorem ab in- 
juriae via exoriri scientes. 

165. ^(Lp<i<SfTJ^(SSyL-UJfJ[f^<3B^ <3=ri^QLDriim (^IT 

^(Lpdsir^GByi—UjeuiTdi^ ^^ s^rr^ih^ ^dT^iT(^uetpseuiT^GuQpd 

Invidia plenis haec (ipsa) satis est; etiamsi fine excidant hostes, 
perniciem afferet. 

3* 
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166. Q^n(Siuu^(i^i^^uuimatpp(y^(Stuu,^^^ 

sf-p/DLciresr^ ^Quu^ih u^eaoru^ih ^drfl9 Q<s®ld. 

Qui (all is) collatiim (beneficium) invidet, ejus propinqui vestitus et 

cibi iuopia interibunt. 

167. ^dj<3Sl^^(y>i<si jfj<oS}U.ujffd55r&' Q^ujuj(Su 
L^<aj(3S)(Su<5S)Ujii3SfTLLi^ eifiOii {(or) 

^(Lp<ia>n^ea)L^ujeu'2e?fr Qs^ojiueu&i {^eoeo^uS) ^^eS^^ 
(Qun(fff>GDLDuuLi(h) ^euGneueBiUj {^dsn^Beir = ^Q^eSeatuj 
snuLu^ (Qsfreaar(Sl<sujs^) eSI(Deutr&r. 

Dea felicitatis invido invidens sororem suam majorem introducit 
atque abibit. 

168. ^(Lp<i<sffQp(59rQ(SLifr(T^ utns&^Q^a'Qa'p^^ 

^Q^ssnQpGJr^th^(^{<^uL^GOeon^)uneSliun€sri^Gff ^Q^^Q^eo 

&ren (Bus^^efffli—js^) ^iLi^^ {Q^^^0) eSQeijfrear, 
Scelerata una .ilia, quae dicitur invidia, felicitatem interficit et 
(postremo) in ignem (infemum) praecipitat. 

169. ^&j<^ujQ/5(^<3F^^fr(^i<s(Lp(^ Q^(Qj(sSlujn^ 

(o^(Bl jB'^i^U U($ILL (a5>) 

^^(oSfuj (Qu iT(nf>Ga)LDiJLi&r&r) QtE^<!F^esi^{Li<3B>L^ujeu€sr^ ^^^ 

Invidi prosperitas et probi pemicies meditationis materiam suppe- 
ditant (indicantes meritum culpamque in priore vita compa- 
ratum). 

170. ^(Lp<i<sfbps<S5r(W(!]^ ij9a)85v uJoo^<oVfrif 

^(LpdsfTgVGDL-ujsu^Q ^sek(7rf>(7^ih(Qu0Sesreu(f^u)) @^Bsy; 

Non sunt, qui invidentes profecerint ; non sunt, qui, invidia vacui, 
proficere desierint. 
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xvm. 

Qojoo^freayu). Sine avaritia esse. 

171. jBQ'SiSisirnSfB^ Q uiQ^m Q<sUoo^jb(^i^Q UfTi^nSl^ 

(§^^^^rf&>) — ^uf. QufresrflS(QsLL®') ^/bjD/ies)^u^i}> ^iejQs 

Qui inique (alienis) bonis inhiaverit, ei familia interibit — ipsi 
vero statim calamitatem afferet. 

172. U(SlUUJ(^Q(SLIoo^LJ UlfiuU(Si^ Q<9=UJIUff(T 
/B(Sl(SU(^(SS)LD JSfT^^^DJU(SU!t (&-) 

Q^ujuj LDinLL^friT, 

Quos iniquitatis pudet, ii suae utilitatis studio nihil faciunt, quod 

vituperandum sit. 

173. ^fbj]SI(siiuiJbQ(SUoo^ uj(d<s^<svsv Q^iuiuiQfi 

LDfbnSl^ULti(o(SU(Sm(SU(SUIT (jfry) 

[eSi^nQuj) LDpfSajTU^GS)^ (oeu6at!r®u<suiT &/bfiS€aru^(SO)^ Qeu^^ 
issJ ^pmeoeOrr^etDSiJs'Bsrr Q^ujuj LDfTLLL-triT, 
Qui alterum gaudium desideret, propter aviditatem gaudii exigui 
virtuti contraria non faciet. 

Qui sensibus devictis scientiam a vilitate liberam habent, num- 
quam (aliena) concupiscent, dicentes : nihil sumus (i. e. pauperes 
suinus). 

175. ^^^Qiu^mp(Ski(j^Q(SuQfr(^ilh\u!f^LLiiL(8iiJb 

Q<s^^^Q QojnSluj Q&=uS(^ (®) 

Subtili^ et copiosa scientia quid (tibi proderit,) si (aliena) concu- 
piscens in omnes stulta fecerisV 
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176. ^Q^mQ(3U^^QiLinpo^(^<s<ss^<^(irf(aii Quiq^m 

^(f^&r l^Stu ^p^ea>^] Qeu^^Q ^pjSQeo \js6oeo euL^uSQeo\ 

Qui animi benigni cupidus in via (recta) consistit, si bondrum 
cupidus mala moliatur, pessum ibit. 

177. (S(SU(smL^ib<sQ(oU^^Quj[TLtiffi<stx> (sSl'^<suuSl^ 

Q(sy,^^Q^ui {^GsoTL-irQGsrp) ^sa^gr^ QeuGotffL-nQjs \ [cgy^carj 
uujesr — eSf^euuS^ (^eSI'^LLjUifruSleoT^ — LDfTeaarL-.p(^ {jB&ffQiff^ 

Noli appetere bonum aviditate partum; fructus ejus, ubi veniet 
maturitas, vix erit bonus. 

178. ^oo^fT(Ss>L£iQ<9=^(su^^jbSlujfTQ^(SsFI(^ Q(su;^ 

<3i[T(olDW 

Qe^^^S fTGDLDUJfn}). 

Securitas tuae salutis quaenam ? Non concupiscere alterius rem 
caram. 

179. ^p(5t5r(J&!B^Q(Siioo^(T aJnSl<Sil(5lDL^UJfr[f<9=(o^(Tl^JB 

^piStsrp^jB^nfEiQ^ss ^(75 (db) 

S\p^^3Si^ S\fB^S^ Q&ioo^(T^ ^fiSleiietDi^ujeij<ss)ir 00eiJireBr€u&r 

Sapientibus,. qui virtutis gnari numquam concupiseunt, Dea feli- 
citatis, opportunitatis gnara, statim se adjunget. 

180. ^p<sS,^QL£K3m(^^ Q(aioo®«ir <3iSp<sS,^u^ 

^(SlJ(S5Srl—.!T<oS)LD QlL/(S3T,g3/(^QcaF(75dB(5 (u)) 

(^0ldJ; QeuemL-.nGs>LD cim^w Q^(^<S(^ (Qu^gdldj eSp'Beo 

(Q^p^GSiUj) fF^Ui. 

Ruinam pariet, si inconsiderate concupiscas; triumpbum pariet 
magnanimitas, quae non concupiscit 
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XIX. 

Lf/Dfij3f>^(ff/*es>LD. De absente non male loqui. ' 

181. ^pm3i^(nf(5Sf (Si)(sv Qc3=uSl^^QL£ii(i^(SU(^ 

l-lpfEI<3^(ffQ6Sr(^p (sQqsFI^ (d5) 

SHU) LjpfE/ 9!,-(n^^ (^tSlp'Bssr sn(^/B ^l-^Q^ ®**iPA^ Qus^iresr) 

Etsi quis virtutem ne nominans quidem ei contraria faciat, bonum 
tamen erit, si dicatur de absentibus non detrahere. 

182. ^p69Tl£^UJ&V^(Ssi(SU Q<3FlU^6Slfb(^Q^ 

^ua L^p m (m n<^fi ^ l^^Q^^ <^^^^ (•* «wr '— @ f—^^) Qumu 

Absentem perdere et (praesenti) ore mendaci arridere est pejus 
quam virtutem perdere et peccatum committere. 

183. L-ipiii^a^nSluQufTiu^^uSlif (SUfTtfi^sSlp a^i^ 

SVpiEI<a^J^Lt)lT<i<S!B^(Jl^li^ {(fh) 

L^piki Sn^fS QufTLu^^ e-uSireufry^^*^ uirnsa ^tr^eo ^pih {^p 

Fructum quern praedicat virtus, potius mors (tibi) feret, quam 
quod vivis, alteri praesenti simulans, absenti detrahens. 

184. <^sm<ss^(^jfj<s<om<5Ssrp&= Qa^KSixsQ^^f^Q^n 

sv^p<s 

&n^ QfS^fTso'^eM Qs^treoeo QeueafrL-.fTih, 

Quamvis coram (aliquo) loquaris, nihil respiciens, tamen noli post 

tergum ejus verba loqui, quae posterum non respiciunt. 

185. ^p(^Q&'fT<SVS^QjBi§1j<9'^^(T 65IiSir<S5)LD Ljpi^ 

LjsiriSSILCiUJfTp <SfT<SSSrLJU(SlLD (®) 

soistuiresr^ Ljp^ Q^neo^ih YLDesru^L^esreiaLDUjfTQeo sfreaar 

uuQui. 

Aliquem non ex animo de virtute loqui, intelligitur ex indole 

abjectissima, qua de absentibus male loquitur. 
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186. iSlp(^uifiaf^Jif/QjiT(^ p(^uifiinm(^i5 

Qui alterius vitia enuntiaverit, inter ipsius vitia idonea seligentes 
enuntiabuiit. 

187. u<3B<9'Q<9=rr(SV6SfiQ^Gffl{fLJL9fflLJU{f jB<sa'Q'^fT<sv<sSl 
jBiLufTL-. (Spfb(fy^(suif (ot) 

(sSIlL® iifEj(^LD) ul^ Qseff)eB)FU^ih {s^pp^finesariLfui) LSl/HuurriT. 
Qui nesciunt gratis verbis amicitiam jungere, ingratis verbis et 
ipsos amicos a sc alienabunt. 

188. ^i^(osFlujfrif(^(bp(Lpf5jPTfb£^ u^niSliGS) 

QjJ(^doSrQ<SfT(o6V^iSVfTffLDLL(Sl (^) 

inFiSI'BsifriLiGDL-.ujeuiT (^iu&} LSI'^ni&DL-.ujeunjej^eoiriT^^ujeOfrif) 

Qui ita affecti sunt, ut ipsorum proximorum culpam divulgent; 
quid, quaeso, facient alienis ? 

189. ^nQ(^i^iuiTJb^{ijQ^fT<3i)<3Si(su\uil^L^pQ(^iQu 

t3p€sr^ L\p^€Si^ QisirsQ l/sbt {jsjgiFIuj^ Q^ireo*^ e^Gs>nuuQj 
etsr^ QufrGSip<3B3Uj(uiTn^G5)^^esi^ujLD (y^) ^p^<ssi^ QisndQ 
^nQetsr^pg^ix> (^^Lod^ii)). 

Nonne terra, virtutem (esse) videns, onus ejus sustinet, qui tergum 
videns, detrectat? 

190. <ar^sv[jif(^ibpLD(Su[Tfbp{i](^jbpiEi <sfr(sssrSlpiSlp 

fSj^eOirir^ (^pp^(3s>^ Qurreo ^u>^ (^pp^os)^ ^nessfun^ 
Qio L£)€sr^ih (jB%Bo Qupp) ©_tti//f«5(5 ^^ ^emQi^n ? 
Si quisque ut alienam culpam suam videret, essetne.animis humanis 
malum ? 
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XX. 

uuj€sBeoQ^fT€Oeoirea>LD, Inutilia noD loqui. 

191. U<SV^(fff(ipGfFluJUUUGsfl(SV Q^fTSVS^iSUfT 

Q69r<svsvfr(ii^QL[im(Sfruu(SlLD {<s) 

Qui cum multorum stomacho inania loquitur, ab omnibus despi- 
cietur. 

192. UUJ(SsFl<SVU(SV<SVlT{f(Lpfb Q<9=fT6V6V6SnU(Ssfl<SV 

U60IT QparQear uujcaffeoeofr^eoy^s^^ Q^freosn^eOtreBr^ iblL 

Inania loqui coram multis pejus est, quam injusta facere in amicos. 

193. l3IUQfFl<SVQ<SSr^ U^ Q<3FfT6VS^lJbUUJGfFI(SV 

uuj€af^60€0iT^^jheo)p urrifl^^ {eSiB^^^ S-Qjirrd^u) ^eoytrturr 

Inania. prof undens sermo testatur: „Hic (qui loquitur) homo est 
inanis bonis moribus/^ 

194. lBIUm<9=frJff/5^(olDU:)uSl 6S?<i(^LL UU(^^fTITfTU 

Qs^ireoeonesr^ isiu^^esr Qs^nnLDio\Qs^iTeoueu^2esT\ismGSiLD(iSieSl(i^^ 

Coram multis habitus sermo, fructus expers, bonitatis expers, 
(loquentem) a probitatis (laude) excludet. 

195. &(tiSS)LCiSpuQu[T(Sl jilEl(^LL U\U(osFi<Si) 
J§[T(SDLDILI(SinL^UJTff Q&^fTsS^m (®) 

G)^/re8r(g»)6U, ^ireaLDLunesr^ BpuQuir® iSfa^m, 

Generositas cum 'dignitate evanescet, si vir generosus vana 

loquatur. 
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196. uuj^(svQ&=fri)UfffifrLL(Sl aj/r&w ld^Q65I6si(SV 

uuj6df^eoeOfT^ Qs^irio^ unmnLCBi ojn'^jsv! {^u^'?js6r) Losear 

Qui verba futilia jactat, earn hominem ne vocatOf gluzuam hominis 
voca. 

197. jBiUissFl^Q^(T<sc<oQ,^i^ Q^ndcs^^ ^n(^Q(nffT 

lL\UGsfi<3i) Q<9=friSVSVIT(SlDL£i JgiSirj^ ((57) 

s^nearpojn iBiueaBeoeoir^eupeGip Qs^natr^^jHili^ Q^rreoeoeoinD I 
uuj6eB&)€0fr^^/bGDp Q^rreoeOfretDLD meoeo^irui, 
Etiamsi, quod morum bouorum expers est, loquantur perfect! — 
loquantur ! quod sensus expers est, non loqui, bonum est. 

198. ^(25iiLj(U(gptfjfLc/ii)(SiS@)/f Q^'iksosviH 

^ffluj utuVjssT ^tquD ^fiSeo>euLLjeo)L-ujeuiT QuQ^ih uiLteoffeoGOtr^ 
Q^rreo^teo Oi^/reueu LDirLLi—nn. 

Sapientes, qui sensum rarum perscrutantur, nihil dicunt, quiu gra- 
vem sensum habeat. 

199. QufT(f^US.{ffB^Quid=<3F[1IBjSJi^ Q<^n(SV6VllTLr) 

LDl<3FJ^m[TLL^UJJlJ[f (<^) 

LDQ^&r (^LOLDdsih) ^ITJE^ (^St^GO/T^) LLfT^pp SfrLL&€S)UJlLf€S)L- 

eon^^pes>p) Q^neoei u> rr LLi-.fr it . 

Verba a fructu remota ne per oblivionem quidem loquentur, qui ab 

errore remotam vitio puram scientiam habent. 

Q<fi'SV6Slfb uuj(SsFlsv[ia= Q&=fT<sv (iD) 

tun si Q^npssffldo uojeofleoeofr^ Qsrr6\)'bB0 Qi^neoeOn^Q^uufT 
(una I 

Inter verba (quae dicturus es) ea, quae fructum habent, (vel: Si 
loqueris, ea quae fructum habent) «loquere! noli eloqui verbum, 
quod fructu caret. 
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XXL 

fiesS^^tu^^LD, Peccati metus. 

201. ^(SiSl^Bo5TUJfTIT(^^fjrf (sSl(LpLSuj[TJJi^<3R^(SU{f 

Qui maleficii expert! sunt, non timent; excels! timent malefic!! in- 
solentiam. 

202. ^iU(3S)(5i} Suj uiu^^isvirfb n^uj(aD<su 

^uSl^^LD(&^<9=UU(SlLD (a-) 

^(jueoxsusisn ^\jui<sup<3Sip \ciuQun^iD\ uiu^^eoneo (£_6wrz_/r« 

' Cum malum (semper) malum fructum ferat, plus quam ignem time , 
malefic!um. 

203. ^nSI(sSl^iiQ6fr(SV<oVff!B ^'BsvQuj^u^uj 

Q^LULurriDeo eS}®/g*^ ^fiSeijsQetreoeorreu/bfiSsULD ^^ ermufr 

ira&r. 

Sc!ent!ae omnis caput est, ne Ipsls hostlbus quldem male facere. 

204. LLpjt^LDlSlpi^CSdSQ ^iPP^ ^ifi 

<SS1 p(^(^(Lp(^ (^lfifB^QJ<^ (?<35(S) (<^) 

S9(25Q/efr] iSipesr^ QstleiDL-. , — mp^^ih — (^t^n^gKss 

Nee per obllvionem alterlus malum clrcumspicias ; qu! c!rcum- 
• spexerlt, ejus malum virtus (i. e. divina justitia) c!rcumsp!c!et. 

205. ^6vQ(Ssr(^ju^iU(SS)(su Q<Fiuuj/b<s Q<3fujuSI 

[^/rear] ^eom" (^^fB^^um) Gieuigv ^ujeupeoyp- Q^iLiujrr^(T^ds 

Quod pauper sis, noli male facere. Si feceris, magis magisque 
pauper eris. 
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206. ^uu[TSV^fr^L9p[TmLL Q^ujiup^Q/Biivuuunso 

pGB>p ^near iSlpiTseajr(^iSlpifit—^Q^)Q<SFu.iujir^0sssi^Qjfr(SBr. 
Quod injuriae naturam habet, alteri non inferat, qui nbn desiderat 
ipse eo, quod doloris naturam habet, vexari. 

207. (sr^osrLJU<s<suJfb(fr/'(T^(Lpiu<su[T '<s^'Bssilju(oid<3s 

eoiTUi) eS'^tssr {^ (sSi'hssnunQ uS) u&DSiunesr^ eSiun^^SiasirLDeo^ 

Qualibuscunque hostibus (homines) cireumdati sint, evadent; 
sed hostis, qui est peccatum, sine intermissione insequcns, 
(postremo) interficiet. 

208. ^uj<siDiSuQ<^uj^[Ti Q«(5l^ GsflLpp(skffssf 

^tueupeiD/D QiSFiLt/gwiTselir QsQ^eo [^(t^ojearj^J iSt^eonesr^eS 

Interitus ejus, qui maleficia admittit, similis umbrae est, quae 
semper aliquem vestigiis consequitur. 

209. ^^'Bssr^^fi69r<sfT^<oV(6S)uSlQ(Ssi^ssT^Q^n^j^iB 

ffl/ear) ^uSesr (^^uS^^^freo^ — ^eSf^etn-tunQiu undo (lji^l/l/), 

Si te ipsum amas, nil, quod malum sit, quantumvis minimum, 
facere audeas. 

210. ^(mfEu(S<SL-Q(S9r(^u^nSl<s LLq^imQ ^lis^^ 
^iSiSossr Qa'ujiuffQiSSfissFlQni (a)) 

^^ggr] ,^ifi^nk)uj QsLL<sa)i^iLieo)t^uj<SiJ^ (Qsi^eoeon^^GBr) 
ejmues)^ ^fSls (^^fSiJueonuD). 

Si quis a (recta) via aberrando, maleficium non committat, scito, 
ad ilium ruinam difficulter accedere. 
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XXII. 
^uL^rreufSpeo. Muniiicnin esse, ubi mos postulat. 

211. <S5>^IJbLLflJ^ QiSU<5SSrL^fl aiL^UUfTQ LnfTfflLnfTLL 

QL^(^(^fbj^fa Q<35i<sv(o<svfr (Ski<sv(^ (ds) 

Se_6wr«)i)£iD(L//r«jr] SL—uurrQs&r (^^.usnsrikiseir^ tSBiSihuDrrpeiDp 

effli—^^) 6763r (^ereareoTLSIir^LLius/Trr^eayp^ <^jb^u> (QsiLu^u))? 
Munificentia remuneration em non postulat. Nubi quid reddit 
mundus? 

212. ^fT(oiT{Tfbn5l^^[5^Qufr(T^Q6rriSVsvfri5^<i^(TiT<i(^ 

eOfrih psseutTS^ QeuetrfresareiDLDeauj (^(^ui^rre^Vjsm^ Q^uj/SB&)fr 
@uj Qunq^^ {jLSrrQujiTS'iSsr^eGip) e^€s>i—UjpiTUi. 
Quaecunque quis sua industria sibi comparavit bona, hominibus 
bene moratis ad conferenda beneficia conducunt. 

213. Lj^(o^i^sViS^^LS<^(Siih QupiovrflQ^ 

(olUJfTLJLin<SiSl(SSr(SV(5VLSlp . (ffh) 

Lf^Qp&r (Qpeurf) e_6v)«^^^ii) ft- em® th ^uL^nei\ Quneo iseoeo 

Difficile est et in deorum mundo et hac in terra adipisci alia bona 
•praeter munificentiam secundum morem. 

214. <op^^3snSI(Surr^^uSit(5iJfTifi(SufT^ LLjOiSsypiufTGir 

^^p<asip (^^eOsisesii—GDUj) ^/SlueueBr ^t/SQrrrr® s^t^ eutrip 
€uir€sr'^ LDpGBipiueu^ Q^^peuirs^&r GDeudsLjuQeurrear. 
Qui, quod decet, didicit, (re vera) vivit, ceteri inter mortuos 
numerandi sunt. 

215. &m.(T^<oSsfij§ITjSl<5lDplB^fb(Dp lLj<SV<S<SUfTLib 

s_6U(3 (s_6U(5/Fsroz_<sa)a./) ^Qz/rsyzi) (eS}0uiiSI Q^ibiLjua) Qu/fluj 
^fS eS^jssnL^<8aiL-Ujeuesr^ 00 (Q^eoeuLDiresr^) asiL^Gtssfl (sss/f 
^-GSBT^Hua (^mih) liifl^QeO iQiSBip^p^ QuiT§inh. 
Divitiae sapientis, qui morem servare studet, perinde sunt 4ic si 
lacus publicus aqua abundat. 
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216. UlU^LLn(Lp<8fT^iiu U(f£^^^p(ffp Q<3=(SV(SU 

uvum [iii(dui\ LDffih ^&r(er^iT (ciff/f/F®G^«/) uQ^^^eo Quirs^th. 
Si bona benefice homini obtingunt, perinde est ac si arbor fructi- 
fera in medio oppido ad maturitatem venit. 

217. iDQ^jB^frSl^^uuiT LDJ^^fb(n?fb Q<9=<sV(SiJtJb 

QuQ^j5^<3S}<SlU(J(a&T<SiL UUf.SSI ((5t) 

ldq^^^itQ ^uuttfi mn^GSifi Qijrr^ih. 

Divitiae, quae obtingunt moris observantissimo , similes sunt 

arbori, quae medicinam ferens, nemini se subtrahit. 

218. ^L^(SsFl6VU(f^(SU^^QLLfTLJLIJ(SiS(b Q^[T'^<£fT(r 

Sapientes officii gnari etiam tempore inopiae munificentiam debi- 
tam non remittunt. 

219. fSUJ,^<SlDi^UJ[T(SSf<3V<Xt^ff[B^T(^^A)Q<flLJJ§(f(SlD^^ 

eorreu^ — Q^ajuju) iSnetDLo (^Q^ujvuuu(9lti) /g€sreB)i£>eB)UJiLi 
GDi^Lu ^fULjireiis^efr) Q^iiitun^ {Q^iuiuuQuQr^LDeS^ ^gshd 
seoiT (^su (f^j^^Q esrp) ^^ (^lueounui), 

Virum munificum ad paupertatem redigi, hoc ipsum est, quod 
moleste patitur, se praestando praestare non posse. 

220. <o^LJLIJ(sSl(^(SV aj(7^/&i Q^QL-.G5fl(SST^Jo\^!IQ^(SU(ckr 

(5iSl(bjfji(S<£frLL L^<i<s ^(sidl-^^ (a)) 

Si dixeris: ex munificentia gignitur damnum, hoc (i. e. tale 
damnum) tanti est, ut (te ipsum) vendendo illud emere debeas. 
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xxm. 

FT'iSBiS, Largitio. 

221. (SU/yJiu/r/fciQd5/Ts57^(SuCD^ u3<ssy<^ixi(bQp(SV^fT(w 

&.(oa)L^tLl^lTll>. 

Pauperibus aliqiiid dare, est domlm; reliqua omnia quaesitam 
remunerationem naturam habent. 

222. jBiSVsvfTQpQsFl^fii Q^KsnjS^ Gin^sv** 

Etiamsi dicant: bona (ad coelum?) via est, accipere est malum 
etiamsi dicant: non est coelum, dare est bonum. 

223. (^si)Q(ssim^Qis^(SU(Suap(3Sin\un(^ii^uS^(Si) 

Virorum nobilium est, a verbo illo abjecto: „Nil habeo." se absti- 
nere et dare. 

224. ^(S5?@)^ir<id5tJ u(Bi^6SliTjB^(Su 

Malum estrogari — dum laetum ejus vultum, qui rogavit (et voto 
potitus gratus discedit) aspicias. 

225. ^{bj^^^^^PP^ '^^^^PP^^^^^^^ 

LDfTjbj^(SU[TnfTibp(5Sl(b l9<55T (®) 

r^ei;^(Stt)^] ^^ub^U(Suir^ ^ppea (^6iJ&)&)<siDLDUjn6u^j u&eanu 

LD(Tpg)iu(SU!T^ ^pp&l^(S L^aJr. 

Opus (summum) eorum, qui in operibus versantur (i. e. ascetarum) 
est opus famis (voluntariae) — sed post opus eorum, qui famem 
(aliorum) depellunt. 
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226. ^fb(ffjypu^ ^(T^^sVooOfifrcs^^ 

[Qun'(n^'9Bn^0u/b/DeiJ^Quj ^(t^^gst Quitq^'^ eif)(sud(^ih ^l-lo. 
Torquentem famem inopum sedare, opulentorum thesaurus est. 

227. ufT^,^6mLDff^ luai'Bssru u^QvuKsm^ii^ 
^ULSl(Sssf^ ^(smL^(3i)ffi^ (ot) 

Qui consuevit (aliis) impertiens coenatum ire, eum pessima ilia 
pestis, quae fames dicitur, uunquam invadet. 

228. FP^^iSUi(^L£l^ULDnSllUfTlfQ<Sfr (ff(lp(SlDL^<SlDLti 

/gsirth ^ea>L^GB)LD€0)Uj eoeu^^ ^i^s^ih ojGxrsexr^u&reir&jir 

Voluptatem cum gaudio dandi non norunt, qui oculo duro bonum 
suum servantes amittunt. 

229. ^nji^<58(SsFi(skr(^^ LL(skrp jBuuiSlnu 

[Qurr^etflear ^€tDp<SB)6L'] SauLfu) (^rSetopd^ui) uu^s^ ^irQu) 

Certe mendicando acerbius est, (thesaurum) implendi causa solum 
coenare. 

230. ^fT^(sSI(SsFI(S5ri^^^<sv^ uS(5sFI^,^^ 

LS^6Sl(SS}lUlUT<i<S(SS}L^ (S)) 

Moriendo nil acerbius, tamen illud etiam dulce erit, si largitio fieri 
* non potest. 
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XXIV. 

L/<ffi^. Laus. 

^eoeO{TLD6d s.uS(T^S(^ osn^ujih {uuusst^ @^^. 

Vive, ut propter munificentiam lauderis; nullus viventibus fructus 

est praeter illam laudem. 

232- &-iSS)IJ U UfTQ^iSS)!] U U<oS)SlJ Quj<SVSVfTLSjLJUfTlt<i 

n^SUfTirCoLti (osFI(b(^Lh i-l^ifi ' (2-) 

Sermocinantium sermones omnes ejus contiiiua laus sunt, qui 
rogantibus aliquid largitur. 

233. ^(^(ff<SkfoV<S^^tU(ff5^ U<SLb!SVSVfTp 

^^eOs^^Qeo QurTeur(rr^LD60 (^^L^ujmneo) Spu^ ^m^ ^e^'hso. 
Excepta laude, quae sola in mundo excellit, nihil est, quod, non 
interiens, perpetuo maneat. 

234. ^S(SV(Su<siDir ^mu^Lpipn^p lisV(SU(SS)Ju 

/Seo (^L^iSluSear^ (^eairuSeo (^eieo'^uSleo) iS^ld Lfsesii^ [^^t^etfr^ 

(i^sQp (C5/r6irf?«3syr) QuiTp(nj>^ {^^tuir^^. 

Si laudem paras, quae finem terrae attingat, mundus coelestium in 

coelum sublatos non laudabit. 

235. jB^^ii)(3u[TfbQ<s(Si(y^<oa^fTi^(^<3F[ii<s[T(SiLh 

L/<5/jp] ss!T^iT(^u) {^€oarL^rT(^u:)) s=fTdsn®ih {LDsresGrQpiii) s^&refr 

Damnum quod emolumento par sit et mortem, qua (laus, quae 
quasi vita est) oritur, praeter scientes vix quisquam assequi potest. 
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236. (o^(f(skrf&p Lf<sQLpfT(Si (S^fT^j^^SiSu^^svfTii 

QfifrGsrfS(n^io LjsQtprrQ Q^/rdrrp SL^^mu] ^^eoeon/geuirsen- 

Si (publice) appares, cum laude appare ! melius erit, non apparere 
quam sine laude apparere. 

237. U^tfiUL^ (SUfTLDfT^flfif ^fB(ol5fTSUn{r^LDiSS)Lt) 
Ujl<Slfi(SU[T(SSyJ QjBlT'SuQ^iSUisir (<57) 

Qui, ut laudetur, non vivit, cum sibi ipsi non dolorem faciat, quam- 
obrem vituperatoribus (conquerendo) dolorem facit? 

(SiJirrinQeo eai^uj^^^efreneuiTsQadoeoirt}) [t-j^ ^rresr^ €ues>s^ 
[67 sffT^Q,^ /reu^ Q/ /7 /r« <sfr j . 

Omnibus, qui in his terris vivuut, dedecori erit, nisi posteritatem, 
quae laus dicitur, gignant. 

239. (a/(S5)cy(iSa^'/7 (suessrutui^ (^^juiStssia'uSlisvfr 

In terra, quae sustinet onus corporis, quod laude caret, ubertas 
fructuum, qui vitio carent, evanescet. 

240; (SU<o5)<3FQtUfrifiuJ(SUJip(SUfT(5n(SUfTfp(SUfTffl(SlD<3=^ 

(oUfTip(SUflQj (SUlTLpfT^iSJlf (iD) 

eues)^ §}i£luj eufTi^uQjiTs&r euni^eunn'sen'; ^€^^ ^l^uj euny^u 

Vivunt, qui sine macula vivunt, non vivunt, qui sine laude vivuut. 
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XXV. 

^0(eff)Gf)i—es)Ui. Benevolontia. 

241. ^Qi^LLQ<3F6V<su(^Q<3F<sv€u^j0iL Qcf<sV(SULD Qun(r^ 

lLQ<3F<SV(o1JLD 

i^ffliUfTif <3Siom,^U(Lp<sfr («) 

Benevolentiae abundantia vera est abuudantia; pecuniae abuu- 
dantia apud viles etiam homines est. 

^Q^ ^2essrujiTLh, 

Bona via quaerens benevolentiam posside; etiamsi diversis viis 

(salutem) quaerant, ilia auxilium est. 

243. ^(iBmQ<3F[tfB^Qi5(^S(^j<i Q'Sv'Ssv uSl(7^mQ<3'[T 

Qui animum habent cum benignitate junctum in mundum miseriae 
cum tenebris junctum non intrabunt. 

244. LL(^^^uSQijfTLL>tSl ujQ^<oiTi(SfTaifrpQ<svQ(Si)(smu 

s^uSn ^(ir^Srih (^^(^^^p(S er^iSurrQuj) a^Ssw @^?su €imun 

Qui vitae (aliorum) consulentes benevolentiae sunt compotes, ipso- 
rum vitae, dicunt, nullum facinus timendum esse. 

245. ^<5VsVoV(ri^isrrfr(oir<su!Tff<iQ(Sv'Bsv (SiJ(Sffi(SULpfii(^ 

^ipfE/(^Q€sr/D {^€OfrekfQesrp^ ineoeo^eir&r (^(Sumuu Qp&r&r) ld(t 

Qui benevolentiae compotes sunt, iis nullum malum accidit. Terra 
dives latequp patens, quam pervagantur venti, testis est. 
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246. QufrQ^(SssffwQuQufTiu<i^<fif5^fiQiT(^ujQ^(S9^fiiQ 

tU<5V6V(5S}€U Q<3FluQ^(T(ip(^iSUfriT (<3n) 

ueu&Dsr {jBL^uujSkiGsyn) Qun(yFetft€!jflesr^ih i^ia® [ld^gdldu 

Ou/r^SsTT?] Qunujs=^(T^^eun (Lnp^^euir) eiekruirn. 

Qui a benevolentia defecerunt, et in malis faciendis ver.santur, eos, 

sapientes dicunt (in vita priori?) a veritate defecisse et sui esse 

oblitos. 

247. ^(r^(Sffi(SV<svriffi^<^(Sxf<oV<sLS<sv'B5vQLifT(T^<^ 
Qdj6ifsv<s LSsvsv[T^aj[irEi(^ (ot) 

Quemadmodum hie mundus eorum non est, qui divitiis carent, 
ita alter mundus non est eorum, qui benevolentia carent. 

248. QufT(T^<sn^fb(yffiTL^uuQjfT(T^<sfTW(i^<5n^(7i^ 

QufT(i^Gfrfiop'Sun ^(7^sneo^^&) ^uurrir (Qs=eoeu^^^eo Quit&SI 
<si//r^); ^(jFerr/b/DeuiT ^ppeuQn {^L^^^euQn^Lops^ (^iSI&sr ^^ 

Divitiis orbati iterum aliquando florere poterunt; benevolentia 
orbati orbi sunt, et vix restitui poterunt. 

249. Q^(T^<5(Ti^im Qu^iuuQuiQi^m iS<5SSfL-p(^p^ 

^(f^efTir^eum (^((^eff}60€\)fr^€um) Qs=u.iiifLD ^pih — Q^fFlGSf 

Qun(i^'2efr semi—^ Qun^ih. 

Virtus (omnis), quam exercet benevolentia vacuiis, — si bfene 
examines — perinde se liabet ac cognitio summae veritatis apud 
acumine vacuum. 

250. (SU6QlUfTfJ(ipfbp(^'Bs5T f£l'Bs5T<i<S^fT<^ ^(SW <S5/?(Sir 

eurresr. 

Cbgites te coram potentiori constitutum esse, cum in debiliorem 

invecturus es. 
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XXVI. 

L^eonGSTLDg^^^Go. Abstinentia a camibus. 

251. ^m\^)iT<^Quq^i<&p(^^ ^niakii3(!^,^^U<smui 

Q(S91ihlEJS5TLt)fT(Sr^Lti(f^<oir (ds) 

Qui ut snam caniem augeat, alienas cames comedit, quomodo is 
beiievolciitia utetur? 

QufT(r^GnnLL& (Qun^ief^/fletDLD) QuiT/b(yt^^euiTd(^ (snuufTp(Tr^ 

U€iJlT<S(^ ^so'?^v. 

Bona non possidcut, qui ea negliguut; ita benevolentiam non possi- 

dent, qui camibus vescuutur. 

253. U(mL^Q^[f<smL-nii QjBi^^^LDQufKstsff^jjsfifBff 

/seoTfiS'^ tisn.dsfT^(QLiin[>Qa,n<3n-(3fjfrLDio) ^mflS^ e^L-'^ ^gdqj 
LJUL^ p^esori—euri^ LDCdTLDfresr^ u€fDi—GO)Uj QanesofL^euir^ 

Ut animus illius, qui teluiu iu inanum sumit, ita ejus animus se 
habet, qui bonum negligens, ob gustum corpore (animalis) cujus- 
dam vescitur. 

etDunijih QsiTp^ui (Qsneoeo^iDiTihy, ^€u^'^Bsr\^dQsn^ujrr30 
euj^^ ©M^sw) Qeisrsviisso QuiTQ^efrio (^^(i^ldld) ^ioeon^^nih. 
Quae est benevolentia et quid (vitium ei) contrarium ? Non mac- 
tare et mactare. Etiam carne ilia (mactando comparata) vesci 
nefas est. 

255. a.62&r(ca5p(3w/x)tt^(5yrsyr^iiS/f^85i)^^g^ 
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(Came) non vescendo vita continetur. Si tamen comedas, iiiferiia 
(te devorabunt et) iterum iion evoiueut. 

256. ^(5sr(bQuj(T^LLL-.[TfbQ<sj(siT6frfT^svQ<S(osfl(^ujfT 

(SlSl'BsVuQufT(T^LLl—TS^<^P(f^<SUfTrfl<SV (<fiRr) 

^eor^^eo Qun(^LLL^a60 (sirneaafwns) a.6\)(5 [sssSss?-] Qsir&lf 



Nisi mundus edendi causa (carnem) emat, nemo erit, qui pretii 
causa earn vendat. 

Lf(sm<555rj0(5Ssiif(SU[r{fLJ QujSem (ct) 

LfGOirio LSIfiSQ^fr<sfrflS^ L/6?wr(6W)(5Lo; ^eo)/g &.€aoriTu^iT Qujb 

Came non vesci necesse est, quippe cum sit alterius vulnus (i. e. 
alterius vulneratione comparata), si inveniuntur, qui sapiunt. 

258. Q<3=uSlfflib no'^uiSlffljB^ ^inL^\unQ^<sisr^) 

stnl&LLj&refrsuiT &.uSI/ft€aBesrgVLD ^^utSlfftjs^ sm^jesr £_6Mr 

Sapiens, qui a libidine discessit, non vescetur carne , quae a vita 
discessit. 

259. ^(SiSlQ<ffTrfljB ^(tuSitld (o(SulLl^(5SIQ(Q)(^p 

QeuLLt—e^€opit}i(^ujn-s(^Qs=u.i^S€S}^iu}) pesrfSI^ u.tSi<SBirr Q^^ 

Melius est nullius vitam exstinguere et consumere, quam butyrum 
fundendo mille victimas immolare. 

260. Q<sfi(SVSVfTmr l/sd/tSsv LD^^^n^bssri (Sid<S3^ljlSI 
QiL/a)a)/r 6ifuSl(r^jB Q^fT(LpLD (u)) 

QsfreoeOfT^eu^iLi Lfeorr'^ Log^^^eu^esr ereoeorr S-uSI(7^ih &>ss9f^ 

Qui non interficit et carnem respuit, eum vita omnis junctis mani- 
bus venerabitur. 
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XXVII. 

fi&jih. Vita ascetica. 

261. &^fbp(Sl5fTiuQf5fT(^pS^uSlff<i(^J^<3i<oin Q<3=UJUJfI(olDLD 

ujfTeoiLDiLiLD ^Q uj ^^Qeu ^eu^0^s(^ ^-Q^ {jsui^^iDtr^u)). 
Proprium dolorem perpeti neque ceteris viventibus offerre dolo- 
rem, haec est poenitentiae forma. 

262. ^(ourLpf3^(5u(y^(SS)L^uj[Tif<i<3bfT(^u:i(SUL£>^^o9r 

Qui poenitentiam habent, iis etiam fiet poenitentia. Qui vero 
poenitentia carent, frustra poenitentiam suscipient 

263. ^mjs^rTi<i(^^^uL^j<5kjQ<su(smi^LDfD!B^frifQ 

LDfD(oSyfDUJ(SUff<S L^iSULb (ffh) 

[^so60p^(5B)^ QLDpQsfrekfr L^€uirir&ujj LDp&f>puj^irs(air ^p^^ 
QjiT<s(^ j^uLjiretf (^^^ueSldsuuQui Quirgfi&rseir) Q^jesai^ 
^eu^eo)^ Lopj^^fTiTsQeir fT? 

Ceteri studiosi poenitentibus subveniendi — num forte poenitentiae 
obliti sunt? 

264. ^(^ (^if^^Q^pS^ (Lp(SUji^fT(5(DIT UJ[T<i<SS^ 

Si destructionem hostium et fautorum incrementum modo cogites, 
per poenitentiam obtinentur. 

iSioisr® (ipujsvu uQtJb ((S)) 

Q^iLi (Qs^iLitu ^(^tli) ^euinnesr^ ffedur® {^uiGaumSlei)) Qpuueou 
uQih. 
, Cum optata omnia optata ratione impetrent, in hac vita poeni- 
tentiam suscipiunt. 
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266. fB(SU^Q<3=UJ(SU(TIT ^[EI<S(I^IJi(§^ Q<3=lUiSUfT(f LDjbp^^fT 
IT<SU(^Qa=tU^fTJTfT(SS)<3'iqLL LJlL® (cftr) 

Qui poenitentiam agunt, suam negotium agunt; ceteri inania 
faciunt, cupiditatibus involuti. 

267. atL-.<3'<9hL^u QuimQunQs\)fiQif\<3iS(SijB^^U(^ 
^L-.<F^L- (ojBir/bQfb U(suifi(^ {<oi) 

\QiS(y^LJL^] sf-L^SrL^ QufTesT Quneo — ^muLairesr^ Sri—Sf-L—. 
lciBfTpu<SijiTS(^ peffleSKSih (^(^rrearLDirQiLi L3rj<sfTs=QpGSBn—n(^iii). 
Ut, igne ardente, in aurum : ita, afflictioiie ardente, in poenitentes 
lux se effundit. 

268. ^m,^uSl[f^fTiSSTpu (^up(irffioSj Qiu^bmiu 

^m^ea>i—uj ^-uSesm ^nmp (.Qppp) Quppoj'Besr (^^ears^ 
S-ffl^^fTS QlufDp<Sii^£ST) (Sj^ssruj (jjDpp^ LDears§)ji}i ^uSIit (siioeoiTih 

(Qsi—y Quppeu'Bssr-, . . ?] 

Qui suam vitam omnino suam adeptus est, eum reliqua yitaX)mnis 

venerabitur. (Qui suam vitam, notione „ego" cessante, adeptus 

est...?) 

269. ai^ppfEi(^^^3^s^fm (5S}<sa^(Sl Qj5ffpp<sQ 

(^i)p p^LJUL- i_(a//fd5(5 (^) 

3k^pp^<S5i^ {iUUi^loST) (^^^^^Ui (^SL-^^^Ui) QfSfTpp&S)^ ^p 
®iO (^(ipi^lJLJLp). 

Ipsam mortem superare iis continget, qui vim poenitentiae obti- 
nuerunt. 

270. ^<svitu!oVJTQuj <s[Tii'Sssr(o!BfrfbufT[f 

^eoiT {eijf£ltJU€un) ueonnQvu {ue\)nn^^<s^\ sfTuemth {ujitQ^ 

Causa, cur homines inanes tam multi sint, haec est, quod poeni- 
tentes tam pauci, non poenitentes tam multi ! 
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XXVIII. 

irQou/TQpdsu). Continentia simulata. 

271. (SU(^a'LL(SSf^^i(cm uisf.pQ((rf(f£^i^ijb y^^/i/<£ 

^vu ^Qpds^^Qeo ^^lEJS&r ^(e^sf-ih ^s^Q^ (^^u)Qp&rQ&r) 

Qui animo fallaci vitam (castimoniae) fictam agit, eum intus quin- 
que elementa omnia (i. e. sensus, quibus vita castimoniae ficta 
nihil detraliitur) deridebunt. 

272. (sui,^iu!rQpsiippQiJb(sumQa=\u^^ps(smQ(SSTi^ 
^rT(5srnSI (^jbpu uisf-(am (a_) 

fi_ oj/f^^ Q^HfopLD creoresT [uiL/Ssyr] Q^djiLjih? 

Incessus altus tamquam coelum quid proderit, si animus coguito 

peccato teneatur. 

273. (Ski<3Qu^(osFi'bsi><3S}iJbiuiT(sm (SU(svs^(m(SULD QujbpiJb 

iLfGtDL^ujeuesr^ eueiiluj ^Q^euih (Q^n/bpui) Quppih {u^^ir 
esr^ LjeSluSlear Q^n^ Quirir^^ \uuSlGB)ir] Qtudj^^np Qun^th, 
Species virium in eo, cujus conditio est, ut vires ei deficiant, 
perinde se habet ac bos, quae pelle tigridis cooperta pascitur. 

274. ^suub(ssypj5^<sv^<ssy(su Q<3FUj^iSVi-i^^Ui(SDp/B^ 

QeuL^m Lj^eSlQeo (l/^//?G^6o) Loeoipji^ lj&t^ (^upetoeus'Befr) 
^LSit^^^eo (^iSi^^^eo) QuiT^ih, 

Castimoniae specie se occultantem poenitentiae contraria facere 
perinde est, ac si venator arbusto se occultans aves decipiat. 

275. upppCSpQiL^uffif uuf^pQ(fif(ipim QiMjbQpjb 

Vita ficta eorum, qui dicunt: „cupiditatum expertes sumus^^ mul- 
turn afferet doloris, ut ,,quid, quid ?" dicere cogantur. 
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276. QjBi^^pjf/n^iSJjfTiif ^pjB^niQuKSCiiSkii^^^^i 

Duriori oculo nemo est quam ille, qui, quamvis animo poeniteiitia 
carens, poenitentem simulans fraude vivit. 

277. L/^/Ei(5(5(ir^d5sOTL_8557«u Qrr^^LL<sfsi(^<sirnSI 

Ljp/S^60 (^eoTfiS {LD€isSu.i€sr^^ sneaaruuQ^ioQufTeo sireosruu 

esiLDLL^&r&reueiDiT [s-COSLDfresr^] S-<ss)i—Uj^rTu9(^dk)eifrro^. 
(Muiidus) tenet, qui, quamvis speciem externam cunri seminis prae 
se ferant, indole interna apice ejus sint nigriores. 

278. Lti(55r^^^LDfT<3F[T<S L£ifT(oSSri—llf J§JJfll^ 

LDGsr^^ {LD€sr^^^<3rr<5n^) Lon^ns — mfTeaun—niT (^lditlL&qdldii{ 
(StDL-LueunfTiLi^ iSanu^ {liiflQeo Qp(Lp^i^ LoetDp^^ PQP(S^ uissR 

Multi sunt, qui macula (peccati) in animo inhaerente ad modufiti 
sanctitate inclytorum lavantui* et eo se occultant. 

279. <sS5mQ<3SfTi^^ujfTtp(o<sfT(Si Q'SF<su(S]Si^nm<abm(oST 

(SlSlSoWU® Ufl^OfTfb Q<35fT<5fr<SV (<3&>) 

B^^essri^^uiurTeBr^^ Qsnu^^ {Qsn(Bi<SG>LD(JLj&r<3(T^nuSlQ^isQ€kp^^ 
ujnL^GsrQan(B(^6ij^<sun€Br^) Qs=<su^iJLj<SB)i-.iju^nu90d Q^p^\ 

(^eSI'Besrujns Q^nmf£l<ssr) u neon go {u(^^iLineo) QsnSnr&r Qeu 

Sagitta (recta) atrox est; curva cithara dulcis; eodem modo haec 
ex proprietate operum sunt aestimanda. 

280. Lbifi^^s^jSiLL^s^LD (o<si}<sssn—.fT (Sii^<sih 

■ liiLL^^iu) (s=<oO)L-Ujnds^LD) QeueesTL^n, 

Nee calvities (qua sivaitarum ordo inferior insignis est), nee longa 
caesaries (quae apud ordinem superiorem caelibum invenitur) 
opus erit, si abstinueris ab iis, quae mundus (sapientes) 
reprobat. 
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XXIX. 

setretnTGaui. Fraude non uti. 

281. ^m<saiT<ssiij^Q(Ski(sm(Si'SiinQ^oSi^uiQ(Ss^ 

[qP^^<sb)ujJ (oi&r<stnTLDGo{^sipnuieo)QeueoorQueuGfr ajnQ^nesrfiS 

Qui dicitur levitatis expers (ad summum boimm) niti, animo suo 
liavere debet, ne quantulumcumque BJirripiat. 

282. Q^misfr^^fTS^mstTS^jB ^(S^ uSp^QufiQ^^i 

Etiam mente cogitata mala sunt. Noli dicere: proximi bonum 
turto subducam. 

283. <3i(Sfr(SiS(6^oVfTSluj (SU[T<i<sub<5fr(SiSlpji 

^fTsn^ (oun^A QiSQLD {fth) 

^0u^(^6UGfriT6u^) Quneo QsQld, 

Bouum fraude partum, dum videtur augeri, modum excedendo 

destruitur. 

(sSujfT <3&(L^Ub!5 ^([^Lb (dP) 

Cupiditas, in fraude gravescens, cum fructuB suos feret, immortalem 
miseriam pariet. 

285. ^Q^m^Q^^iU(ain-i<3s>i-.iu jJfr^(5V Qui(n^m<s(7^^Lj 

Quf1<9=<3FfTUI-ILJ UfTlfuUfTlt^S (SSsfl^ (®) 

^(^Ssrr SQ^^ ^esrLj<oS)i—iJLeiJirrr(^<i&) [iSpir] Qufr(7^'^ S(f^^ 
\^'sufT^\ Qurr^s^fTUGBiU (Qs^rrireaiSij) ufT/TLjuisiffli-.^^Qeo 

Benevolentiam meditantes amorem adipisci iis non contingit, qui 
bona (aliena) meditantes torporem spectant. 
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286. ^(sa(S&(am^(sst^(^Q(^Q£^^3vnp(fjfi ^<sff<3iSl^<^iL 

seneS^ sem{s&reS!Qeo)sdsrfSiLi sn^^^iLiQoi—iLiQjn ^eneSQeo 

Modum tenentes vitam agere nou possunt, quorum cupiditas in 
fraude gravescit. 

LbfTfbpGV Lifflfs^[r[f<sB(S5^<sv (ot) 

setTGii eiear^ih snn (^^Q^GSOf iS) ^fSeS^jBsr ^^fi^ {QsiTGoans^ 

Artem illam nigram, quae fraus dicitur, exerccre non possunt, qui 
ad magnitudinem eorum nituntur, qui modum tenent. 

288. ^iSfr(Su^/B^fT(fQi5(^<9=^^pLD(oU[i^ jSlfb(^fa 
<s<sfrsiJnSli3^rT[r Qf3(§^^p <sj(5if (^) 

cgye»r«Da/ ^jSi^^euff^ Qisi^^^^eo ^pihQuneo — senetaeu 

Ut in animo eorum, qui modum sciunt, virtus, ita in eorum aniiuo, 
qui fraudem sciunt, fraus residet. 

289. ^<srr(SU(SVsvQ<9=iu^frfEi(o<sB (sS(Suit ai<sfr(suev^ 

Modum non servautes statim interibunt, qui nihil nisi fraudem iu- 
telligunt. 

{^(susfiui)\ ' se(r6trfT^eu(j^d(^ uf/iQ^&r ((o^a//f) &^60SQpixi ^<afr 

A fraudulentis ipsorum corpus recedet; a fraude carentibus etiam 
mundus deorum non recedet. 
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XXX. 

euiTLueoui. Veracitas. 

201. (SUfnu(5S}LJbQuj(Ssiuu(Si^^iufrQ^(Ssfl(m lunQ^i 

QJfnL:GB)lD (QiDlLIGSiLL) GJesruu®6U^ UJfT^ €iem(ir^eO ILinQfilT 

Si quaeras, quid sit Veritas, respondeo: ea dicere, quae quocumque 
malo vacua sint. 

292. QLIfriULL(oS>Lr>lLILL(SUfriLJ(5S>lJb uSl^^^ LJiolDIJ^lffhjB 

(3(^(SlDLLUUJ<S(^Qub6^(sSn (9l) 

L/erozr (o/D/Dti)) ^h^^ {^eoeorr^^ fEmeoiLDeBiUj uuj<s(^LDirQeo 
— QundjeBiLD \Q^nps^LD\ — eunibesiLD \Q^npsefflfii\ ^l- 

Ktiam sermo falsus naturam veritatis habebit, si sine culpa bonum 
afferat. 

293. ^(ss: Q(5sid^<fnS^(su^ Qufiiuiup^s Qunuj^^iSlm 

Pectore tuo conscio ne mentiaris. Si mentitus es, pectus te uret 

294. ^m<sa^^fTfbQufi(uujfrQ^[i(LpS^^iSV<s^^fr 

^eum ^^GOs^^irrf^ ^&r&j^^&r (^LDeBriEjeerflio^ Greoeomh 

Qui ex animo sine mendacio vitam agit, in totius mundi (sapien- 
tium) animo inhaeret. 

295. LCi(S5T^Q^ff(Sl^fTtUiSS)Lt) QLt)[1l^uSl(b(D(SU^Q^fT(Si 

Qui ex animo (animo conjunctam) veritatem loquitur, caput 
eorum est, qui cum poenitentia (conjunctam) bonignitatem colunt. 
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296. Qufnuujfr<ss)iDUJ(^(Ssr Li<sifi6V^ QiuiuiufT<ss)LL 

QuiTUJUJfrea)u)d(^ ^earesr. (^^^) i^«^ @6U&u; [<SVc^J ciiLtuir 

Nulla est laus, quae veritatem aequet; sine labore virtutes omnes 
largitur. 

297. Qufriuuji(SiDu:iQufriuujfr(oiDU^iurTpnSI<ssipiJDiSl(9 

[§>0eu€Gr] QumLiujfTeiDiiiGaujQuj QunujujfreiDUiGDUjQuj ^^^Q//r 

Si quis uon mentiena mendacio abstinet, ei licet ceteras virtutea non 
facienti nihil faoere. (Si quis mendacium meudacium non exercet, 
ei licet ceteras virtutes, non facere, non facere). » 

(SurTtU(SS)LLiufrfb aifr(5ssrLJu(SiLt> (c=9/) 

LfpU) (tt^L^diL^^^ ^UJ€BiLD ( ufftsf-^^LDfTji^arreiDLD ) iSfffTeO 

(urreo arreaaruuQui. * 

Externa muudities aqua efficitur ; interna mundities veritate osten- 

ditur. 

QufriuujT <sSl6rri(S'3i (SiSl6rri(^ (<3fo) 

ffn&srpeuiTs^ (QurffCcujirns^) cidoeOfT GS<s(TS(^ih eQms(^ 
^eoeo\ QumLiufT (QufTiLiiurr^s = QundjiunesiLDfJunQuj) eiSead 
Qs eSletrdsmh, 
Omne lumen perfectis non est lumen; lumen veritatis lumen est. 

300. uJfrQLLiuujT<i<S(5inL-(Sufbj^<sffl<sv^Quj^sin^Q^T 

(SUfnU(o(DLCiuSl(S9r<SVSVlSlfD (u)) 

fBrrtD QLDLuojfTS (QLDajjBS^eoseairs^SGsarL^eups^&r (seaari— ^so 
s^&r^ 6yn'UJ6S)LDea).uju Qurreo /BeoeOeoieutuirQuj iSIp [srrffluj 

In omnibus (scriptis), quae vera esse cognovimuB, nullum aliud 
(invenitur) bonum, quantumcumque est, quod veritatem aequet. 
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XXXI. 

Q6U(^(SfrrTeo)LD. Non irasci. 
301. Q^<8i)(sQL^^^i^lUUl&fT ^G5riEi<SfrLJU{T(S9r(SV6Sl 

Qeariii (Qstruui) Qs^eo^ih (^ueSld^t})) ^i^^^eo \^^ ^eaar 
(= ueSI'Lun^) ^i^^^io srr^^nid, Gr^ear? afrdsneSfLLL-nGO, 

67€W6Br ? 

Qui, ubi effectum habere potest, iram continet, is earn continet; 
ubi non potest, quid erit, si contineat, quid, si non contineat? 

302. Q&=<5V6VfT(SiSlL-^^a= ^(Sst/b^^ Q<f<sV6&L-^j^ 

l£(SVSV^QsFllb plUl3p (9l) 

QesTLDiresr^ Qs^Gk>£on^ ^L-^^eo ^^fTub\ Qs-eo^ih ^L—^^^th 
^^evRear ^eo)LDiLj<sa)i^ujeB)&JtufTQuj LSp[^/b/Disja&r\^60'^, 
Mala est ira, ubi nihil efficit; ubi quid efficit, nihil pejus. 

303. Ltip^i^(SvQ(oU(^sffl'StDiu uj[iiTLLnLL(Sif5^tu 

ujrr(SuiT LDinLQui {jJutreuifii—^^^LD) Qeii(^effl<oS)Uj (Qsrru^ea)^^ 



In quemlibet irae obliviscaris ; fetus malorum ab ea orietur. 

304. J5<oS)<SlLI(Lp<SU(SS)<£U-IIEl Q<Sfr<SVS^(^ ^(SST^^p 

U(o(D<SU-l(Lp<SuQ(SJfrfTlSlfD (<^) 

pGarQ<su!T? 

Ira, quae risum et gaudium perimit, num alius pejor hostis est? 

Si tibi caveas, iram caveas ; sin minus, ira te perimet. 
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306. ^GSfQiLim^^i^ (o&'djB^ff^oiDiJi Q<sfj(SV(sSl uSIgst 



Qllllu LiSsS5T<5S)UJ^ ShQUb {ah) 

Pld) Giear^u) cjlduo (s/reijeo Qffu.iQp) i^'Bessresnu [<sfljlj^u/lo] 
Igne mortifero irae etiam ratis salutifera amicorum comburetar 

307. ^(5sr^(ss>^LjQufi(i^Qisrr(^jfi Q <£(i<sisi i—(SU(aST (o<s(Sl 

&esr^esi^ \i9rTQujnffesriLnQ\Ju\ QufT(r^&r ciesr^ QsireaarL, euesr 
^ Qs<£l fSeo^^esr Qtoio ^<8Sipp^euesf^ ems i^GnipujiT^^ 

luteritus ejus, qui iram numero bonorum Label, perinde est ac 
non fallens manus ejus, qui terrain ferit 

308. ^(5i0rQjjfflQ^fnu(Sii<sir(Ssr siSsir^) Q<3=uSl^^Lib 

^eatfriT {u60^t^iTs2efrijLi<ss)t-.iJu) GJifi (QfB(i^uurresr^) Q^iTuj<Sii 
(jsu^^ ^QP^eo) ^mesr {Qu n ^ih) ^Qir ^^esi^ s^ \^(i^eueeT\ 
Q^iLi^iT^LD Qeu(^e(nr(S0)U3 L^emirpfineo {^k^QmrruSesr), rseoev 

Etsi quis dolorem tibi commoveat, quasi te attingunt juncti ignes, 
si irae vacuitas adest, bonum erit. 

309. @L(sfr(syfl«LiQ(ai(5va)/r(j[/)L_Qs3riu^(y^ 

^uSeir^ e_cfr0f/?6w (M^l^sr^^) Gieoeonui &.i—^(sf^i—)Gru.ijpsLrTear 

Quaecumque intus cogitaverit, simul obtinebit, cui intus ira nulla 
inest. 

310. ^pjB^fTfflfDfB^frjj'Bssnuff ^(oisi^<ssi^^ 

^euQirir®) ^^^evruun (j^uurreunny^ ^eor^es)^ ^p^^euir [^ifieu 
^irQuj ^^^Qeons^&i^^ ^p^^euir ^2essr (Qurreorreumf). 
Qui ira delinquuijt, iis pares sunt, qui animam relinquunt; qui irae 
renuntiant, eorum sunt socii, qui (omnibus) renuntiaverunt. 
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XXXII. 

^Gsr^Qs^djiuneoiLD, Nemini male facere. 

311. QpUiS^^(§^Q^(SV(SULL QunSl^^Ub iSlpifiSiaiTi^ 

QifiuiufriSSiUb LJbfT<3=jb(nff'if(o<£frm (<«) 

^puoau fF^ih {/^(^ld) Q^eoeu^GD^ QupQt^s^ih (Qupeorru) 

^n^ QsnetretDsajmh, 

Etsi bonum consequantur, quod honorem pariat, nemini malum 

facere eorum est, qui macula carent. 

312. AjpiiQ(^(^Qa=iufi(SkAi&(^ ^ii ij^jpiiiQ<^(^ 

Q^UJUJfT(oS)LD LLTiffbdU'lf (o<Sim (sl) 

Etiamsi quis iratus ipsis damnum infer at, vicissim nihil damni 
inferre, macula carentium est. 

313. Qa=djujfT(miJbQ^P((iffifi(^LSi(^(^^ Q<3=iu^lSI 

^^lUUJfT (SiS(LpLJblB^(r^LL [iFh) 

[fiiT^ ueBiSGBiUj\ Q^ujujn'LD6o(Q^ujujfr^0ss^Q^ppQj(y^s(^u> 

Ipsis hostibus qui sine causa oderint illatum damnum dolorem 
afferet, qui evitari nequit. 

314. ^(^(^Qa=iu^i(3S^ii QujfTj^^^iSV<suif^fT(5ssj 

^^iTS&r lEir ^i ih uL^iuirs fseoeo /buj^gb)^ Q^uj^ eSli—€OfT(^u) 

(jjip^^€On^ui), 

Damnum (tibi) inferentes poena afficies, si beneficia in eos con- 

tuleris, ut pudore afficiantur. 

315. ^nSl6iSl(^(^(^<su^<sm(oL^fr LSlnSI^Q(^fT(u 
^(S5r(o(^iu^U(Tfb Qurrp(frf'<i<s<ss)L^ {(Si) 

i3fS^Gsr QtBiTiLis'Befr ^ld^ QiBrruja^ Quireo Qutrpqi^^ (Qu 

Scientia tua quid efficitur, si alienum malum tamquam tuum non 
curas ? 

Rural. 5 
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316* ^^(^Q(oUGSI^Sl^^<SSNiT^^<3Si(SkI ^^^(oSiLL 

Ko(oU<sifr(SlLb iSlpGsr <slLQ &=uj<sv (<sh) 

Quod tu malum esse nosti, id alteri facere ne aggrediaris I 

317. (Sr'^^^fT^^Q L£i(^(^T(5irj^L[i UJfT{Ti(^ LL<SSr^^fT(^ 
lOfTl^ Q<FUJUJfr<5S)LL^'8sO {(oT) 

uesr^^freo^ih (^LD€ar^Q^n® esssri^nui) LD[T^)^<supGSip {Qsir 

^ui (^Grdsfreo^^^u)) ujiT6uiTd(§ Qs^ujuj/tgo)ld ^^ujitld, 
Quantumcumque est quocumque tempore nemini ex animo quid- 
quam baud pulchri facere, (honestatis omnis) caput est. 

318. ^^^^uSlif<iQ^(^<5S)U) ^fr(S5rnSI(SiifrQGsr^Q^(T 
LCi(m^^uSlifiQ<m(S5) Q<9=uj<sv , (,_g/) 

Qui cognoverit, quid vitae suae malum sit, quare, ^uaeso, ceteris 
viventibus malum afferet? 

319. iSlpir<iQ(c^(^(Lp(bu<£(b Qa=iuuSlfb pLLiQ(^(^ . 

lSpU<sp(fjf(oLJb (SilQ^Ub (<^) 

LSIpiTS(&Fd(^ ^&fr^^Qjpeo>p QppusseSQeo Q^dj^irio^ \Qs^dj 

Si ante meridiem alteri malefeceris, post meridiem tibi malum 
ultro obveniet. 

320. (SjBfTQuj<sV(SV(T(oiB(TiuQ<3=iLj^frif QubiSV(SUfT QjSfriuQ^ 

UJUJfTff 

(o/5fruSl(^G5rL£i (o(SU6isr(SiU(Suif (u)) 

' QiBiTtu GiioeofTui QtBfTGBiiu Qs^iLi^eun QLDGO€srGuiTih\ [c^^eu/rsu] 
QfsrruS€060fr(StDLD<5S)iLi Q<sijeaor(Blueurr QisiTGOiUj Q^iLnunir. 
Qui ceteros dolore afficient, eis dolores omnes obvenient; dolorem 
non facientj^qui doloris vacuitatem cupient. 
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XXXIII. 

QsfT&)&)n<sfX)LD, Non occidere. 



321. ^p<3iSi^bosrujiQ^GsFtp Q<sfT<svsvfT<5iDu:i Q<sfrp<5V 

j^/DLDfrQuj eS'^esr (Q<fujgds^ ei^ wiesr(V/'eo — QsrreoeoireiQLD 

Si quaeras, quae actio virtuti consentanca sit — non occidere. 
Vitia omnia caedes parit. 

322. u(^^^^(SiLJ<sv^uSl(SiTfrLt)Li^^^iir(oSVfrff 

^eo^ ^^0S)L-Uj(SuiT Qsff(^^^<S6)eu crioeOfTSuprS^ui ^'^eoujiTih. 
Aliis impertientem cibum capere, multa auimantia benevolentia 
complecti, omnium eorum, quae collegerunt auctores, caput est. 

323. (op<^(flf<SfB<SVSV^ Qa5fT<SV6Vfr<5lDl£i LE^pp^iSm 

. QioGT ^nsT (jSpsi) QuirtLiLuireiDU) fseoeo^. 

Unice bona est a caede abstinentia: bonitatc secundum locum tenet 
a mendacio abstinentia. 

324. iB<sv<oVfTQp(osruuQ(oU^ujrrQ^(SsFI(^ lUTQ^fTisSn^j^fii 

QaifTSV6V[T<SlDLL(^(LpQfBn5l (^) 

(LfLD QsiTeoeon<ss)LD&s>uu (^(Lpih (Qu^ud)) QfBi£liunt£>* 

Si quaeras, quae bona sit via — via ilia qua circumspiciunt , ne 

quid occidant. 

325. (B'^uji^Qj§^^i(T^Q<srr(Si)<Si)nm Q<s(T'^iU(^S<i 
QsfT<svsvfT(SS}LD (^^ifiajfTisirp^ ((®) 

\_L9puLj SpQ<^p\iB'^^(^ «^(^^ ti^^euiT (^jdjf_^^it) ereoeo/r 

Inter omnes, qui, ne vita pergat, timentes, abstinentes vivunt, 
caput est, qui ne vita privet, timens, abstinentiam a caede cir- 
cumspicit. 
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326. Q^i<si)Si)i<mwQiiiipQmi<oisrQL^n(i^(^<sui<ckf isuiip 

JBfT<siff(SLCifb 

s^uSeoiir ^-esBT^^Q&sip si^p& (^luLDeor) QsneoeorresnneBiUj Qld 
pQsfTGkfT® ^Qp(^ueiJ6sr^ eunt^iBiTLLsefflear (^^iLfetfletn) Qmeo 

Qui abstinentiam a caede suscipit, ejus vitae dies Deus mortis, 
qui vitam devorat, non corripit. 

327. ^(sm^^uSa j§ ui3^^{§^ Qf3FUjujfb<^ ^fTmLSnSI 
^m^^uSii j§<i(^Lb (SiSSssr {(or) 

iSlfiSl^ear ^eafiuu ^uSetf)iT £s^^€srp eS^esresnu Q^djiun^Q^ilj 

Quamvis vita tua amittatur, noli quidquam facere, quo alteri dul- 
cem vitam adimas. 

328. jB(^(nj>(^LLfr<i<SLJb QurflQ^OfFl^^i^^ <3Frrm(o(fy 
Qmfisk((ff(SiLii^mi^<ss>i^ {^) 

[ujita^^QeO QsnGsr(n^eo\ iSGsrGDuujn(^ui ^dsih Qu/ft^rru9(^ 

L-nSebrp) ^ssui s&dl^ (^ifi^^^ «^">. 

Quamvis maximum fiat emolumentum, quod per caedem fit emolu- 

mentum, perfectis ultimum est. 

329. Q<5nr85V(SiS855riL/i7/r©tfj u^fri^^m Lj^isSl'Bosnuif 

Li^eG>LD (^^i^GBi&j) QfiiFlu&j(ii^eB)L^uj ^s^^eo (^Loear^eo) 
Qsn^eiSI'Bsffrea>ujtLiGB)i^uj meijfl^iTS&r Lf'^eSl^sifretDajiLiGDL^ujQj/r 

Qui negotium occidendi tractant, in vili negotio occupantur ex 
mente eorum, qui, quid vile sit, intelligunt. 

330. ^L.uSl(i^L-,LDiSl6s?iQiufTQjmuif Qa^uSQ^L^thiSlfb 

Q<3FiSV^fT^ ^ (SUfTlfiifSlO<SUJ<SUlf (iD) 

Q^aSn (Q/BrrLLj&ren) e_i_ii)L/L-(?«jr Q^eoeon^ {eugvetDLoQujfrQ 
sf»-i^uj) ^lu 6uni^dGiDsetDiLHLi€BiL^ujeuGB)jT [oppiSlpLJ lSKoco] e_tfi? 

Vitam e corpore traxisse dicentur, qui in vitioso corpore in- 
felicem, miseram vitam ducunt. 
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XXXIV. 

iBleoiuiToaui, Kerum terrestrium instabilitas. 

331. jjS<svsvfTS(sui)(5iDp jSl^uSl(SN Q^mj^(smQ^iJb ' 

Tenuis ilia sapientia, quae instabilia stabilia existiinat, ultima est. 

332. 3k.^^fTLLL^(oSi(Sili (^LpfT^^fbCSp Qu(f^(^Q<3=^(SkJLt> 

esf^L^^Q^ (s^eayuuiSeaftL^^Qfi) ^L^ir^^pQp (^an^ilL^u) Quit 
Sj^ui)\ [^s^Qs^eOQjui] Quir(^^^u) ^^ [t^^(^lfiiTLD\ eSeiB^eo 
((cun(^^eo) Qurr^ih. 

Ut concursus ad gregem mimornm, ita Iiabet cumulatio magnarum 
divitiarum ; etiam dispereunt, ut dispergitur ille. 

333. ^i)mfT(SiSuj<svL9i)j^&= Qa=sv(SUL£>^Qup(fy 
6Vfb(^u iSuffiEiCom Q&=ujisv (fth) 

Q^eo^iDnar^ ^psn^ (jS^^tutr^) ^ujeoetDuu^ea!>L^ujfi/r(^u}'^ 

cgyew^ Qupdji^GOy ^p(^i}i {^piass^BetrJ^istCcal^uQurrQ^Q^^ 

Q^ujQj/rujrrsl 

Fortuna conditionem habet, ut non maneat; si earn tobtinueris, 

statim quae maneant sequi debebis. 

(sufj(5fr^(sssrif(sufj(fu Qun^<cigr {^) 

^eaarnueueiDjT Q,upQr^eo — ^^uSnireftrjp — isn&r ermsfi Q^rreoeo 
uuQoj/grrQuj ^esr^ (^^(f^sneo^eireif) Qurreo ^esr^jser sitlLl^ 
fP(7^u} (^gvd^ui) ^netr^ (euir&flear ^(uioi3pgv). 
Be ostendens tanquam id, quod dies dicitur, vita (revera) est secans 
eusis, si iuveniuntur, qui hoc intelligant 

iBfTGBi^ Q^p^ {^^i—sS) 6)Sd(^ar (jsSdsieonGBr^^ Qwdo q/(^gj 

fiP& QP^Qefff iseoeS^saresiaj QiDpQs^mgfi {eSeoin^^) Q^dj 

QojGzrQu), 

Autequam singultus linguam comprimens te aggrediatur, bonum 

opus aggrediens, agere debes. 



Digitized by 



Google 



70 

336. QiB(f^/BS^J<snQ(^(f^(SUQfFl^n^.dv^ Qiuqst^^ll 

^<sueij€0(^ QfB(7^/B60 {Q!Bpg>i) p-&r<3treBr {^GBoii^nuSlQ^^^<su^^ 
^(r^(su&rr ^^^ @6ii^ ^esr^th Qu(i^GB>LDines>L-uj^(TiSiQ^siasi 

„Qui heri erat, hodie non est", haec est hujus muudi dignitas. 

337. (opQ^Qui(j^^ij)(on{Tifi<oU^n!)lujrTfra»(f^j^u 

^0 [<56OTr] Qun(Lp^LD euiTi^eu(SB)^ ^nStajn^euir Qsm^iLftDdoev 

Qui nesciunt, an vel minimam partem temporis victuri sint, plus 
quam centena millia moliuntur. 

338. (5i_ii(S5>L/ ^(sifliQ^fTtfiiuu LjLLufDis^fbQp 

iLIL-Li)QufT(SluSlfrl<SS)U. JBL-L] {^) 

s..L^u)QuiT® Q-uS^etai-UJ fSilurresr^ (^L^uiGDU (^QptLeiDi^^ 

Ut avis evolat et ovum solum relinquit, ita se habet conjunctio 
animi cum corpore. 

339. ^pfEi(^(Su^Qufrs^(6^ &=fr<iasrr(SjpiwQ 

s^ptaQeSlL^^^eo Qun^ih, 

Qui moritur ei similis est, qui somnum capit; qui nascitur, ei est 

similis, qui somno solvitur. 

340. L^iQlsiKSsyiDjB^fsms^ Q<sfr<5v(o6VfT (Si/L-^lS^^lI 

(Si^^<oQ(f^!5^ (SijuSlifii^ (a)) 

Aiiima, quae in corpore t^nquam in hospitio moratur, domum nul- 
1am habet. — Nonne ita est? 
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XXXV. 

^poj. Kenuntiatio. 

341. IUfT^GsFl(^UJfTS6^iSS?fSlQujfT(o(^^ 

sv^Qffissr^ssflGsFlsvioir (d&) 

A quo quis se disjunget, inde nullum dolorem patietur. 

342. Q(sn<oSsn^,^isiai—(f^^ ^pi^ ^fDiB^iSl 

i^^es) ^puunuuns. 

Si optasy ut aliquid tibi obtingat, renuiitia! si renuntiaris, multa 

tibi in hac vita poterunt obtingere 

343. ^L^SV(Sai(55Sr(Sl<SS}LI^fB^mL^<i>V^(SlD^(sSlL^^ 

Desiderandum est, ut quinque sensus omnes perimantur; desi- 
derandum est, ut desideria omnia simul ejiciantur. 

LDUJ<SVT(^Lt)fbs'L£>QuUJ(T^^ (<^) 

(5^; ^es)L^ea)LD \j^6L^€a>js] Quiuir^^ unueo (jMiudsuo) ^(^ua. 
Nil possidere poenitentium natura est; possessio (poenitentiam) 
expellens etiam corruptelae erit 

345. LLifbjfjjBQ^fTL-ffuufT Q£_(ai<s5rQd5/r(5V iSlpuujfji<s 

S^jb(ffj'lf<i(^L^LLLIL£li5S}<£ (®) 

i3puiSB>u ^gfjds^ev (^i^^^^) ^^ppeu(r^<sB(^ (QiLpQsfreAfrL. 
eij0S(^^ e_L_ii)L/ir) i£lssis {unauD)\ uips^ui{Qui§^ui)Q^tTL^iTu 
urrQ \up^ ^^mi—ir^eo) eTesr^(^ui? 

Quid, quaeso, erit, cui adhaerescant? Qui id agunt, ut cursus 
ortuum praecidatur, iis ipsum corpus molestum est. 
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346. ujffQesrsifTQ^^^^i^ Q^Q^i^sj^uurr^ 6UIT 

(^UJlf/B^ ekfSViaSLJb Lf(^U^ (<«r) 

Qui arrogantiam, qua „ego" et „nieum" dicitur, a se removebit, 
mundum intrabit (ipsis) coelestibus excelsum (i. e. liberatione 
absoluta fruetur). 

347. ufbnSI(sSlu.[r^ isSl(SiLi^<SDU<aim upn&fsstu 
ufbnSI<siSL-fT^^aiffi(^ (ot) 

Libidiuum tenacibuB dolores pertinaces ! 

348. ^^LJULLL^fTlf^J^^pfB^fTff LDlUIElS 

(aj85VLJLJLlL_nr/f ubfb(ss)piusuif {^) 

fin (opQ^^t^) jppjs^QjiT fi^^uuiLi—eun (^Qp^^esnu ^gb>l^^ 
^Qjn)\ inp&apuj^ir unutaQ \^i3puunQuj\ eu'bsouSQeo ^suu 

Perfecte poenitentes pervincent; ceteri confusi in rete incident. 

349. ufbppp<s<om(S(Sssr iSlpuujfiii^LLpjfj 
j&^ujfr(oS)LCi d5/r<s5afrLJLJ(5|Lb - (<35>) 

uppppQuiTQ^Qfi (^uuppsfi^iunetsr^) iSpuGSiu ^Sfid(^ih ; 
LD/b^ [iSIp u iSp u iSear^ S'Beoajnetoui siremuuQth, 
Si excidantur cupiditates, (id) cursum ortuum praecidet; sin minus, 
non nisi inconstantia (mori et nasci ; nasci et mori) cernetur. 

350. u^sii^upoop(nf<skr upnSI'^uJLJup(SS)pLj 
upj^<£ upjfKsSlL^pc^ (a)) 

uppppojear^ (^si^etfetrj^^ upflS^ssr (QunLi^^Beo) up&eun 
turrsl upffii (©-68r2587) (sS(£ieufip(^^ ^uupflS'^esr {^^gjBl^^^ 
e-untu^es)^^ upsm^rrtufrs. 

Teneas, quod is, quem cupiditas non tenet, tenendum tradit; in eo 
eontentom teneas, ut cupiditatem detineas. 
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XXXVI. 

QunLULjesaiT^io. Veri cogiiitio. 

351. Q ufr(7^6fr<sv<sViSui)(SDpu Q uiQ^Qstn^j^^sssTQi^ 

{icnuss^^neo) Lorr^} (^Lon^^eiDLDuSeoeoiT^^ iSpuLf ^u) (fi-cnr 

i_/ri2).) 

Ab errore, qui quod rerum Veritas non est, pro veritate habet, 

ignobilis ortu» proficiscitur. 

352. ^((^<s99?fEiSuSlm u Lh uiui^it>Q^<sisi^{iaQ 

iL(7^&r Sikis uifTfpp snLL&etDUJLLiea>L^ujeu(j^S(^ [^udGldujuj 

Qui sine caecitate mentis sapientia pura utentur, beatitate fruen- 
tur sine tenebris. 

353. gguj^^(Ss?fEiSl^ Q^<sfB/B^mfi(^ (ss)(suuj^^(^ 

Qui dubitatione vacui claram rerum scientiam assecuti sunt, iis 
coelum propius est quam haec terra. 

354. ggiLjessrifQfoUfuSliui <gCT>r,.ggz/a) uiuGsfi(aSTQp 

^eo eij(n^Qp^&.€aBHTGB)Qj €Ju.i^eBr[^ijDf(^ eu^LJU®^^eBr]^L^ 
^^ir>, [^^^Qeo] uiuear @6U?tev. 

Etsi quis perceptionibus quinque partitis potitus sit, nihil prodest 
iis, qui veritatis scientia carent. 

355. sTuQuTQ^Q<sn^^^(sk(S(DLL^^fruSl,^LJbuQu[r(i^(5m 

'(^eifldfr QuitLjujirQuj Quitq^^^ sfreBinuQ^ ^/^leunih. 
Quaecumque est res et qualiscumque est, rei illius veritatem per- 
spicere sapientia est. 
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356. sp^<oSSf(SiOu^\uuQu!TQ^m<^^L^iiT^'^uu(Si^suif 
LO(b/i^<sifr(Sl (oUfTiTfTQ^nSi (<^^) 

apsff FFeoar® QiDibujiresr Qu/r^^efr mGOBn^eufr Lopg^ \^^(i^i3u[>\ 
ffGsar® eurrir/r^ QispSeaiu ^eaiL^euiriT. 

Qui in hac vita discentes rerum veritatem perspiciebant, via 
potiuntur, qua non iterum hue sunt migraturi. 

357. ^ir^^m<3a(y^<sm(f\Q{^Q^^'b3i)\unu 

[^(^ffl/OTT^] S-eir&riJDireor^ ^q^^'^ujits {^S^^ujldits) s.&r 

i3pues)u Qun^^ (^LD^uu^niLri) e-orea (jS'^esrss) QeuesBTL-nih. 
Si intima mens intimam rerum veritatem comprehendet, non opus 
erit, iterum de ortu cogitare. 

358. iSlpuQu^^^LbQu6S)^6S)LD j0fEu<sS= SflpuQu 
Q&=ijbQufT(f^<slfr ^n(oSisfU^(!^<s^ (^) 

L9puurrQuj Qu<5Bifi<5BiLD fSfEJS QpuutrQuj Q^QjisSuj Qu/r^'^ 

Summum bonum gloriae ita perspicere, ut stultitia (iterati) ortus 
discedat, sapientia est. 

359. €'llTH<5SSriTlB^<3=lffrH Q<SBL-Q(SUf1(LpQ(^' LLfbpifi 

Si, quod (omnibus) inhaereat cognoscendo ita vivas, ut, in quo tu 
inhaeres, pereat, dolor haerens ad perniciem tibi non adhaerescet. 

360. ^fTLDLhQ(SU(^(SfB LHui<sLSl<ssy<su^<airp 

(^ubfEs Q<si—<iQ<s(Si QjBfTiu (a)) 

sfTLDLD Q^(^eifl (Qssrruu)) uhusslditQuj ^ld^gjt iSesr^ ismDih 
(Qud^u)) QsLLt^rreo QiBiriu Qs®iJd. 

Cupiditas, ira, error — ubi horum trium ipsa nomina intereunt, 
etiam dolor interibit. 
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XXXVII. 

^QjiT^SV/i/gbV. Cupiditatem evellere. 
361. ^(SUlQ(SU(^uQ(SU6VSVfT6lluSlfi(^QLD(^(^fTeir^/B 

€T&)60fr P-uSiTS(ef^d^u) et^^tTGirgfiui (eissireo^^^ui) ^eun^ 
(QsL^fT/g) iSpuGBiu ff^k^earp ei9eo)^&Du.i ^euir (,^6B)<f) eresr 

Cupiditatem vocant semen, quod animis omnibus ortum parit nuUo 
unquam tempore desiturum. 

3G2. (o^<om(Sifii^n[<sv(o<5U(^(SiLD iSlp)(SiJfT6S}LL LLjbp^ 

[§>S3r6R)^J QQjemQih srT6o(^6Sl0UiLSI^6si) L9p€U/TGtDU}Quj QsuesUT 
Old; ^^ — [g^sarsro^o/i^] Q6ueaarL^fTea>LDetDUJ QeuesBri— 

Si cupias, ortuum vacuitas cupienda est; tibi obveniet, si cupidi- 
tatum vacuitatem cupies. 

363. (3(SU6mL-i(sinu^iu<^(5ST (sSl(Lpi9'Q&=(SveuL£(oisn^^^ 

IUfT<5ifr(SiLL^^Q^fTUU^<SV {ffh) 

» Q^€aon^iT<8SiiL Quns^LD eSI(Lp(^&p^/g)Q^eoeuui flr6wr®@6U%o; 

Bonum tam desiderandum quam cupiditatum vacuitas in hac vita 
nullum est; etiam in altera vita simile non habet. 

364. ,^&^lU(5SiLLQlU(5il U^(SUfJ6lS^<SS)LD LLjbp^ 
(SUT^UJ<oS)Lti (o(SU<5SSrL^ (SUQ^LL (^) 

^lUGSiLD Gimu^ ^euneSleoeotTetDLULifTLD; ^^ — ^n^Lwunosnu 

Quae puritas dicitur, est cupiditatum vacuitas ; tibi obeveniet, si 
veritatem cupies. 

365. ^fbp(SuQ.jj(^ufjj(SUfT(5ufb(fif'if ubixoSipiui 

jp(f^<3B(SlJfbp^SVIT {(Si) 

^Qjireupp^n ^pp^n erearffii Q^rreoeOLjuQeurriT*, mppeuir ^p 
(ff^s {^^^earGDLD^^fTa) ^pp^eon {^ppetDLDuSeoeorr^euir = 
^pp^iT ^eoeon). 
Liheri sunt a cupiditate liberi ; hoc modo liberi ceteri non sunt. 
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366. ^(^<9risuQ^fT(n}L£ifD(oSS! QajfT(r^(Su'Bssr 

Sibi cavere velle, virtus est; id quod te vult decipere, cupiditas est. 

367. ^(SUffisiS^ssnuiTfbp (Suj^uiSljb p<sufT(Si99ssr 

(CS^tueo) ^fTCsr Qeueifr®u) ,s^(n^esf {^^tDQt^^ = oji^ujires)) 

Si cupiditatum opera prorsus exstinguis , via a te optata nuuquam 
interitura opera tibi obvenient. 

368. ^<suT6Sl<svsVT[fiiS^^[r(^f5^<^LiLt>oo^^(^'-—P 

Cupiditate carens miseria carebit. Si (cupiditas) adest, miseria 
sine fine magis magisque veniet. 

369. ^(^uLS<3(DL^\u(^^<ssN(BiU^<3u^Q(SU(skr^ii^ 

Etiam in hac vita gaudiura non desinet, si cupiditas, dolorum 
omnium dolor, exstinguetur. 

370. ^/^[TGiSajfb(oS)s iU(SUTj§uiSl(Ssr!Bj£l'Bsc(3iu 

Si expelletur cupiditas, quae insatiabilis conditionis est, statim 
conditionem immutabilera afferet. 
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xxxvm. 

fiflE^. Fati necessitas. 

Necessitate (fatal!) habendi veniet impigritas; necessitate amit- 
tendi quae quis habet pigritia veniet. 

Necessitas (fatalis) amittendi sapientiam ;in stultitiam convertet, 
necessitas habendi scientiam extendet. 

373. ^^ioSf^iu^(Si)usi) fSfbiSlspiUifbjfijB^ 

^^iSiff(oS)L£i iUj]^Q(SkIiB(^LL {lfh\ 

^esoTGsSuj (^LLuLDfTeoT^ jpreos^ ueo^ns spqt^s^w mpsftti} 
\psB.ifl^eo\ sGBf ^ imQDUi (jiecsrs^eiren) ^fiSQoj iSl^th (Qu>p 

Quantumvis subtiles discas litteras, tantum praestituta scientia 
supererit. 

374. ^(!^(S(sujfisv^^^iup(ss)<s ^(i^(3<suj^ 

e-eoa^^60 ^ujp(SB)sujiTear^ ^(t^Q^SM {^irm® Sn^(n^uS(in^ 

Duae in mundo differentes conditiones sunt; aliud est divitem, 
aliud sapientem esse. 

375. J5^SVetD(SuQlU<SViSVfT^JBSlUGUfTfB^IU6kf 

iseoeOGS)^ ereoeoirui fiuj0S>&jujnui\ ^tuesiOj /fiTQpih /seoeoeoieu 
tutrub — Qseo&j^eoi/g Q^uj^p(^. 

(Necessitat-e fatali) bona omnia fiunt mala et mala omnia bona ad 
felicitatem comparandam. 
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376. uifiuS^sf^LDi^fTGuirio unsoeoso e^iii^^a^ 

L^tr^iii) QunsiTQJtTth. 

Quantumvis enitaris, quod non habet conditionem, ut tuum sit, 

tuum non erit; quod tuum est, quamvis projicias, a te non dis- 

cedet 

377. Gki(^^^ftQSTQj(^^^ (SU(ss)iSUj^svnfb Qsiri^ 
Q^fTi^^^fTifi(^j5 ^lu^^svffl^ (ot) 

£tsi quia centena millia cumularit, vix iis frui poterit ultra quam, 
qui tribuit (omnia), ei tribuit. 

378. ^puufTirLLfbj^ui-iiT<siSl(SV^fr(T^nf)pufTisv 

[osiLi^aeir] S-mdouir'heoiiietDi—iuQj/beaip {j^GBiL^^pu(^ues)uin 

GSii—Uj^pesifD) esuilt^ {^esit^eB^j^^ SL^Iu^ih eieoBm (j§ia(^t}i 

^uSm) ^uL^jTeSI&)60iT^€iiiT (^^^ueS^^do ^eoeOfTiiQjff) ^pu 

uirn). 

Ad inopiam redacti certe omnibus renuntiabunt, si (fatum) quod 

fieri statutum est, intus efficere non potest. 

379. jB^(ffiEi<sfTSsr<svisvsuiT<i iSfT(SisruaiJ(sir(fffEi<sfr 
iSOGViSVjbuQ^su Q^af(S9r (<%>) 

isesr(iir/'(^ih aireo L^y^car g)6B7 lj /E/tfSsrr] iseoeOGSieuujns sneaar 
U6ijrrs&r — [/fcbtjiIj ^ear^ (^^^€OfT/SJp) <^(3^ Qutr^ ^eoeop 
(^earuu^ uQeunQcareai. 

Qui, cum bona eis eveniunt, ea ut bona intuentur, quare, quaeso, 
cum mala eis eveniunt, male ferunt? 

380. &&Li£fbQu(i^^(5S ujfKSifsfTLDfb Q(ijf(^^ 

&^.^J5 ^ft(aif(y^!B^^LL (iD) 

ssuL^^lIih Qu(i^ (QuffI uj) eueSI (^eueSl€03LDiJLi&r&nsB>6ij^ vuirijereBi^) 
^0ir (jB-€aan—fruS(i^dS^peary? LDpQdrf&jri&^etfr i^^fi^n^ih 

Fato quid potentius est ? Quodcunque excogitaveris , ilhid prae- 
veniet. 
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XXXIX. 

9. Regis magnitudo. 



381. 



(Lp(5S)L^UJn(SST!J^Q^Q(Sa^ (d6) 

u(SG)i—iqi}> (Qs^^evrdfUi) ^i^u^ld (/f/tOlo) si^Q^ih {QuiT(t^^LD) 

SsiTi/y/i)] &.eo3L^ujeueBr ^ir^(fF^&r <sjgn {^em&fki&u^. 

Qui haec sex possidet: exercitum, populum, aurum, consilium, 

foedus, arcem — is leo inter reges est. 

382. ^(^<F/r(S5)Lca?(S»«(u^0ld5«fiii9^^/r(5ir(5 

Q<sn^fl^s(^ («=gy/7"<F@2/<5(5) ^iLieourreL^^ ^(^fffTbByLDiLfU) f^esys 

Haec quattuor: vacuitatem a timore, liberalitatem, prudentiam et 
animi robur, non deficere — regum proprium est. 

383. ,^friEl^fT(SS>LO<3i<SV(s6l ^(S5sfl<5Ll(SS)L^(SDLLuSllJb^(^J^ 

iQeo^0VjssT ^mueij^s(^ — ^lasfretDLDiifUi {Q^nihueSli^yeoir 
(Soldll^ld) aeoeSldfi}) ^6^eij<3SiL^eG>LDUL^uD ^Qiu ^ili^mgfiih 

Tria haec: vigilantia, eruditio, audacia, ab eo qui orbem terra - 
rum gubemat separari nequeunt. 

384. ^p6sFl(Lp<iiSfT^<SV<SV<SS)(SU jSiQ U^p6sfl(Lp<i<SfT 

^p^^eSiq^^^ ^Q^<3SSfT^ (^^GJ^c^) cSy^et^QDQy i§sQ Lop/i0 
eSl^jF^ ^QfidsfT^ {^^(^^) LLtresT^GSi^ ^-esii—iLi^ — ^n^ir 

lL QaJfTLD. 

A virtute immotum injuriam tollere et a fortitudine immotum 
animum excelsum habere — regnum est, 

385. ^uj/bps^tBL-L^S^iEi i3B!r^^si^fa<sfT^^ 

Comparare, colligere, servare et servata largiri: haec omnia 
posse — regnum est. 

Kiirnl. 6 
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U?<i<3^Jfi LLiamG^riosFlsVLO (a?r) 

etDL^tueu^ ^eoeon^su^iLiTtiSm^ [^euesr^^ Seo^esi^ [e-6U«Lo] 
i^ss^Sf^ (Qsrrexi L^iT®i£>). 

Qui rex facile se praebeat visendum neque duri sermonis sit , ejus 
terrain laudibus eft'erent. 

LSIear ^eneStesr^n^ij)), 

Qui leni verbo largiens (subditos) defendere possit, ejus laude 

mundus el tantus erit, quantum ipsi libet. 

[^rrarr] QpGsyp Qff\L\j^ [l9/z)«d/7"J sfTuurrp^ih LDearesr^esr^ar 

LDsa(&^d(^ (^LD&S^iTS^s^^ ^es)p (sL-eif&f) ezcsrjy gd^ssu 

u®€un^. 

Rex, qui jus exercens (subditos) defendit, Deus est hominibus con- 

stitutus. 

389. Qc^iSlSsWdB Li Lji^ Q<3=fTfbQuTJfti(^LlbU<5SSrL]<5S}L^ 

Qs^eSI (SB)Suu (sn^s^ s^uurrseifw) Q^neo^ Qufr^d(^t}> 
ueaoTL^eoiL^uj Qeu^^eisr^ seSleasuSear (^^an—uSm^ SQip 

Sub sceptro boni prineipis, qui verbum patitur, etiamsi auribus 
acerbum sit, orbis terrarum iibenter commorabitur. 

390. Q<sfr(SDL^uj(SffiQ<3'iEi(D<sfT<sv (5i^(Jttj/rLci_/@)(59Tgi 
(Lp<5syL^iuiT(^L6 (oaif5^(r<iQ<sTGffl (a)) 

e-<ssiL-fU(Sum — Qsufi^iTd(^ peff} (a9«r<a?(5) j^eunear. 

Qui haec quattuor possidet: liberalitatem, clementiam, rectum 

sceptrum, subditorum curam — is lumen est regum. 
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XL. 

seoeS. Scientia. 

391. i£(b<s<sa=L^p<s<3i(bu6s>(su<sfbpiSI 

[^^Q/carJ spu€Bi€Li (sps QeijeaBri^ujeup€Bip)spa f«L_ei//r05r]! 

Spp lSI^LJ S^Q {(^PPU)) ^p (^^€0&)fTLD€0^ '^fip(^ ^^ (^(5^ 

uuf.^ Sps [sL^euneory. 

Quae discenda sunt, sine errore disce. Postquam didiceris, ad 

normam eorum persevera. 

392. (aT<5isrQ<5ssr(^ u(o(5u'Bssr Q\u(L^^iQ^(akiu (siSldisiSliT 

^ioSSTQ<5SST(ailU (SU(1(Lp(LpuSl(fi(^ (oi.) 

eresar €idsr€sruu®LD<5B)<ouuLjih (^<sesS^ ibit ' s^udj <sj^esT {uipempj 
^(Lg^^ ei&r&n uu®u)6iQQju^iLD(^^6\}d<3semfBnps(ef^LD)^Quj ^eu 
eStneaoreBH—ULjih [^fiSji^geuir] (SUfT(Lpil> e.a5?/fi(aj semseir eieisr 
uiriT. 

Quae numerum et litteram appellant, haec duo oculos yiventium 
dicunt (sapientes). 

393. <S(sssr,^li(SsyL^ujQj(^U(SU[f <3Bfb(o(ffif(Lp^^^j(sm(Si 

Doctos oculos habere dicunt, duo in fronte ulcera habent indocti. 

394. SL.(Suuu^^'Bsv<i<x^i^ 1^(5(1 6(1 ui3ffl^ 

QuiTih? cimgf!\ ^.&T<sfT (^£l'2sin'^^ suqk^^w ul^ iSlifi^eonQuj 

ri^l'^jesr^Qfi (^^^^&fTeS)LD€0)lLHJLI<SO)L—UJ^). 

Quod qTiis laeto animo eos adit et animo memori ab eis discedit, 
in eo virorum doctorum munus continetur. 

395. SL.<siDL^ufTif(y^(^ <osf<sv^i[fQun(S<sv<i<sfbj^fw 

ujfrQpm) (Sjsspg^LD i^^iTU^^^ Sdsr^il)) spp(Su!rfTeu[TiT] seoeOfT 

Etiamsi submisso animo, ut paupcrem coram divite, stare te opor- 
tcat, doctus (eris); infimo semper loco stabunt, qui nihil discent. 
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iLeaareSlGjB i—^(c^ QsesS {Qesarsfi) Q^ml® ^'^esr^^ {Q^ireaar 

Prout fodies, aqua ex arena profluet; prout disces, scientia profluet. 
397. lUfT^fT,^J5fTL^frLt)fT,^^JITLLfjQ(oV(^Q(^(fl^(51I(^ 

P(y^euear ^n^. (s=n(^LD) ^2eaoru^i}) (^^efroiu)) s&>GOn^ ^^ 

er&fresr? 

Quaecumque est, (doctis) patria terra est, patria urbs; quae igitur 

Vivendi via est usque ad mortem nihil discere ! 

398. ^(f^<ss)L£i<i<sLLi—{T(^^fbp<s(SV(Si9 QiutiQ^^p 

§f(i^esiLDuSeo (^Q^ i3puL9Go)^rr€sr spp seosSajfresr^ ^Q^eu^ 
Quod quis in hae una vita didicerit, in septem vitis ei proderit. 

399. ^fiL£li^L]£^aj^svS(^ L^pi'SismQ 

<S[T(Lpj^(5Ulf<SfbpnSlj5^fTlf {^) 

flikis^s^ ^muLDiresr^ («^q9) p-eos^^p(^ ^earuLDirs 

Cum vident, quod ipsis dulce sit, id etiam mundo dulce esse, illud 
desiderant scientes. 

400. (S<3iLf-<SV(SiSl(Lp<i'Qa=(SV<SUfB <SGV(SiSI QlUfTQ^<SUp(^ 

LLfrL^<SVSVL£ifb<SS)piU6lD(SU (iD) 

ujrr(^i£>'j LDp<ss)pu.ieo)eu inir® (Qs^gosuld) ^eoeo. 

Bonum immortale et praeclarum scientia est; cetera omnia non 

sunt bona. 
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XLI. 
sioeoiTQDLc, Iguorantia. 

401. ^JfElQ<^nSl(SULLL-Ti^lui)(o(DjSjlXiLSluJ 

iSfTuaSluj {jBaap^fi) ^fios^ ^doeo/ruieo [^^o/cor] QsmLu^ 
Qsn&r^^eo [^eouuSeo Qu^^do^ ^niEjeois \&i^ufSiL-^<ssi^) 

Sine plena scientia in coetu (doctorum) loqui perinde est atque 
in tabula divisionibus carente globis projiciendis ludere. 

402. <£<svsvfT^fimQ<3=fTfb^fT(Lpjfj^(^ (Lp^uSlj<om(Si 

^&}) ^iremr® Qp'bsos(^L£leoeOiTfi€u&r QueajreoLoefDUj sitQp^ 

Si indoctuB velit (in coetu doctorum) loqui, perinde est, ac si 
femina esse velit, cui ubera desint 

403. <3iisvsv{T^(5urm jb^jb^svsvt <sA(nfiT(Lpfb 

spqi^h Qpesf Q&^neoeoir^q^ss QuffiiojiririTuS^ seoeon^^Q^ih 
iBGsfl (^iSlseifUi) iseoeoeun ^^frir. 

Etiam indocti valde boni erunt homines, si temperare sibi poterunt, 
quo minus coram doctis loquantur. 

404. <S<SO^fTQ(^LLufa iSLfilUJB<^ (ffuSl^^fEJ 
Q<£[TiSir(5}frfTITnSl(Skf(SS)L-UJf1(f (^) 

^ih ^fiSeijiStDL-iLieuiTS&r^^^'BGn' ^flSleufrs^ Q^n&renniTs&r {ld^ 

lunns&r). 

Indocti ingenium, quamvis sit valde bonum, docti non agnoscunt 

405. <ssv<svTQ(SUfT(7J^(SU(^ nD(SS}<s<5syLL ^"^svuQuuj^ 

Q<3FT<svsvfrL^a= (o<^[rit(5kfu(SiLCi {(Si) 

{fGSiu ^^(TT^dj «i_z^6Br ^i—^^) QstreoeOfTL^ (Qus=) — 

Facultas, quam habeat indoctus, ubi coram pleno coetu loquitur, 
coUabitur. 
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406. &-(5rrQj^,^LDiT^^(5Sijujij<sv€ViT(buuj(SUfr<i 

<3i<SfrJ^5SnLllT<S(SV(SVIT^(SUIT {<3h) 

tun (^^LJUfrQjfTfTy 

Indocti tantum esse dici pOssunt; praeterea sterili agro sunt 

similes. 

407. ^(oSNU^n,^B<3S)ifiL^<si)i£ieO(SO(fQ(Ssrifien3i> 
LOismLLfTsikr L/SssTLJ/rszDQJttJ/Qjz/ (ot) 

^lLuld/tQuj u3rTLL&€B)U>ujn'S [ueo ^eos&fl^u)\ ^GDi^Qarp 

Qui vacat accurata eruditione, quae decus habet subtilitatis, 
ejus pulchritudo et bonitas statuae similis est, decore luti omatae. 

408. f5<SV^ITlt<3iLLuLLL^ (SUJVGDLDuSlssfl^(^(o^ 
iS<SVSVfTlT<SLLuLLL^(r^ (^) 

iBi—^^ ulLl— eugfJGSiLDuSl^uD ^eoTi^sufrih, 

Pejor est copia eorum, qui scientia inopes sunt, quam inopia 

sapientium. 

un® (Qu0<stDLD<oa>u.i up0) Si^ iSlpjF^u) sjbp^jr^ «^Ss»7^^ 

Qui indocti sunt, quamvis sum mo loco nati, eorum dignitatem non 
adaequant, qui, quamvis infimo loco nati, docti sunt. 

^P(ffQn!i(oLJbs5nu<okiiT. (a)) 

uj(SuiT== sdoeOfT/geuif) — eSloJiEjQsfT® (^iSl^sfEjaQmrr®) uass&r 

^^sin'ujrr — [appeuir iDSs'SeiriifLD seoeoir^eun iSl^sias^etrLLjui 

QufreoeufTif]. 

Cum bestiis comparati homines perinde se habent ac splendida 

scientia instructi cum ceteris comparati. 
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XLII. 

QsekeS!. Doctos audire. 

411. Q<3FisV(Su^^LLQa'ei)(SU(^ Q&=(sSlii=Q<s=-'SVsuLo4'Q<F 

ujireo ^(^u)) Qs=e06uQu)'j ^^Q^eoeuui Q^e06uis/6s&r ereoeoneu/b 

Jnter bona bouum est, quod auribus obtingit bonum; hocbonum 
bonorum omnium caput est. 

412. Qa=6iSl<i(^699i(Si9<sv^fT^ Quiifi^^nSI^ 

0.fq9«(5 (sir^<S(^) p^esai eij \^Q uj Qs&reSl^ ^eoeotr^ QunQ^ 

Ubi auribus epulae ( i. e. instructio ) desunt , paullulum et ventri 
dare licet. 

413. QdF(sSllLI(SSW<SiSfbQ<Si^<SlSlL^iSlDL^UJ[rJ6Slu^<5l^ 

Qs^eSlseffl^ ^-eaoreSIm- (o_eooreii&r(5tr') Qs&r(s£l<SB)UjtLi<sfDL^ujsuiT 

'^afnjLfetDL-.uu) ^ekpeuQufr® (Q^sSuQim®) ^uuirsunir. 

Qui epulis aurium aluntur, auditores, jam in terris pares sunt per- 

fectis illis, qui cibo sacrificiorum aluntur. 

414. spnSl6V(^uSl^^fa (o'Sll.'S(5U^Joi^fTQ^<SUp 

Quamvis indoctus sis, tamen audias ; id in rebus adversis admini- 
culum erit, ad quod adnitaris. 

415. ^Qfii'SSi^(ss)L^u^ifi fUfjbj^iQssfi^fbQp 

GiuJlT(l£ii^(Lp<5(DL-aJfTfT(SUTlU<i' Q<flTSV (®) 

Qstreo QutT^ih. 

Quod in lubrico loco baculum, idem est verbum ex ore ejus, qui 

honeste vitaih agit. 
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416. 3i'So5r^^T,^jB^oV<ss)(Su (JdBLLdsajSsw^^/r,^ 

Quantumcumque est, quod bonum est, audi; quamvis enim mini- 
mum sit, perfectam magnitudinem affert: 

417. i3<3S)Lp^^<smiiiB^LL (oU(Ssy^(SS}LD Q^n^svfT 
^smuf-iu (S<s<sir(sSliusuif ((^r) 

Quamvis vitiose percipiant, stulta non dicent, qui attente consi- 
derantes scientiae subtilis auditores sunt. 

418. QiSiLi^^um Q^GvrfT^^(ss)^ujQ(Su Qi£m(siSliun[p 

Q(ffLL<3iUUL^fT^Q<S=6llS {j)f) 

&.(SiDL^ujesrQeuujnih. 

Auris, quae audiendo non est' perforata, quamvis audiat, conditio- 

nem habet, ut non audiat. 

419. ^<oSsrfaQuj(o<sm(SiSujiTiSVsv[jt (SutsssKEiQiu 

(SUfTuSliS9rjfI^<SVffl^ (<^) 

— Qjeaarrak/uj (^eueaards^GSi^dsiTLKdQp) ^iresnu ^.emL^uj&jntr 

Quorum auris acute dicta numquam audivit, ut ii modestum os 
consequantur, vix potest fieri. 

420. Q<f(sSluSl(b 3^(3s>iSuuj(o5sr!Jir (SUfriqi55srif(sSl(sir ubii^ 

Q^eSluS^io [jif/£lujLJu(Slih] <9r(sa)eus^ ^-emnn^ eunujireo 

^n^iii {§)/D^^rT^ui) eijrri^js^fr^ih, er&fresr? " 
Qui homines saporem aure non percipientes, ore tantum perci- 
piant, quidrefert, utrum moriantur an vivant? 
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XLIII. 

^nSeii<sa)L^eB)U), 8apientia. 

421. ^nSI<siJfb^fii<^[T<i(^fEi<s(f^(sSI' Q<Fj^(Siiifr<i(^ 
(y^(5iT(srrLpli^^fT<s[T<oUJ(om (ds) 

^fSleij^ ^ppCct ((?«®) [oy/r/T'/riz)^] suTsQofrp S(7^<sSI (ljstol- 

Qiu ^rr^yji ^LD, 

Sapientia telum est perniciem avertens; intima etiam arx est, quae 

ab ipso lioste destrui non potest. 

422. QdFS(5T/D<sifl/_^^/r/D Q<Fsv(sSli—fr^Q^frff^ 

JB^/6l<^UfrS^iLJULJ^nSl(SLI (oJ) 

LDso ^^ \^iij^€S<RSTgfiLD) §>fF^ (^i^sQ^ fseoTfiSeBr urreo (jseoeo^ 

• Sapientia est, quae (mentem) propriam viam sequi non patiens a 

malo revocat et ad bonum ducit. 

423. (jruQu[r(Ti^muj!T(fuji!T(Suiiu<iQ<3iLLiSl,^LouQu[r 
QubUjilsQuiTQ^m ^ff(omu^n^<o^ (jrh) 

lunQ^iTQ^ QutTQ^'^ er^QfrojiT (SufruSdo QstLi—trg^ui^ ^uQuhq^ 
eiflesr^ QiniLQuiTQF^'bsfr (^QLnujuunQuj uuj'2e8r') snesaruQ^ 

^fiSsufTLD. 

Quamcumque rem e cujuscumque ore audis, rei illius veritatem 
perspicere, sapientia est. 

424. (oT^QunQ^(3fT(oiltT<S6' Qa=<SV&=Q<3F[T<SV<sSl^^T(o^'lSl 

p[T(SUfTlU 

^^oSsrQudQ^m <sfT<smu^nSl6ii (^) 

€TerRuj Qun^^Bsrr ^.es)L^tLi€sr(Sijfrs Qs^eoeo (^Loesr^eo ^Q^^^u> 
ut^) ^n^isr Q^irioGSl LSIp(/^(sa)t—uj eunaSleo \QslLi—\^lLuldit 
Quj Qun^'Bsfr srreaaruQ^ ^fiSeuiru), 

Sapientia est ita loqui, ut (omnia) tamquam facilia admittantur, 
et subtilia ex ore aiiorum perspicere. 

425. ^^SV^fB^L^^OJ Q^fTtLuLD^Vlf^S^SJ 
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(^eSGo/stii) ,^Lo; [^^(?€u] iLCon^^ui i^QprnQesr eSift/ggjUui!) 
Sn^ihu^u) (^iSiearQesr ^eSf^^w) ^eoeon^^ ^fSeunih, 
Prudentia est ad sapientes se adjungere; in eo noii (florum quo- 
rundam instar) aperiri et (postea) claudi , est sapicntia. 

426. <oT(aj(Su^6iDjD(Su^sv<s(Lp6V<s^(S^[r 

euiTLD. 

Quemadmodum vivit mundus (i. e. viri sapientes), eodem modo 

cum mundo vivere, sapientia est. 

427. ^nSl6kf6Sii—.uj[rj(r(Su^n5l<suijnSl(SiSoV[i 

Sapientes sunt, qui futura sciuut, insipientes, qui scientiam ilkm 
non Calient. 

428. ^(^<3i-(SUS(^<9=fr(SS)LIi (oU(SS>^<SlDLJbUJ(^<3i'(SU 

Metuenda non metuere est stultitia; metueuda metuere munus 
sapientium est. 

tU^J<SU(l^<Su(S^fT[t(^l5fTlU (^) 

Sapientibus, qui obviam euntes praecavent, nullum terrorem in- 
jiciens obveniet malum 

430. ^n5l6kf(5iDL-.ujiQj(SVsvT(y^(SDL^ujfriJnSI<sSlsvfr 

Qj^^iSlDL^UjQfJ^^LSoVlt (u)) 

Sapientes omnia possident-; insipientes, quaecumque possident, 
(nihil) possident. 
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XLIV. 

^ppmsisf-^eo, Se ipsum castigare. 

431. Q^(T^<i(^(^^(SSr(ip^Sjfi^5lDLDiqLS<SV6VfT[f 

Qs=(TFd(^u) (ld^qpld) &ear(ipu> (QsnuQpLD) ^svetownfu) {smo 
Qpua) ®i&)eorT^eusTj^ QuQ^ssih (Q^eoeuui) Quq^uSI^ {QiDGtr 

UfTLL®) lS(SlDrr {j^6m^<50i^^ S^etDL^UJ^fTLD. 

Magnitudo regis, qui jactatione, ira et libidine vacuus est, subli- 
mem conditionem habet. 

432. ^(Slip^LDl(SSinL9fDlB^ LDKSSrQpLBUi^ 

(5kf(sn<oS}<siq(oLtt3^dSi<ss>pi(^ (a-) 

jS^(^LDiTemriSleor S(EjQuj)LonesrQpu) LDiT(^fi{LDiTLL&lGa)LDuSieoeon^) 

Avaritia, magnitudo non magnanima, et laetitia a magnitudine 
abhorrens vitia principis sunt. 

Q<3Sfr<5ifr<SUI7ULfifBT^^^iJ<oU[T(f (ffh) 

eurrir. 

Quamvis prope sit culpa, quae milii grano par sit, qui a vitiis 
^ abhorrent, earn palmae arbori parem judicabunt. 

434. (5/D/»(?LD«fi/r (95(35 QuiQ^<5tT(f'%i(^ppQlL 
UJfbpjB^^f^^ Lt)U(SS)<S . {^) 

(^uuj^ssQsfresorQ^ (^pp^osi^ \^(^nnniDeo\ snss QeneBar^iD, 
Quum emolumento sit, tu cave vitium. Vitium est odium exitium 
afferens. 

435. (SU(Tj^(Lp<5ir6ST(ti<sfT(snfr^fr<^ (SUfTifi<i(S(D<£ QiufflQp • 

(^ppsij(7k6ufip(^ Qp(eir sfreu/T/geuGir^ eurri^sesisujfrear^ gjiB 

Sn^LLu-Lo) Quireo QsQm. 

Qui non praecavet prius quam venerit (culpa), ejus salus absume- 

tur ut palearum fasciculus ante igiicni. 
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436. ^<ak\(^ppj§iQu iSlpif(^fbpfa<sfT(smQjbLS 

Q<S9T(SSni^i)pLDfTi^LS<SS)p<i(^ (ah) 

Si suum vitium ejiciens, vitlum alterius animadvertet, quid ultra 
principi erit vitii ? 

437. Qa=iufbuffovQa=iuuJT^<ounSliUfT(air Q<3F<sVfSu 

(LpUJjbufTSV^i^nSli Q<S(SlLD ((5T) 

QffdjiLnh un^mtsfT^^peap (^u(^^iLi&r<sfr(Si/pes)p^Q^iLiujn^ ^eu 

QsQld. ' 

Qui quod facere decet non faciens avarus est, ejus fortuna ser- 

vari non potest, sied destruetur. 

438. ufbj^dr(5ifrQLL<sir^^L^jujD<^6S)LL Qiufoj^mt^ 
Qijb(ossT<5muu(Si<skiQ3inQsrp(s!ns> (.=P/) 

[QLJ/r(^3syr] up^un ^-^rmui eresr^ih @Q/^63r«0iz) {^Qeonu^s 
G5r<oSiunL>nesr^^ — <sj<supgfi<sir(ef^ili (ej&d60[T(^ppmiS(^&r(^ih^ 

Cum avaritia animi tenacis inter omnia (vitia) nullum comparari 
potest. 

439. <siSuj<sijp<sQ(SU(^(^[r<o5rj^jB ^(sir&^r isiUQjps 

iBair(^ua ^(un^Q^s's) ai—(sufr^'^ iSGirfSosnu ufLKSutT^ <sRVjs6T<oS>uj 

Noli te ipsum ullo tempore admirari; actionem, quae bonum fru- 
ctum nullum ferat, noli expetere. 

440. <3Bl^<SV<£T^<SVnSluJfT(5lDLHqUJ<iQfblSl 

• Q<ssr^6vQ(Su06Vi[f^fr(SV (u)) 

Si in desideratis versaris desiderium tuum non patefaciens, per- 
nieiosorum hominum consilia nuUam afferent perniciem. 
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XLV. 

QufflujrTes)n^^26ssrdQsiTL^60. Magiianimos sibi associare. 

441. ^p(S5rj]SljB^^^^ (SUnSl<Slf(oS}L^UJfTT (o^<5SST<S5>U:i 

— Q^h^^ (Q^iB^^) Qsn&retr QeuessrQih. 

Qui virtutis gnari maturae scientiae sunt, eorum amicitiam cogno- 

scat et deligat, viam sciens. 

442. ^-fbpCojBfTiujiAQ \q(i}f^(ssiLD(Lpp^n<i(^ijb 
QupnSlujfrifu (ou<5ssf\<i Q<£fr6ifr(sv (a-) 

&.jbp QfSiretDiu lisQ [^^iSofrl ^^(iij^jsidld [eurrrrn^ '-'^] QpearQeor 
sfTs^LD QupfiSiLi&rmeuesiiT (^^ear€B)U)LLies)L-ujeu<ss)fr) Queosfld 
QsiT&r&r Qeueosr®LJD, 

Qui praesentem calamitatem possunt pellere, venientem praeca- 
vere, eos (rex) colat. 

443. ^ffiuj(5ufbj^Q(srr(SV6V[TUirfl(o^ Qufflujfr<siDJLj 

QufBujeuGSin Qucsi^ ^i£)d(^{ftujeuirfrss QsiT&r{&^^io ^ifliueup 

Magnos viros colendo suos reddere inter omnia difficilia est diffi- 
cillimum. 

444. ^LDLSjbQuffllUllf ^LBjfT Q^fT(Lp(^^(SV 
<SU<siT(SS)LLU^Q<Sfr<SVISV!Tf5^^ (dP) 

(jEL^^^eo) €um(ss>LDiLiQ(8fTe\}60ni}) (^GJ6OeOfreSI(ss>LDS0fH^iF) ^?6u 
LLIlTLh (^Qp^^esiLDiumJ)). 

Regem ita se gerere, ut, qui ipso majores sunt, suos reddat, 
potentiae ejus caput est. 

445. (a^/^Qj/r/fd5<5Z0r@g)d5 Q<suff(Lp<s<oVfT(^ LLii^(Ssr(SudT 

(^Lp(oUfT<5lDJ&' (^y^JB^ Q<SbfT(S}fr<SV ((®)) 

(f^ds^ ^(LpseOfTGO^ Lomesreum (^^ueu<ss)iT (^^j5^(^^inriLi^^^ 
Qsrr&r&r QeueMBtth. 

Cum rex nihil agat nisi per oculos eorum, quos circa se habet, 
quos circa se habeat, debet circumspicere. 
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446. ^isnffl6in^^(^iu^firrQ(^(i^<s (SueosvT9ssT<9= 

^Qps Q/eoeo^^BeBT Qff^pQ^n {u<8SiasQ peahseif) Q^iuiusiSt-,^ 

Qui potest efficere, ut tamquam amicum bonorum se gerat, in enm 
hostes nihil poterunt efficere. 

447. ^i^i(^i5^Ssmtun(SS)j ujfTm<sui(3SiiJ ujnQj 

Gl^(Sl<i^lB^(SS><S(5S}LDUJ(SUlf ((oT) 

ueues)jT (s.eB)i—Ujisu€S)ir) Qs(Eld(^Lb ^GaaGDinetDtLULfGDi^ujeuiT 

(utreun? 

Quia facultatem habet eum perdendi, cui ministri sunt consiliorum, 

qui in eum animadvertant. 

448. ^i^uurr(5syjJuS<sv6Vfr^(oiSULDJiT LL(^(ssT(3kr 

Qui animadversoribus carens auxilio inops est, prindeps ille 
destruetur, quamvis nemo sit, qui destruat. 

449. (Lp^sSlsviifia^QiuLS^v'^ in^'^ajfif^ 

Qui capite caret, ei nullae usurae: qui caret adminiculo, quo nita- 
tur, ei nulla firmitas. 

450. uisv<svfTifu(siD<sQ<sfr(Sfr6Slfb u^^(Si^^^<sstiL^Q^ 

J5<S0SVfTlf Q^fTL^lf6Si<S(SlSL^<SV ((D) 

[^irs=€sr) isdoeoQjQirn® Q^fTi^GSiU (^ielLghu) etaseSQ^eo ueo 
QiTfrQ uGS)aeo)LD Qsrr&r^^e^^LD u^^ \uei(^^ ^®^^ ^gshh 

<SS)UJLLf<Sff)L^U.I^frLD. 

Decies pejus est bonorum amicitiam dimittere, quam in multorum 
odium incurrere. 
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SpfiSesr^Qs'jrnQDin, Plebejoriim societatem vitare. 

451. Sfbn5l(59rLii(^&tixi Qun^(ssiLD Qj^ostu^^nekr 

Animus excelsus timet consuetudinem cum viris vilibus : animus 
vilis earn amplectitur tamquam necessitudinem. 

452. jSev^^u-ievufissFif ^fflf5^(b(ff^LLffiB^iri 

/f«(5 ^fS^nesr^ ^ear^^Gsr ^lueou^ (^^tueouoDL^uj^) 

Aqua natura humi alia fit eique similis : animus liumanus naturam 
induit consuetudine sibi conjunctorum. 

453. Lii65r^^Ti^LDfrf5^[f<i(^(5SW{f&=^uS6lfr^^T(g) 

Perceptio (rerum externarum) ex propria mente hominibus nasci- 
tur; r- consuetudine nascitur, quod quis „talis" esse dicitur. 

454. LD6ifr^^(5fr^(Su[T6V<i<sfTLLi^ Qiufr(r^(su(b 

(e-esfiL^iT(^u>), 

Sapientia ex sensu interno nasci videtur; ex usu extemo nascitur. 

455. u^iSinjB^STiu<3s>LLQa'iU(S&^bo5r ,siinu<ssiLJbu2ii(oSN(Si 

lSgSTib^^ILKSIDLD ,^ <SUfT<5U(T^LD (®) 

Q^frLfi&9esr^^iLfes)LDLLfLDnQu.i ^neaarQu) — ^esr^^m ^iLesiin 
^euas (^up^sQsni—fTs,^ eu^ih. 

Castitas et mentis et operum consuetudinis castitate tamquam 
baculo utens ingreditur. 
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456. LDGn]3^tu(fifiQ^<9=^j5^(ff(SL^<ssrj3^iUfrff<i 

Mente puris bona provenit progenies; consuetudine puris nulla 
eat actio, quin prospere eveniat. 

457. LD(SsrfB'SVLJb^^uuSif<sfr<iiSL£l(SsrfB<oV 

QLJb(SV<oV!TLJL^iS(Lp[B^(J^Lti {(oT) 

^ear^^esr^ iBGir^ununesr^ erdoeOfr i^ sip 3*^11111) ^q^ud, 
Bonitas mentis viventibus f elicitatem, bonitas consuetudinis *omnem 
laudem parit. 

458. LDGfrj56VfB^^6SiL^UJIJ[TuSl^^(^ &'T(^(o(ltj'fTii 
Q6Sr/5<SV(oLDLlifTUL^(5S>L^^^ (^) 

weBTiBGirGSiLDesiUj fsSsrsiruj ^.tstDL^uueiJirfruS^jB^frs^t^ ^fresrpeu(T^ 
d(^ ^esriBesTQDLDUj/rGfr^ ^^p^ eTLDrruLjetDL^tLi^ (^gV0ujir^ 

Etiamsi animi bonitatis bona pars adsit, sapientes tamen bonitatem 
consuetudinis praesidium (esse) existimant 

459. L£><SSri5<SV^^(^(^ LD£fJ<SSiLDLLfbpoo^ 

LDesr(B&sres)LDUjrT60 iL^<oB)ir>{eu(T^i3pui3m QpuLJ) S-eaarL-/r(^th'^ 

gfjih). 

Ortus futuri (felicitas) ex bonitate animi proficiscitur; attamen 

bonitas consuetudinis ei quoque praesidio est. 

460. j5^€Q(osr^^^^^fEa(^fi ^Sss5ruSl(SV^^^u3ssi^^ 

6lfr6VSV(bu(SiLJU,^&-L£l<SV ((D) 

iSuj ^esr^^ek [lSI(^jf^J ^eoeo/h uQuuQm {^muth ^^ueSI 

Bona consuetudine tutela excellentior nulla est; mala consuetudine 
major corruptela nulla. 
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XLvn. 

Q^ffi ^^QffujeOQjes>s, Post maturam considerationem agere. 

461. ^(^(a/,^/r2_LD/rsu,^/rs_ LCifrQ(Suifiutui(^ 

^0iU(Lp(^ (^Ifi/B^ Q<9=UJ(SV (««) 

[0^/TL^^ Qs=iLILLIU) (oUlT^] ^ifisiJeiD^lljLb ^SiJ OD^ LLf IL ((SUQ^Skl 

eaarQih. 

Sumptum, effectufn et fructum, qui paullatim crescet, considerans 

agas. 

462. Q^ffli5^<siSl6sr^Q^ffQ (3^iti5Q^(SssriSssf^&= Q&'iu 

(SUfTlfi 
<35(Tl^LDQufT(TT^dr lUfTQ^ffi^JlILS'SV (O-) 

Qui agit, ubi cum sociis selectis deliberata iterum consideraverit, 
ei uUa res difficilis non est. 

463. \_^dB;d5/E/d5(i5^ (Lp^6Qipi(^(^ Q<9=iU(SiSldoin 

^<i<35TJTnSl<Slf(oS}L^tUfTT (ffh) 

(^ih Q<fdjeSI'26ifreB)Uj {Q^ni^'^eS) ^(SeijiSoyL-Ujeijrr ^sudsniriQuyp 

QsfT&rmnir), 

Negotium, quo spectandis usuris perdunt caput, sapientes num- 

quam suscipiunt. 

464. Q^(srfl<siSl^^^Bosr^ QfB(fi—fhA{TfF\(s^Q(su(am,^ 

sir IT. 

Qui reprehensionis caj^iendae contumeliam metuunt, nihil incerti 

suscipiunt. 

465. (SU(ss)<sujp&=(^LpfrQ^(Lp^<svu(osy<3S(SU(SiDaLj 

Gu&Dseauj (^^/B7«Ssrr) ^p ioppp) (3!^'^^ erQpfido (Q^eo^ 

Kural. 7 
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Priusquam rerum rationem diligenter consideraveris, (in arma) 
surgere, idem est atque hostem in campo fortiorem reddere. 

466. Q^Riu^i^ (SU6V(SV Q6=iuiQ<sQ(^ Q^iii^i^ 

QfffLiuj ^dsea>6uuje\)eon^6ijpeiDp Qs^iLitu — QmQeuirm'^ Qs^uuiu 

Si quia, quae facienda non sunt, facit — peribit; peribit etiam 
non faciendo quae facienda sunt. 

467. (oT(SSN(SssB^^<sssfl<i<s(Tj^ijo^f^ 

QeufTLD GJGfTSfi Qfffreoeu^ ^(Lgisnth ((^ppunTuo). 

Rem , ubi consideraveris, incipe! Post rem inceptam dicere : con- 

sideremus ! vitium est. 

468. ^fbnSl(^ (SUQ^jB^rr (Suq^^^ll uisvifjS^jjj 

[^(^^^] <^pfSI^GO euQ^^^n^ euQ^^ih ((ipujp^ lurreor^) — 
ueoiT Sgst^ QufrpflS^^LD (an^jsir^ui) — Qufr^^uu®i}) 

{j(^ppUU®U>). 

Labores, qui in via consideranda non laborant, quamvis multi 
adstantes caveant, ad irritum cadent. 

469. }B^((ffpp^<3a<^jB^(snsi<ssNL-.<sun(oui 

U(SSSrUplfB^fTp((y<i<SE(oS)L^ (dfo) 

^6ijjj6iJ(7^<siDU.uj uesoTGSiu ((^eaarrsjis'Befr) c^fS^^ ^paT^ {^^ 
iLiujn^) s(so)Lr- (@^A^) "^ iBm(7rf>dj ^pp^&r^Lo (Qs^iLi^s^ 

Etsi rem recte feceris, error erit, nisi cujusque indole cognita earn 
feceris. 

470. (oT<slfr<sifrfT^Q(sn(oin^(o9sfl<9'Q&=uj6vQ(S^ 

eT&re(rfT^6up(sayp (^sipuut—fr^6ijp&Dp) eieaoresisfi Q^iLiuj Qeu 

e6ar(9lLD\ ^LoQiDfr® (^u>^ fS^eaLoQujiT®) Qsn&r&rrr^eup&Dp 

(Qurr(r^j^^fr^(Sup<5B}p) S-eOsih [c7^^«] Qsn&r&rir^ {^ikiQ 

srftiun^). 

Noli quidquam agere, vituperanda cogitans: quod te dedecet, 

mundo non concedit. 
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xLvm. 

eueSluufiS^eo, Adversarii vires nosse. 

471. GlSi^bstn(SU6Qu^jB^(cir(SUioQu^LLifpQfGST^ 

eSI'2esnjSl€ar (Q^fTLfi^etDL^uu^ ojeSlGxuDGDUJiifu) ^esr^ eueSletQLD 

Quid valeat facinus, quid valeat ipse, quid hostis valeat, quid 
valeant socii, bene conBiderans rem gerat. 

472. 9(si)aj^^<su^^fl^^^S3Td5tli_-/5i©^ 

A^) @^^. 

Qui, quid effici possit, et quod (praeterea) sciendum est, scient, et 

in eo permanentes ad rem accedent, iis nihil non succedet. 

473. ^.<oS)L^^^ Ui(SU<sQtun5luji (f^<i<s^^,^iir<iS 

uSl(5S)L^<i^<SSSf(Lpffl[B^[TTU6Vlf {(fh) 

^6B)L- (jS-etDl—tLfU) = Qs®U)) ^LD (^^lliQpGSiL^Uj) eueSleSiLDGBiULl 

^rSujn^eunirQ ossids^^^eo (.uoesr erQpd&uuneo) sss.dQ (Q^ 
60€0 QLDpQsiTGBBr®) ^(SBi L^d s esof {jsQeSQeo) QpiB^^ouir (Qs 
LLL-tsuir) ueoiT ^eurriT, 

Afulti suam (debilem?) potentiam ignorantes insolentia elati in 
media re perierunt. 

^eu^QiLjUi [^Gsr eueSl€SiLDuSl<ssr^~\ ^efr&aeu ^fiSturT^Qj^Qiifth 
^GfT^esr eSujji^eu^ {QLDd^dQs(TeGaru.euGsr) eBesiir^^ Qa® 

Qui exteros indigne tractat et modum suum ignorans se effert, 
subito interit. 

475. Lf(sSlQuiU<3Fl<Sff(SlLX)<9=^JlJLBUU<smL^(^ 

1* 



Digitized by 



Google 



100 

Etiam in curru, pennis pavoninis onerato, diffringetur axis, si 
merce ilia nimium eum oneraveris. 

476. ^iS^<iQ<sffiJbu(3nnSI(^Joo^pfi^iriQ 

Qui postquam apicem rami ascendit, eum transsiliendo sursum 
toUitur, ejus vitae finis instat. 

477. ^fb/6lsfn(srr<sun!SfB^<S(Su^QufTQ^<sir 

\Qurr0(sir eu^Qesrp] r^/b/Slear (^euL^uSim) ^m€a)6u ^fiSjF^ 

{siruunprSsOsnesar® ist—S(^ih^ QisfSuunui {jsuu^ujirui). 
Mensuram fluminis (pecuniae) scions largiaris ; haec ad opes ser- 
vandas recta erit via. 

478. ^<sip<sa<siSiiLi^^fTuSi^lifiii (o<suf-<sv^Lj 

Quamvis flumen veniens angustum sit, nihil erit detrimenti, modo 
ne latum sit abiens. 

Qurrdo [Q^rresrfiS^ ^eo'beoujfrQ Q^nmQirj'weo QaQth. 

Qui vivit modi nescius, ejus vita, quamvis speciem habeat, quasi 

prospere procedat, ad nihil redigetur et sine specie interibit. 

(ou<sfT(sii(3S)n <sii<si;85Vci QdB®/i (iD) 

Largitione, qua modum eorum quae babes non ponderas, modus 
opum tuarum cito consumetur. 
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XLIX. 

sfTGOiufSl^eo. Opportunum tempus nosse. 

<svs^Lh 
(D<SUfS^fT<i(^ Q(SU<sm(SlLb Qu[T(Lp^ (ds) 

(^uesiseu (Staff) Qoji^^ih (G)eu€\)GO s(i^^QGn-p) Q&jfifSfT<s(^ 
\_^^P(^ <S7/bp] QurrQp^ QeuGhrQui. 

Diurno tempore cornix cuculum vincet; regibus hostes victuris 
tempus (opportunum) necessarium est. 

482. uQ^su^Co^frQi^nLLL^ Q<su[T(Lp<£nSI(f^<siSdo5r^ 

'2e6r<ss)UJ (Q^eoeu^GS)^) ^ffiT<SBiUj {j§!EisnLD6o) ^ns(^ih (slLQld 

Tempori se accommodantem agere funis est, qui felicitatem 
devinciat. 

483. ^(r^(SiS^snQtU(^ u a/isyrC? qj/t ^Q^(SiSnufrp 

— <=gy(5 {Q<Fdj/sp(^ ^ffiuj) eSI'Betfrs&r ermu (^sTesruesi6u=€Tesr 
€srLJU®LD€0)6ij) ^-<snQ(SU!T {^GsarQi^ir)? 

Si quis agat rectis instrumentis utens, rectum tempus agnoscens 
nihil erit, quod opus difficile dici possit. 

484. (^friSVfEi<3S(n^^,^fa (SD<3S3^(SifEi^fr<svfa 

Etiamsi totum orbem terrarum expetas, tuus erit, dummodo agas 
opportunum tempus expetens, loco te accomodans. 

485. <^fr6VfEi<£(n^^uSl(i^Ljuii<35<svfa<SEfr^ 

(^iTGO^esi^ ["^^ ^Q^^u^suIt {S^^Esruueuff) sneo^(5B)^ seoisi 
snmeo 6S0^uS0uufriT. 

Qui orbem terrarum spectant in opportunitate temporis spectanda 
perseverant, non turbati. 
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486. GsaiiSriLpGS)L^tufrQ(^(Si<i^LD QufTQj^^^if 

{^uiT(f^&mp (Quirir Q^ujisiesrp) .^air (^^lL^ssl^it) jsns^ 

Strenui militia continentia naturam habet pugnacis arietis, qui, ut 
impetum capiat, retrocedit. 

487. Qufr<strQ(5rrssr(snrriEi(S<s l/^ /i(?(su j/i/f iSfiisVLbumf^ 
^(sifr(o(SuifLJuQjfr(^6fflujiaUir (<5t) 

^uQunq^Q^) Quir&rQefr^dT (eSlosin^na) Lfp^^do Qeuffirir 

(QsinSuj/nf), sfreo^eo)^ unir^^ e^&fioeir ioeurfuuirn (Qairu^ 

Q^ojeurrif), 

(Rex) prudens non statim iram eflFandit, sed intus eum fovet, tem- 

pus exspectans. 

488. Q&=J^3^SlDJ<S<SIT(5Ssflfb <3i-LL<i^6lSjJJ€U(3S)JJ 

[^a/iT^] ^^ QjfissnLD (Su^(sSi(Lgwy 

Si hostem videris, submitte caput: si tempus ruinae ejus videris, 

ejus caput demittetur. 

489. (oTiLj^p<srflaj^(SS>ujii^is[r6V/BjS'^(oUj 

Q^lU^p^(ftuj Q<9=IU<5V (db) 

^^iB^Quu {^L^Qesr) Q^ujfip(^ ^iBujeupGQp Q^tLKSuntunsl 
Si se ofierant, quae obtentu sunt difficilia, quae factu sunt diffi- 
cilia, facias. 

490. Q^fiiQ^iri^ai^LDiJLD uq^(su^^ iLpoo^osr 
(5^Q^/r<id5 &iT^^(3Sii—.^^ (a)) 

Sf^LDLfU) (^L_/E7(5/i)) U0€U^^io QsiTS^S^ ^^^(3^* ^P&> 

Ardeam imitare opperiendi tempore ; opportuno tempore impetum 
ejus imitare. 



Digitized by 



Google 



103 



^i—GorfS^eo, Opportimum locum nosse. 

491. Q^(TL^sp^Q<5U(3U(3iSi'bsfni^QLL(3a<sap 

[ u«o«€D/«Di7] Qppgvui (^eu^Brr^^sQsrr&reu^psfT^LjD^ @^— ^ 
ea>fi sesBFL. iSIek ^eoeofTLoeo eiQieS'^BBraDUJiiiih {junQ^nQ^ Qjsir 

€J&r(Sfrrr^0uufrujiTS {^siprT^(f^uuiTUjns)\ 

Antequam locum delegeris (hosti) circumveniendo idoneum , noli 

quidquam agere, noli parvi pendere. 

492. (y^j<sArQ^iTf5^QLBfTtuiJiiSI(S5r(SuiT<ii^u^j(S^ 
LDrri<SLibUioV(Sifi5^(n^LD (qJ\ 

Qpn'^Bsa' (LDn^u/TLLoDLJ) Qs^iTjB^ QLDirdjthi^VjsBT (^eueSleoyiDetDUj) 
e^etDL-tLimird^ui ^ir^bsssr Q^ir^^ ^u) (<^(^^) ^ssu> ueoeijih 
(^ueoueJesrs'BefnLiLD) ^Q^ih. 

Etiam ei, qui cum ardore pugnandi conjungit validas vires, cum 
arce conjunctum praesidium multa emolumenta afferet. 

493. ,^^(ff(J!^Lii(TfbnSl UJ(SlUGSlL^G5rnSlf5^ 

^L^^<oB)js ^fB^^ \^LD<3s>ui\ QuirpfS (^sfT/S^dGsfTeaar®) Qurr 

QDLDuSeO6Ofr^€U0u>) ^p/61 (^euGSI<SG}LDiLi<soiL^uj6ijrrrTUj) ^(deuirir 

Etiam viribus carentes, qui loci gnari in hostem caute (pugnam) 
faciant, magna vi eum caedent. 

494. (5T(5m(5S5FliufTQj<sm<sssrLSipuufflL^G^ 
^(^iSsFliU(rif^(^(5sFl&= Q^oilsir (^) 

^L^^esijs ^fS^^ ^eoretrBujeuiT {Q^mpeun) ^Ofreaf) (Qufr 
(f^^^iSesrgv^ Qs^Lu^fTGO — [^Qp^Lj ^eu(ss)n Qo/eueo] eiGserGst^ 

Qui (vincere) cogitaverant, cogitationes illas mittent, cum qui 
loci gnari propinquitatem assecuti sunt, prope accedent. 

495. Qj5(SiLot^^^S^<sirQ<ou<svs^(Lp^^ iL/(5a)L/65r6tS/ 

(oS?mQ<5l5T^'boS(Ul3p (®) 

QPfi'hso Qts®ih(^^ipQp&reiT)L^esr€Sleo(i§ffl6o)Q^&}Si/i^', Lf^sreSleaB 
earsv tStstQ^eo ^€ts>^ L9/D\s-uSliTsQen-eoeofrLD]^®ih(Qan-GO^ui). 
Crocodilus in profunda aqua yincet; si ex ea egredietur, alii eum 
conficient. 
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496. <3si^QioVfTL^[r^fT<so<suQ(Ssr(Sif5CD^if^L^(D(SVfr(Si 

l5fT(SU[Iiq(oLD[lL^[ljS<SV^^ (<«r) 

^L-iT^\ si—eSleo ^®QesrjD iFfToirru^th {unrsseOQpui) Seo^^eo 

In aqua non currit magnus currus rotis robustus; in terra non 
currit navis in aqua currens. 

497. ^(^&=[T(SiDis>(u<sv<svfTpjfjSs5sr(S(SUisssri—.nQ<su^ 
Quj(sifr(5ssf^uSlL-^^T(b Q^uSsir {(or) 

l—ITLD, 

Alio auxilio quam sine timore esse non opus habebit, qui sine 
errore omnia considerans loco convenienter (pugnam) faciei. 

Q^iTjF^rreo y ^^gfiuesii—tunGsr {Qu0(i^ (os='^esrGs>ujiif€S)i—Ujeu 
€sr^) asmdsLD (Qu0SO)ld) ^l^js^ (sSQih. 
Si quis cum minimo exercitu locum opportunupa elegerit, etiam 
cum maximo exercitu hostis infringetur. 

499. ^(SS}pjB(SV,^(df^g^L£liSvQlHS^^^LD[1J5^ 

^^rnriiS^u) ui€aBfiiT S-eai/Diiiu> {^eunff^ Qs=ujQafrp) fSGO^Q^rrO. 

Quamvis arcis commodo careant et (praeterea) non sint bona con- 
ditione, difficile erit homines in propria terra degentes adgredi. 

500. <sir^irijp6i(m(fisin^ff\iu(Si(ia^(5i5r<sm(^a'i 
(o(SU6Vfr<sifr(LpiS^^<S(StBjfi (tt)) 

sexr ^(e^s=frLD60 Q^'BeotLfeiDt—iu ^eks'^err [QsirihtSleo Qsir^/ii] 

serftpetDp {^GoarujiT'^Esresitu) sireo t^Qpui {Lf(Ss>^Q€kp) sefr/fteo 

In palude, in qua haeret pes, etiam canis aureus elephantum con- 
ficiet, qui oculo interrito vultum hastatorum habet (sive qui facie 
sua hastatos transfigit). 
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LI. 

Q^ifi^^Q^&fifi&). In ministris eligendis certum fieri. 

501. ^pu:>Qufr(i^(Sffl(^u(ipu3iTi9'^j5[TmSl^ 

nSlp/BQ^fflfB^ (S^puu(SiL6 (dBl) 

^Qpih lEirmQesr^ ^p^^^eo (ojGSisiiS^eo) Q^ift^^ Q^pu 

(Exploratione) indoUs respectu habito horum quattuor: virtutis, 
boni, voluptatis et mortis timoris — (eligendus) patefiet, ' 

502. (^ISf.UlSlipjB^^PP^^<Sf^fElSi(SU(SiUU(fllLf 

V Eligatur, qui est nobili genere natus, culpa vacuus, ab ignominia 
abhorrens, pudore praeditus. 

503. ^ffiiu^p(i!f^j^(irfi^<sm,^U!B Q^ffliLjdu^aifT 

^ffiuJQjpGS>p Spgfl ^m {iDlT^h) ^pp^lf^L-^^lI) Qfilfttl^U) 

{^lLuldits ^sriru^u)) sneo — Q^eiBffleores>in {^fSiutrGSiumS 

Etiam in eo, qui difficilia didicit et culpa caret, si investiges, vacui- 
tatem erroris vix invenies. • 

504. (^699r(gpi^d5^^^^ ^/ri^(U^ii^j;2/6zsir 
iS<ss><sfBfTL^LS<iiS^^fTisrr<Sk) (<^) 

(^eaariEis^etr iBni^ (c@/r/7"fL/^jS/) ^ppfsta^etriiiu) is/TLp. ^o/pffli&r 

C5sfT&r(ef^eufr^s I 

Virtutes exquirens, vitia quoque exquirens, quae praeponderat 

exquirens, quae praeponderant, sequaris. 

505. Qu(f^(ss)LJb<i(^QLJb'Bssr^ ^j^(5s>LJbi(^is^^^ia 

inQiD siLLJbBirdseo (e^eairdseo) ^ih, 
Viri magni et vilis actio lapis lydius est. 
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506. ^p0'eS)J^(o^Jfl^Q6VTLDLISLLpfi(SUlf 

upnSleviT jBfT^ifuifi {ah) 

[^arjbjDU)] ^ppeueiDir Q^^^'hso {Q^&fi^^ Qsn&r^^^) ^ih 

Cave ne eligas, quos nihil tenet; cum necessitudinem nullam 
habeant, culpam non erubescent. 

507. ab[T^(^<S(nLD^fB^fi(SunSl(SunSlujfT(f^(D^j^f^<Sk) 

(^flSuj Q€U6aBr®u)eoieija'Ben) ^fSajir^^GSiff Q^gfi^eo QuGSi^ 

ea)LDes)Uj ereoeOfriii ^Q^th. 

Studio ignorantes eligere omnia stultitiae caussa est. 

508. Q^!JiT(akTiSip^bosr^ Q^oif^ji^ifisir (Suifi(Lp<ss}p 

Qui non explorans exterum elegerit, ei damnum afferet ab ipsis 
posteris non discessurum. 

509. (o^pp<£UJ[r<oSijJiLi;s (S^jJirjp Q^ifjs^iSlp 

Sine diligenti consideratione noli cuiquam confidere; si confisus 
es, fidei ejus munus committas ad fidem accommodatam. 

510. Qf^jjfT^Qpefflekfis Q^erflfB^T^diSsssnLipskfis 

Sine diligenti consideratione confidere et deinde de eo, cui con- 
fisus es, dubitare, damnum afferet non desiturum. 
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LH. 

QfiiB^^eSChssrujiTL-eo. Electos adhibere. 

511. IB<^GDLLU^{3^(3IDLDILI JBltl^fSSVLbLffflfB^ 
^^(SS)L£iUJfr(^6n'LJUQL£> (<£) 

Qui ejus indolis est, ut bona et mala considerans, desideret bona, 
eo uti licet. 

512. (SufTiflQud^iS (ou<sifnjbu(Sl^^(bp<oSi(Skj 

Qui (viam) reditus dilatans copiam pariat et impedimenta (omnia) 
diiigenter exquirat, ille munus administret. » 

513. ^6inUilSl6ll(S^ppLD(SUfT(5iSiS61<olDLDu3l3JBfr<si^ 

^eoTLfi}) ^fiSetjth Q^ppQpiD (^S60iasrr(sa)UiU^u)) ^6uiT(sSeoeoiTGtaiD 

Qui Integra habet haec quattuor: amorem, scientiam, animi firmi- 
tatem, a cupiditatibus vacuitatem, in co dubium non est. 

514. (oT^BssrGU(SiD<3iUJT(bQp/!Sluji^<oigr^^}liJb <s)S)Ss97aj(SD<£ 

Q(Su(ff(^LJbfrjs^ifusv{f .(^) 

tuireo Coffl/(2^@LD LDssfifin ueon. 

Etsi quis omni ratione spectatus sit, qui (deinde) ratione muneris 

alii fiant, plurimi sunt. 

515. ^/6liB^{Tj)nS^.^ Qa=ujQir)UTfb'SB^^(i<sViSiSldo5r^ij(siT 

^p^^fTQ>(oST(AfQfO(SiipUfTppmS' (®) 

Ei soli, qui scienter agatetpatienter — nonubidicitur„optimus" — 
munus injungi debet. 
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516. Q^iuGUfrdssTj^iTi^ (sSl^s9rjsfTL^<i<ss[Tsv^(D^[f 

Agentem considerans et actionem considerans, ubi cum tempore 
convenire vides, agendum tibi est. 

517. i^^^bo5TU^^(^(5Q(oU(okr(y^l^i(^QLD(amQ}f\U^ 

^^'Bs9nu<suiS^<S(SSsr(SiSlL-.<sv (ot) 

, Jllam rem illo instrumento ille efficiet " Hoc modo considerans 
rem illam illi committas. 

518. (sSl'Bom <i(^ffl(5S)u:ijBfTi^uj iSli^iSsypujiSu'Sssr 

(^iSlesTLf) ^eij^jsin- ^^jb(^ ^.iBiueu^s Q^ujiu QeueoorQui. 

In quo muneris facultatem spectaris , illi muneris illius potestatem 

committas. 

519. 6Sl^S5sr<i<s<5ifr(SiSl^osnLf<oS}L-.iUfr^ Q^iom<oSiu:iQ(5U(nfm 

ea)uj) ^etDi^iueiueBr^ QsesBretaLDGtsiiu {^euear fiesrd^ s^/DeunerB 

QufTGO fBL^dQmp ^(^GGiLDGSULl) QeUQTf^S (inngftULJ) fS'^SSTUU 

«ii/2sw ^0 (Qs=60eui£i) iiia(^ui. 

Qui familiaritatem in officio exercendo officiosi aegre feret , eum 

dea felicitatis deseret. 

520. JBff(ol—ITJ^ISlT(Bl<S LLm(^5I(c^ (SiSl^8ssrQ<3FlLJ(5U{T(^ 

(o <sfn-.fr <oS}LD Q<sfTL^fT^sv(^ (a)) 

Loesresreijafr tEn&rQ^ng^ui isiri— QeuesorQih\ eSf'^sar Qs^ujueum 
(jMjs^fflujiTeBrsijm) Qsni—n^Q^ss {Qsn^^(r^ss) ©_6\)«ii) 

Rex quotidie exploret. Si officio fungens recte procedet, recte 
procedet mundus. 
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LHI. 

»ppfi^ipiT&). Consanguineos fovere. 

521. ufbpfbfD<S(5ssr^^^inL6 uLp<oS)LDU{TnfiLL(Sl^<sv 

uipesyLD (^uifids^es)^^ uirrrtnLQ^GO (^erQ^^dQsfreBsri—nQ^eoj 
tffrpp^^fTffl i—^Q^ e_6wr®. 

Etsi quia ad inopiam redactus sit, antiquae conditionis observan- 
tiam in consanguineis invenies. 

522. (S!SiQ^uu((}fa'i3i^ppLB(3S>uju3(Ssr(Ti^uu(ff 

<5llfT<i<£Lhu<SV(oLlf5^(rj^Lti (S-) 

Si regi obveniant cognati , qui amare non desinant , felicitatem ei 
parient, quae germinare non desinet. 

523. ^6rr(SU6friT(SiSI(SV6VT^fr(m (SUfTifi<i<5S)<s(3^<srr(5U6rr(j <i 

(o<SfTl^(mnSlj§fTjSl(SlDpf5^fbj^ {ffh) 

fS i^irSetDpjB^fTpQufT^ui. 

Felicitas regis, qui consortio caret, similis est extensioni lacus 

aqua repleti, qui ripa caret. 

524. atfbp^^fTfb<9rjbpUUL-.Q(SUfT(l^<S<5vQa'(5V(5U/B^IT^ 

Qufbp^^Tfb Quibpuuj6sr (<^) 

Qs=60(SLi^<ss)^ Qupp^(^60 \^(^6iJ€ar\ Quppuaj^eu^ ^pp^ 

Ita se gerere, ut a propinquis ambiatur, fructus est qui felicitate 
obtenta obtinetur. 

525. Q<£n^(S^^3^LS(mQ<3=iT6VS^Li^fr(bnSl(S5r(Si<iSiu 

(^Qs=djuj ^60606ui^uSI(j^^^fr6\)) ^QsQuu ^pp^^n^ih ^p 

pLjuQ(SiJfr€ifr. 

Si rex liberalitate et affabilitate sermonis utetur, caterva propin- 

quorum stipabitur. 
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526. Qu(n^iaQ<sfr(SS)L^ujfr^ Qu^m Q(su(^sffiuj(su 

LD(TI^[a(^<SS)L^UJTIT LDTjS^^^(SV (ah) 

^ih [^fiS(f^^iT6o] ^eueaf^eor {^euGSi Quired) idq^iej^gdl- 
uj6ij/T (^arppQpeo)i—UJ0uif) u>a/r iSeo^^eo @6U^. 
In magno terrarum orbe nemo plures habet secum facientes, quam 
rex, qui multa largitur neque iram fovet. 

527. <sfr<i(5S)<£iSj'SUfr iS<oS)jjs^<^,^ilL^fT'i<s(ip 
LLm(S9rj§ifiT(T<i(o^u^sfr (ot) 

airsGDS sn^fTLoeo {LDes>pdsnLDeo) s€0)fr^^ (c^^^iP^*^) S-QW" 
^}nh\ ^eareor {^uul^uulLlS) iSeeiir {^iL'<io<ss>u) ^eaL^iueuir 

Comix (cibum inventum) non occultans ceteras convocat et deinde 
comedit; similem conditionem habentibus etiam emolumentum 
erit. 

528. Quft^QiBfri^frm (o(SUf5^(^(SUffl<ssi<3=ujfr QisirmQ 

69r^(olBfTiSl<SUfrifi(SUITITU^lf {^) 

Q(su^^m [676U60/rcroir(i/LD] Quir^euns QfBirdsrr/gSiJ^Q €ijfflea)s= 
uuns {^(SuneiiiT ^^^QujitQ Qurr(r^J;^) QisirsQ^eo — ^€b>^ 
QiBtT&Q — ^<QH^L-Qesr eurri^usuiT u&)n: 
Si rex non omnes aequaliter, sed unumquemque pro merito respi- 
ciat, hoc respicientes multos juvabit cum'eo vivere. 

529. ^LLjjfrSl^^jbjupfB^frif 3tfbpLOLLUfr<oiDLLi 

iS[TJI<SmLS(^nSI(oll(f^Llb (<35>) 

QufT&frtsuir) €i-ppLD [«:^«] — ^LDFfT<SG)LDaSm (QufT0^^fres)LD 

Qui 'prius ei addicti eum deserebant, eorum amicitia, caussa dis- 
cordiae sublata, redibit. 

530. &^(5S)LpLJlSlrflf5^<SfTJ(5m^^(^ (SUfB^T^^ QiSkljB^ 

[^63r] ^iSDLQuSso (^i^^^eaflm^) iSifi^^ [zJ?sot-l/] s/rneoaf 

(Qs=uj^) ^(f^jB^ eieaaressfl {seuesrunTib ^irrrujjs^) ^p^sQsn 
efrsun^s ! 

Qui (sine caussa) locum deserit et deinde ob aliquam caussam 
redit, ei rex debet morem gerere, (redeuntem) exspectare et 
(denique) considerate recipere. 



Digitized by 



Google 



Ill 



LIV. 

Qu/T^^rrojiretDiD. Non pigrum esse. 

531. ^pi5^Q(su(^6fBuSlfb/i^Qs ^p/B^ 

(SLliSU(SS)<SLJbSllfi^SuSlfb Q^fTirSkf {<ss) 

&pjs^ {i^^^^) S-6ijGB>suS€sr (sefftuLSeor) inQC^&aSieO 
[oy^ifll Q^mreii (ldp0) ^p^^ (c5y«rQ/«L_^;ff) Qeu^&flQDUj 

Nimia ira pejor est sui oblivio in exsultatione nimiae laetitiae. 

532. Qu(r^<3F{TLJLi<iQ<sfrevs^iii LfiS<oS)ipujnSl^^oST 

fS^s^ (jB^^iu) fSsruL^ (^^ifl^^iru)) ^fSeSI^Bsirr Qsrrms^ ^i^(S 

Desidia laudem destruit, ut perpetua egestas ingenium. 

533. QufT<9=<3F{TUUfrff<iSl<SV^ULI<SI^<5S)LL iU^<Sk^<oV<S^ 

Q^LJUfr^^lIf(o<Sk)fflfi(^fS^<^SsflSkf (jfh) 

Quns^s^rruLj (Q^fTiTeif)s-€BiL-ajQjiTS^ L^si^etDiD ^eo^^l ^^ 

„Ignayis nulla laus!^^ Cujusvis disciplinae sectatoribus hoc 
decretum est. 

534. ^a'<3F(ip<SS)L^UJfT(fi<S3<o9sfl(SV'8sV [U/r/Bi®(St)85VLJ 

QufT&'<3=fTULI<oS)l—lUfTffi(^ (^(cm^ (<^) 

Timidis nulla arx ; ignavis nullum bonum ! 

535. (Lp(^^^p<S<SfT(5UrT^(LpiSlUJffi^ pi^lSl(SS)Lp 

ikiQ eSKSleiJirear {eSl^esruu^eun&ir). 
. Qui non praevidens, desidiosus vivet, (tempore) calamitatis errorem 
Buum dolebit 
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536. ^(i^i^if<3S)ij^ujiiTij^iiL(Si0ii^^S'^^ski^i^ff(SS}ij:i 

^QpdsiTea)U) (inpojfretoui) ajtrnunriLdlui ( ereo eon/ft l-^^u)) erar 
gfith (eiuQuiT^ui) euQpdarrLDeo euiTuS&fr^\QiE/TULLi—n&}) ^^^Besr • 

Si ignaviae contraria virtus in quemcunque quovis tempore adest, 
hoc simile non habet. 

^Q^tsiSiuirfb QufrppS' Q&=uSl(^ (ot) . 

Qu-irdfiTSuir (ui/DeuiT/g) sq^eSiuneo [^^^sfTemunrQuj weer^^ 

Nihil quod, cum dicatur difficile esse, non efficiatur, erit, si quis 
animo semper impigro caute agat. 

538. i-i^i^fB^(SiD(snQurT(bj6l<9=Q<3'iu<svQ(SUisiffQ(^Q^iLJiufr 

[iS^Si^60seffteo\ L^ai^^^t^p(ss)p QuirprS Qs^djiu Q<su€asf(Blih\ 

Quae (a sapientibus) laudata sunt observans agat; ita agere con- 
temnentibus „8eptem vitae'* non sunt (eos vita nullo modo juvat). 

539. ^<sif<9=^u5lfbQ<sBLLi^[T<ss)j iLfm^<3i^frfB^ih 

Qun^ ^sipd&uS&) (^Liyp^uS^eo) QsLLL^6i/€a)ir u.&reir (fS'Besr 
d<s) QeueBar®ui, 

Ubi in laetitia animus confunditur, eorum meminerit, qui in con- 
temtu (virtutis) perierunt. 

540. Q.m6fBujQ^iusQ<oV6fB^iu:i(^Lj:ifbjv/B^{j 

^iSfT(off\\U ^<5tT(51TU QunSl^ (tD) 

[iSTuQuiT^ih fS^jssrds) Qu/b(ff/'60 (^eueoeoeu^^eo^ — cj&refffuj 

Facile erit quae in animo habes obtinere, si pateris quae in animo 
habes in animo retinere. 
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LV. 

QffiaQaneareBiin. Recti sceptri conditio. 

541. ^fT^^^ism(o(^L-.fr^(oSipLiffi(B^ lUfrifu^TLLiSlfB 

— QpGSip (Q^iEjQsrrdo), 

Inquirere, nuUius ratione habita, in omnes juris diligentem 

cognoscere et agere, justitia est. 

542. (5UffQ(^iQ<Skll(i£^(y^(Si>Q^<30<Si)lTLDi^ioN(SU(cm 
(o<SSfr(3(6S)iSl (SU[T(LpfEI(^L^ (a_) 

^eOSLD €i6060frih LDGB>ipea>uj QisirdQ eunQpih'^ \j^i^s&r\ mGsrear 
euesr^ [Q<Fffiy] Qs^rr*^ QtsnsQ (synQpih. 

Pluviam suspiciens mundus vivit, sceptrum regis suspicientes sub- 
diti vivunt. 

543. ^f5^(5Ssrif,^fb(^u:)p^^fb(^LLij^iufruj 

^^^eoBTir^ (Quff)QujiTiT<S(ef^GDU-uj) j^^s^th {^^nefv^n^^p 
(^ld) ^p^^p(^ld ^^ujntb {sirneaanniruu) iSearp^ (jS'^Qu 
pp^) — inmesfGum [Q<F/5y] QsfreOfru), * 
Quod, fundamentum et decretis sapientium et virtutis (exercitatio), 
permanet — regis sceptrum est 

544. (^isf.^ip^iQ^(tQ6VfTa'ai^ijbfTiB<si)LL<ciT(oSf 

Si magnae terrae rex subditos amplectens sceptrum tenet*, orbis 
terrarum stabit, pedes ejus amplectens. 

545. ^U(SVL^(Slfl<iQ<STQ<oVT<9=<3hLL<^(o^(SU(^LLL^ 

gIuius^ld (S&'^iLfi^jB Q^ii(S {(Si) 

QuLU^LD (u>ea)ifiiifLD) eS'^iL/^il) (oS/Sfewo/ii)) Qfiird^ ('*»-'^) 
^tuGOL^erfl (^^ujeoufreo^ [Qs=isl\ (c^/rSsu ^S^^ih LD&fresrojear^ 
ibitlLl^ {jBiTL-i^io) ^-&r<8(resreuiTiii. 

In terra regis, qui juste sceptrum tenet, pluvia et felix messis con- 
jungentur. 
Kural. B 
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546. Q(Su<sv^j^Qgu(^/S ^(m(Sii^ uasireifreu^ 

■ ^6060, Qstrio ^(^Ui — ^ ^^Q/ii) QsiTL^ITfilTuSiGSr, 

Non lancea victoriam pariet sed regis sceptrum, si illud non 
flectitur. 

547. ^<ot5}p^ii(^iji<ot5}(SkiujisQifi<s\)(Si)(iLLSii^bosr 

(Lp<SS)fD<S[rfi(^(LpL-L^Fr<9= Q<9=uSl(oiT {(oT) 

^ffl/Ssw (WGSip (Q^fEjQarreo^ sird^th — ^/g'^esr (^Qpeo)pea)Uj) 

Rex tuetur totam terrain, regem tuetur justitia^ si sine ofPensione 
earn colit. 

548. (oT(5ssru^^^(rQ(^iJi (Lp<oSip Q^sFiiiiufi Li^(oir(Ssr(SU(^ 

p<5mU^3S^iTp(0fQ(SST Qd5(S)zi (^) 

Qui non facili aditu, (in caussas) inquirens justitiam colit, rex ille 
propter humilem suum habitum per se ipsum destruetur. 

549. (^i^Lipfa<3SfT^(o^fTLhiSli (^fbnDfa<SL^^<sv 

Subditos foris defendentem, (intus) foventem, vitia eorum casti- 
gare, non vitium sed officium regis est. 

550. Q<s^fT^uSlfb Q^fTi^ujfr<oS)ji (o(Sijj^Q^itj^^^<sv<ss)u 
d585rrd5L_t_^Q@)(5)C?^/r (iD) 

Crudeles (homicidas) morte multans rex perinde facit ac qui inter 
segetes iolia evellit. 



Digitized by 



Google 



115 

LVI. 

Qsfr(SitQsiTeorea)LD, Sceptri non recti conditio. 

551. QiSir'BsvQiMfbQiSfTsmL^TrFlfb QiSiri^Q^iudsvQLa 

l—.<SV6V(olD(SU Q<3FlLjQ^fr(Lp(^LD(oiSUf5jP (ds) 

Q^ib^ §>Qp{^u> Q^fifiQsr — Qsrreosn^'^ [/^^] ^ldgo Qsn 

lis, (fui caedem tractant, crudelior est rex , qui yexationem exer- 
cens injuste agit. 

QsfrQeOrr® fSaf/D^eer L^Qtu ^ir^ear^^ ^ff&tiresr^ (QuiT(j^&r 
QsLLL^eoiresr^^ QeuQeOrr® S<ssrpeum \^Qtu s&r<suGsr\ @® 
(Q«/r®) eresrsv Q^neo^fiio Qun^ih, 

Cum sceptro adstantem petere perinde est ac cum lancea adstantem 
„da" dicere. 

553. jbitQl-.it ^jBffisf. ap(SS)p Qa^iuiui ld(^(Sis!(Su 

{^Ql—fTJVJBfT^ Qd5(5)Lb (ffh) 

Regis, qui ordinem non quotidie inquirens servat, regnum quoti- 
die magis destruetur. 

554. 3^(LpfEU(^IA.ILlQLDfT(T^fEuSLpi(^fil Q<ST<SV(D<SfTL^<3= 
(^LpiT^ Q<SFlLJU^LLITi9r (<^) 

^n^m 3n-.es)LptLjtjD (Qun(7^^iLiu)) ^L^a'BeirLLfth §>(t^fsi(^ (pC^ 
l£Iss) ^i^LJUfTear, 

Simul bona et subditos perdet rex , qui sceptrum deflectens sine 
consideratione aget. 

555. ^<s\)(3vpuil^i—.ip^^(i^^^(5m<5si^n(smQp 

Qeurr? 

Lacrimae, quas fundunt, ubi miseriam suam tolerare jam non 

possunt, nonne lima est, quae felicitatem deminuat? 
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4.. 



556. iL(^QST(ri(^u^m,^^4^ Qa=[iuQiSrr^<5S)LL iu^^(am 



Rectum sceptnim regi perpetuitatem (parit) ; si desit, nulla regi 
perpetua erit lux (= laus). 

557. ^6ffiu5l^(SS)LL(^[r<oV^^pQ<sfbp(b(opQ(SUfB^ 

65rsirfl«jP(5aT65)a) (SU[f(ip(LpuSif<i(^ (ot) 

' — ^e(f) (i/)6rotp) ^eoeo/TGDLDUjfresr^ ^tTeo^^p(^ crpsii [era/o/ 

Quod defectus pluviae est terrae, idem defectus clementiae in rege 
est viventibus. 

558. ^(^(olDLDuSliSsFlm(^^(SDL^<olDLD(y^(5S>pQ<3^ 

LD6iT69T(SU(^(D<STfDmifiLJUl^(^ (c=9/) 

QfieapeiDUJ Q^djojn^ ^ir^esr^ QstreSm Si^uLLt-^ireo (^eurrtfi 

Pejus erit possidere quam egere, si subsis sceptro regis, qui 
justitiam non colat. 

Wiufr<sV(SVfrjp<sufr69rL6 Quiu<sv (d5>) 

LD^Gsreum Qpistap Qsni^ Q^djfinio ^-GSip{u(i^eui£i<8Siip^QsiTU^ 
(^^eoeOfTLDGO Quns) eunearih QuiL/geo ^eoeoir^ (sf^L^rrj^), 
Si rex a justitia deflectens aget, pluviae ordo deflectet neque stil- 
lare poterit nubes. 

560. ^uiu(^(^(cirjv LLj^Q^nrifiQevTif ^mLLpuuir 
a^!T(SU(SV<siT<%[T(SiJffQ(Ssr(5^<^ (u)) 

SfT<sue)^ {^ir^m) aneunek (^siruufrpQi^GiT) kieef^m (^uS&ir) 

(s=n'€^^Fiijs'Bstr) LDpuurrn: 

Vaccae fructus deficient et qui in sex operibus versantur, scientiae 

obliviscentur, si (subditorum) servator eos non servet. 
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Lvn. 

Qeud^eu^^Qs^ujiuiTGSiUi. Terrorem injicientia non facere. 

561. ^<i<ssfrfEi(^fTL^^^'Bsva'Qa=<sv6Vfr (sn6SN<sssr^^rT 

^d^ ^iEi(^ (^^ss ui^ miTi^ ^*bBo^QffioeOiTfi ^emGsar^^freo 

ujirujui Qs^eoeotr^ uzfL<ff(^) ^/i^ «^'^(3 {9>^fi ^^} ^s^uueu 

Juste examinare et deinde, ne longius procedant, aeque punire 
regis est. 

562. diL^(o^T<3=^QLD<SVSV Q(SlJnSl^ QjBi^^fii^ 

^dsu) Qib'u^^ (Q/b(Siej srreoui) liiasireByiDODiu QeueArQueuir 

Qui optant, ut felicitas in longum tempus ne discedat, debeut 
vehementer excutere, sed leniter percutere. 

563. Q(oU(r^(sn!B^Q<3'iuQ^fr(Lp(^iJb Q(SU!a(S<sB[f6V(^uSl 

§>(l^eu^^LDfra (^Sds^ujLDira) ^eo^ {pdQir^^io) QsQ^/tgjt, 
Si quis atrociter agens durum sceptrum teneat, felicitas ejus baud 
dubie celeriter interibit. 

564. ^6S)p<SL^ujQ<ssr(^jVGiDiT<i(^LSi5ir(6S)a' Q<fiT<sv 



Regis, qui in sermone non afFabilis dicitur durus esse, vita celeri 
cursu consumetur. 

565. ^(f^(^Qa=(^(siSuS(^(^ (ip^^^fKc^QuQ^i^Q^ 

<Si)(SULL 
(Su(5TlLJ<S(SmL^(2ir(5Sr ^(StDL^^Jfl (®) 

^iftuj Q^dieSetDiuujth (4Fu>uj^Ga>^iLiu>) ^GjftaoLDuSeoeoir^ qpsfi 
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GD^tt^LD e^eoL-tuQjGJT^ QufFluj Os^eoeuth — QuiLi seaar® ^ear 

Qui difficilem praebet aurem vultumque torvum, magna ejus feli- 
citas perinde se habet, ac si daemon eam aspexisset. 

566. <s(Si(^Q^(r(SV<oV(^<S(sm(5iPsfl^(^uSlQ<sin 

uSear — Qibi^uj Q^ioojih i^® (^^Q/Bdo) ^mfS {^eoeo/rmeo) 
^lEiQs QsQuy, 

Qui acerbo est ore et duro oculo, fortuna ejus ampla non amplius 
crescens statim destruetur. 

567. iS($iQLLfTifiu^fEa(5iD<suSl<S[B^ S(sssn—(ipijbQ(sujB^ 

SL^iu QiD/TL^tULb GDSuSIs^^ (^^erreifSL.^fi) ^esari—Qpui Qeu 

Dura verba et poena, quae aequum excedunt, limae sunt, quae for- 
titudinem principis atterant, qua hostes vincat. 

568. ^(Ssr^^fTjbnSlQujem^)^ QskiiB^isii ^(ssr^^fipn^i^ 

LuiEis'^efr iEL-^0) \^fT^th\ cieoor^^ Qeu^^m [l^/cbtl/] ^ear^ 
fiirio ,^J)fiS &fiS^60 {^^euesiir QsinSI^/srreo) — [^fiwesr^] ^q^ 
(Qs^eoeuu)) Qg^^ui (^(^Gs>pu^u)). ' 

Qui per consiliorum socios negotia sua agens ipse ea negligat , si 
iracundiam exercens iis comminetur, salus ejus comminuetur. 

569. Q<3F(7^(sui3^(oUfTifi^p ^(ssipQa'uj^iiQ(Sk}^^ism 

&es>p {^STGsar) QjFiiJUJir^ Q^^^m Q^0 (Quirif) eu^^ Qutr 

Qs(SleufTesr, 

Qui bello veniente arcem paratam non habet, terrore ei obveniente 

cito interibit. 

570. <s6V6vnifLJL9<s5sflii^fa a>(Si(iiQ<£iT6Vj^(SU(5V<oV 

^iSV'Bsi)jS^i(^U G)UfT<SS)nD (iD) 

weo S60^^s(^ QuiTGDS) {unsnh) ^eo'Beo, 

Rudes sibi adjungit crudele sceptrum; terrae nullum gravius onus 

efit 
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Lvm. 

«6Mr(o(6ro)z_Li_£i). Clementia. 

SGstsrQ(^LLL^u:i erear^ih SL^(^L£lsei^u^ Qurftuj sniBesis (^^tp^^ 

Quod consistit decus excelsum, quod benignitas dicitur, eo con- 
sistit mundus. 

572. ^<ssinQ^^il-L-.^^<sa<sfT^(SvQ\U(oi)^o^6i){T 

lUfTLD. 

In benignitate mundi cursus continetur. Quod inveniuntur homi- 
nes sine benignitate, t«rae onus est. 

573. Ui5mQioSN(^(^lI)UfTL-fbQ6S)UJlSl(^QfDp <£<ossr 

Q <oSST (air ^^lEl 
<S(5l0r(S^S)LLL^ljS<5V<oVT^<S<S5Sr {ffh) 

ueaor ^@«o«f) um—p(^ (u/ri_^<5(5 = unL^QeorrQ^ ^gshulj 

Sonitus chqrdarum quid prodest, nisi cum cantu concinat? Oculus 
quid prodest, si desit benignitas? 

574. ^-(saQu{i<aiT(Lp<s>iQ^(5ii(sm Q<3FujiLiLD6frQS(§^fb 

Quamvis videantur adesse fronti, quid prosunt oculi, qui clementia 
careant modum servanti? 

575. ai(sm<oS^fb<S(smfl<s6Vfij <s<5m(o(^LLi^LD^^^(^(ofDfb 

s<3mQ(^LLi-.ih seaar€sisfl/b(^ ^osSaeoih {^est^iLiih ^uneaai 
LLntJi)\ Si^ ^do^^iurruS^, [«6S3r] L/«R>r erear^eoarJTuuQu) 

Oculis omamentum est benignitas. Ubi deest, in fronte ulcus esse 
perspicitur. 
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576. LDismQ^fi^oDiUfB^ u^ir^^^osnuif^ismQ^) 

^^ iDU^^ ^"BsunuiT {ld!t^^p(^ ^uuireuirHi). 

Terrae infixis arboribus similes sunt, qui, quamvis in fronte oculi 

Lnfixi sint, humanitate careant. 

577. ^isssrQ ^)L-i—iB'SV<si)(5uit ^<sssr(sssfi(suit ^(sssr^^u 

(SS>I—IU(IIT 

fS(sm(o<^LLu- lS^(SS)lliljlS<sv ((St) 



Quos deficit benignitas, eos oculi deficiunt ; qui oculos habent, eos 
defectus benignitatis deficit. 

578. ^Q^Lbi^QoSi^lUlLLp iSi5isr(S^)L^(SU(SViSVTITii 

{^iFluj^lT^fiGGriSSiLDGSULl) ©_6a)L_^^. 

Si quis salvo officio benignitate valeat, hujus mundi ea est con- 
ditio, ut ejus proprius sit. 

579. ^j2/^^/r^J2/iii-i(520rii/(gp/fd5(520r,^^2/^ 

^Sfi^^ ,^Jo3)iic> (^^es3L^eSli—.fTLD60 eu0jB^8&frp) uGSjrLieB)i—Uj 

LL60 ^LodQearp) ugsotQu — ^%y. 

Te ejus esse indolis, ut cum benignitate constanter perferas vel 
eum, qui ejus sit indolis, ut tibi constanter molestiam exhibeat, 
hoc caput est. 

JB{T<Sfft^LL(S<SU<SSSr(SiU(Sut (JO) 

ueuiT — (B(^ea>^ [ui^Qeareuif] QuiLuj {^l—) aGsarQih — 
e_«sjr® {^^ueS^^ ^etDLceuiriT (^^Loirjs^Q^uumT), 
Etsi (quem) videant venenum instillare, illud sument et tacebunt, 
qui comi urbanitati studeat. 
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LIX. 

§ip(n^L-.eo, Exploratoribus uti. * 

581. ^fb^^<ss}fJ<3FfTmp ^^LEi<oSiQjuSin<sssr(Si^ 

[^^oj] ^Ga>6u ^ir€ar®ui sesarsefrrrs Q^pQpma (Q^eiftuj 

Haec duo : explorationem et praeclaxum librum (in quo perscripta 
est lex) oculos suos esse, rex clare perspicere debet. 

582. (oT(SV6Vllf<i(^QLL(SV6VfTj£liSipU(SlDajQlU(^(6^fTmjVlJb 

Gf&ieomBL-^^ui Ss^uea>eus^Btr (^iSL^uuGiaeus'Betr) eieoeoirui 

QuaecumqU^ ab omnibus omni tempore fiunt, statim cognoscere 
regis officium est. 

583. ^^fbnSl(^Q<svfTfbnSlu QufTQ^Qi—ffliUfT a^^^sroj^ 

^PfS^io ^pfB {gip&ieQ^^^ \j^^^eo «g^€roL_a/zi)] QunQ^'^err 
Q^iRiuiT^ Lomesr^m Qsrrwpih {QeupfS) Qsn&r&r {^^sn—uS) 

Qui emolumentum, quod fit per exploratores, explorando non intel- 
ligit, principi illi non continget, ut victoriam obtineat. 

584. <si9&5rQ<f^«u<ai/ri^@<3r^^ 

m^^5r<SU(SSiJJlLILD(rjJ{TiU(SuQ^(ipj^ (<^) 

^nnib^^ ^ppLD. 

In muneribus fungentes, in socios, in adversarios, in omnes ejus- 

modi diligenter inquirere, hoc est explorare. 

585. iSU-fT^(SkfQ^Q(SU{T(Si '3S<5SSr<5SSr(^i3F{T^lUT<5SSr(Si 

(ip<S{T^(SSiLD (SU(SViSV(o^ QlUfTjDjfJ ((S)) 

— S€aar€izHp(^ ^^^ir^ ujneaarQih {GfuQun^ui) ^^sfreain 
(^Lnesr^^&refrea^s^ Q€ueffluu(Sl^^n^0ss) euioeoQ^ §tp 

Si quis speciem prae se ferat, a qua suspicio absit, conspectum non 
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timeat, et semper in potestate sua habeat nihil prodere, haec est 
exploratio. 

^586. ^f&ri^fTlfui^iSU^^JlTQuSlpfS^fTJfTiUfS 

Q^imQ<3FuSl,^(§^ (odFfT(f(solovQ^(rfbj^ (<^) 

[qPQP^i^^ ^p^^euQ^ijb ui^eu^^(7^ui {jsStn^ ^eOQpGSiL-UJ^ 
(^ld) ^Q I^&tQ&t] ^/d^^ {h(3^^) ^f^^^SJ {^eueiSL- 
^Q^nn) eiasresr [^ottuld] Qs^ujjgn^u> Q^niT6Sl60&}n^€u^uS(7^ 

Species poenitentium et ascetarum explorare^ nee, quaecumque 
fiunt, mente concidere, haec est exploratio. 

587. LL(3S)pj5^(3S)(Su(oiSLL<sajfb(ffQ ujnSljB^(Ssysu 
(SS)iuiuuuii^6V(ov(o^ Qiurrjbju (<^) 

Secreta posse cognoscere et cognita certo scire, haec est exploratio. 

588. ^pQqrfp^^^^^ QufTQ^^iULDfbjfiCoLLfT 

QjfTlbn5l(^QsVfT(bnSI<i Q'SfT<SfT6V (^) 

gfiui ^QlnnpfS^io ^p^isSi^^s Qsrr&refr (oeuGsarQi}), 

Earn rem, quam explorator, postquam exploravit, retulit, iterum 

per alium exploratorem explorare debes. 

589. ^(bQ(rjf'pjti(Sssrjjfr(oS)LL ujrTar<s<5ifL—(^(Lp<sut 

[^/f] ^ppGir\uipQ(ir^rf\^ppVjssr ^eatfrimetDU) {^eoarinT^ ui^== 
^fiSliLifTfi ui^^^GfT Qeu&sarQth] ^<suQ^<sisiL^uj Q^irps^ua Q^ir 
ss (Q^irsseo)^ = ^^^esi^^ Q^puu^th (QLoajQujesrsfi 

Ita moderari oportet, ut explorator de exploratore nesciat De 
qua re tres consentiunt, ea certa est. 

590. ^puunSlujQ(SUfifbnSli^<sLL Q<s'iuiup^ Q<3FujuSl(b 

L^pUU(Sl^^fT(§S)(^LL(SSyp (tD) 

[c^ir^ear] ^ppsSi^^^ &pu<oSiu — [Lfl/p/f] ^fSva Q^iLuj 
Q<sueson^mh\ Q^iL^trdo — uxsapesxu [^irQesr^ Ljpuu®^^ 



In exploratorem honorem(rex)ne conferat aliis consciis; si fecerit, 
secretum ejus in vulgus efferet. 
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LX. 

tm.ssQpesiL-esiUi, Animi magnitudo. 

591. ^<olDU.UjQjJ(S9TUU(Sl<SU^jr<i<SLL^^<SVSVT 

^^eoeonjgeuiT Lopsfj ((co/jy) &^gdl-uj^ ^etDL^iueuinreufrQirfr 

Qui animi magnitudinem habet, possessor dicendus est; qui non 
habet, quod praeterea possidet, num re vera possidet? 

592. 2LOT(S1T(Z/)(S5)i_(S5>LCtt^<5WI_(55>L£)QLJfr(^ 

^eiretrih (jjiesrQ^(ig^&) &.GtDi^ea)u>Quj e.£a)Z— ^zoiDtu/r/i); Quit 

0(ef^Goi—GOLD /SeoeOfT^ liisjQeSKbiui, 

Animi possessio possessio est; bonorum possessio inconstans 

diffluet. 

593. ^i<^LSLpj5(o^Q LL(S9l p(SVSV(T<SUfr^i<S 

Gjek^ ^eoeorreurrir {ineanit ^'^lunif). 

,,Bonum amisimus", numquam ita querentur, qui animi magnitu- 
dinem firme manibus retinebunt. 

594. ^i<SLL^IT<sSl(^IU&= Q<3=(SVS^LL(SSi<3F(sSl<SVT 
^iiiS(Lp<SS}L^UJ[T^^(SS}Lp (<^) 

^GD^eSleoeOiTfi osuds^eeD/g ^ea>L-UjfTear ssiaip (&_€&>£— oj^gv/? 
i^^Q^) ^ssu) (Q^doQjui) ^fiGoir {jqjl^gbhu) eSletsreSi Qs= 

Viam exquirens felicitas eum adibit, qui immotam habeat animi 
magnitudinem. 

595. Q(sudr(sifr^^2o5rujLb(SVit j§ iLL^LDfTjh^if^ ijb 
(Lpfsrrerr^^^osruj^uJifGkj ((®)) 

^*2fssruj^ (^eareS esr/gfTii)). 

Aquae mensuram sequitur longitudo loti; hominis ezcelsitas ejus 

(animi) sequitur mensuram. 
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596. ^-<3a^<suQ^<si)<si)if(y^iuiT<s^(3liT(3a<amL£:ip 

Omnis mentis cogitatio magnitudinem cogitet. Etsi rejiciatur 
(impediatur), ea est natura, ut rejici (reprehend!) non possit. 

uLL(SiuufT(B(^jfj[ii<Sismj^ {(or) 

^-ffQ&jnir {LDeBrQeuQps=^es)UJiLi€B)i—ajt^if) ^esi^eii [eu^^^ @^— 
^^ — ^eosnn {^efrrnrir)] s&flgfi {uuir'^esr) i-i<oS)/p (<5l1®) ^Qiu 
^thiSl^QeO [L/6wr] ulL® [^en-rriTiDeo ^esr] urrQ usam-^u) 

Qui magni animi sunt, etiam pereuntes non labant. Elephantus, 
licet fasce sagittarum feriatur, magnitudinem suam sustinet. ' 

598. iL.(5ir6rrL£lsvfT^(SiiQjnu^fT(n^sv<s^^ 

e-€B)L-Qujih"') Gjofr^u) Q^0seB)s (Qu0eB)Loea)Uj) ejiufinn 

Qui magni non sunt animi, ad escelsum statum dicendi „In mundo 
nobiles nos sumus" non perveniunt. 

599. uffluj^^^fffEiQ^TLLu-^iTuSl^^LlbUjfr^osr 

lun^esr uiftuj^ (Qurfluj a./_zi)€roLj &.ea>i—uj^u)) s^tTE/Qsiril. 
1—^ {sf^iTGDiDUjfTesr QarruxsiDuiLiGBiL^uj^LDtr^s^uD) — LfeSl 
fifrs(^ s-fiSesr (^ew-^sar eT^nuuLLt—rrdo) Qoj^e-U) (Qqjqi^ 

Quamvis magnitudine atque acutis dentibus superior sit elephan- 
tus, timidus fiet, si a tigre invadetur. 

600. ^-.frQisifT(fi^iSufb(^6ir(5fr Q<oUjfii<aD<£ lu^^isvsvfTt 
LjbiTiDiiSefrfT^QsvQisijjf/ (iD) 

^fi'Besr ^eO€0rr^QjiT mirisis&r ^Q//r/f; [c^(6»)6i)] Qeus^ (pQjpsff 

eotr/p) LDSS&rn^Qeo {LD€aff^6i/t^€yfruS(j^d(SS)s(oUj)? 
Animi robur internum bonum est. Qui eo carent, arbores! 
Differunt tamen (ab arboribus) eo, quod sunt homines — (multo 
minus utiles arboribus, quae ligno fructibusque prosunt). 
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LXL 

tot^uSeiremu), Ignavum non esse. 

LLfT^JJiMfTiUfS^ OdSOli («) 

Lucema familiae nondum obscurata ezstingaetur, si aer impurus 
languoriB earn circumfundet. 

602. IJ^ISf-(3S>UJLLISf-UJl Q(SU[T(Lp<S(SV(^l^(SS)iUi 

^ Qund) ^(Lps QoieaarQu). 

Qui Buam familiam familiam esse velit, ita se gerat, at desidia 

decedat. 

603. LLlSf-LDlSf-iQsfTisisrQl—ff(Lp(^IJb QuiSSi^lSpfB^ 

^ih) Qp^^ (jrjppui—) in^iLjih (Q<5®Lb). 

Qui in languescente languore vitam degit, stulti illius familia ante 

ipsum languore consumetur. 

604. (^L^LDl^^^(^fbpiJb QuQ^^LblSf-U^ISf-^^ 
L£i(T<sifrL—<Sll(^(b/Dl<SV(SlJlT<i(^ (<^) 

^-(^pg^ (^QpujpQ) ^e060iT^euiTd(^ -^ (^Zf. idi^^^ [Qs(b 
easuSio] — ^ppih Qu(7^^ih, 

Qui in languore languescentes ad dec us non nituntur, eorum culpa 
eo major erit, quod etiam familia eorum elanguescet. 

605. QjbQjSiti^P^ ldi^.^uSI(^^(^[bi 

QfB® li(r^U) (stTLD^QpU)) tUpeStLlLD (LDp^ULjISi) IDt^lLfU) ^uS^th 

\^Quj ®^^J isnear(^u3 QsQih lieiDn (^oj^lSSsbt) ^eiDL-UjeuiT 

Tarditas, obliyio, languor, segnities: haec quattuor quasi scaphae 
sunt, (quibus) voluptatis (^causa vehuntur) qui ad interitum proni 
sunt. 
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lUfTT 

LDimmuiuQmnu^isvrfl^ '{ah) 

{^nQesr o/^^ Q^irjs^) ^i—^^ih LLi^iLfesn—UJOjir Lonem (Qu 

Etsi terraruxn dominis opes adhaereant, in quos dominationem 
habet segnities, ii magnaiq ex iis utilitatem percipere vix poterunt. 

607. ^i^LfffliBQ^(sir(ef^(^Q<3F[r(b Q^lLut ubi^i^fflftj^ 
LDi(sifrL^6kf(^fbnSf^<suff (ot) 

LDi^QDuj Ljiflji^ (eSld^uiiSi) iLiresarL- ^-(^pflSeoeOfr/seuiT (&Qif 
Q^ai) ^i^ Lfffi^^ {h^^ Q^neoeS) ejenr^th (^s(Lpih) Q^ir 
eo'hso QsLLurriT. 

Quibus admoneantur et objurgentur, voces audient, qui segnitiei 
dediti ad decus non nitantur. 

608. LDI^(3S)LD(^l^(SIS)IJii<3BLLl-JElSfbp^ Q(SS)(m(SS)lt<i 

ILlS^GSiLD ^l^GJULuSeO ^itlQ^io [c5y^]^«W- ^6Sr(65)/f«5(5 {uGS)S 
Q//fdF(5) ^U^eSiLD Lj(^^^ {^l^€B>LDUJfrdQ) ©S/Oii). 

Si segnities nobilem familiam invaserit, in servitutem hostium 
earn adducet. 

609. (^l^UJfT(om(SfDLDU^m(SUfB^(^fbpQLLfT(T^<SU(S^ 
LLI^UJrT(SSSr(SS)LL LLfTfbpi GI<£(Siii> (*) 

^(T^eU^ LDL^GOiUJ <^^^'^ LDirpp (^IS^GHIU ^^^SH&T 

Quod in dominationem familiae invasit vitium desinet, si domi- 
natio desidiae ex ea toUetur. 

610. LDi^uSl6VfrLL(^(S5r(SuQiSsriu^LDi^uj6frjs^fr(^ 
(nfj'^ujQ^<sv<oVfrQ LL{T(T^[ii(^ (a)) 

e^D^lL|tI>] ^etr^jseum' \^Quj si—<st^&r\ ^n^tu^ (sneSlesr^ = 
su.^^^) \^Quu\ ereoeOfrth ^(^ej^ [9(]5^«^-^J ^uj^eurresr 

Rex a languore vacuus simul omnia assequetur, quae attingebat 
ille (deus), qui suo pede metiebatur. 
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Lxn. 

^&reSI'2efn-tLiea)L-€a)LD. SoUertia. 

611. ^(T^(SIDLHLf(SIDl—^Q^mpa'fT(SUfT<SS)L£) (S(SUtsiff(BlLD 
QuQ^(SS}LL(LpUjp^^(I^IJb (ds) 

Arduum est, ita cogitanB, ne despondeas ! Magnum est, quod tibi 
affert industria. 

612. (sSl^Bosrissisifr (sSI^5srQ<SL-(o<svfTijbuek) (sSl^^<i(^(SS)p 

Cave, ne opera tua desinat in medio opere ; si in opere tuo defe- 
ceris, mundus a te deficiet. 

613. ^fT6afT(oisr<5S)L£)QiU(^^U/s ^GS)fS(Sis)LLii^LLLjaQfb 

Qp 
(o(Su<sfr[T<siff^oS)iSi Quji^^^i^ Qa=(r^i(^ {nh) 

QeumnesaresiLL (^Fpesis) eiGsr^ih Q^Q^d^ (QiDearuirQ) ^frmrr 

eaoTGDLD (^Qpujpm) eresr^u) ^enaesiLDuSleo ^isiQpgfi, 

Apud virtutem assiduae industriae residet decus assiduae bene- 

ficentiae. 

614. ^fT<sfrfT<sm(oS)iD uSl<sv<svfT^rr(^ (D(SU<sfrfT(smGiDiSi Qu 

^nefrrreikrGiDLDuSeoeorr^Qjeor QeuetrireoBretoLD — Qui^tuireareueir 
QnsuSim eurr&r ^(&^ea>s Qurrio — QsQu), 
Beneficentia uti, qui non utatur industria, non minus male vertet, 
quam androgynum armis uti. 

615. ^ismuLL(3&<oipifiiuieir QS^osr(sSl(SsyLp<sufTm p(^ 

QiSiSffilf 
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(§>z^^^) asLesrsvui (^irtEi(^u)) ^^eurr&fr. 

Qui non laetitiam desiderat sed laborem, familiae suae moestitiam 

toUens, columen erit fulciens. 

616. (Lpujfb^^(T^(SiS'Bssr iufTi(S(LpiufbnSI<5ir(ssiu^ 

uSlmioS)LLL^(^^^(sSl(SlLD {&h) 

Industria opes parit, industriae inopia inopiam adducit. 

617. ISil^lLj6afTiSSSrLLfT(LpfSI^ QlU^LILLt^uSliSVfr(m 

(f}f(^(5iTm^ifUb(3s>nu^i^m (ot) 

\<^(i^euesr^^ lul^uSgo e-&rmeu&r iDirQpsts^ (Qurf^iu ^Q^eSI) 

In desidia dicunt deam infelicitatis apparere \ in industria eorum, 
qui desidia sunt vacui, dea felicitatis vivit. 

618. QufTnSluSlim(SiDiSiUJTiT<i(^Llb uifiiui^fDnSl^nSljB 
^rr(sl[r<oiS^SssruSlisir(ss)LbULfi i^) 

^fS^^ ^&reSI^Bssr (^Qpuup9i) ^ioeOiT<as)LnQiu ui^, 

Fortunae favorem deficere nemini vitio est; artem et industriam 

deficere, vitio est. 

619. Q^iu<sn^^(T(^^irQ^(osB^^(Lpiup^^(akr 

Q^iuoj^^rreo (^eSI0uS(ev)eo) ^arr^iTuSI^Lo QptupQ ^m Qlduj 

Etiamsi fato non bene cedat, industria ipsa corporis tui labori mer- 
cedem dabit. 

ueurf) ssieBDifiiijih ^uussth sneaoruiriT (j-\pikisnesBrunn = 

Tergum fati etiam videbunt, qui interriti et immoti assidue labo- 
rabunt, • 
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Lxm. 

^QdseaarL^ajfTGDLD. In rebus adversis non desperare. 

621. ^(Sl<i<s<sssr<su(T]^rw<s[TG5r(^<saj^?i55r 

@®<5<5F6wr (^earuu)) euQ^tsjsrreo (^eif^ih @^— ^^), f5(^s (^LoQt^ 
QeaemQuD) ^^^strr ^®^^ ^SLtreu^ (^Qld^(clds^ii> ^(^(^ 

Imminente calamitate arride; earn paullatim superare cum ilia 
re comparari non potest. 

622. Q(5U(sh6fr^^^asruj(sSlQih(SSiUUjnSl6kf(SiDL^uJT 

Dolor fluctui similis dilabetur , simul ac sapiens in mente (doloris 
veram naturam) meminerit. 

623. ^(giL£)(SS)U<iQ(SlLb(SS)u u(SlLJUffi(Siijb(^u<i 

S(SlU^(SlDULJUL—fT^^<SUlt {ffh) 

^®LD<oS>u uQuuniT (u®^^<SijniTa&r = e-Gk'i—rTd^<siifrnaefr), 
' Quibus molestia molesta non est, ii molestiae ipsi molestiam 
exhibent. ^ 

624. LL(Sl^^(aUlQuj<SV<SVn[Lh U<3H-.(siT(^^}ipp 

6Sl(Si<i<s<o5sf)L^ifuun[(Sl<sDi—^^ {<&=') 

<S(^i£)) us® (CT 0^(56) LOSS I— it) ^€01 (GS)^ (Qu fT(sSl(^sQn[)(S>J^2effr) 

^-pp {si<oS)L^^^ ^Qdsem [^rrQesT^ ^l-ituuitlLgdi— {^m 

Male procedet malum, quod eum aggreditur, qui, quacumque diflS- 
cultate obveniente, bubalo est similis. 

625. ^(Sl<iQ(SUffl^^LLifi(sSl<sv{i^^fbp 

(aS®(idB(S33f)(5)(id5Lli-/®Lb ((S)) 

^®<3sQ (CoLD^Qui^ti)) (Su^^irg^LD ^L^eS &d&)rT^<su'2tsi^ {seOikt 
sfT/seu'^im) ^<5SiL^^^ ^®<sseotfr [^irQesr] ^®dsesar u®ih 
(^mu^(SS)^ u®u)). 

Qui non fatigentur, apud eos damna ipsa facient damnum, 
etiamsi alia aliis superveniant. 

Kural. 9 
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626. ^fbQpQLDi^p<svsvfbu(Siu(S(SUfTQufb(SfDQLL<s!n 

QupQQTf'Ui etofrgn ^ihLf/p'^e)) (Quirneo)^ QfftLi^'^) Q^pQj^^^it 

Qui non curis se torquent, dicentes: Iiabemus, num dolore afliigen- 
tur, dicentes: egemus? 

627. ^(SV<i<s(y^L^Llbi3(Siiii<siDU<iQ<s^jfi<sisvifS^(SSi^i 

QldSo (Qu0€a>LDUj/T€or^) — e_L_A2)L/ ^(SluiODud^ ^eossih 

(^muLons) Qsrr&reirrrjgnt}). 

„Quem scopum petit calamitas, corpus est^^; ita cogitatis res ad- 

versas in numero malorum non habet excelsus animus. 

628. ^si7l_iLb(Sl9(S5>Lp(U/r62yfl®Lb<S5)l-i(i5IlU<S^ 

Qui voluptatem non appetens calamitatem naturalem ease scit, a 
doloris affectu liber est. 

629. ^^U^^6fB(^ULb(sSl(SS}LpiUl^[Ti^ j^(^u^^lL 

Qui in voluptate voluptatis non est appetens, in dolore dolorem 
non patietur. 

630. ^i^(^<s5)LDuSl^uQLDiS9riQ<srr^(^(^f5^^ 
Q(^esr(^if(SiS(oS}ifiiLi(§^SpLjLf (a)) 

Qui res asperas habet pro voluptate , ei gloria obtinget hostibus 
ipsis expetenda. 
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LXIV. 

^i8B)LD^Sr, Miiiistri officium. 
631. <S(f^<sSllLJfil<S[T^(Lp(^ Q<3FUJ(SlD<SiLf^ Q&=iLJlLI 

LD(yi^<siSosinu^LL[r<omL^^(SiDLD<9=ah (<«) 

iLfth LDuestau.^ (^LoiTLL&eiaiULfar&reiaeuaetT iruSlQ^^^eo^ — ^esuo 

Haec eximia esse: instrumenta (i. e. etpecuniam et milites), tern- 
pus, modum agendi, raram actionem ipsam, officium ministri est. 

^L-Qesr — LD/reaart—^ ^es)LD^^n-LD. 

Praeter quinque ilia etiam haec esse eximia: firmitudinem oculi, 
subditorum tutelam, sciendi soUertiam, in agendo industriam, 
ministri est officium. 

633. lSlffl^^S^LD(Su(SSsfliQ<SfT<5frS^Llb iSlffllB^TftLJ 
QufTQ^^^S^Lh <SU(SV<SV^(oS)LD<3=<9t (fJfh) 

Dissociare, amicitiam colere, dissociatos reconciliare posse mini- 
stri est officium. 

634. Q^ffl^s^fsCS^fffB^ Qa=ius^QLtifT(!^^^ujfr<9' 

Cognoscere, re cognita agere, non dubitanter loqui posse ministri 
est officium. 

635. ^p(55rnSlf5^ff^p(SS)Ubfi^ Q<3F[r(SViSVrTQG5r(^(^fT 

^pikis^ ^fSfi^ ^Gsr^fi (tSeayp^^) ^eaui^^ 0^/r^%uu/ 
€B>L-UjQj^Q ej^^iT^&nh (^ejjsiSfretft^u)) [Q^ni^eo Q^iuiLidi] 
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^piEis'bBiT SiflfifB^^ Q^n9^s(^ {^QeOn^^esrs(^) ^^easnu/r 

QJ/TGfT. . 

Qui est virtutis gnarus, apt! sermonis compos, rectae rationis 
quovis tempore scienS) consiliorum adjutor est. 

636. LD^^LLu^^QiSVfT(S(SlDL^lUfTIT<S<S^JPLLuiJb 
UJfT6kfiSn'(Lp(mSsflfbu<oS}iSU % (<»r) 

Qui cum ingenii subtilitate conjungat (scientiam) libris (adqui- 
sitam), ei summa est subtilitas ! Quid est, quod ei resistere possit? 

637. Q<9=lup(SIDiSILJf!5lf5^<i<S(SS>L^^^(Lp<SV<^^ 
^UJfb(SSi<SlUn5lfB^ Q<9=IU(SV ((oT) 

Q^ujp&)s<ssiuj (Q^ajuLfLD ^p^Ga>fi) ^flS^^ s&)L^^^ti> {^flS 
^^ ^u-^S^io) ^eos^^esr^ ^(upetDseoiUj (jBGSiL^eBiUj) ^fS ^^ 
Q^djiu Qeu€aar®th. 

Etiam qui rationem agendi (ex libris) bene cognovit, debet rem 
gerere mundi quoque rationem bene habens cognitam. 

638. ^nSIQ<sfT(^pnSlujfTQs9i ^^^(Lpj^^ 

Etiamsi rex aliorum scientiam perimens ipse nihil sciat, qui locum 
(ministri) tenet, debet eum exhortari. 

639. u(l^Q^(sin^,,^}lLLr5^ffluSl(bUii<s^^LiQL^djQ(SiJi 

QjJ(LpU^(S<SfTI^U-IJVLlb (<g5>) 

In ministro, qui regi adst^ns malum meditetur, hostium septua- 
gesies centena millia continentur. 

^puufTi^svfT^^iSuff (a)) 

UUL- (^(Jp6B>p€0)U)UUU.^ C^^PA^"* (cT GJOT 058^ U^ Lo) QpiS^^eOeOlT 
€UpGB>p Q^LUQJirn. 

Etiamsi (rem) recte considerent, qui dexteritate carent, faeient, 
quae efifectu careant 
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LXV. 

Q^ffio^areaui, Eloqaentia. 

641. JBfTJBSvQlXi^,^ JBSO^^(SS>L^eSiLL OJjijSSOLb 

lUfTJBoV^i^^GfTJfir^LL^Jfl (<S) 

«0/i>, ^^fiiseoih tun (er^^) kq)^^ ^^erar^ua ^eai^ {jsedei^ 

Bonae linguae bonum vera possessio est; in nuUo alio bono bonom 
hoc continetur. 

Cum ex ea emolumentum et damnum nascantur, orationis negli- 
gentiam cavere debet. 

643. (S<sLLu.fTituLSlsssfi<i(^f5 ^(SiD^iusu{TtUii(Ss(ofrfr(f^ijb 

EiBLLundj] QsiLL^<^esin iSessfls^^ui (siKSlui) ^esiSGauj ^^rriu 
^euneSI == eSl0U)LS')\_u€B)Sujrruj\ Qs&rtr^^(i^ij) (?q/l1u (a9(|^ 
ihu) QiLiTi^Qj^ Q^neoeotru>, 

Perfectionis studiosum, quae audientes devinciant, ita dicere, ut 
etiam non audientes desiderio capiantur, oratio est 

644. ^pGSinSl;S^Q^(T6VS^^ QiFfTiSV'SsVlUp^^lJb 

^pijs'bBir ^fS^^ Q^ifio%Bo Q^ireo^s (Q^/t€0€0 Q^mQu)) 
^^GfBesr osKiEi^ (Qld^ulLlJ) ^pQ^ih QutTQ^^ih ^6U%u. 
(Diversas) conditiones perspiciens verba facere debet; nulla vir- 
tus, nullum bonum tam praestans est ! 

[^rrih Q^iTGOeO S(t^^uj] Q^ireo'Beo ^^Q^irio'beo Q^dogjud) 
Qs^irio [^Qtu] iSifSQ/sifn Q^ffio ^mesun {^€OeJn€s>LDeDUj) 
^(Bfi^ Q^frioeo Coojem-Qtb. 

Minister sermonem proferat, ubi sciverit, nullum alium esse ilium 
sermonem victurum. 
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646. (3(SULLu^^Ti§^Q<3FfT(SV(sSLJ lSlpiT(o<3F(rfb UUJGST 

LLfTLLQuSm LDfT<9=p(fflfQ^T(^ (<»r) 

iSpiT QqjlLu {eS(i^un3 QstLs) ^irih Q^irdoeSI iSpir Q^/reo 
€Slm ufu^esr QsrrL^eo (Qsir&r^^eo) LoirLl&uSeo LDirs^jbpeu/r 
Qsireiresiatunui, 

Ipsos ita verba facere, ut (alii audire) desiderent, et ex verbis alio- 
rum senBum percipere, eorum est proprium , qui in honoribus sine 
macula versantur. 

647. Q(F/r«si)a)(Sija;(a;sw(?dF/r/f<si9a;s57(^(FT65^ 

U^^<Si>Q(Sk}<3i)^<3\) IU[TfT<i(^LDffl^ (ot) 

Q^ned^^GO Qj606oeu^Q [pesrfiSsnui] Q^irireSioeotr^Qj^Q 

Qui dicendi vi praeditus neque oblivioni deditus neque tlmidus 
est, eum in certamine (partium) superare omnibus erit difficile. 

648. siS(SiDJf5^Q^frifi(SvQ^LL(^i^[TsvfSljJiB^<osFl^ 

Qjeair Qup(t}ped — ^treoui {^eosui^ Qfiiri^^hso (Q^freOGOuuQia 
snfflujiEts'BBfr) eSlesinfi^ QslL^u>. 

Si rex obtineat, quis ordine (distincte) et suaviter dicere possit, 
mundus celeriter aures dabit proposito. 

649. U6vQ<3=fT(SV<SV<ifST(ipjV^fT LD(^fDLDfT<3Ffbp 

SsvQ<3F[r(SV6V Qpp((if^<snit (<3i>) 

LDiT^pp<SG)eua&nTQaj &60 [0-^/r^dfSsw] Q^neo^^"^ Q^pQr^^^h 
(^fSiuiT^^if) U60 (^ueoeufr€Bres)ekia'S6rr) Q^rrioeo sfTQp^^friT 

Multa avebunt dicere, qui sine vitio pauca dicere non intelligant 

650. ^<sssr^ih^^jBfT(ff LL(SVir^bosnuiT<sfbp 

spposi^ \i^pn\ ^eaarff eSliB^^ ^etoinun^euir — ^eaaitftesflL^ 

(^Qitr^^Bssr Qfftuiuir^) ldgOit ^"bssriuir (Quireo^nn). 

Flori, qui in fasciculo floret, sed odorem non reddit, similis est, 

qui quod didicit, edere et perspicue eloqui nescit. 
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LXVI. 

eS^Bsr^^tuesiLD, Actionum puritas. 

651. ^S^s^js^LL[ii<siB ^^^-Lt) (sSl'BssrjB<oVili 

[snLL& Qufr(7^efrtrQuj] ^^essruSesr^ iBeOinnearjp ^sssld |§>«5r 
GSipQuj\ ^Q^ih*^ [sQ^^^u QuiT0i8(rfTQuj] isSl^sirruSlesr^ (seOLDir 

Bonitas (externa) auxilii praebet emolumentum, bonitas (interna) 
actionis, quaecumque desideras. 

652. (or(^j^QLDT(T^<su^(SV (D(SU6m(Siili i-f^QipnCSi 

\^iTniT^ (sS^2esrsa)Uj ei^s^ih {jsiuQun^iii) ^(^of^eo {^t£l^eo) 

Semper vitandae sunt actiones, quae nee agenti laudem, nee cae- 
teris bonum afferunt. 

653. §^<op^(5v(S(SUisifr(SiQiJDT(SfflL£)[Tifi(^i^ Q<9=uj(SiS^ssr 

U3frt^(^u) (QsQu)) Q^iTL^'2eo ^§i^io (^§fL^^eo) QeueikirQih, 
Actiones, quae laudem exstinguunt, omnino vitare debent, quibus 
aliquid fieri in animo est. 

654. ^(Sii<sLLui^^^LS6tfl<su/s^ Q^iUiUTif 
fB(8l<i<sibp<s[TLLSuj(SUff (dp) 

is(Slsspp (^^ea>f?6ujbp) sml.&es)UJ(Lies>L^uj&ifT — ^Qdsemr 

^j^^GDeua^Berr Q^ubujirir. 

Sapientes immoti, etiamsi in damnum incidant, nihil facient, quod 

umquam dedecus afferat. 

655. (STfbQfDmnSlir[a(^(Su Qa=ujujfb<s Q^FiLKsunQssKsir 
u:^pp(cir(^sr Q<FUjujfr<mLDjB(Ssrjfi (®) 

[iBfT^ QfFUJ^^^ erp^ (er^) ereksv [iSleefr ^fr(o€Br] ^insj(^u 

Qlogo) ^earesr {^uui^uuiLL-esieus'Beir) Q^tuturreiDUi tseoeo^.. 
Noli umquam facere propter quod tibi querendum sit: (vae) quid 
(feci) I si tamen feceris, bonum erit non iterum talia facere. 
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656. iT'i^(ff(siruSi^i(5mu(r(^uSl^^(^ Q<y=ujiu(b<s 

— ^tTGirpeun ui^d(^ti) eSl^2esrGBiiu Q^iLiu QeueasTL—irui, 
Etiamsi famem matris videris, facinus, quod a sapientibus vitu- 
peretur, noli facere. 

657. uifiLL^fhQ^uj^iu<su[ji^^^fb^T(^Q(ffiJ 

ulSgsuli ld%bs)^^ {QiLpQsireaar®^ eiuj^iu {Qupp^ ^^^^ 
^^ih ^nmpe^n^ sl^ {^(^JSfi) fB&)(^srQ6u {(SugfiQs>u^ ^'heo 

Summa paupertas sapientis melior est divitiis, quas consequaris 
' in culpam incidens. 

658. ^si^^^iSi^isQ^fTJiTiT Qa=uj^T[t<i<S(5iDai^^rr 

A^ ^i7/r/f y^i^ujn^euniTs) Qs=uj^euiTd(^ ^etDeu^frih — \_^Q^ 

(A sapientibus) reprehensa neque reprehendere neque evitare, 
etiamsi bene cedat, dolorem afferet. 

659. ^ip<iQ<SfT(oiffL^Q<SU(SV<SVfrLLIfuQuTLSlfiUL9,^IJb 

[ii/^/f] ^ip QsfTGsan^ QurrQ^&r creoeoirth — [^/r«5r] ^^ — 
Qu/rth] tspuireOGOieu {jsioeo ufr'^LLiGDL—uj€a)eus&rf=fEeo60 Q^ir 
L^etisefrrreo ^lduft^^^ QunQ^&rs&r) — ^tfijs^frsnih — iSleBT 

Quae cum lacrimis (aliorum) assequaris, cum lacrimis (tuis) dila- 
bentur. Bonum juste partum, etsi amittatur, post fructum feret. 

660. <Fi5V^^fTlbQufr(T^(5irQ6=Uj(o^LLTff^^(SVU<9i^lLLL 

<s(sv^^6ss?ff Qutu^if^ujfbj^ (a)) 

^jp) ejLDiTiT^^eo (siTULidQffUJ^eo) u&iu mesGrGs^Gsr seOfi 

Qu /r^Lo). 

Per nefas pecuniam facere et in tuto collocare, idem est atque in 

vas ex cruda argilla fictum aquam velle infundere et asservare. 
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Lxvn. 

eSl*2esr^^LLum. Finnitas agendi. 

661. (3&'^(5ST^^iLuQu^<5STuQ^lQ^(SU(S^L£i<olSf^^LLu 

LDfb(5S>pUJ Q(oU(5V(SV[TLDl9jD _ (<s) 

eSi'20sr [Qs^djiJL^th @i— ^^J ^iLuih (^eueSletDLo) (simeoruu 
aHeu^ ^0eueBr^ LOGsr^^esr^ ^LLuLDirih'^ inposipiu ereoeoiru) 

Quae vis agendi dicitur, animi vis est, cetera omnia aliena sunt. 

662. G^Q(yifiTTS^(bfDL9Q(^<sv<s(T<5iDiJbuSl(^(sSlj 

(^Qp(^ujj[TUjj5^<siJfi(o^fT<sir (a-) 

(SG)LDLLiLb (^^(SfrjTfretDLDLLjU)) ^Quu ^^eBffesori^esr^ m&i {^^\S) 



Impedimenta evitare, et si adsint, non timide retrocedere, haec 
duo dicunt esse rationem sapientis ministri propriam. 

[Qs^ujtu QunQp Q^fTL^'Beo iSlpn^ s(sa)L-.QuS(oeo Qsir&rGir 

^<8S)i^uSiQeo Qsfre^L-freo (^esBrir^^iTeo) isipQrj'^ {^ssuu 

Ita agere, ut (alii) re finita demum animadvertant, est fortiter 
agere •, si jam media re animadvertant, damnum pariet, quod averti 
nequeat. 

664. Q<^fr(5V^^(5Vuj[iiTi(^QL£iSifluj<surflujsuiT(^ 

Qa=rr(SV(5Sluj<su(5sin<5ssr(^ Q<9=uj(sv (dp) 

Dicere omnibus est facile, dicta dicto modo facere difficile est. 

^^mQpiu^iLjmsrrLJuQiXi (®) 

eSsv {^pu<oSiu) €Tuj^ (QupS^) iniTGson^eusr^ eSf^sin-^^LLuLD 
Qiaijjs^eaffL-^^ liSLgf} (asff^^^^ex)) ^<5SiL^^^ &-&r&rLJu®LD 

Strenuitas eorum, qui honorem adepti laude excellunt, auctoritate 
apud principem adepta, aestimabitur. 
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UJfTlT 

€T€aor&ssf)uj6up6iD/D ereoBrGsSuj uu^Qiu crGSBrGaSeBreufr Gidj^eurr/r 
— ^esBTceiSujinTs (^eueSleiDLDiiiesii^ujQjjnrs) Qupor^eo. 
Optantes optata ratione optata obtinebunt , si eo pervenerint, ut vi 
agendi sunt praediti. 

667. ^L-(f^<3^^(5ssrQi-.<sfT<sa!T<3SiUb (o(Su<sikfr(Si(Lp(f^<^Qu 

<£&=&= fT<55sfiuji^(^(r^(oS}L^^^ (ot) 

©-(j^Q/ (Q/^«D(a/) S€ik® (SJ<3ireinr<oBim {^SLpnesiiii) Q(Sk]Gsai®ih-^ 
[a-60<ffzi)J ^-(/^(SfTfrfSesrp Quffttu Q^iTS(^ ^s^Qeaf^i—^Q^ ^sbb^ 
(ouireo ^(T^s@p<suiTs'2efr s-<sa)L^uj^. 

Noli speciem spectans vili pendere. Inveniuntur, qui similes sint 
clavo in axi magni currus, qui rotis volvitur. 

668. <ssv EU<sT^<sem I— <sjSlds5r<i<sLL (Si<sfrfw<si^ 

eaiB-®ih, 

In rebus , quas gerendas esse animo indubio (certo) perspexisti, 

noli haesitare^ omnem desidiam expellens, eas geras. 

669. ^<^ u(Lpp(Surfl^^(^ Q<FUj<ai ^<sssf)(SUfrfbnS 

uSl(^ULLUUji(^Lt)(sSldssr (db) 

s(^th (sSl'2evreB)uu ^gsSq^ ^Pf^ (^QUGS)<ss)LDiiiGSDL-.uj6iJirfruj^ Q<f 

ILIUJ Q<SUGSBr(9llh. 

Negotium, quod suavem ferat fructum, quamvis grave sit, per- 
ficias, animum obfirmans. 

670. (oT^fssr^^L-uQu^iu^iui^ossr^^UiSi (S&^bssr^^il. 

ULD 

€T^^ ^lLu^&J)^ (oTlLt^UJ (Qupp) ^L-^^lh (sSl'^SST^^ 

Quamcunque obtinuerit vim, qui vim agendi nou expetat, eum 
mundus non expetet. 
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Lxvm. 

isSl'2esrQ^ujeoeuGais. Modus agendi. 

671. (^ifi&=S(y^i^(Sii ^(S9sf)Q(Suiu^oV^^<5ssf^ 

Consilium capere consultationis finis est, si consilium illud in 
animo fracto haerebit, malum erit. 

672. ,^[frfEi(^m,^fEiQ<9= Q^tupufTiSV ,^fEi<s(b<s 
,^[fr[a<£rr^ Q&=ujiLiLD<sSlo5i5r (2_) 

eup<3SitD) ^m(^s {^fkiQ QsiLiu Q6ije6ar(dii>)\ ^liusiT^ Qs=uj 
LLjih eSI'^esreiDUj ^lasps (^^lasir^ Qs=ujuj Qeuem^iii). 
Quod lente faciendum est, in eo lentus sis; quod non lente facien- 
dum est, in eo noli esse lentus. 

673. <^ec^u:i(SiirrQiu<3ii<sviTLL (sQf(oSi!B<s^(op QajfTsvsvfT 

^&)^l£> (sf^Qli)^ eufTlLI (@/— ^«^) €T60G0fTLh (sSl^hsiH \Q^dj^GO\ fBSO 

QiBirdQ Q^djiu QeueaBrQih. 

Ubicunque viae patent, (statim) agere praeclarum erit; sin minus, 

via, qua prospere procedas, investigata agendum tibi est. 

674. (s6l^o5TU<oiD^Quj(5irnSljJ(oiiTi^Q(5sr<3=&'jS^o5ru^ 

[Qs=UUUJ Q^fTL^IEjQuj] (sSl^SlfTLLHh [jifL^ds Q^fTL^IElQuj] UGBiS 

t8'2iesrs(^ui @z— ^^ — ^uSesr^ fsr^^ih Qurreo Q^^^ld (Qa® 

Quod ex his duobus : negotio et hoste, reliquum sit, si recte con- 
sideras, non minus in periculum adducet, quam quod ex igne sit 
reliquum. 

675. Qui(7^<ck<S(T^QS<SfT6Vlii(SiSdssru5lL^Q(^(S(DL—fS^ 

lSiqt^usljj Q(SU6isr<sssf)&= Q<3fuj<sv ((g)) 

(?@)® {^i^Qfiih) ^Qtu ^^^ih — @C56ff" (©^^) ^if — <sieaar 
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Si quinque haec: pecuniam, instrumenta, tempus, actionem, locum 
adeo perspexeris, ut dubium nullum maneat, agendum tibi erit. 

676. (Lpi^<S^LB<3SiL^^^ (Lppn^lUlfElQmiU^IM 

OP 1^(80) suuLjUi {opi^^psnetsr Qpujp&(sa)UJiLfU)) ^€a>i—jy,^es>/DULjiJ> 

QppfS^GO ^/»(5 Gjub^ih QuQ^ih uiu^bssTJ^ih unnfis^ Qs^iuuj 

(}eueaar®LD. 

Rei gerendae (laborem) et difficultates et gestae mngnum emolu- 

liientum capiendum considerans earn geras. 

677. Q<9=uj<siS^ssrQa'Uj(sufT(^ Qa=uj^(Lp<mpujdj(SiS^ssf 
iLj^<orrnSI<sufr^^^<orrf5iQ<sfT(Sifr<sv (ot) 

Q^dj<sSi^j0STes)Uj Qs=iLiusuear Q^ujll{u:) QpempeBi j^tun^jp ^^eS 
^^esruSesr^ e_cff- (©_s»rL!/Lj/rLl«DL_) ^fSw^ear^ e-&r<sfr^<sBi^ 
(s(T^esi^) Q%n&r(ef^^eo {-^fS^io). 

Kectus erit agendi modus, si quis rem velit gerere, sententiam 
eorum comperire, qui ejus gerendae periti sunt 

ujfr'^snurrsv luirdssrujfTif^^p^ (^) 

^sQsrr&r^^io — is'^ssrjs^ seij'Befr^sCcufreo^'SS)^) e_«Dt_(L/ uun 

Negotio (aliud) negotium conficere perinde est ac per elephantum, 
madido tempore praeditum, elephantum capere. 

679. ^Lli_/r/f d5(5 fs<svsv Q<3=uj6SI(S9i 6iS<sDiJ[h^(o^ 

u.fr(oS>!T {<^LLL-.iT^<^osi[r == ueB)ssues)fr) ^iLi^iQsn&ri^^eo 
{iSLLiSieannTsQsQstT&r^^io) eSleBurjs^Q^ {eS!es>n^^ Qs= 
ujuj fi^eu^niii). 

Expedit citius, qui non sunt foedere sociati socios reddere , quam 
amicis amice facere. 

Q<sBfTSfr<su{T QuffliuiTiTuUiSssFlfB^ (u)) 

e^esip (,^@J"> @iL_ii)) QfiSiueuiT — s^&rfB®iasGO {^LD(^Ga>L^uj 



Infirmi suorom timorem timentes, si quod de&iderant, inveniant, 
cupide accipient, iirmis se submittentes. 
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LXIX. 

^^. Legatio. 

681. ^(^ L^(SS}L^<olDLDlUfT(^ JD (^l^ULSlfD^^(SV Q(SkI{B^ 

(SUfTLb 
U(5iklL^<5lDL^(5lDLii .^^(olDITUUT^U^SSSTLJ (<s) 

^€srLies>L^u.i<su^^^u> r%esfp {^jd^^ ^i^uSQeo i^p^^^ih 

^§j3th ^j^eo)iruueu^d(^u uGsarurrih. 

(In suos ?) caritas, praeclara nobilitas, indoles, quae regi placeat, 

ejus est indoles, qui legationem suscipit. 

682. ^^UnSlsUfTJfnUlB^ Q<9=1(SVSU^(3S)LD ,^^<oS)IT 

uuiiri 
S(^n^iU(ss}LDUjfr^(Lp^jfi (a-) 

Amore (in regem ?), scientia, facultate bene considerata bene elo- 
quendi, his tribus, qui legatione functurus est, carere non potest. 

683. ^^SVT(T^,^Jin <SV<on<SV(oV(^(^^(SVQ6U6VTQ^(5ir 

Q^mpS (QeujbfiS<stDiLi ^(r^Qmp) (sSl^esr (Q^itl^%bo) ^Gf)ffuu6u 
^S(^ uGijrufr(Sij^ [i§0] ^60n-(T^&r (,^^ ^fSj^^ wi^^ifta 
eifli—^^ ^HGST ^^^) ^(sSlio eueoeoeuesr ^^^eo [^/resrj. 
Apud doctos doctrinae peritum fieri est indoles ejus, qui verba tra- 
ctans inter armatos victoriam obtineat. 

684. ^j6l<Skj(T^(SU(rJiiufB^<S(3V(sSluSlil^(sirnSI<^ 

[^^] eSI'Bsvrd^ Q,^6060&>frti). 

Ingenium, forma, scientiae subtilitas, in quo haec tria juncta sunt, 

is legationem obeat. 

Q/sn^^j^ Qs^neOeSliLfu:) ^ (uGasuunesr) eun^ua (O^/r^^Ssyr) 
lidSuLiLD IBS (uiSifi) Qfffreo&Snith ismfiSetDUJ uujuu^ ^^ 
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Breviter loquentem, sermonem odiofium evitantem, gratis uten- 
tem verbis, (regi) emolumentum comparare, haec legatio est. 

686. mp^i<s<5isr<ssNi^&^i(m Qa'<si)a'Qa'!T<si)<sQi <sfr(SV 

sjbffif Q^eo {ineBrih Qsir&r&r^ Q^neoeSI seasreoBr^ ^tr^eu^vu 

(Necessaria) didicisse atque oculo intejrrito ita ut capiantur loqui, 
et quid tempori conveniat, habere cognitum, haec legatio est. 

687. SL-6ffrnSfs^<S(T(SViEi<S0^u5lL^iS5rnSlf5 
Q^(5m(sm)uj(SS)jLjufr(sirfD'Ssv (ot) 

Qui officii sui gnarus tempus considerans, loci sciens , considerate 
loquitur, legatorum caput est. 

688. ,^IU(5lDU:i^^SSr<SDLL ^<SSsflsifiSS>L^(SS)LDu5lLt)^(^ 
^fJUJ(SS}LD (SUlfilLjiSlDJUUK^UioSSrl-l {^) 

^iLeoiLDiLiih ^^BssTGtDwiLjui ^GBufleifeiDi^etDiDiLfLD ^LD^esr/S^ 
{^u)^&frpQ(rr^® «i_^L(L/) euirtLetDLDiiiui (QunuGSiiniLjUi) ^ih, 
Morum integritas, sociorum auxilium, auimi fortitudo et praeter 
haec tria veracitas ejus sunt, qui legatione recte fungitur. 

689. (SiS(SiLDi(bpLlb(oaif5^{f<i(^(siDJLJUi(^ (SuQu^fffopiii 

Qui oculo intrepido ne verbum quidem emittit, quod vitiosum sit, 
is verba regis sui apud reges exponit. 

690. ^j^^uiuulSI^^ QLD(^a=fr^<sDp(SUfb 

.[^«jr<5(5] @^j©«D«./ ((y)^«DQ;) uoj^^iT^th (^^(mu>fr^s^u>) 
— <sr(^^{Tjp ^GBipeu^s^ ^gV0es)Uj (iAI(^^eB>uj) uiuuu^ 

Btiamsi ipsi afferat mortem principi afferre salutem, hoc legati 
IftUftus est. 
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LXX. 

uy€ar€BretD!r^QffiTjsQ^ir(ipseo. Quomodolegatus cum regibus versari debeat. 

691. ^<S(5VfT^^^i]<s[r^ ^i<sfjiU(oU[rff(SufT(SV<s 

(sSl<SB6V(o(SUlB^[f&= (S&=ITfBQ^fT(Lp(^<SU[J[T (<s) 

@«5&u {uiiTSfiu(d^%Bo) e-eoiU-iu ^eu^^QDu Q^n^^ ^Q^(S^ 

^uSeo [(5ef/?/f] sniLueun Qurreos (QuneSlQ^ss QeuGsarQui). 
Nee prope nee procul, sed eodem modo, quo ad ignem corpus 
calefaciunt, cum bellicose rege versandum est. 

692. L£)i^<5Srit<5lS<SS)LLU (sSl<5lDLnUJfr<5lDLL Lni^(59rj(T(^ 

Lti(5srssrlu.i<su[j<s<s^^(f^LD (a_) 

esrnireo LD^eaBuu (jS^eoQupp) ^ds^eoi^ ^Q^th. 

Quae a regibus appetantur, non appetere, per reges ipsos mansu- 

ram afferet mercedem. 

693. (oUfrfbn^6sr{fluj(S(f)iSu Quirfbpsv <s(Si^^l9(^ 

i-^J0su eiJirnrriLeo^ Qunpp Qeueaar(dui\ \^n^ear\s®^^{f^Q^ 

Si cavere vis, gravem (culpam) cave. Ubi (rex) dubitaverit, tran- 
quillare omnibus erit difficile. 

694. Q<9=(sSla=QiffT(SV^(^(o<^lffB^^ JB^<SlLILD(SlS^Q^fT(Lp'S 

svfr(^pQuffliufrj<s^^ (dp) 

^<sisrp (^tSeiDpji^^ Quifiiueuir ^s^^ (®^^<^) Q^eSluSQeO 
Q^rrdosn^'^iLiu) [iSlpQ^Q] Qs^n^^ (SGastinl) ^eS^^ 

In aures insusurrare vel sibi invicem arridere coram viris illustri- 
bus evitandum est. 

695. (oTuQufTQi^i^CSLLfTinrff Q^fTL^jfjifuifb puQufi 

<SiSLLL^<i<SfTfb (S<SLL<3BLn(SS}p (®) 

Q^fTL—rrfT^&jFnSLLiih (^QpQSeSetfreutT^eujTfTQiLfu)) — ^u 
QurT0^ [^rr^^Qear] eSliLi^sireo (^^t-.dsfru)eo Q^trear^eo^ 
— LDGBipoauj (^rrsQuj^€S)^) QsLLaeonih^ 
Nihil investigans, nihil interrogans, si sponte (illam rem) emittat, 
secretum audias. 



Digitized by 



Google 



144 

696. ^nSluunSl^jp<ST^fEidi(T^^ Q(Suj^ljiSI(SV 

iLjih Coeueaar(SlLD6ujbea)piinh QeuiLu (eS^ihiSi QsLL^ih ui^) 
Q^neoeo QeueaarQu), 

Verba tecta perspiciens et tempus animadyertens, quae odio care- 
ant, et quae grata sint, ita dicas, ut grate audiaris. 

697. (o<oiiLLuiS5rQa=iiSV<sSl (sSl^ssruSsvQ<sui^i^fT(^j^fBi 

(oiSLLlSl^^i^ Qi9=[TiSV^fT0^L^(SV (ot) 

[^/t^cbt] Q^iLu^pGSip Q^nioeSI — eS^bssr (utueur^ ^ioeo/r 
^eL>p»sip €TjBfSfr^ih — [^/rGcsr] QslLi—it^ud — tn^^rfl 

Grrata dicens futilia noli dicere, etiamsi (rex) aurem praebeat. 

698. ^^ujffl(S5rQp<ss)piuQir(^n5l<sififj[fjS(^p 

^euir [6TZi)<s(5] ^'^ujqjit — ^€ar(Tp0B)puSeoriT eresr^ @«iP^^ 
QJunQ [«gyffl///?£_^^] iBearp ^efflQiutr® [Qufr(i^//g] ^(l§^ 

Me natu minor est, consanguineus est, ita dicens, noli regem 
despicere, sed dignitatem semper illustrem considerans cum eo 
verseris. 

699. Q'^iisauuilXoL—QiJ^(SSfQpeisr(S^iQ^!f(SfT(sa(f^ 

Q^UJlUfTfT 

^(5rr<i<spp<sfTLLSuj(Suif (*) 

^etrs^ (cgy«D«FQ/) s^pp €anL-^<sisnu\i^<asiL^iueuh ^n^^eo Qsir 
&refr ill u lLQ L-ih (f56or(^ m^dsuuLLQi—fru)) eresr.frfi erexreasR 
[cgy<si/6ar] Qan&reiriT^(so)6iJS^err (<sSI(T^u:)Ufr^Ga>eijs^6rr) Q^djtunn, 
Sapientis immoti, quoniam ipsi sibi videantur grati esse, quae in- 
grata sunt, numquam facient. 

700. U<SlDipUjQLD(S5li<^(f^^LJU<SSSrU<SV<oV QfaFUJlLjfil 

[^irs=^d(^^ u<otDi^ujti> (uGatfiQamQiufTtli) aesr^ S(r^^ {jS^bssr 
^^) uGmueoeOfT^eijp<SB)p Qf^djujih QsQp^etDaeoiLD (e-fftoaui 

Amicitia, quae cogitans: familiaritate ejus utor, indecora faciat, 
ruinam afferet. 
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LXXI. 

(^fSuufS^eo, Mentem percipere. 

701. 3i^(nf<ss)LD(ofBT<iSl<i (^n5luui]Sl<suTQ6sr(^(^nf(^ji/ 
LLfr(nfjinf(5S}(Suuji<S(Sssfl (<») 

[(^ipuulIl™] ea)euiLi/ij^d(^ ^e^tuneuirm. 
Qui etsi (rex) nihil voce ostendat, quid intendant, viau perspicit, 
hie orbi, qui aquis circumfunditur numquam mutatis, orna- 
mento est. 

702. goiuu uu.fr ^^<s^^j^(SSsr[Taj[T^8s5r^ 
Q^iLKsu^Co^frQi—fruui QdiT<5rr(SV (oJ) 

[§f(T^eijesr^^ ^s/js^Qev [/fi«ipfii/«D^] ^luuui^n^ {f^Q^ss 
uuL-frindo) e-Gearirueu*2evr Q^Lueu^Q^ir® puu {^innesnons) 

Qui intima sine dubitatione perspiciat, eum Dei similem existima. 

703. (^(}^ul3p(^l]^uL^(almiT^lI<3S)J^s'Ul3,^m 
tufTj^ Qd5/r(S)^jS//Bi Q<sfr(srr(sv (rrh) 

(©jar?) ujirQ^nmesip QsfrQ^^tl) — [^iLd(^ ^2sBarujna] Qsn 
eir&r Qeueaar^ui. 

Qui (sua) mente in (aliorum) mentem penetrat, eum, etiamsi mem- 
brum (corporis ? an regii status ?) dare opus sit, retineri oportet. 

704. (^nSI^^^3f^cn*(SS}Loi Q<s[T(sir(SUfT(oiiff(SL^^ssT 

ILIJ^Lj(oUfTJJ%5!UJJTfT<Sv(o(SUJ^ (dP) 

[^(^Q/6W-] (^fiS^^eo)^ [^ffl/6ro-] 3fi^(7rf>u)eo\&.6aariTj^^^Qsfr&ru^ 

f^n^2fssrujn (^ffii/gearGBiLDiif&r&reiJif) — ^©^ [^fiSeuneo] Qeu^v 

Ab iis, qui etiamsi quis non ostendat, quid intendat, perspiciunt, 
ceteri diversi sunt, similes (tantum), ad membra. 

705. (^(j^uiSip@i}SiuL^<5im3ff(simuSi^^^uiS,^ 
Gl<sfr<^(S5ruuj^^(o(oUfr'S<5m (®) 

^fSuiSl^eo (^fSuGBiu ^eaoTffirei/fTuSGir (^eaanr/TeSlLLL-freo) 

Nisi quis (sua) mente mentem (aliorum) detegat, quid, quaeso, 
in membris ejus prodest oculus ? 

Kural. 10 
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706. ^(Si^^^<siLL(Siii^u6fflfEi(^Qu[TQiS5r(^&=[ii 

Ut speculum repraesentat, quae propinquant, ita vultus repraesen- 
tat, quae in animo prominent. 

707. (y^iS^^isir(y^^i^esyp!5^^^QL^i<s^€uui3,^fm 

[©_u5/ir/r«xr^] ^-eu^^n^uo sirdj^^ir^^ih (Qeugv^^ir^^Lo) — 

Num quid est, quod scientia vultum praestet? Sive quis exsultat 
sive incenditur (ira) vultus praecedit — (praeconis instar). 

708. (y^<s(D/sfT<iSlj£l(b<S(SiJ<oS)LCiiLiLC)<s(DfBrT<iQ 

u_ifbpj^(SSSiif(SurTiTU QunS<^ {<=^) 

^ss^GS)^. QfsrrdQ ^-pp<3Si^ e.€aariTUQjea)F QupQr^eo — Qps^ 

<SS)^ QfBfTsQ SpS ^(SGiinlJLjUi (QuiT^Ui), 

Si inveniuntur, qui animum perspicientes (i. e. mutuus conspectus 
sufficit, ut alterius mentem alter capiat?) recte intelligunt, vidtum 
intueri satis erit. 

709. U(S5)<«<S»/X(L//a(?<«(SOT(S«/X«L//»<5(5OT 

^su(Sis>iS<mLLiLi<sssr[t<sufTifu QunSI(air (^) 

GBHUiLjUi QsGXirQDLDGaUJLLIlh (^^ i^ U 6S) U LLf U)) SeOOT S-€a)Fd(^l}>. 

Odium et amicitiam oculi loquuntur, si inveniuntur, qui proprie- 
tatem oculorum intelligunt. 

<Sisifr<5Ssr<sv<sv^(SV^LSlp ((D) 

^GsarGsStuth {^iLu^esi^ ^-GSiL^Qiuixi) <oimfSI(i^dQpeuns&r 

i3p {Qisugv) @6U^. 

Qui dicunt: „acri sumus judicio", eorum regula, si diligenter con- 

sideras, nil nisi oculus est. 
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LXXII. 

, ^(SS)6uujfiS^&). Coetum discemere. 

711. ^<oSi(SuujnSlf5^nnfJUJf5^ Q&=fr(5V^<£ Q<^t<sv6SI(^ 

Qs^ireoeSlesr Q^fT€B)<s<5S)Uj {sf>^LLi—^GSi^^ ^fS^^ ^u.ies)ines)uj 
tLfGSiL^ujeuir [^LJCcLj/r^efrew] ^<oSi€u (s^eaueouj^ ^fSjs^ «^^^ 

Coetu cognito considerate verba faciat verborum thesaurum 
habens coguitum vir purus. 

712. ^<S5>/__ Q^rflfB^jB<^(^<sssriT(5^ Q&=fr(svs^<s Q&=fr 

<SV6Sl 
iSST(5S)L^Q^ffllB^f5(^(5S)LJbUJiSU!f (sl) 

{<^e6>LDUJ^GSi^^ Q^ifi^^ fB^(n^dj s^&soriT^^ Qs^ireOGoQeueaorQih. 
Opportunitatem sciens bono judicio verba faciat cursum dicendi 
sciens vir bonus. 

713. ^(SS}(SuiunSlujfTif Qa=fr<sV(SV<5m(SLDfb QiSfr(siTu<su[t 

Q<3=fT(SV6Sl(air 

euioeo^uD (jsueQetQLDULiLb) @6uW. 

Qui coetum ignorantes dicere suscipiant, modum dicendi nesciunt; 

neque quidquam efficiunt. 

714. <o^6fBujfr(r(Lp<3ir Q(^m(3^\unii^(Si) Q(Ski<sff\{UiiT(Lp(sk 

[^/6l<sufTeo^ p&rGrfiujfr(T^S(^ Qp&sr ^etrefftiuirfrs Q<suGear®th ; Qo; 
&flujiT(i^<S(^ (^z__/f<S(65«5(2j) oocBT eunSsr Sr&sifi (SUGstsreaanh (Qeu 
em 3ressfGSGf^€^n^^ fBp^<ss)^ Qsn&r&r Qeuesar^ui. 
Coram splendidis (i. e. doctis) splendidus sis, coram nubilis (i. e. 
indoctis) nubis colorem induas. 

715. iB<ckrQp(amp(Sijp^(sa(^ f5<cmQp (Lp^<suQ^<sSsr 

(emu) fB60eo^fr(^u). 

Virtutum omnium optima est reverentia, qua (adductus) inter te 

superior es ne primus loquere. 
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716. ^jbnSlGsP'Ssv^eniTiB^pQpQSujioirLiso 
^LopjiKsmifiSUfTit (Lp(^6srrfi(ipi^ ^ (air) 

U6u0d(^ Qpm [0#/7a;] @(J^c5(5 [lj®^6u] ^^J^fSasf^Gir^ih 

Qualis lapsus in via, talis est lapsus coram viris copiosae scientiae. 

717. <SlbpnS^IB^fTIT<S<SVGSl(sSl(5fr(Bl(^(BI<S&=L^p^ 

Qa=iT(bQprfl^(SV(SU(SV(SV[JiT<s^^ ((sr) 

Scientia doctorum coram iis splendet, qui facultatem habent ser- 
monem sine errore dijudicandi. 

718. ^^<5ssr(T<5u^(oS)i^ujrTiT(Lpfb QiaF[TiSVioV6V(SU(S}(rif(Su^iS5r 

Coram doctis dicere perinde est ac crescent! segeti aquam in- 
fundere. 

719. LI(SV<SV(SID<SUILIlL Qun^^l^^i^ Q<9=fT(SV(SVfb<SBJ5(SV<SV 

(oSSr^^ Q<F6Vi9=Q^fi<SVS^(SUTlf (^) 

isioeo ^eaeuLLi&r iE&fr(7rf>uj Q^soeo {LoetsruD Qsneirm) Qs^neou^rr 

Qs^rreoeo Qeueasri—frih, 

Qui in coetu bonorum bona ita dicat, ut capiantur, in coetu vilium 

ne per oblivionem quidem dicat. 

ir<svsvfrff(Lpfb Q^iiLisf^ Q^^<5it<3\) ((D) 

Qsrr&r^^eo (Qs^ireos^^eo^ ^lE/seaar^^&r {Qs^pfS^&f) ^^da 

Coram iis dicere, qui te sint inferiores, idem erit atque ambrosiam 
in lutum projicere. 
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Lxxm. 

^Q!iisuuj(i^ffiT(3s>tn, Coetum non timere. 

Q^fTjifTiT (^iSletDLpuL- Q^neoeunrf) Q^rreOeSlear Q^iresiseaiuj ^fS 

(Coetus) conditionem perspicientes, numquam ore titubant thesau- 
rum verborum perspicientes viri puri. 

722. ^p(f}j(^C-^p((rfQn(ssruu(^^3ii{i ^p(ffi(Lpp 

app<SiJffli^^(o^ l^^fTih^ 6sjb/D€S)sus^ Q^eoeo [^Q//f Loeoru) 

U®€UfTtT. 

Docti dicuntur inter doctos, qui coram doctis, quae edocti sunt, ita 
dicunt, ut capiantur. 

723. U(3S)<SUJ<S^^d=a=T6U(TQlT(SffluJirffluJ 

Qui coram hoste velint mori, facile invenies, difficulter, qui coram 
coetu non timeant. 

724. <sfb(frf*it(Lp(b<s(bfD Q^<oV^Q&=fr(SV6Sl^^frfw<sfbp 
LS<i<sfr(r^<smLjS<i<s Q<ST<5msv (<^) 

sppeufftL—^^ app€B)€us'B6rr Q,^eoeo Q^rreoeSI ^irth sppea>6u 

Coram doctis quae edoctus es, ita dicens, ut grate accipiatur, a te 
doctioribus accipe, quae doctrinam tuam superent. 

725. ^fbj!^65riSifr/6liB^<sp<£<su(3iD(Suuj{^<aFfT 

LDfrppiw Q<sT(Si^^p Qutq^lL(Si (®) 

^eoQjuSeo ^(^s^fnoeo unrppua {(sj^ir Qil!tl0) QsrrQ^^eo Quit 
q^lL® ^pfSeisT (^^pfS^io=^ss eiiL^ujiTdj = Q^freSleosa6m 
euL£lujiTGO?^ ^eireif {^etresieu ^tt^bu) ^fSjs^ spss QeueKfrQih, 
Discas artem logicam secundum regtdam (post regulam gramma- 
ticam ?) percipiens, ut respondere queas, coetum non timens. 
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726. <sunQsfr!TQL-ekTeii^S(smessnTececniTi(^^^QGC!f 

€uara€affr6Bafi6060ir^QjiTS(^ euir^i^esr erssr {cTGsresr ^ihujs^u) 

^QeOfT® erear? 

Qui firmi oculi non sint, quid iis cum gladio est negotii? qui coe- 

tum timent, quid iis cum libro ? 

727. U<3Si<SiU<S^^uQuiSf-G5i&QlU!T(Sfr(Sni<5a(SS}(oUlU^^ 

GB)suSeSI(T^dQp ^&r [<»i_/f] eurr^Btr Qun^ih, 

Quod coram hoste est acutus gladius in manu hermaphroditi, 

idem ejus est scientia, qui coetum timeat. 

(SSSTi^i^ Qa=iSV<9=Q<f'fT6Vsvfr^fTif {^) 

156060 ^€BieuLLj&r [5Gsr(^ {jB60e06up<3Sip) Q^6060 Q^ireoeon^eun 
— ueoeOGSi^spg^ui — uojiSHoeorr^euQu {uujesfieoeoiT^euQff). 
Etiamsi plurima didicerint, inutiles sunt, qui coram bonis bona 
dicere non possint, ut grate accipiantur. 

729. S(SV6Vfr^(SUfflp<s<oiDi—Quj(^u<sfbfDnSlfs^ 

lB6V^(TJ(oS}(SUUJ(^ai^<SUfTlf (<^) 

ajb^ ^fSji^ui — [seoeoeun ^ea)ud(^ ^^SrUOjeiDir seoeorr 

urrirs&r). 

Eorum, qui nihil didicerunt, ultimi dicentur , qui, quamvis docti 

sint, bonorum coetum timeant. 

730. mn^Qj(Ssfi,^ijS^ioVfTQjfTQL^iuuff<S6rr(5sr(^^i 

sefra!r(fGB)ud(^)^(eFQ [^/rii)] tf^^srooy^Ssw Q^ioeo Q^ireoeon 
^sun — ffifflr/f (p-uSlQsTiTLs^Q^sQpeijiT) eieoB^ih (cg^@)^^) — 

Quamvis dicantur vivere, mortuis sunt similes , qui coetum timen- 
tes, quae didicerunt, non ita possint dicere, ut grate audiantur. 
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LXXIV. 

mrrQ, Territorium. 

731. ^(saeaiT(s&^aj^^^<i^fTQ^i5^ifv^(SiSi(S\)n^ 

^&refrfT/g {(S^^'/Sf) eSl^u^(&^ih (^LSl^eiju)) ^dsir^ih {^/D 

{a^l^<SiJlT^6uQ^) ISfTU-fTll). 

Terra est, ubi fertilitas numquam deficiens, boni viri et divites, 
quorum pecuriia non minuitur, congregantur. 

732. Q uqt^ldQ ufTQJ^svTfTfb QuiLi^i<s^ffQiu(ii^!mQ^ 

^ffitu QsL-L^ireo (^Qsi^eoeOiresiLLQujiT® (SR-z^) ,^^p (^lSIs) 
eSi^BsfreuQ^ fBrri—rru). 

Quae propter magna bona desideranda habeatur, et propter raras 
calamitates largas ferat messes, ea terra est. 

733. Qun<3SipQiuiQ^fiii(^Qu:i<3i)(SU(ri^jm<sip(ff 

(sufb 
Q<oS^pQiui(n^!hi(^QfBiT(su^ jBrrQ {ifh) 

QuiretDjD {umTUi) ^(5/5/(5 QiDeoeu^f^ih sneo (@^— A^) ^itisjQ 

Q^iroL^Lorrs Qs/tQuuQ^ iBrrt—iru). 

Quae mala, quibus simul opprimatur, sustineat, et regium vectigal 

simul solvat, ea terra est. 

734. SL-JflU^lLlQLLfT(SUfTUlSlsSsf)lLI(^ Q^J^U<olD^tLj(^ 

s_^ (^^«) u^dfih |p«a//r^ (liiasn^) LSIeasfliLfih (^eSftun^iLiih) 

Q^^ {^Lfieij Q^UJLLfl})) .UGBSILjth Q^UIT^ ^ujsoeuQ^ (©CB^ 
^ IBL^UuQ^) ISni—fTU). 

Quae durae fami, non remittent! morbo et hostibus opprimentibus 
non obnoxia, fortuna prospera utatur, ea terra est. 

735. u<A^(^(i^<Sifihu[TifiQa=iLjU-i(y^LLu(SD'SU^LD Qenjs 



Qs[T(SV(^JfJLDLfL£l<SV(SV^ fBfr(Sl (®) 
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In qua nullus sit seditiosorum coetus, nullum destruens internum 
discidium, nullum receptaculum sicariorum regem yexans, ea 
terra est. 

736. Q<sL^nSiuj!TiQ<siLL^6SlL^^^Llo (su(svria(^m(ff 

ismLeG)!— [ereoeorr] iBfTQ<3sefff^ih ^%v) erekutriTS&r. 

Quae nullum damnum sentiat, nee — si in damnum incurrat, opi- 

bus deficiat, terra ilia terrarum caput dicitur. 

737. ^(ll^H(5SrS^LD(oUfTlUjB^ LD^ILILD(SU(ll^UISSr^LD 
(oU(SV<SVJ^^^njB[TLLlJf-fb(^J^LJUI {(oT) 

^0i^eorgjiii}) (Sy^i§0U) QiDetfi^ui) eurrtuj^^ (Q^n^^) m^bsoiLjih 

Duplex aqua, adjacentes montes, aqua (inde) veniens et inexpugna- 
bilis regio, membra sunt, quae terram constituunt. 

738. l3<oSl^U^Qgr(S5iL£iQa'(S\)<SkJLL (S&'bsa(S&QifuQLLLL. 
LD(5S5f)Quj(^UJBfTLLlf-fbSl<SlJ(5S)QJl5^ (^) 

iSleaaf^uSeoeOtreBiLDLLjui Q^eoeuQpih \uuSn] eSI'BBfrtifUi ^&sruQpth 

^LD er^urriTS&r, 

Salubritas, salus, laeta sata, suavis vita, securitas, quinque haec 

terrae ornamenta dicuntur. 

739. JSfrQ L^GSr UJBfTL^fT (SUiofr^^(oSTJBfTl^<5V(SV 

ism^(oUiorriB^(]T^ jBfT(Si (<35>) 

iSfT®s&r eresrufTiTsek', ieitl^ (Q^L^euQ^^^) eu&f^esi^ ^Q^ih 

Quod etiamsi non quaeras, copias suas porrigat, regnum est, quod 
non nisi quaeras, eas porrigat, regnum non est. 

740. ^fEU<S(oS)L£iQ(5UlU^Uji<£(SSSr^^2lLD uujuSi^Qp 

esr^ — ^isj(^ ^GB)LDeij erdj^iu (QiD/bQ^frioeSluj (^eoarmjseirneo 

Quamvis cum omnibus his bonis conjunctum sit, regnum cum 
rege (mutuo amore) non conjuncto nullum fert fructum. 



Digitized by 



Google 



153 

LXXV. 
^HGOBF. Arx. 

741. ^p^U(suiii(^iJbii(5SsrQiui(T^<sa(^^^^p 

^irem (QsirLLeBiu.ujfTear^^ ^pgvu^irs^ui (ueas^n Qldgo 

Q^eouQjiTs^u)) QufT(i^einT(^ui {&p^/s/SfT^LD)\ ^^& ^esr 

*^0srQiu QufrjbS)iu6uiTS(^u3 (^snds eSI(7^u)Lf8p6uiTs^d(^ui^ 

QufTd^efriT^ih. 

Qui aliquid agere velint, lis arx est praesidio; qui timide se tegere 

velint, iis est etiam praesidio. 

742. LD(SSsflj§(T^LD(5m^^}lLL^U^LL(SS5fljSlipp 

^rr^€sr^ iD€asfl [Quireo ^fSp^GD^iiietDL-^iLi^ i?(i^u3 ldgxt^^u) 

Quae aquam habeat gemmae similem, nudam planitiem, montem 
et nemus pulchram umbram praebens, ea arx est. 

743. Sl.lU{fiSU^6V[B^(oin^(5tnLDUJ(T^(3(DLLuSlfBlB[T^S 

^ujiTeiith ^seOQpth ^eifretDLDiJLfih [Q^iTjgff)(^^ ^^eiDLDiifih 

Altitudinis, amplitudinis, firmitatis et(adeundi)difficultatis: horum 
quattuor copiam scientia arcem dicit. 

744. ^£^<S(TUlSl(bQufflL^^^^rTSlLIJfiU6SiS 

f^i<SLDLfiuu^iJ<sssr (dP*) 

^n^ear^ &gVSfTuiSlear {ansa GojeaarQih ^L^ii> QrS^rfuJ) 

Q^UJITlh. 

Quae defensionis parum indigens amplum spatium possidetis ani- 
mos hostium frangat, ea arx est. 

745. Q<sn<3ap^(F\pnui Q^KoSNis^yp^^iQuj^^^aiT 
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Quae earn conditionem habeat, ut expugnatio sit difficilis, com- 
meatu abondans et iis, qui intus sunt, facile reddat consistere , ea 
arx est 

746. (5T(SV€VfTuQuT(T^i^(Lp(StDL^^^n[MSL^^J0^6kf 

jS<si)<3i)!r(^ssii—.iu^jji5Ssr {air) 

^n^^esT^ er60eOfruQufr(t^&rs^srr(Lii}) e^GayL^uj^irQ [Q^rrpi-i 
qj0ld] @i—^S^ S-^eifth iBGOeOnLLs^LLfih S-etDi—Oj^mh. 
Quae necessariis omnibus instructa milites habeat, qui opportune 
auxilium praebeant, ea arx est. 

747. (y^^nSlu^(y^fb(yt^Q^nSlfB^iJ^<oiDpuu(S^^ih 
u(bpfb<sffluj^j(sssr {(ot) 

^iT<^m^ — QppfSiijth {^!^^^u)) Qppqf^^ (STfS^^ih [Sip] 
^Gup uQ^^u) (Qup^LDj upsfi^p^ ^/RujQ^iufru). 
Quae, sive earn circumveniant , sive non circumvenientes op- 
pugnent, sive suflPodiant, difficilis sit expugnatu, ea arx est. 

748. (y^ib(WlbnSI(wpn5luj (su<ssiiiu^LLup((rfp(j^u 

^ir(^esr^ Qppjpi ((^^p^areb) ^pfiS (sudoeOeiJirfTQ) QpptSesr 
euiSfDiruLjih {<Sij^^ ^v^^fieuesiniLitn) [^earSsw] upfSesrenh upgfi 

Talis sit arx, ut defensores in defendendo perseverantes etiam ob- 
sessores in obsidendo perseverantes devincant. 

749. (y^'Bosr(ip<sB^^LD[Tfbp(SV(f<3'friu (sSl'^ssTQpm^^ 
<aSQpuj^LDT(smL^^j<oSsr (<35>) 

LDrrppeon {uomseuir) ^ituj [e_6fr<sir/?iL_^Co^/r/f] <sB'2esrQps^^ 

(wITlLQulLL- Q^UJITlh). 

Quae (defensorum) intuens praestantiam ea gloria omata est, ut 
hostis pugnam intuens animum despondeat, ea arx est. 

750. (or2amLD!TLL^^^TQlU<i<S<Sm,^^nLD (SlSSfejTiD/flJL^ 

Arx, quamcumque habet laudem, nihil est in manu eorum, qui 
operis praestantiam non habent. 
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LXXVI. 

Quir0&rQs:uj6O<su0Ds. Aerarii augend! modus. 

751. Qufr(iT^<sfr6V<sv<5U(oS)jLj QuTQ^srrfT^a' Qa=iuiLjLD 

suui—fT^suGair) QuiTQ^eirns Q<9=ujlliu3 Qurr^^ ^6060^(^^60 

60friD6o) Qu!T(i^&r ^io'hso. 

Niliil habet, qui id non habet, quo magni habentur, qui pro nibilo 

habentur. 

752. ^<sva;/r(S5)ir Qiu<sv(oViQ^QLD(3rf(^(sniT Q<9=(SV(Su<5S)j 

Gluj(SV(SV[T(j^i^ Qa=iLj6U{f^pui-l (sl) 

[QufT(^&r\ ^6060fr^ej€Birr crdoeOfra^ih er&r^isuiTir {^su^(SuiTrf)\ 
Q^eO(sy<ss)£r GT6O6Otr0u^ &puL^ Q^djeuirir (^L^si^e^jfTir), 
Qui niliil habent, eos omnes pro nihilo habebunt; qui divites fiunt, 
ab omnibus magni fient. 

753. Qu(iQ^Q(srrm^^il>Quffiuuji(sSl(Stri<sijSQ^<sfrj^i(^ 
QLD(sifr(Sssfluj (S^uj^^<9= Q^ sirs' {i^) 

QujTQ^&r erafT^u) QunujujiT^ (Qst^ir^) eSlsfrdsu) ereaarsasfiuj 

Splendor divitiarum numquam deficiens ad quodcumque (regi) 
lubet regnum perveniens, tenebras (odii) expellet. 

754. ^j)(SsP,^LS<^u(y^LB,^f5^pmrnSlisj0 

\_^tjiurT^d^ui\ ^p^Gm^ ^jS^^ ^^ ^6060rru>60 eujs^ Quit 

Quod quis justam viam sciens, sine injuria comparat bonum , vir- 
tutem pariet, voluptatem pariet. 

755. ^(r^Q(5}frfj(SiL£)^Qu[T(SiiJDiSiJ(TiifiLj Qufi(f^6trfTi<sLb 

UI<SV6V[rifl-IIT(5}fr<o]SlL^(SV (®) 

LI 60 60 IT ^ (SUIT {QurTQ^^^n^eunnSf) LfrrefreSli— (^^metftuQurrL-j 

Quaestum divitiarum, qui sine benignitate et amore veniat, nos 
non amplecti oportet, sed abjicere. 
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756. ^^^Qu^(T^(^(yi60(^QufTQ^{Gfh^^(^Q(^(^i^iT^ 

sbl6U(5 {sriki&inirQuj) Qufr0(emu) ^ear §>esr^ea}F {u<ssiseu(SB)£T) 
Q^S^ih {^L^/S^ ^(StDpiuirs Qsirek^ih) QuiTQ^^ui Qeu^^eor 

QutTQl^&nTLD. 

Quae sponte obtingunt bona, quae vectigalibus colliguntur bona, 
quae hosti adimuntur bona, bona regia sunt. 

757. ^(T^Q6in'(^^^LL(mL^^(^if(SiSQuj(j^Q(si(r6k,^(^ 

cjySBTL/ fF^ih ^0&r GT€sr^ih (^i^eSI (^^i^jseB)^) QufT(r^efr ei^ 

Filia ex amore nata, quae dicitur benignitas, vivit per divite millam 
nutxicem, quae pecunia dicitur (sine pecunia nulla beneficientia !). 

758. (5S(W^C?^/yS«u/T2feH^u(?Lj/r/f«35(SOTi_/D 

[/^eSr^] ajn^2esrs&r^ Quiretoji seasn-^p^ (^sw^y^eo Qung^Lo), 
Negotium ejus, qui pecunia, quae in manu est, utitur, perinde 
habet, ac si quis ex loco edito elephantos pugnare viHeat. (Divitiae 
sine labore acquiruntur). 

759. Q<FiLid5Q/Lj/7g585rr<# Q<f^jftisif Q<f'(T^i<sj^<i(^ 

Pecuniam facias. Culter est, qui superbiam hostium praecidat. 
Nihil eo acutius ! 

760. (^<smQurT(T^(^<sfTifUU6iSiu(bnSlufT[TiQ<S(^ 
(?srr&5rtt5)i?^(520r(aQa)/r(i5/5i(5 (u)) 

^(jupflSeBreuiTd^ {^esBn^nsQesr^irs^) 'Sj'^fssr ^ffesorQih {irtp 
osip ^pQpih ^GsruQpui) ^0iEi(^ ereffluj Qu fr^&rsefriTU). 
Qui pulchra bona affatim cumularint, iis reliqua duo (virtus et 
Toluptas) sunt bona, quae facile acquiruntur. 
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Lxxvn. 

uss)i-.u3frLL&. Exercitus excellentia. 

761. ^-J^UU(SS)L£>fB.^P(^<9={T Q(oU6VU<SS)l—Q(SUf5^m^ 

[luir'^esr Qp^eOfrQtu^ ^^uLfs&r ^(ssun^^ (Qu{T(r^^0) — 

Exercitus, qui membris rite compositus, vulnera non timens, 
hostem superat, inter omnia regis bona pulcherrimum est. 

762. 2_8sv(afl£_^jS/r/D(g5(F/rQj(sird56OT Qi_/r85V(SiSz_^^^ 

Q^(T<SVU(SS}L^<i<3B(SVioVfTiSVffl^ (S-) 

€W^) Q^rreo (uGDLpiu) uGDi—d(^ ^eoeoneo (^^eoeOiTLoeo) 

Oculum firmum, qui in caede non tremat, etiam in paucitate, prae- 
ter milites veteranos, in ceteris non facile invenies. 

763. ^(sQ^^i^nQ(Si)m (^(ip(sufF\ QiU(sQuu(ss>^ 

IBfr<S(LpuSllTLJUi Qd5(S)a) {ffh) 

&.eufft («i_^ Qurreo ^0'sQ/d) €TeSluuGs>a (^GieSlsetrirQuj 
uesis) ^eSl^^ (@®o-^^^) ^neo (@^— ^,^) erm^LO^ isitsld 
^_aSiTLJU {j°tpS=Sr <oTfSluj) QsQih. 

Bi murium exercitus bostilis strepitu suo mare aequat, quid faciet? 
Simulac coluber sibilum ediderit, interibit. 

764. ^L£l(sSl<SSrp(oS)pQu[T<S[T^[TQ(SULfi(SUfB^ 

euGtrsesa^ (Q^errrftuju)) e_«oL-ttjG*^. *• 

Qui neque deleri neque subrui se patiatur et expertae sit audaciae 

— exercitus est. 

765. ^^jbjVL-.(^J^QLL<SV(SUffl^^fEl 3P^I^QUJ^[T/Sfb(^ 
LD!Tfbp<SV^(o<SUU(oS}l-^ ((ffi)) 

^n^th — «i_^ er^ir Sp(^ih ^pp'^iLfGDi—iuQ^uj/nii. 

Qui, etiamsi ipse deus mortis iratus invadat, tamen se conglobare 

et resistere audeat, exercitus est. 
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766. LDpLLITQfrL£>T(5SSrL^ GULfi<3=Qa=6V6kfQ^(bp 

LDpQpw (Q^&riflujQpui) wirearQpui innemi— euifiuSQeo Q^g^eo^ 

Virtus, honestas, incessus in via laudis, fiducia, haec quatuor exer- 
citui sunt praesidio. 

767. ^ni^ft[EiQ^Qa'<sV(ou^^i^bosr^'b3i><su^^ 

^ir'2esr (ps^^esrtuireu^) ^5^ a/^^ (sear Gll^o ea^^ Qunosm 
■ ^nmi(^ui (<sSl60d(s^ii)) ^esTGaLoetouj (jsuQSisesnu) ^fS^^ [uoas ^ 

QJD^^ ^(TGSiST (^^UUGSilSBiUj) ^ITlElQ [^(TGST ^^m QldQgS) 

Qui pugnam in se irruentem sustinendi modum bene sciens 
(primam) aciem sustinens ipse irruat, — exercitu& est. 

768. ^L^fbp<oS}<su^LDfribps^LS(SvQ6Vi5^,^{S^rT^Bosr 

UiSS>L^^^(SlD<SUJfTfbufT(Sl Quj^LD {^) 

/SfT^svT — ^i—eo ^€0>sLLji}) {Q^ms^ Quirn Qs^ojiijUi Qspetriftuj 
Qpto) ,^^ps^ih (eu^^ uetDSQJGOiF Quit^s^ld ojeSlesiunLjUi) 
^GO'^iufTuS^ih — uGDt—^jS€a)3UjfrG0 (^ds Q^npp Qurreil 
(SurrQeo^ un® {Qu(r^(SS)LDQSiUj) ^0ih. 

Exercitus , quamvis neque ad invadendum sit idoneus , neque vim 
habeat resistendi, apparatu idoneo, laudem consequi poterit. 

769. Sj^(SSiLDUJ(^Qa=(SV6Vfr^^GsfltLjLD (SUJfKSSiLDILj 

LSsvisvfTuSlmr Q(5u<svs^ldu(oS}L- (a5>) 

QgfiGDLDiijih Q^eoeorr^ (i§/sis/r^) ^esffiLith (^d^Qpto) eug^esun 

Cui desint imbecillitas, pavor, qui abire nequeat, et inopia, is exer- 
citus vincet. 

^"^u^iiSsif^svtsui^uSlisv ' (a)) 

^ih — ^^ Lods&r (^esrd^ ^^euirrrQuj aSV/f) ^eoeuj^^^eo 
eOfT^eSi—^^) ^/rStej?- @6U^. 

Quamvis viris abundet, qui loco suo non cedant, si desit dux, exer- 
citus nullus est 
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Lxxvm. 

uGtDi^^Q^(7^s(^. Animus militaris. 

771. (or(^^BsST(ip<sST6sfl6V<oV(^LS(^ Qp<si^ 
(y^<sirGsfl(^j^^(^(5sFlGsrfDioiJ[t (<») 

(^f8&)eofrQ^LLf(EJs&r)l eiesr ^ Qpek iSesrsv [^pjF^ iSleh^ seoeSI 
Qeo iS&srpeun ueoirl 

Ante ducem meum ne consistatis, hostes! Multi ante dueem meum 
consistebant et nunc consistunt e lapide (exsculpti). 

772. ^j(59r(y^ujQ(SViu^(Suil>iSl<5sFl6ViufT'8Gsr 

^eSleo^ (Lz/rSsBrdooj [€TfSI^^^ iSi<s5)ifi^;S (jguLSiuLi) QiSii'^ ej^^io 

Dulcius est, jaeulum gerere, quod elephantum frustra petat, quam 
sagittam, quae lepus silvae feriat. 

773. (oUj[T(oS9r(SiDLDQuj(^u^j^<sQ^^^j^ppi^ft 

^gfi&eaor (LDpLD\Quiirf€OBr(SS)LLUjn(^ui\ ^asr^ ^-pp srreo (uesis 

Virtutem bellicam dicunt ferociam, in victum hostem humanitas 
fastigium ejus est. 

774. (SD<s(o(SU6V<s6fBpQ(yr^(SlQuT<iSl<su(ii^U(5UGir 

QLHuQiSU<SVUnSlUJfIIB(SLD {^) 

(cLunQ) Qun&Q \jSTfS^^ eSiL®] eu^ueum {^fflueuGir) — 
QiodjuSldo [®(]5^^] (2*6i/^ [«6wr®] ufS^^ iB(^^irGsr {ldQ^ 

Qui pergit quae in manu habet jacula in elephantum efiundere, 
corpori suo jaeulum eripiens ridebit. 
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Si intrepidus oculus in ictu jaculi (intrepiditatem) perdens nicte- 
tur, nonne hoc viro firmi ocuU detrimento est? 

776. (SiSQ^UL^<sisruL^n^j5iTQea(SV(Si>nLL (Ski(i^iQ,^<sfr 

uL^n/s isfTLLs&r ereoeOfriD oiQ^d&^&r (^utuear uu.n^ sifi^jss 

Dies suoB numerans omhes eos dies in perditis ponet, quibos 
Yulnus honoris ei non obtigerit. 

777. «£Frl^^ii9(55)<^C?(ai®0riy_(?(Sli(5OT 

<sip6VUJfTuuiii<sfrffliSS)<sj§(f^^ (ot) 

[^Lri/caxL/] €ri^^ih ^ea)^ea)UJ (usGDip) Qeueeori^ £.tt5?/f [o/zrip 
^^] QeumL^n^euiT [^Qtu ^ir(i^eBH—Uj] atpeoajfruLf (aLLQ 

Qui laudem, quae terram cingat, non vitam cupiant, iis annulus, 
qui pedem cingit, pulchrum decus est. 

778. ^nSI,^uSlj(^<9'fTL£ipsu!fl(SiDp(Siim 

mpeuiT — ^QQjDeuesr [^irs^Gsr) Q^fiS^ih (Qsni^^^a^ii)) &n 

Viri fortes, qui, cum instat (periculum), vitae non timent, etiamsi 
a rege reprimantur, in via gloriae non opprimuntur. 

779. ^(oS)Lp^^QiSoU!r(SlSyL£)^&'frSU[T<SS)JJUJ[T(Slf 

LS(oS}Lp^^^Q^fTj^<iQfbu(Suif (<g5>) 

[^/rm] ^GSiifi^fi^ (Q^tutu Q^fTL^iEiQear^) ^ao/iroDLD (^u 
ufTLDeo Qu!T(r^LL(Si) SFireunGDir (j^rrs eueoeOQ/etDff) iiiSesii^^^^^^ 
[cTSBTj?^] §f^aSljbu6uiT (^si^ueki/f) ujfreuiT? 
Qui moriatur, ne propositum perdat, quis eum reprehendere pos- 
sit (dicens) : proposito excidit. 

780. L^JTfB^[T[t<SiSm<SlPSplflJ^<SV<S<9=<3FfTQpL9(b<^ 

ijf-jfS^(o<sfrLLL^ii<s^(SS)L^^^ (u)) 

Ljirjs^iriT C^JT^jr^) sesar^&r /f/f mios (Quq^s) ^irQpi^dsr 

Qstrm ^ss^ {Qsnea ^w ^(^^esiuj) ^^esu^ujjp, 

Ita mori, ut rex lacrimas effundat, etiamsi precibus impetrandum 

sit, desiderari debet. 
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LXXIX. 

/flIl/. Amicitia. 

781. Q^iufb<s(flujujfT6kfisfr fBLLiSl<s5t^ (5urT<sv 
(s6l^osr<i<sffliuiUT(Sij<srr<sfrui-i (<») 

oaeu) LUfT {eiesieus&r) &.efr (^^^dQekpesrj? ^^ Quneo 
[uesis^rr^] isQVjssrs^ ^ifluj anui-i (^s/T6ueOfTeares)€u^ turr S-eir? 
Nihil tarn difficili paritur negotio quam amicitia. Nulla arx hosti 
tarn difficile negotium parit. 

782. jSl(SSipj§JTJ§JT(oUlf (o<S(^<SS)LDlSl(SS)pLL^U 

i3m(si?Ji (Su<oS}^ujnfif jblLuj (a_) 

i^neuiT (i^0&refr0urr^ = iseoGOeuirsefr^^ Q&emesiUiS&r i3es>p 
\QutTeo\ S<oG)piLftl> i§ir {j^(3Si!riLi<ss>i—ujesr<suirui)\ Quem^tunff^ 
iblLl^s&t \i§l<ss>p^^^ LD^ (s^jE^Jresr) Quneo iSleorQeifr [(^so/do/ldJ 

SiSS)fTIL(€S)L-.UJ60r6iJmD. 

Amicitia virorum bonae indolis ut luna nova indolem habet cre- 
scendi, amicitia virorum stultorum ut luna plena indolem habet 
decrescendL 

783. jB(sSlQ(ffj^^ir<ssnuLD Quits^ld uuSlQarf^j^ilt 
u<sifrLi(SS)U.uj[T<5rr{f Q^fTL^ifi^ {jfh) 

u6asn-\eB)L^ujiT(sirn {[5p(^eoarQp<se)U^ujeuif) Q^m—iTLj(^iBLLLi^ uuSI 
^60 iseBs^Lo (sp(^ui) Q^fT^LD \_spueuiTd(^^ iBiuu) [Q^iL^doj 

QuiT^lI). 

Ut scientia (sapientibus), quoties tractant, voluptati est, ita etiam 
viris bonis amicitia, quoties colunt. 

784. js(S^jbQuT(mLLL^mr£^ /5LLL^<oir LSl(^^<i<s<5ifr 

iblLi—go {islLlj Qs^uj^eo) is(^^eo Quitq^lL® ^sueu; l£I(^0 
SGzr (^^str^eupeap Q^LuiLfii) g)z_^^) (oineo Qs^esr^ ^^^ 
^eo {seats- is^^^io) Qurr^iL®. 

Non ad ridendum fit amicitia, sed ad invehendum et objurgandum, 
si vitium inciderit. 

785. LI<oSSrT<3=^ULp(^^<SV (S(SU(oSSrL^IT<Sif<SSSriT<3=S^T 
(S!SrLLufTfElQlfi(55)LD^(r^LD ((S)) 

i—fTU): &.eoariT<ff=^ [^^^ =gy/z9Q/] ^^^ iBLLuir^ih Qt^GSiLoesnu 
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Uno loco esse et frequenter couvenire ad amicitiam iion opus est ; 
mentis aequalitas amicitia fit et familiaritatem a£Pert 

786. Qp^ jB^ jblLu^ jblLu^^ QjB(^^^ 

^^jB^ fBiLu^ jBiLn {ah) 

npsih \LLn^^j[ui\ ibs {ldgoit) iblLuj^ — iblLlj ^doeO] Qm^^ 
^€Br ^SLD (e.cff'eirii)) fss milu^ — fBLLurrih, 
Ita amare, ut vultus rideat, non est amicitia; ita amare, ut intimus 
animus rideat, amicitia est. 

787. ^ifi(SiSi(oSi(3s><suj§iSl aj[Tj^iu^^ifi<siSli^<s 

<55SJ6V6VS^lfUU^fIlBLLui (st) 

[iBeoei)\^S^ {^pfSQeS) ^iLi^^ {jbL^^0) ^L^eQm aeaer (@z-. 

^^u^SIljuQ^uj/tu)). 

Quae damnum afferant, prohibere, in (rectam) viam reducere , et 

dolorem cum amico (fortiter) ferre, amicitia est.' 

788. ^(Si<i(oS)<SuSlLpfB^6U(^ iSS)^(Su[TiSVSUfT[aQ<S 

Ad instar manus illius, cui^vestis delabitur, malum quodcumque 
illico prohibere, amicitia est. 

789. f5LLLSib(^<sSfbnSI(T^<i(osy<£ajfTQ^(osFlfb QsfTLLiSl<^n5l 

QujfT^^lJb<SU(Tiy,(^JfljSl'SsV (<35>) 

(Qeug>ju®eu^) ^esTfiS (^^doeOfTLnio) ^eo^ih («^®/i)) eumu 
{^u.^Q^eoeonii)) ssfr^^ih {^etrnnmeo ^n^^iii) fS'^(^&zrGtDu:>), 
Quae est amicitiae firma regia sedes ? Status ille firmus, in quo 
sine ulla mutation aquovis modo sustentatur. 

790. ^^ssTUjrfi(ouQiTLD<iQ(^i5in^LiiUJ!TQLD(sirj^ 

^euiT enod^ {^iEJS(6^d(^) ^'^tseruufr {^djeuerreuearLSlesrif) tunua 
(isiTiEisefr) ^Gsreorth y^eusuerrsiKcxsnSQesrth) cr^^ [<^(T!^etDir 

Quantumvis (se invicem) laudent: ille mihi tanti est; ego illi sum 
taiiti — amicitia tamen nihili esse potest. 
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LXXX. 

fBLLuirffmii/g&>. In amicis eligendiB cautum esse. 

791. JBfTL^T^ JBLLU-SSfb C?d5iy_a)85W {Bll-l—l3m 

<sSuf^^fi3i> i5LLu{T<siru(SUT<i(^ (<») 

@«^?6u ; /BLLun&rusuiTd(^ (QQesrQuuojird^') — iblLl^u^ — 

Nihil tarn perniciosum est, quam rebus non quaesitis amicitiani 
jungere; (nam) post junctam amicitiam iis, qui amicitiam colunt, 
nulla separatio est. 

792. ^iuji^fTUJiBj0Q^fT<sk(S}frj^fT(mQ^iSihr<5S)L^ 

(ip<ss)p 

Commercium ejus, quern non explorans et iterum explorans (ami- 
cum) delegerit, mortiferam molestiam afferet. 

793. (^<5SSr^^[a(^l^(5S)LLILI{EU (^pp(Lp!il(^m(ff 
(sSlssr^^LDpljB^UJfTiiSJSLLui ijfh) 

(j^oapeijpp) ^ear/geta^iLfui ^fiS^^ f5LLLj(^&Q€srsi}>)^ds (Q^ 
tLiiu QeiiGSsr®ui). 

Postquam indolem, genus, vitia, cognationem macula carentem 
cognoveris, amicitiam facias. 

794. ^l^UL3pfB^^^<SLLuififBfT^^n(SU{T^o5ri 

Q<sfr(Si^^fEU QsT<sfrA)(o<su<sifr(3lJBil-i-i {^) 

[fiLOJ/f^^g] ^u^iiSlm i3p^^ ^Ssr seaor (^^eBreaflL^fijp) ULfid(^ 
iBrre^iueu^^eirr — [q9%v] Qsit^^^ld — iblLuits QsfT&r&r 
. QeueaorQu). 
Qui nobili familia ortus culpam metuat, eum, etiamsi (pretium) 
dare opus sit, amicum facias. 

795. ^Lpa=Q^fT<sV6SlaJ6V^^i^^^(SULpisinSluj 

GU6VSV[TlflBLLufriUjB^ Q^(T6rr<SV ((S)) 
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Qui lacrimas movens et in injuriam increpans, quae cum more cdn- 
veniant, possit exponere, cligens amicum facias. 

796. Q6iiLi^^^(ij^<5ssrQL^j(r^j^^S'Ssa(^(SDir 

Q.Qj€ar(T/i>6o] Q?efr(^GS)rr (jblLuit^uj Seo^tso)^) SlLu^ {(^etDpiurr 
LDGo") ^e/ruu^irQuf ^q^ Qsneoirih. 

In ipsa fortuna adversa bonum continetur. Regul'a est, ad quam 
propinquos recte dimetiri possis. 

797. SSS.^luQLDi2AruQ3fT(f^(SUp(^LJ Qu(S5>^lUiTfT 
(oSii55Sr<SlDIM QujTfr^(SiSL^<3V (ot) 

^Q^^^^fS ^SBL^UJLD CJm'6BrLJU®6lJjP Qu0B)fiUJITIT QsGSSr&Din 

Amicitiam stultorum perdere, lucrum vocandum est. 

798. &.m6afb^<sif6iTioiT(^^j^(^imQ^i<^<5frfb<s 

iSiJ(SV^lb<S^)PJDJ^U UTffjBLLuj {^) 

^.en-GfTU) {uiesrua) &s^(^^ (sr(i^iEi(^/3sp(^ ej^(SurrQuj snifiujiEi 
(ffSsyr) ^ekerrps (^S-orefr QeueoBri—fru)); ^eoeopsesBr {^eoeoeSt^ 
*^«^) ^pps^t^u6ijn^ {eueSluji^uueijn^) iblLgbdu Qsrr&rerrpas 
(QsfT&reir Qeueaan—inhy 

Noli in animo habere, quibus animo cadas. Noli cum iis ami- 
citiam jungere, qui in dolore tibi fulcro non sunt. 

799. Qd5(5)/Ei<af/r85V(i(55)d5(a2(5)(ai/T/f Q<^<55st<3S)u^ ujQiEJ^fT^ 

Amicitia eorum, qui tempore calamitatis te destituant, etiamsi 
tempore mortis ejus reminiscaris, animum tuum uret. 

QLLfr(if^<sii<s Q(SutulSIsvt[tislLlj (a)) 

Lorrs^ppeuir^ QsesorGHLDGsuju LOQ^eijs (Qun^jE^ (cfii^«Rfr®/i>); 
[p-eos^Q^rr®^§fULj(^§>^^60^^60eofr^6iJiT^ iBtLesiu — ^esrGup 

Amicitiam eorum , qui culpa carent, firmiter amplectaris ; ab usu 
eorum, qui moribus carent, etiamsi quid dare opus sit, te sejungas. 
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LXXXI. 
uetDf^etDui, Familiaritas. 

801. U<SStlfi<3IDU^QlUQSTUU(Si<oU^{UlQ^(SsFi(aSr UJIJ^fEl 

uGBii^esiLD ereBreoTLjuQeu^ luir^ ej^(irj>io \j^^^ QipoaLnGDUj 
{e-iBesiLDtuirQeo Qs^iLi^GDeus'^) uun^ih (^fjS^rraS^u)) — 

Familiaritas quid est? Amicitia, quae actiones familiares ne 
minimum quidem impediat. 

802. j5LLiSlfb(^j^uui Q<s(ip^(oS)ai(siDLD u^pp^p 
(^LJUfr^(SV<9'[r<S9r(o(ff(r<SL^<^ (a_) 

Amicitiae membrum (necessarium) est familiaritas. Ei condimento 
fieri sapientum est officium. (Familiaritas sapiens amici veluti 
cibus est, quem sapiens — simili familiaritate — condire debet). 

803. ULpSliUfBClQu<Sll(c^ Qa^lUlL^^El QaB(Lp^(SID6i<oS)LD 
QiflLJ^fTfEliS<oS)LDUJfTi<3S<5S)L^ {f¥h) 

QsQp^GDsetDLod^ (^S-fflGDiDuS^Qeo Q^djfi<ss)eua(ef^s^^ Q^ 

^«^ ^^(S {^^fTlh Q^UJ^eS)6iJS^ Quired) ^&DlJDLUIT(^SS)lI>UJfT^ 

= ©_z_05rL;L_/r^) seiDL- (^^i—^S^) ^^^f^-^ islLlj areuesr (jsKSsr 
etsr udj^etfr) Q^iLiilild, 

Vetus familiaritas quid proderit, nisi quis iis, quae familiariter 
fiant, consentiat, quasi fecisset ipse. 

(Ufrp 

iSLLiSlesnT Qs(Lg^<5Sistuneo [^iixswic] Qs&tit^ Q^dj^irio — 
[c^Vc^] <sSI(SO)tfi (e^<SBiipujuu®u:)) ^(ssisojireo (^63r«oa) up0) ^^ 
"^EST (oeu&sjrL^uS(^uumT. 

Si amici cum familiaritate agant, non quaerentes, hoc quia per se 
gratum est, grate accipietur. 

805. Qu(ss>^(ss)LDQiu[j(o5T(S(fy Q uQ^fiiQipiSiDLD Qiuekf 

QlB(I^i<3SIBLLL^f!(f Qs=uSl(Ssr (®) 

G/F/r (Qfsns) ^da (^^ssGDeua'Befr) isLLiSlesriT Qs'dj^ireo — [<^^ 
p(^ snuesarih ^iSEL^nio su(i^ui\ Quesi^esiLo ^€SfQ(n^\ QuifliuQip 
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ODLDLLiiLmi) (psBLi^iTeo cim^io QjjrdsL^Qj^ ^ps^esnD lSH^^ 

Unum est stultitia; vel etiam magnae familiaritati tribuas, si ami- 
cus quid fecerit, quod dolorem afFerat. 

806. (oTeo^ai^(5Sf^^(irf(T ^pisufiii Q^(i^<siSiL^^^jB 

[/flIl^cw] €r6o'^^u9Qeo (€a//r/i>L9(?6o) rSearpeuir [^loCcld/t®] Q^tr 

Qeo\ Q^ffieoeif [eu^^] ^L^^^ih — ^peunir (eSfi—nn). 

Qui intra limites(amicitiae)con8i8tant, etiam cum suopericulo eos 

uon deserunt, qui iu veteri famiiiaritate consistant. 

807. ^ifi(SUfB^Q&=ujuS^^LD(^u(fifj(^LSl^ 

<SU^GU/S^ (S<S<5SSr(SlDLDU.J<S]Ll(t ((St) 

QaeaoTGBiLD&DtLULieaiL^tueuiT — [/FLlL^ew/fJ ^^a/ ^^^GDeus^Berr 

Etiamsi amici quid fecerint, unde damnum veniat, amorem non 
deserent, qui amicitiam habeant — cui in amore vetustas - venerit. 

Qui familiaritatis sunt compotes, quae delictum familiaris ne 
audire quidem velit, iis, si amicus deliquerit, dies (festus) est. 

(SiSL^T^lf<sSl(5S>LpiLI(Lp6V(^ (<^) 

Qai^n^ euL^ eun;^ QseaariSiaLDeGHutLj&DL^ujeijrr^ Qseaor(Ss>LD€S)uu 

Eorum mundus est cupidus, qui amicitiam eorum non abjiciant, 
qui amicitiam habeant longo tempore spectatam. 

u<s5snSlfbp'^LJUffluj{T^[jif (a)) 

ujLjuQu {js^es)ipujLJu<Si<^nn). 

Etiam malevoli eum volunt, qui erga veteres amicos a vetere boni- 

tate non discedat. 
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LXXXII. 

fiiBLLLf. Amidtia cum mails. 

811. u(r^i^Gunff(oUiT<oQ^^LD U(sifriSlsvni(S<£<om(SS}iJb 

\j^GSi^ L£l^0)tLirr6o] UQ^(s^u^iT (aa_awruQ//f) QufresrpevjrrruSI 

Etsi videantur (tui esse cupidi quasi) haurire te (velint), melius est 
amicitiam malorum decre&cere quam crescere. 

812. ^^J]^efSTll^L^^Q(^^^L.QLL!TUlSi(Si)lliQ^(oSSr<3SiLD 
QunSl,^LSlLpULSl,^Ql£n^ (2_) 

Amicitiam eorum, qui (ad alios) sese non couforinant, si quid 
redundet, tibi amici sint, si nihil, recedant, quid ret'ert, utrum obti- 
neas au perdas? 

813. &-j^iSu^^(T,^di(^ /blLljld Quj^^^ 

\/blLlSI(Q)6o\ C-Stf€ueB)^ {&j(f^u) lSI irQiLifr^esr^ea)^) 9n ^S(^ih 
(BLLLSearQKiii \QsfT(duurT<ss>n' Qsn<sire(rtTii>eo\ Qu^euem^ (Qsrr 
®uu<8Si^ Qarr&reurr0Ui (Qan&r^ui ujTfi&s)fiiu(i^u[i^ seir^(i^i}> 

Amicitiae, quae, quid redundet, ponderat, (aniiija) quae pretium 
quodcumque accipit, et latro inter se aequales sunt. 

814. ^U)J<S^^l(bpj^<i(^fEU<SSVioV(TLDl<SU^(^lf 

^LDffljbp<ssfl<ssyLD^^ (<^) 

c^i£>iftL^^^ (QufTffieo) ^jbpgvs(^i}) (s&rerfleSlLLQuQuirS) 
arp) SGOeon^ lo/t (^^^esaf) ^m^^n (yurreousijffnSluj) ^id 

Praestat solum esse quam amicum habere, non institute 
similem, qui in media pugna te destituit. 
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Praestat non obtinere, Tjuam obtinere miseram amicitiam vilium 
illorum, qui a defensione, quam susceperint, desistant. 

816. Qu<S5>^QuQ^IEiQmL^^ JBLLLS65rnSl<Sif<SSyL^UJlT 

Qsm^ e_^zi) {Qsnu^ uiej(^ iseoeo^y 

Decies centies millies odium sapientium melius est stoltorain 

Bumma amicitia. 

817. JB<SS>aB(SU(SlD^IUJfTSliU (5LLlSlfbUiSlD<SGUlTfTp 

IB(^^60 QJGDSUJIT [^^/b(^ ^«|S7 ] ^Suj iBiLufreo [Ql(l^UeaQJ6f 
Gtfl&fT^ uGtDseurr/TGO \6U(7^uea)€u^ u^^ ^(^^^ Qsnu^ ^-gfiiht 
{u^^ Qair® LDL^iki(^ iseoeoeayeuiurrLD). 

Decies centies millies majora ab hostibus, quam ex amicitia eorum, 
qui (tantummodo) risum moveant. 

818. (^(SVS^fEi<s(T^LD(y:>u.pjliu<su(r(oiS^<siDLD 

luueujr^) QseaarGBiLiiGauj — Q^neoeOnL-n^GurTirQ — Q^iTsr 
eSi— QeuGsarQu). 

Amicitiam eorum, qui quod facere possunt, aegre faciant, dimittas, 
ne verbum quidem mittens. 

819. ^<osr<siSi^^LEi(5sri^^ ld(^(S(^ (3i^'b5StQ(Su^ 

Q<3=rT(SVQ(5Uj;^ULLL^fTT Q^fTL^ITLf (<^) 

Usus eorum, quorum alia sunt verba, alia opera, vel in somnio 
acerbus est. 

820. (2J^ssr^^f5i^jpj(^^Q^frLDU(^i£i'Bssr'iQ'Si^^ 

UL^uuekiir^ QfiiTi—iTLi — ei'Besr^^LD {eieueume^ ^fiS^rruS 

6Kjr(&m). 

Eorum amicitiam ne minimum quidem patiaris ad te accedere, qui 

domi amice se gerant, foris tibi detrahant. 
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Lxxxin. 

-itiblLlj, Amicitia simulata. 

821. 9(flLJEl^l<oS6f\QeSTfS^p(^UUlLL^<3SiL^ 
(o/BIJTjSllJ!B^<SUff JBlLlj (cS) 

Amicitia eomm, qui (amore) non conjuncti se adjungant, si occasio 
se ostendat, incus erit, in qua tundatur. 

822. ^<S9rLD(SuiT<S5TnSl6SrLD<SVSV{Tlf (S<S(5ifr(5S}Lr>LLiS6rfl(f 

^esru) Qurresrgfi ^eanoeoeOfr^euir^ QseeoresiLD LDse/^a^ iDesrth 

Familiaritas eorum , qui amicis similes amicitia careant, ut mens 
mulierum mutabitur. , 

823. u6V/B<svs\)^pp<i^(oSiL^^^ LD(Ssrjs(SO<sv 

ueo /B6060 [^eUtfSsw] spp ses>L-^^ui (@^— A^"^) ioesrisdoeo 

Quamyis multa didicerint bona, bonam consequi voluntatem ini- 
mici vix poterunt. 

824. (y^<£^^(5sFI<osflaj(fi5<siT^(5UiS^^(Ssr(^ 

(SU(^<9'(SIDIJaJ(^<9=LJU(SlLD (dP) 

• Qui in Yultu dulcem risum^ ostendant, sed intus amarum tegant 
odium, timendi sunt. 

Qa=jf<3V(sQ(^pQpppuftpp(cir^ (®) 

Qui intus tecum non conjuncti sint, eorum verbis vel minimum 
confidere, non justum est. 
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826. jBLLu,n(f(Suir6sr(S03VGOGu Q&=n€V6Sl,^QLD{TLLu-fTiT 

Qa=fT 
Q6VfT^'SsOtLI<SiarJUU(SiLD {<9n) 

iBLLiSesTtT Qurreo tseoeo^peBi/r> Qs^near^gfinh — ^^LLL^itn (lj«d« 

tik//f) Qs^neo ^eu^ {eSeB^ireSlQeo) &.eaarrruu(di}). 

Quamvis ut amici bona loquantur verba, verba hostium statim 

dignoscuntur. 

827. Qf9=fT<sViSU(SSsr<i<sQLDfT^(^if<SLL Q<s!T(srr<sfrn)<S(S^<sv 
^m(^(^nSI^^(SS}LiiaJT^ (ot) 

^eo) Q^rreoeofT&f [LLnj^^ULD Q^ireBr^ui] ^ear^ir seaar (uao« 
QjfftL^^^) eueaards^GD^ [€7;d^«] Qsneketr Qeueart^iru). 
Inolinationem oratione (tantummodo conspicifam) in hostibus noli 
accipere; quia inclinatio arcus malum spectat. 

828. Q^[r(i£>^(3iD<stLii^(^LDU<stDL^Qiufr(Sim(^QLDiT^^ 

Etiam in manibus ad subjectionem significandam sublatis telum 
occultatur: lacrimae hostium similes sunt. 

829. LS<35<9=Q<9=tU^^LlbQLD(^(^<SUlT(3lDIJjS^^Q<3=UJ^ 

JBLLiS^^LLiffTLJLf^SVfbufrfbj^ (dB>) 

[^Lfp/i^Qeo isiLiSietsrn Qunio\ lSIs Q^uj^ \^&rQm^ ^thGam 

Qui, quamvis (amicitiae specie) multa faciant, te contemnant, in 
eos grata faciens, eos debes omni utens amicitia complectendo 
necare. 

830. U(SS)<SJ5L^Ufrm^fTSViJb iSU(f^fEl^(T(^(Lp^JBLL 

u.<AjSLLQufTff^(sSlu.<3V (u)) 

Quando venerit tempus, quo hostes amice faciant, tunc et tu in 
vulta amicus, in animo amicitiam a te removeas. 
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LXXXIV. 

Qu<sa>^GB>LD. Insipientia. 

831. (Su(S(n^(5ioLLQuj(^uQ^iT<^nSlujfTQ^QsFI(S(S5T^fa 

(B^UJlJb(oUIT<S(SiSL^(SV (45) 

Unicum quid est, quod stultitiajdicitur ; quidnam ? Damnum ample- 
ctentem lucrum rejicere. 

832. (oU<5S)^<5S)LtilLlQ(5rT<SV<SVfrLb (oU(SlD^(olDLt)<3BfT^^<5(DLD 

etDS (^^Q^dsix)) ^e060^^ sesar (^^eoeon^^Qeo) sfT^(sar(50)LDea>(Li 

Stultitia 458t omni stultitia major vita flagitiosa vohiptatem sectari. 

833. J5fr<^}(olDLDf5irL^T<oS}LLJ5Tffl<S9T(SlDLDUJITQ^ITi^J^ih 
Qui^(olDLD(oU(oS)^Q^frLfi<SV (ffh) 

/BfT^)QDLDULjii> [/F/T^— (?ffly «Rjr®LD«DQ/<5Ssyr] iBni—nesiLDa^ub isniBesr 
(StaLDULfu) {^<sprL3eoeOiT<5B>LHHLD) ujrrQ/srT€sr<oS)pLLii}) Qu^S)esiiJDijLiLD 

Nullum pudorem habere, nullum finem sequi, nulla uti comitate, 
nihil curare, stultorum est negotium. 

834. ^^tLi<5Ssr(ff5^ti>iSlpifi(^<5iDJJ^^iEf^[r(S5TLua<ab 
Qu(3Si^u^pQu<ssi^uj(tfr\(SV (^) 



Insipientiam omnium nemo est insipientior quamis, qui sapientiam 
didicerit, intelligat, aliis exponat, et tamen se ipsum non coerceat. 

835. ^(5<s»LDcj^Q<^(ua)/r^j2/ii(?u<35>^Qaj(i^(S»^i^^ 

^fT(^Lli<3i(Lpf5^LD(Sfrj^ ((®)) 

Q^tTQ^ LSIpuLf&rQ&r^ Q^uueo ^ps^Lo (fihurrjS/i^dQsn'eirefr 

Stultus capax est in una vita sibi infernum comparare, in quod per 
(omnes) septem vitas demergatur. 
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836. Qu[JiUuQQLD[T^QQjj'L^'Bs5ry,^^lUfEi<oS}<3iajnSliu(ju 

GDS (Q^tLnLfth QpGSip&iUi) ^fSujlTJg ^L-GST sSC^eSTGaiU QlDff) Qs/T 

Gson^ned — QuitujuQud [cSy.^] §>6W"(2*(2^; [egy«5r/r9 ay lo ^euSsr\ 

Si quis, qaamvis aliquid perficere non intelligat, opus suscipiat, 
non modo non succedet, sed et ipse laqueos sibi injiciet. 

837. <^^(SvrTiifrj^^LD(fuQuu[r(oU<ss)3i 

Qu(T^i§^Q<9=<SV<5U(Lppp<i<S(5S>L^ (ot) 

^<^) — <sj^eOfT(T {iSlpif) ^n (iSstDpiuy ^uiiT {^pp^^nn) 

U&UUfTff. 

Alien! replebunt (ventrem), sui famem patientur, si stultus divitias 
obtineat. 

838. (ss}LDUjQ<siifTQ^<3u<3m<3B<oii\^^pnj^pQu<3Si^^m 

Qpi—Gsr ^dsr ea)suSI&) §iearea>p e^GotstDUDiufTs QupQf^eo — gdid 
iUGO {LDUJSsu)fT€Br^ 5>(j5Q/63r [«cfr(6i5«Rjr®] SGffi^^psv {se^^^eo 

Si stulto aliquid pecuniae in manum venerit, perinde est, ac si 
mente captus vino inebrietur. 

839. Quffl^mFI^(Su<siD3fujiifQ<s<5ikr(5iDLDL9ifl<siS(^<s 

Qu(SD^ujrr^ QsGkjTQDU) Quffl^ {iSlaeijiii) ^eafi^l iSliHeSleaB 

Dulcissima est amicitia stultorum. Nihil est, quod in discessu 
maestitiam afferat. 

840. «i^/r^^<s/r(si)Lj(sfrsyf?tty<5}r(S5)(ai^^/D(jy 

(^Lp(T^^^u(Su(SS)S$LI<S(SV (U)) 

eufr^ <ff/r^ u&reifliLi&r {^luesr^^&fr Qloso) (ssieu^^pg^ {<ss>eu^ 

Si insipiens coetum sapientum intret, perinde est ac si quis in 
peristromate illoto pedem ponat. 
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LXXXV. 

LfeoeOfiSojrreajreiDLD, Inscitia. 

841. ^nSl(sSl(^(SlDLliuSl(Sij<SlDLDU^6rfl(^<SDU^ 
uSl(^<5S)LDUJ(T(oS)(SUaJIT^<SV(^ (ds) 

iSflS^ {QunQ^&r) ^60e\)fTGB)LDea)Uj e_6U^ ^eoeorretDLDUJira esyeu 
lurr^ (QafT&refrn^). 

Scientiae defectus inter defectus defectus est; ceterarum rerum 
defectum mundus defectum non existimat 

842. ^nSl(SlSlsVflQ65r(^<9r(SUjB^^(SViSnSl^UJ!T^ 

LS<sv^Quj^(Sij[T(^p(Suijb' (a.) 

Si inscius animo laetans largiatur, aecipientis meritum (castimonia 
•comparatum) est, nihil aliud. 

843. ^nSl<sSl<svfrfT^ijfB^iSi(SiDLLUL^i^i(^UiiJ(59)ifi 

Cruciatum, quo inseii semet ipsi cruciant, vix ipsi hostes poterunt 
efficere. 

844. Q<su(ossT<ssiu^QiUisisTuu(Si<sii^uj(jQfB(osfiQ(^<ss^ 

(LI<5S)L^aJLDUJfTQLL^\^(^ Q<9=(T^<i(^ (^) 

^0sar€SiUi {^fSetj) ^-qdl^ujw (jB-ea)i-.Qujui) tumh (jEiTui) eresr 

^u) 0^(r^d(^ (^LDtudsLLi), 

Quae est stupiditas? Arrogantia, qua quis dicat: sapientiam nos 

possidemus. 

845. iS<sv<svT^QLLfbQ<s{r<sifrQL^fT(Lp^(SViS<9=L^p 

seoeonfieup<SB>p Qinp Qsneaor(Bi ^QpAeo s^® (^^jbpu>) ^/dq/ 

In iis versari, quae non didiceris, dubitandi locum dabit etiam de 
iis, quorum sine errore compos sis. 
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84G. ^jbpLL<ss)p^^(SsvfT LfevevjjSlekf^LD^uSjb 

(^PpLD(SS}jBiU[T(SUlfi (iHr) 

^1—^^ — ^ppui (u>eB>psa flsm ^qjujqj^gb)^) Loeap/i 

Qiiaenam inscitia, ubi culpam suam non tegat, yerenda tegere! 

847. ^(r^LL<5S)p(Sa'IT0LLnSl<sSl<SVTm Q&=(LHLILlb 

QuQ^i£l(siDp^{T^ssr^^srii^ (ot) 

[^uQ^^uOuir(r^&r/rQuj?] ^/ftiu unsmpesnu \Qup(n^§jdui\ 

Inscius, qui rarum secretum (eruditionis ?) effutiat, ipse sibi 
magnam molestiam afferet. 

848. <aj<siiek^f^Qa=iu^(Si)!T<skT(nf(^Qp(frf6Sf(Su^ 

(oUir^L£i<5rriSkf(SLDfTlf(SlBITlU (e^p/) 

^uSn QuiT(^ui ^meijui [^eiioeonQ^d^u)] ^(^ Qfsndj [c^">]. 
Quamvis admonitus non facit, ipse nescit — dum anima ilia 
discedet, (vera) pestis erit. 

849. iSrT^^^np<sfTLL(Si<sufT<sir(yif(^<s[T^)(5ir^fT^)^TG^ 

<S(5lksrL^IT^IB^(T^<£<5SSrL^<SUTJ^ (<^) 

eum) ^rr^ sfr^o)^eu^uS0uun€sr] siT^)fi&jGsr ^rrear sgsjtl^ 

Qui efficere vult, ut non videns videat, ipse non videns est; non 
videns (semper) videns erit eo modo quo vidit. 

850. ^L.(S0&^^lf(T^<^QL-.^U^(ScQ<3VekfU!Tm(3Si(SlllU^ 

S-GOS/ijffriT &.€oarQ ejcarearuuQQpetDQis'Betr ^eo'2eo eresrs^ 
Q^rreoueuear esreuiu^^eo ^eVGoauurrs (Quujrrs) eayeudauudi 

Qui neget, quae mundus affirmet in mundo daemon habebitur. 
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LXXXVI. 

^aeo. Animus hostilis. 

851. ^s»Q^^uQ6Uisv<sviT(SkfuSlifi(^u:iUisQ(sv^^^ub 

Animum aversum dicunt morbum, qui in animantibus omnibus 
monstrum discidii pariat. 

852. u<s^<s(m^uufb(ft/* 0^9=03 sflii£l^6V<s(T^^ 

GDLD ^^, 

Etiamsi quis diicidium cogitans odiosa facial, ne (ipse) odium 
cogitans mala facias, praecipue (tibi cavendum est). 

853. ^^Q^i^^^QLridi<su(SjsniujiiSfbp<su6Q<sViSViT^ 

Si odii molestum morbum expellas, laudem tibi pariet macula 
carentem, fine carentem. 

854. ^<^u^^sS(axnuLDUUji(^ L£l<sQiSV^^^(s 

Gaudium pariet omni gaudio majus, si moriatur malum omni malo 
majus — odium. 

855. ^<sQ(SV^(f<9=fTUJ!BQ^I1(y^<S(SUiSVSV[T(SlDfTUJIT(SjT 
LS<S,^<i(S(5^<^(SS)LDlU(5U(f ((ffi)) 

[sih u>€sr^^eo Qfifrdfr^u}] ^seSlp^ er^n ^ndj^^ PQP^ 

&r^u)) ^€srea)ii>eB)UJiLi6B)L-ujejiT tuireuir? 

Quis est, qui suscipiat eos frangere, qui ita possint vifere, ut 

odium (oriens) declinent. 
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856. ^S(sQmLEiseQGsfiQ^(Ai U(Ski(a^<suny^i(SSi^ 

eif/g^Lo) [opQp^iit^ QsL^gjUua isesS^^ (j^Sfi^ Qu/TQp^eo 

Ciii in inimicitia crescere placet, prope est, at felicitas ejus decre* 
scat, atque adeo destruatur. 

857. L£l<S^QLL(SkfQLLUJuQunr(T^6a6ifTi^ffi<£^QLL6U 

L£l^(^iSunSl<siS(Ssr6uif (sr) 

^fiSeaeuiLfGoi—iLi^ir uQsdi) (^LDQetoui) QinQjU} Qldujlj QunnK&BT 

Qui acerbam scientiam habeat odio plenam, bonum veritatis non 
videbit gloria plenum. 

858. ^iS(sQpQ<S^lfi3FfTUJ^(SVIT<i<SLD^'^ 

^seSp^ ei^ir ^ndj^eo j^ssui\ ^^'Bcbt lSsgo (^lAl^th ui^) 
sssLsQear (QiDpOsneaon—iriS) QsQ omuls (^u> (67(j^ii)tyii)) c^u). 
Odium (oriens) declinare emolumentum affert. Si illud fovere 
adgrediaris, calamitas te aggredietur. 

859. ^iS6V<3i[T(^(^<i<siJD<su(mfis<sfT6V^^osr 

^s'Beo sfr(^ear (jB^esnuiTm)\ [^€tsrs(^\ Qs®^ap(^ {^(3^S^ 
d(^ = ^0U) uu^iuns) ^^'^esT — l6Is60 '(^lSI^u) ^^j — _tf/r 
GSfTurran (j8^2esruuiTGsf). 

Ubi venit felicitas (propter laetitiam), de odio non cogitant, si- 
mulac venit calamitas, illud fovere cogitant. — Vel: Ubi venit feli- 
citas, homines de odio non cogitant (quia, si cogitarent, felicitas 
venire non posset; nam) perniciei sibi comparandae causa illud 
fovere cogitant. 

860. ^<sa)fr(^Li9iS9r@)^Q(3ii(a)a;/r^<£^rr@) 

^aeorreo ^esr^^ ejeoeotrth ^th (^^0jan^fT(^LD); mseoireo {jslL 
iS^eo^ iseoeo isujih (#^) eiGn^ih Qs=0d(^ (^Qu(^(ii^Q^eo 
euw) ^u) (£.6wrz_/r(5fi)). 

Ab animo averso quidquid mali proficiscitur, ab animo benigno 
laus bonorum morum. 
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Lxxxvn. 

uetDsunnL^. Odium prudens. 

861. (SU6QlUl(f<i(^lI)!TQfDfbpQ<SVTLDLfiSQ(SUTlJbU[T 
QLD6SllU{Tlt(^LD<^(oLD<3SU(SlDiS (<s) 

^u)Lfs (^§^i£luj Q&jeeaiQui)\ QuieSluj^iT QmeouesiS [c^^%\)] 
K^ihufT (^tfiliLifT^^ Qlds {eSQ^ihu QeueaarQih), 
Cave ne validis repugnes , invalidis repugnare non cavendum est, 
sed expetendum. 

862. ^6irLSa)@9S5r^^&32Taila)6ir(j5>(S3Tj^ 

uSe060/T^€u€sr, ^rresr ^ojsijrr^euear {jsueSlitSlGOeoif^&jGsr) — isi^ 

Qui amore (suorum) careat, qui firmo praesidio careat, qui ipse 
viribus careat, quomodo is vires hostium franget? 

863. ^(^3rLDnSliu[r(Ssr(siDUx<sSl(SViSs?<S(SVijm 

Qui sit metuens, inscius, dissociabilis , aegre largiens, hostibus 
facillimuu praebet negotium. 

864. j§iiami(amQ<su(^<sifiiB(a5ipuSi(Si)QssT(^(^i(air£^th 

lklfTfEU^,^^}lLlbUJfTIT<i(^QLD6ffi^ (dP) 

— ejjBisrr^il) LuniEtscspiLD (OTO/o^i—^^ii)) tuneun<S(^ui ererfleoDLD. 
Qui neque iram abjiciat, neque fidem sefvat omni tempore, omni 
• loco, omni hosti facilis erit superatu. 

865. <SULfiQjBfrA<£IT(^iSUfTiUUU(S5T Q<9=lUUJT^Ulfi(SjBfr 

u<sifri36V(^ufb(ft/'if<iQ<ssfi^ (®) 

eu€ar — ues>seuns^ ^esruw. 

Kural. 12 
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Qui neque viam (legibus eaneitani) euret, neque honesta faciat, . 
neque reprehensionem curet, neque bonae indolis sit, hoetibus erit 
gaudio. 

866. <3ifT<^<3='S(S5T^^(r^ <SlfiQu(Tl^fBI<SfTl£i^^[1(Sir 
Qui^<oSilJb Qu(5mUU(SiLD . (<*r) 

' Qui caecam iram et profusam libidinem sectatur, ejus malevolen- 
tiam libenter volent. 

867. Q<s(T(Sl^^fEiQ<s{TsaiSv(o(SU(Sssf(Slu^^p(SuQ^^(r^[Bj0 

LDfTi^^ Q<3FlUQJfT(^U(5^<S (ot) 

^eiDeus'Befr ==^/gjb(^ ejpsn^GBieus^Bsir) Qs=u.iu&jesr^ u€s>seiDLD 

(eff;Seo (ceu€sar®ii), 

Etiamsi pretium dandum sit, ejus odium accipias, qui, ubi inceperit, 

inhoneste agat. 

868. (^<omQsiflt3i>i^iui(^pnLL u<oV(SUfTuSl<^ LDff(b(n/*(fai 

^i—^^J [c^,^] LDfT/b(frf'IT<S(^ GLDrrLJLl(^L^(S^JFfiSefflu(Sa!>U^ e.69!)L- 

Ubi quis sine virtute est, vitia autem multa sunt, hoc hostibus — 
(quia) sine amicis erit — magnam laetitiam affert. 

869. Q&=j^Qjfr[fi(^i9'(D<3=(o59fl<s<sufr<s6I^ULDnSi<siSlisvfT 

Odio affectos superbia laetitiaque non deficiet, si hostes inscios et 
timidos adipiscentur. 

870. ^<3V<si)i(mQm(^(^i^Qs'QuiQ^Q(SiT(^f^ffQ5r^ 

Qui ad facillimum ilium laborem non accedet cum inexercitato 
hoste pugnandi, ad eum gloria non accedet. 
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Lxxxvni. 

uesis^^p^Q^ifl^eo, Inimicitiae peri turn esse. 

871. U(5^<sQuj(^^^Lt>U(SmL9(SV^^BoST QlU{T(T^(SU 
<S5T<SS)<s(olUlLjLD Q(Sll(3SSf L^pU(Tpp(cm^ (<«) 

ujfTLLi^L^/iQ^ujfT^S^Lh) Qeuesar®/s&) urrjbsif (^^uJsoLf&oL- 
Vitium illud, quod odium dicitur, vel per jocum expetere nefas est. 

872. 6^<sv(S(SV(r^Lp'SU[TU(ss)<3sQ<sfriSfft^^fEu Q^nmsap^ 

UGJ)S QsiT&rm QeuesarL^nih. 

Etsi inimicos tibi reddas, qui aratro arcus utuntur, noli cum iis 

inimicitias suscipere, qui aratro verbi utuntur. 

873. <qT(y^jbp<SUffl^^QLD(olDlfi^LSu(69)UJU . 

\^nm\ ^iBuu^dj (^^eaffuj^uj) ^0ji^ ueoQjrrrQih ugds 

Mente capto est miserior, qui, quamvis solus sit, multorum inimi- 
citias suscipiat. 

874. u<oS)<s /BLLufri Q <3S(f(omQ L^i(i^(^Lti U(omLf(oS>u- 
p(5S}<S(SiDLD<i<sLLL^riaQpsf<oV(^ {^) 

u&DSGDUj iBLLun's[Q^uj^^ QsneoBT® iSL-d^ih uesBreaiuiLi 
GDI— ^irs=6sr^ ^GDSGDLDLLj&rQm s^eoaih ^miQpgfi. 
In praestantia boni illius principis , qui ita agit, ut inimicitiam in 
amicitiam mutet, totus mundus requiescet. 

875. ^i5kj^Sssin^uSl(^(yf^pu<siD<suSlj<omL^jp 

^esrs(^ ^^esBT ^gst^v (g)a)^) — ues)S ^iresfr® — ; [@l/ 

pcB^si ^m<3Sip ^efffluj ^^sssruurra Qsn&r&r Q^esor(Slm, 

Qui adjutorem habeat nullum, inimicos vero duos, inter hos 

unum carum adjutorem reddat. 

12* 
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876. Q^nS,^^(o^(ffe!Siisf.,^LLifi(8iS<cit^iL 

SfT^Qj^Qiqih) gSIl-go (^tsQCrOj eS lL® GtDeuds Q^Gsar®L£>). 
Sire consentias, siye dissentias, in rerum discrimine et quod consen- 
sipni sit et quod odio omittas. 

877. (oiBfT(SUfb^QiBfTiB^^nSliUfjiti(^ QiM(Supm 

QL£i^<olDLtiU(oS)i3iSUJS^^ ((5t) 

Q^neoeo QeuestfrL^trili)] uGDStsufflt-^^^ QiLOfreayiLeauj (^6ijeSlu9 

Coram iis, qui eum ignorent, dolorem tuum ne doleas, coram hosti- 
bu8 infirmitati ne indulgeas. 

878. (SU(SiD<s(unSlfB^^jbQ^iu^^fb<snuuiLfiiLiL[i 

U(oS)<S(SUft'3SLLuLLL^Qif(T^<i(^ (^) 

[Q^iTL^eo Qs^ibfLfil)] euea)sea)uj ^fiSji^ ^/bQs=dj^ (^^€ard(^ 
Qs^tutu QojeajTL^ujGDQjs^err Q^tu^^ ^pmnuu (^ear'B^fr strss 

ULf) LDlTtljU) (0«®ii)). 

Si quis rectam rationem habens cognitam se muniat et sibi careat, 
spiritus hostium frangentur. 

879. ^'^^iT<s(Lp<smLDjJfii Q^sT^iS^as^iLifBit 

^'Bemu^fTttSd^iSS — Qp&r^ mn^osi^ Qsneoa ((sSsrrtzj Qeuesor 

Dum tenera est, arborem spinosam caedas; firmitatem adepta 
manum caedentis ipsa caedet. 

880. &_u5llfLJU(^(5trj(SV6Vlf LL^pQ<fuSl{fuUSU[t 
Q<3=lliiSi(SV^(SS)^i<SoVfTSSTIT (u)) 

€©«) &(S0)fidaiT^6uiT — S-uSirds (^Qps=^(sS}®u3 Lnrr^^n^^p^^ 
— inesrp (^fSs^s^tuLDfTS^ S-GtriT (s_efr0frQ//f = ^(y^dQesrpeuir) 

Qui spiritus hostium comprimere omittat , is si quis spirat , non 
amplius erit 
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LXXXIX. 

e_Llu<sa><5. Inimicitia occulta. 

881. J&ifi(SS?(7^L£l<5k(6S)^(sSl^(^^L£ilTJ§Q^ 

c^a)6u); ^LDLD<suiT i^(T^ih(j^ujeOLiS(ef^L£i) — ^muih Q^^dj^neo — 

Quae umbra et aqua malefaciunt, mala sunt. Ita natura propin- 
quorum, si malefaciunt, toala erit. 

eufT&r Qunio \Q<sij(SffluuLL(£l i9p(^iii\ u(SO)S(Su<SBirr ^(^<^ Qeu 
eoan—irih'^ Qs&r (^S-peSlesrif) Quirio \ldgs>p^^ i^p^^ih^ ueois 

Hostes gladio similes noli timere ; eorum hostium, qui amicis sint 
similes, societatem time. 

883. SL.LLu<S!D<SBUJ(^Q^^p<SBlT<i<S(5ll'^(5SlL^^^ 

LtiLLU(SS)<SuSl(5STLLIT6SSr^ Q^^Lb " {(fh) 

S-LLu<sa)SUJtTeiir<suiTS(^ ^sy©^ ^esrSfew sirds Q<su0sor®ih\ !o_^ 

illLu€s>S(ss)Uj QurreO u^nesor (^LSIseifiii) Q^gvu) (QaQuutrear^ 
Hostem internum timens caveas; in calamitate tua gravius te in- 
cidit, quam figulus (argillam incidit). 

884. w<oSTlJ^J^^(3^iLu(ssi^Q^l(^f}3<osFi(Sl^l^nl^) 

(o<SU^LbU(3V(Si^J5^(r^LD ' (^) 

Si intemus hostis animo abgecto oriatur, etiam propinqui se ab- 
jicientes plurima tibi damna afferent 

885. &^p<^(y^<siDpujiT,^iLu(SiD<sQ^fT(^nSissFlp(^(yy 

(ssypujfj 

[i-ip^^eo^ ^t-prnQpissipuunm (^^-p€kQp<S6ipiuneo == p-peif 
Qpesip ^mesiLnQtun® sf^u^uS) ^lLu(5S)S Q^nGsrfSl^io^ ^p 
GsrQpQS)p(unm {^p^^Gsr QpsapQiun® si^is^iu) ^ppCb ueusyLc 

Si specie cognationis internus hostis oriatur, specie corruptionis 
multum damni afferet. 
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886. <^<^(7lf'<5lDLDQuj[T(^/!5llU[T!t<3ii^UI^Q(SSr(^(^ 

^eketrnesr^ir) seaor (@^A^) f-^^^ {uLLi—neo = ^-eaarL-tr 

Si inter conjunctos diajunctio fiat, quin interitus se adjungat, vix 
potest fieri. 

887. Qa=ui3(^Li(Sssrif4^S(SuTp<^^ij^,^fa3i;^L^fj(o^ 

lLlLLu(3Si^U^pp(^Uf^ {(of) 

Q^uLj \^QLDear(7pi^(vujfr(t!l c/ewr/f^^] Lfeaanr^^ Quneo ^l.l^ 

Domus intemi discidii plena, quamvis instar junctionis capsulae 
jungatur, disjuncta tamen est. 

888. ^JlMQLirTQ^^QuiT(SiTQufT(oV^Q^U^(LpiJLDQuT(T^ 
^LLu<SlD<SBlLlfbfl)(^l^ (^) 

sllIush)* e^pp (^u^uSle^ — [e-Lluerotf] Qutr(fi^^ (Q^iLi^^^ 

Ut aurum lima impugnatum, ita in domo interni odii plena 
vires (interne odio) impugnatae se conterunt, 

889. <oTLLU'S<SU^(SSr^J^<SS)LL^(o^lUJuSl,^ ^ 

(y^LLu(SS}<stLimiorr^fT(hi(o<s(Sl {^) 

Odium internum, quamvis tam minutum sit quam particula semi- 
nis sesami, perniciem tamen continet. 

890. &^L^lhuil^6Vfr^(SUlf(SUfTlfi<i(SlD<S{^i^fEI<S(7J^LL 
Lt>rTLLQufl(SlL^,^)WDpfB^pj^ (u)) 

(^t^iE/S0&r (^(3 (^L^(SO)S-iLi&r) uiruaQun® ^^L^^osyp^^pgfi 

Cum iis vivere, qui intemo amore careant, idem est atque in 
humili casa simul cum serpente habitare. 
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XC. 

QufftujrT6tD!rLjLSl€e)i^(unea)LD. Magnos nou laedere. 

891. ^fb^(5il(TJ[Tfbp6Sl'3iLpi<SS)LD (Sufifbj^<sufiif 
&LJfTfbfDS^Q(SlfT(SVSVfTfB^'BsV (ds) 

^/b^^frn(jS2svr<3S6SuuLLu.ea>^ Qpi^ds Gueoe06u(iK&oi—uj\eu6oeo 

ejeoeoffih ^^eo. 

Potentiam poteutium non despicere, omnis cautionis caventium 

est caput. 

892. Quffiujfr(ss}Ju(Su(^Q^fr(ipQfb QutfliufTnirp • 

(SuirfT(sSl(SlLC,<SS}U^(f^L6 (9l) 

QurFluj(su(SB>(T Qu^)^ isi^jF/srreo [^^ ^^^\ QuiflujekiniTeo 

Si magnos magni non faciens vitam degas, id per magnos perpe- 
tuum tibi dolorem afferet. 

893. Q<^i-^si)Q(sn<5mi^pQ^<5n\i^Q<3Fiu^(suL—<3cQ(^ 

[^/7«Br] Qsi^eo Qeuemu^dsr Qsmir^, [u<sa>sujfreff}(SS)Uj 
^t-.eo (Qsfrdo^^do') Go/sOTrip-ssr, ^pgfiueun (^ero^ Qs=djuj 
Qjeoeoeuir) sgsbt (@i-_^js7) ^(ipd(stDS Q^tLuj QeuesarQih, 
Si Yelis interire , iis damnum inferas , qui, si velint te interficere 
possunt. 

894. ^ik.fbp^(SS>^i6Si<siufT6V(SiSleffi^^^lb(nf6VfTfb 

^fTp(!rf^lff\(am(€S) Q^UJiSV (^) 

^€s>^ (^^tuLD^ssT^ eastufreo eSietfl^^pgfi (^^GDip^^do Qun^iii). 
Si impotens potenti male faciat, idem erit ac si deum mortis 
(nutu) manus ad se vocet. 

(o(SUl5^ Q<FfDUULLL-(oUlf (®) 

QeujE^uiSIm (^Qeu^eiSuj euioeoeiDLDuSesr^ Qeu^^^eo Q^p 

UUlLu.<SUIT (QsfTLSls6SLJLILLl^<SUIT), GTfElQa QiFeSr^lh\ CTIEI^Ui 

Quocumque fugiat nusquam mortem effugit, cui irascatur dominus 
sev^am dominationem exercens. 
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896. (orrfliufTfb<9ri^uui^,^(y^iU6kj^L^T(ipiuiufriT 
Qu[fliu(T[fLjL9(SiDip^Q^n(Lp^(SUfT(r {ah) 

tunn). 

Etsi quis igne uratur, virere poterit; vivere non poterit, qui 

magnis damnum inferat. 

897. (SUiSD^LDfTtSmL^ iSUTip<i(SD<3BILIlJb QJ/r69rQLJ/r0(6Y^ 

^(SS}'3SL£ifT(SSNL^^ii<SfTlf Qa^fSi^ (<5t) 

^es>s (Quq^es>LDUJiTeo) innesBri-. {unnL&eBmiLJUL-L- ^dseuir = 
^d^jF^eu/T) Qs^fiSear {QsntSi^fitreo) — euesis {^laaiasetrtreo) 
witlL&gidilljulLl^ Qjiri^doDSHLiLD QuQ^th QuiT0^ih eiear 

Dominatio auxiliis insignia et grandis pecunia quid erunt, si viri 
virtute insignes irascantur. * 

898. (^(skipm(^ii(^(sirpiJb^uiSip (^i^Qiu[t(Bi 

^(^pi^(g)lf LLfflU(SUlf jB<si)^^ (^) 

LD^^finio^ /SeifrjD&fr^iT (^^ Qu/b(n^jti Qun^eketreuir) (^/^ 
Qujfr® Seo^^eo iLfriuojirir, 

Si parvi aestimentur, qui montibus similes, qui consistentibus sunt 
similes cum familia sua a terra toUentur. 

899. ^^^(uQd5T<5fr(5»d5IU/7/f^^65/?(S5)L-(3[/)//)^^ 

ej^^tu (e^tuiTjB^) QsnekaDSUun/T (Q^iLietDSiLjeiDi—ajQjn) ^fSasr 

QsQeufreBT, 

Si viri excelsae virtutis irascantur, rex statum suum omittens 

flammis absumetur. 

900. ^p{B^<S!DLDlB^^[TlfL^(olDL^UJTJfTuS,^(y^lUUJ{TT 

mpib^(ss^isifB^ ^JfTit Q<9=nSI(^ (u)) 

eait—iueuir/ruS epn h — p^djiuirrf, 

Etiamsi quis subsidiis abundet, si viri insignes, qui honore abun- 
. dant, irascantur, servari non poterit. 
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XCI. 

QuesBreuL^^Qffpeo, Non sinere se ab uxore regi. 

901. w^^(siS(3Siip(SUfjiiwn<smuiuQ<ssriu^fTi (sSl^ssr^ 

<5S)Lp<SUTlf 

ufT^s^/D^/b^^ a98swsro(L/ eS^ihu isL-uueun \^^p(i^ eStQan 

UUb). 

Uxoris amatores insigne emolumentum i. e. virtutem non con- 
sequentur; etiam negotii amatoribua ilia res expetenda non est. 

902. (Su(^^Qu<5ikfr<sSl<5iDLp(SUfT(^<i<sLD QurfliuQ^Tif 

[§>esr(So>pu^ii)] Qu(^^ Queear'^essr (sBq^ldlSI [Bu.uu<suesr^ ^d 
SLi) — Qu/fiiLi^ \^Quj^ 5?0 iBfreaarfTs (^iBirernQpeBorL^ns) — 

Felicitas ejus, qui uxorem appetat, magna ignominia parta pudo- 
rem ei afferet. 

903. ^(SV6Vfjm<SLLl^Jfpf5^(sSluJ(SVlSl(^(5S)IJ:^QuJ(^ 

uSiio eon (Soil) iBeoeo^(7^&r Grjsisn^ui iBir^HJ^^Seo ^(T^ld. 

Qui uxori se submittat , ejus infirmitas .apud optimum quemque 

pudore eum afficiet. 

904. LD^^o5rUJIT'^UJ(^arLDJ^(5!DLDuSl(SV[T(Sa(^ 



Si quis uxorem timens futurae vitae non vivat, actiones ejus nul- 
1am obtinebit laudem. 

905. ^(SViSV[T'BmUJ(§^<3r(SU[T(55Ti^<9i^LDp Qpi§^(§^IT(S5rjV 

fB<SV(SVfTlfi(^ f5<SV<SV' Q<fUJ6V ((S)) 

^eoeorr'BeiT ^(^sf-eunm (^^(i^^ueuek) GTjs/BfT(ef^u3 fB&)60euiTd(^ 
fBeoeoeaxsus^ Qjfujuj ^(^^ajnear. 
Qui uxorem timeat, semper timebit bonis bene facere. 
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906. ^<ssyLDUjiifl(^aj[Tifi,^ihum^sv(SjuSlevsv[i 
eir(5S)LLUJ[iif(o^if(S}fr(^<9rUsn[r {ah) 

^ih — unQ (Qu^etDLo) ^eorr {^eoeOfr^euir). 

£tiamsi tamquam coelestes yiyant, magnitudine carent, qui bra- 

chium uxoris timeant arundini (bambus) simile. 

907. Qu<ssNQ<ssN'oU(svQa'iuQ^n(i£^(^ij^n^(Ss^ii^uSi(^ 
Qu(sssr(o<sssiQu(f^(osyLHLi(SiDL^^^ (ot) 

GOiL-uj QueaBretDLoQuj Qu(t^gs)ldu^(Sb>i—^^. 

Multo praestantius est verecundum ingenium moliebre ingenio 

virili, quo quia vivat.mulieris Yoluntati obsequens. 

908. fBLLl^{r{f(^(oSynD(Lpl^UJfTlf IB(^(^P(fflJ JS(^,^^6VfJLL 
QuLLL^fT[SlQ<SfT(l^(^U(SUlf (^) 

iB&rr^^&jfT&r {tsear^^'^iLi(5iDL-UJ Lo'^esrujiT&r) QulL® ^isi(^ 
{Qeuesaru^uj uu^) fBt—uueuir [^zi)(oLo/r®] iBLLi^rriT (jslLl^ Qjfuj 
^ffly/rjs?) (^GSipeoiUj Qpu^uunir^ ^LLg^es)LDS(^ e_^6Y"^J iBeareiDff) 
^pQrj'iT (Qsujuj LDiTLLt-^irn). 

Qui vivat voluntati obediens pulchra fronte praeditarum, neque 
necessitatibus amicorum succurret neque virtuti vivet. 

909. ^p(SlSl'h5STiLfLtiliakTp Q U[TQhi^lJiiSp(S&f^lHLL 

Qtu] i^peSl^fSsra^ui LD^^esnutr&r <oj6ij*be\) Qs^iliuojiFIl^^^ @6u26u. 
Qui uxoris dicto obediant, in iis neque actionem virtutifli neque 
honestas divitias neque reliquam actionem (ad gaudium spectan- 
tem) invenies. 

910. ioT^(S<3=Tj5^Q^i^<^^^L^,^(oiSil-.lUfTlf<iQ^(^(^T 

Qu<sifr(Sa=lf{5^ITlh(oU(SS)^(StDLt:iuSl<3V (iD) 

[<5/r//?aj S-UfTUuiE/a'Befr] eretsar^u^eo Qs^h^^ Qis(^^^^ (QtB(e^ 



Qui animo cogitationi dedito felicitate fruatur, is in stultitiam non 
incidetinde profectam, quod uxori deditus est. 
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XCII. 

eu(sis)iTeSl^LDsefflfr. Meretrices. 

911. ^i^iSlm<siSl(SS)LpujfTit QufT(r^(3rr(oiSl<ss)ipiLiL[ifTUJ 

rfl(^Q<flT6Sl(W<i(^^^(T^LD {<s) 

^sarL9(65)6U [^(^ay^few-] (sSetDLpiuafr (^(sSld^ihufT^eusrnQ) Qurr 

L^<SB}UJiLieiDt—uj QuGsorsGir^ = QeiJ€0)s=ujiTS&r^^ ^esBiLi Q^^nio 

Perniciei. erunt dulcia verba (meretricis) selecta armilla omatae, 
quae non amore (te ipsum), sed tuam pecuniam concupiscat. 

912. uU(sir^jiiTiQuU(omLJ<sDlTi(^Lhu<omL9^ 
j3Uj(^jmiSjB<oifrisrr[T6DlL-(SV (a-) 

Mulieri, quae indecora decora loquatur, emolumentum ponderans, 
noli te conjungere mores ejus ponderans. 

913. Qufr(i^LLQu(omij^ifQu[TUJUb<ss)LL (Lpuj<i<£LS(i^ 

lLl^(ss>puSI 

Qufr0'^ [LDfT^^inb eSlQ^LDLfLh] LDseifln^ QuiTdj<soiL£>esnu 

(^iL/6u) Sem^issi^ ^(Lpe^l^eo Qun^ih, 

Fallaces amplexus meretricis perinde se habent ac si quis in 

cubiculo extraneum cadaver amplectatur. 

914. Q ujq^lLQ ufT(r^<5nfT{tL^i^(S9f6VjB(2^fTUJfrir(7^LL 

(SafnLfLtinSI'SiSl<59T<SUT (^) 

LjeoeSItu iB60^€G)^ c5y(3<sfr [^^a./J Qufr^'Berr ^tL(ti> {^jrfrtijLD) 
^f6l<ss)euiif<SB)t—uj<suiT Q^niunn (^^emu-frif). 
Bonum vile meretricis, cui tantum fortunae bona bona sunt, 
• sapientes, qui bonum virtutis investigant, non tangunt 

915. QufT^ fB^^^fTlfl-l(^(SS16Vfs(S^fTUJfI(fLD^(B<5V^^(^ 
LDIT(SmU^(SUJDl<SiS(S9T(SU(r ((®)) 
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sQp Qumseffffi) i^eoe^tu fseo^ea^ Qfitriuirn. 

Bonum vile eorum ^ quae bonum suum commune habeant, sapien- 

tes non tangunt bono scientiae ornati. 

916. ^rsfssVLDUirrfluufTif Q^fnu(ii^(oS}^Qa'Q^i®u 
LjiSsrsisrsvihuiTrflLjufiitQ^rtm {<3h) 

[^i__6U uirt—eo ^ip^ (ip^eSluj\ ^etDsiLiireo Qs=(f^dQ {seiFI^^^ 
LjdoeSluj iBeo^etS)^ uiriBuuirir (^uiruLiQpeuiTs&r^^ Q^ga'BGrr 

Qui suum, i.e. quod in se habeant, bonum exponent, humeros 
eafum non tangunt, quae, artibus exsultantes, vile bonum exponant. 

917. jSl(5iDpQj5(^'f'L£l<SVSViSUli(S^fTUJ(SUTLSpQjB(^^fb 

(Su<s5si^uLi(5Ssrifu(SU{T(o^[r(slfr ' (ot) 

iTUQjiT^ Q^n^ iQeoip [e-cfrcwj QiB^^iSlioeon^euQiT Q^neunir. 
li tantum, qui vili sunt animo, humeros earum tangent, quae in 
animo aliudjsectantes te complectantur. 

918. ^u^LLnSI(SiSs5rjj(SV(SV[T[ti<3B(sm!aQ^(^u 

LLffUJLD<3BiSfBir(ipUji(^ . {^) 

Qui sapientia careant (yerum) inrestigandi , lis amplexus fallacis 
mulieris damno esse dicitur. 

919. (SU(5S)IT(5iS6VfnDn(SS5Fl(5S}LpUJJlf QLD(SSTQ(1jfmLf(SSi!JU^ 

(SVfTLJ 

eueameSieo&iiT^ LDfreaor ^etDi^ujntT (^LonLLQeau^uuLLL^ <^^-^ 
eBor^etD^uLjeiQL^ujQjrr^ = iDS&fln^) OldgogSIuj Q^n&r Ljeair 
(pLDmGSiUi) ^eoeorr^ L^ffttuirs&r (pi^LDSS&i) ^Q^ld {^Qp^ 

Mollis humerus mulieris prostitutae pretiosis gemmis ornatae 
lutum infernum est, in quod homines infimi demerguntur. 

920. (^(^W(5siuQu<smisf-Q^{Bi^m{^fm<s(Sus^ 
^(r^j§i<sBuuiLi^fiff Q^fiL^[fi-i (a)) 

iLsetrneo i§&suuLLL^(SuiTS(^ (^eSt—uuLLt-^eund^) Q^/ri—iTLf 

(uffteunrrtii). 

Ambiguae mulieres, potus inebrians et alea iis sunt comites, a qui- 

bus fortuna recessit. 
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xcm. 

s&r^m(^ea)tD, Ab ebriositate abstinere. 

921. &^LLi^UUI^lT^QjlT6ffluSlLpUuQj(&^(^[Tmj^fEI 
<SLLiS[T^(SV QiS[T<sisrQL—IT(^(^<SUfflt (ds) 

sek {s&retflm Qioeo) sir^eo (^ao^y) Qsrresar® /Bi-^uueuir er^ 

Neque amplius metuentur et in perpetuum splendorem (laudis) 
amittant, qui vivant potum inebriantem cupientes. 

922. ^i.(5iff(SSin^piS^m^u^(5ssf^S^(sm^ 

s&r^err ^.esareaar Q^eson^tTLD'^ s^trmQnrf'nnm {frrGsrQQr^irneo^ 

Potum inebriantem potare noli: si quis potat, illi potent, qui a 
perfectis aestimari nolunt. 

923. /^65r(jy(a0r(i/:)d5^(?^(4^sir(gp^/rQ 

ff(ssr(tj^esr (^findj) Qps^Q^LLfih (^QpetfruiruiS^ui) 'S&fl {s&r^eaarQ 
seffl/g^eo) @«5r@^; [^^€a>sujrreo] mpg^ s^nesrQQt^n QpesrLf 

Si ebrietas oculis etiam matris molesta sit, qualis erit oculis per- 
fectorum. 

924. jBiQ(sm(^^^jB<si)GO(rmL^pfEiQiS!T(Sii(SfEi^(sa 

Ljpij) QsfT®UUIT&r, 

Honesta mulier, quae verecundia dicitur, iis tergum obvertet, qui 
ingenti peccato serviant a laude vacuo, quod dicitur ebrietas. 

925. <5!D<£lUnSlujfJiSS)LDILIiSlDL—^(o^QuT(l^&rQiSfT(Sl^^ 

QLDlUUJnSluj[r(5S}LDQ<3BfJ(Sfr<SV ((S)) 

^€0 — GSiSiUfSiutreBiUiGBiUj (^Qpda mp^esiaj) S-Qdi—^^. 
Pecuniam dare eaque sui oblivionem emere, omnis decoris est 
oblivio. 
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926. ^(^^^{fQ<9'^^rrrft^(S€up6V(SvQj(^i^n^j^ 

JBi§$<3lriSSWU TIT <S(^(ef^<oifrU (SUIT (c»r) 

^^&€sreufT (^^ikiQesreuif) Qs^^^eurflear Qeupioeofr (Q^peoeoir 

Dormientes mortuis non sunt dissimiles. Inebriantia bibentes 
omni tempore venenum bibunt. 

927. ^^mQ<3nnpnS\Lim^ijB<suu(Si<suQj(^(^n(^^ 

S(S(lQ<SfTTp(!&i^<SSN^TiUU(Sk}iT ((5t) 

^p(S x^^^^fBl^^i) ^fifsn^ui fBsuu(Sl<QjfriT. 

Qui potandi causa semper recessum quaerentes oeulos deprimi 

patiantur, iis oppidani irridebunt penitus perspicientes. 

928. ^effi^^n5l(oUjQ(5sr(siru^iSif)^(aS(Si<s QjSi^^^ 

Q^eaar®ui\ Q/S(^^^^60 ^efft^^^S-ih (^uyeai>p^^^u>) ^isiQs 
(pdQjTu^friu) l£I(^ll (Qeu&f}uu(£lu>). 

„Crapulam nescio", noli dicere : etiam quod in pectore abscon- 
ditum est (vitium), repente effundetur. 

929. i3BiSff^^^iT'^A<sjj(5S!Tia<siLLQ^(SvQifj§(ri 

£fr (jf(^&r(oefr') ^&f}^^fr2ssr (^(^&R;i/s<Sij2ssr = ^i^Qeareu^eifr) 
^ (^0uS^eo = eiSlefrd&^6O^ ^/^^ujp^ (Q^Q^s'teo Quir^ua). 
Potationi deditum meliora edocere idem est atque aqua mersum 
lucerna quaerere. 

930. <3B(ckiQ^<siff^)u(SufTifi^p<SGifiS^fr'B^ 
^m<sai(^ Q <sBfT^6mL^^^ (o<3=fTif(Sii (a)) 

s&r^ ^^GBtsr^)^ QufT(Lp0eO seff}^p(Su'2issr sfr^njih Qu/r^ 
[^rr^] U-GSBTL- \Qun^ e_6OTr/L_ /rs5r] ^63r Q^friretDeu u^&r&TnGsr 
Qsfrdo (fi-flfrsw iLmLL^nQ^s))? 

Qui ipse non potus bene potum adspiciat, nonne vilitatem pota- 
tionis suae perspiciet ? 
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XCIV. 

(5^. Liidus. 

931. Q(Suismi^p<sQ(aumrnSliJ^,^(^(^^^So5r Q(SU(drp 
,^<smi^jbQu(T(^LE(^(SiS(ipiEiQuj(bj^ ((95) 

L^do ^(t^uieou iBgst <sSl(ipiEj8uj^ Qun^ui* 

Aleam, etiamsi vincas, noli appetere. Vincere perinde est, ac si 

piscis feiTum hami deglutiat. 

932. ^sirQ^[Li^j5/r^ip<i^ 

etsrm C}piu^iSUfTifi(Sij(T^[TJJiTjv (a_) 

§?63r/D&r eruj^ ^jbfiS^sirr ^ips^ii> (^^iTd(^ih (^^^n®U(SuiTd 

Aleatori, qui semel lucratur, centies perdit , num vel una est via, 
qua bonum lucrans bene vivat? 

933. s^(r^(Sifrmu(oiXifr(SufT^3^nSljb QufTQj^<ofTfnuiL 

(oUir^lUULIpCoLDUQlh {ifh) 

^UJQpiIi CoUfTLU LlpQiD uQu). 

Si princeps aleae lucrum semper in ore habeat, thesaurus atque 
vectigalia in alienas manus pervenient. 

&3)i<5SiLD (^6BruiEJS&!^ ueOsi^uD Qs=uj^ [©_6ff-(arr] ^/f (L/«!F«D^a/£i)) 

Nihil tam inopem reddit, quam alea, quae multam cladem affert, 
omnem laudem aufert. 

935. ^^JV[SI<SLp<S(LpfW<S5)<SILIfS^(f^iQ 

uSl(Sur!Slujfiirl6V(SVfrSujfTit {(Si} 

eo>puLft}) {(^(asy^iLjUD) aipaQpui {^®ui ^L-^(SBi^iLfui) eastLfth 
(•^®^/D(5 Q<sn6sar(9iLD Q^iTifi^iLiLh) ^^dQ (^s&fluQunQ 
QLDjbQsfreoBT®) ^eufSliunn (^^eo^uuLLL^ojjf). 
(Reges) qui (olim) in nihilum interibant, tales erant, qui alea, con- 
sessu lusorum et ludendi negotio delectati lucri essent avidi. 
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936. ^^L^fnTlTIT6VGVS^LpLJUlf(^Q^(m^ 

disuuLLi—^n) ^s® {euuSsu) ^unn {iSesipuju Qu(irf>rf)\ ^eo 

Neque ventrem implebunt et miseriam patientur a dea infelicitatis, 
quae dicitur alea, derorati. 

937. uifi®\uQ3'(30<oU(LpLDU(sisiL^(a Qd5(S)(i(5/Bi 

sit"^ (aneoih) sips^^eo LfQear (lj(^^^ si^^^neo) [cSy^] 
uifiQuj Q^GOeu^QSi^iLjLD ueesresiuiLjui Qs®d(^u). 
Pecunia et animi generositaa a majoribus acceptae peribunt, 
si in consesBU lusorum tempus teratur. 

938. Qufr(J^skQ^(B^^uQu[Tiu(Su^jbQ<sTSff^u.i(i^^ 

(Sksnesr^ Quitqk^ Qs®^^ QumLieaxu (cLD/bQsrr&retr u 

Pecuniam perdit, ad mendacium inducit, benignitatem perdit et ad 
miseriam adducit alea. 

939. 2_(S5)i_Q<^(si)ajg^Q(^syfl ^(Si)(siSiQiu^<ss>p^^ 

Ln(S!DL^UJTiSUTLLfTlUf£W'5S[r<SlB(^ (<fe) 

[^(TFCum ^^n®^eofTeo ^q^ld] ^uj^aa^ Qsiretflear (Qarr&kir 

Vestis, pecunia, victus, gloria, scientia, haec quinque cum eo nihil 
habent commune, qui lucrum aleae sectatur. 

940. ^Lp^Q^/rj2/r@-/5i«/r^stS?ci(5(^ (^Q^Qunjbjjjisku 
(Lpip^Q^fTjm^fii^fT^ps'ujIif (a)) 

Ut lusor, quoties perdit, ludendi desiderium accipit, ita vita, quoties 
patitur, Vivendi desiderium accipit. 
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XCV. 

LD(T^^^, Medicina. 

941. L£lQ^^(ia(^(SS)fDuS!^^(3iBiTiuQ<FiuiL^,^QsvTT 

eotu Q^tutLjui, 

Et ubi excessuB erit et ubi defectus , dolorem creabunt a peritis 

enumerata ilia tria, quorum primum est ventus (cetera bills et 

phlegma). 

942. LD(i^f5Q^^S5r(o(SUismi^T<sufnii ujiT<i(Ssy<si<s(f]^jB^uj 

ujnd0Dsd(^ (s_z_-ir)z^<^(5) ld^jf^ erearp^ Coeueoort—rrGijmh. 
Si quomodo concoquantur cibi, bene considerans cibum sumas, 
corpori quod medicina dicitur non erit necessarium. • 

943. ^fb(frf'<sV(on(SunSlfs^<sssr<s6u^^^i^LtiLi 

®ih\ cgyjS7 ^-L-th(SS)u Quppeum [^gy^Ssw] QiBi^^ (QfsQfEJSfr 
eoih) ^Lud^LD (QdstrGsar® Qs^^^^ti!) ^^. 
Si facile concoquatur, comedas mensurae sciens; haec via est, qua 
qui corpus abstinuit, diu (illud) servabit. 

944. ^fbp^nSllB^<SB<S5}L-LJLSll^^^ LDfTp<SVSV 

[opeor ^GXjreaaruuLLi—^^ ^pp^ {<^PA> ^^cro"^) ^/£^JF^ 

mrrpeoeo (^eSIQjrfT^iSleoGOir^eiDeuds^Bfr^ ^iLida (e-cwreaar G*Q/ 

Quae facile concoquantur, sciens, in iis mane, fame demum urgente, 
quae non contraria sunt, comede ! 

945. LDfrj^ufnf-<sv6V[T3^6u^ifri^ Lnj^^^ism<55sB 
,@wrcS2/Lj/r£y_(a^85vtt^o/rd5(5 (®) 

^^ [zJ/683^ ^nnn^ egyerroS/su] S-afori—freo, e_ai//f«ff(5 nsusvuirQ 



Si cibos non contrarios diminuens comedas, nulla cita erit aegri- 
tudo. 



Kural. 
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946. ^i£(SU(!^m^<ssiau(r^^<5sS^uu^QufTGsflp 

(^eaaruQi€af^i—^^) ^esru^etD^ Quneo sy^ (^lSIs^ Qua (Qu 



Ut cibum prudenter diminuenti voluptaa, ita homini multi cibi 
molestia semper adstabit. 

947. ^iu&T(SUiakTS^ Q^ffliunsm Qutfl^tsisf^ssS 
^(muj6fr(SiS<^nSlLJU(SlL6 {(or) 

[i/fi7"^^<5(5 ejpp a-«JWQ/ ^etre^i eneoih Qp^eonesrGSieus&f) Qjp 

fFliurr^Qj^Q [ojuSjbgv] ^ ^Gtr^^fS {^eireueoeOfTLDeo) Qurfl^ 

(£z9«) ^ehrt-^fTeo Qisnuj ^GneSmfS u®ii>. 

Si supra modnm caloris multa comedas, dolores sine modo 

ingruent. 

948. QiBiiujBiTiJf^Qi5Tiu(y^^(mi^uj^^essfli^LL 

<SU[TlUl5fTl^iSUfraJLJU<9= ^<fUJ(SO {^) 

[ea&j^^tu^^ Q/Bfreouj iBtru^ QiEiruSear Qfi^eo {airireaor^eayjs) 

Medicus aegritudinem inquiret, causam aegritudinis inquiret, 
remedium dolorem leniens inquiret et deinde sine yitio aget 

949. &^p(iff6ST(sa(suu^ i3i5ssFliuefr(SkffEi^nG0(tpfa 

[^iLf&r Qeu^^€B)fi'\ spp^Gst [G^/F/rrL/] %L.pp^eisr ^etretDO/iiiu) 
tSesi^ ^GffGDQjtijUi srrev^eiD^iLjLD S(^0 Q^iuuj QeuesarQih, 
Modnm aegri et modum aegritudinis et tempus considerans agat, 
qui artem calleat. 

960. s^(bp<su^fi^ifuuT^ u^(!^fs^(oS}y)<9= Q&'eixskii 

Q(Ssr(SST ^ 

puuTi^p a^pCopubQ^rh^ (a)) 

Qs^iou^m {^(ups^euneBr) eresr^ [Qs^ireoeouuLLt-J] ^uuneo 

Aegrotns, medicus, remedium, aegrotum curans, haec artis medicae 
quattuor partes constituunt. 
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XCVI. 
(5^L«DiiD. Nobilitas. 

951. ^pL9p{B^fTff<S^<S5in^<5V<SV^6V'8sVuSliU<5VUfTiS^ 

Nonnisi in nobili loco natis animi nobilitas et verecundia natura- 
liter conjunctae sunt. 

952. €p(ip<i^(y:)UiiSU{TlU<StDLLlLI ^[T,^2JL£ll^(^JfJ 
LEiQ^i^lTif (^L^UlSlpjB^^fTIT (sl) 

[s_(L//f^^] (^i^uSQe\) iSlp^^eufT [^^LDS(^ff}uj] ^(LpdsQpti) Qldlu 

Nobili loco natis haec tria: boni mores, veracitas, verecundia 
numquam desunt. 

953. J5(S!DiAuS<SD<3SuSl(^Q<fT6Q^lfi{T<SDLJ^IBTmi^lJb 
(5U(5S)sQlUGSn U (SUTiU(oS)LJbti(^lJf^i(^ {ffh) 

eunUJGDLD {QLDd.1<oS>LD<SSiUJlLjeBit^Uj) (^l^d(^ IBGaSlLfl}) (^QpsLDeoiT 

^Qiliud) FF<5S3aLLfLD ^ssT Qs^HGO^ih ^s LptjesiLDiLjih [^Qiij\ ^js/Bir 
«Br(5Lo [s_//?aj] eu(5BiSUjn(^ui [^Qeonif\ ermu (siGsrunirsefr). 
Yultus hilaritas, manus largitas, sermonis affabilitas et nuUius 
contemptio verae nobilitatis dicuntur esse propria. 

954. ^(SiiSujCa'Sfii^ QunSl^^fii ^i^uiSlpis^fTif 

[ueoeurrs^ ^QsQiu Qsni^ [^erreurrQuj Quit^^] Qu/b 

(2?*^ii>, (^i^uL^p^^suir \_^u[> ^(Lpssiii^ (^ear^eu Q^earsfiui 

Q^itlSIgos^) Q^Lu^do ^eoiT (Q^iL^eo ^doeorr^euir = Qs^uj 

ajfTif). 

Etiamsi multiplicata centena milia lucrentur, nobili genere nati 

nihil umquam committent, quod vitiosum sit. 

955. (SkJLpim(^(Su^m(3SijpiB^i^(oSsr^^ULLUi^fm(^ 

UiSSSTL^JOp^SV UiSlffl^6Sl(^J^ (®) 

{<gr(r^fk]Quj) ^L^fi^ui uefxmSeor {^€earQpGa>L^eBiU)uSiio) fi*^u 
Quamvis opes intus corruant, vetus nobilitas non degenerat. 

13» 
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956. s=^ijbupnSI^<FfT(SViSlsv Q^ujiUfTifuifrf^fbp 

Q(SuiTUi) erearusuirseir i^eou) (©/(^^Sswsdoj) upfiS {Quitq^^0\ 

Respectn mendacii indecorc non agent, qui respectu familiae suae 
vitio carentis vivere volunt. 

957. Qfl^UlSpf5^[TIT<S(5m<sSl6fr(W(^fW(^fbpih<SiSi3r^ 
LL0ii£<oSS1 LDJfJuQufTS^UJlffg^ {(of) 

Si^uiStp^^euifiL^^Q^ [s_6wrL_/r^^] ^jbpth eSl^ihiSldo 

Vitium hominum suWimi loco natorum baud secus ac macula 
luuae in coelo, sublime apparet. 

958. jB(SV^^(^<3B^^ffl^(SS)LD(S^[T^nSis9r(5u'Bssri 

[(^6uJ iBGO^^Gsr SGstsr (^/S60Qpeo)i—ujeueaftL-^jp) fBrrfftesreaLo 
\^€sr i^ioeonGBiUi) Q^rreBTflS^do^ [e^eosui] ^eu^ssr (^eo/i^esr 
sesBT {^s^eouiSipuL^L-^Qfi) §Quuuu®ui (f^Q^auuQu)). 
In quo etsi in bona familia nato benignitatis defectus apparebit, 
eum familia ilia natum esse dubitabunt. 

959. jSsv^^fbSlL^(B^(55}Ln si6\)<^fnL(Siii fStTLLQiii 
(^sv^0fbl9pfi^nif(SU[Taja'Q<9=[T<sv (<35>) 

Quid in terra lateat germen indicat; (quid in familia lateat) ver- 
, bum ex ore eorum, qui in ea nati sunt. 

960. j5<5VLD(Saj(5mi^(^,^ll(oiDi--(SS}L£i Q<su(sssr(Si^ osvld 

(o(SU^iSl^UJ{T{Tii(^iJbU<5Ssf^(Skf (iD) 

QpeBiL-eoiLD QeueaBrQih', (^&}i}> [e^GDL^€0)LDGa)Uj] Q^ezru^^eo, 

Si (morum) bonitatem optas, verecundia optanda est; si nobili- 
tatem optas, animum in omnes submissum opta. 
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XCVII. 
LDfresTih. Honestas. 

961. ^<^nSuj(SlDLDUJfr^SpLJL965T(SUfTuSl^^[EI 

[Qffiiifiio] ^(dn-fS ^ea>u)Ujfrfi {^grl^oj s^u.n^) &/DULiea)L- 
ujeoieuuunuSl^ii) [^iki^i^ i3pun\ (^earp (^/rip) eu^tb Q^iueo 

Etiamsi gloriam tibi afferant, quam aliter obtinere nequeas , ea, 
quae dignitatem tna,m imminuant, dimittas. 

962. ^ffl^^(^^ii<sv6V Q<^iuuj{t(oJ ^QjtQ 
(oUiifT<5Ssr(5syLL(S(oii(5m(SiU(5iiff (a^) 

^QiTfrQ QuurreatjreBiLD (^LDiresr^os)^^ QeueoBr^ueun — ^fR^ih 

0ir&)6Oir^eai6us'Berr Qs=ujujitit. 

Etiamsi tamquam nobilia laudentur, ignobilia non facient, qui 

cum nobilitate honestatem expetant. 

963. Qu(v^i^^^Q(SU(5Ssr(Si^ U(SS^^<svSnSluj 

&r(7^i<S^^Q<SlJiSSSr(Sl(LplU(f(olf {ifh) 

In rebus prosperis submissione opus est, in parvis elatione. 

964. ^'^uSlGsFlLfijB^LDuSljj^BosnuT LLfrjs^T 

(QurreoeurriT). 

Viri, qui infra statum suum decidant, similes sunt capillis, qui ex 

capite decidant. 

965. (^<ssrnSl(59r^BoSTUJn 0^(51 (^6irj^(oUif (^(^j^(oU 
(^(^nSliu'Bssnu Qc^oilsar ((5)) 

\^^y^^P(3 <ai^(sufrQuj Qs'u.ieos^ ) (^mrS ^*2issnu (^swa9 
esreunutSi^LD) Qs^dj^trio — (^esr^eufrir (^/rLpQ//r/f). 
Quamvis montibus sint similes, humiles fiunt , qui humile quid 
faciant, etiamsi semini cunri sit simile. 
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966. Lhsifilm(njp Li(o^(^LL(SliUiUfT^fTQ6vmnjbfb 

Si neque laudi locum faciat, neque ad regnum coelestium te ad- 
ducat, quid, quaeso, post tergum incedens, iis servies, qui te con- 
temnant ? 

^fLLL^niT (^^^^eor ^su^eunif) i^gstQgst Q<5=m&i ^(i^eum eun^^ 

Melius est dici „Statim (a statu suo immotus ?) periit," quam post 
tergum hostium incedentem vivere. 

968. LL(T^I5Q^fTLLfbjm(S(6S)LbLILh (Slllip<i<oS><3B QuQ^jB^ 

Si nobili loco nato honestas deficiat , num vita etiamtum corpus 
tuens, remedium erit ? 

969. IJ^u3ffj§ULSl(sk(SUfTlfiTi^<SUfflLDfT(5Ui^(^ 
(f^uSlffjSuuf LJbT(SSTLt>(SUffl(^ (,^) 

^(T^ LDuSI(SS)rr iSui^Gsr {^Lp^^ (sSLLL-neo^ SiJirtprr^ seuffliDnGSieu 
'^ear^iT (^uueuif) — Lorresrih (QeuLLs^ih) eutfim {eufi^rreo) — 

Qui animali j,Cavenma^'^ dicto sunt similes — quod, si pilum amit- 
tat, non vult vivere — ubi dedecus venerit, potius vitam amittent. 

970. ^<3fB(oUffl<^(SUfTI^{T^LD16ST(ip<SS)L^lUfr 

^sir/? (^^(suLDnearLD) eu^firrio [£_(iJ?/f] euirLpn^ LDrresrQpesiL— 

Pudentis illius, qui, si dedecus venerit, vivere nolit, gloriam mun- 
* dus adorans laudibus effert. 
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xcvin. 

Qu0etDU). Magnitude. 

§>(r^eu^d(^ §ie&lujiT^^ u3eBrQeu(Lp^&'^ ^(^oj^d^ ®j&fluj/r 
^'^ c^oo^ {^^dQsfT^^ Q^ujfeo) ^pjF^ {§>{fi^^ eun^ 

Splendor est animi elatio; dedecus, si quis dicat: sine ilia lubet 
vivere. 

972. LSpuQufTi(^QiJbsv<svfT6ifuSl(ti(^(^SpuQufr 

ereoeOfT [iDsa&r] ^.{iSHrs^ih iSpuLj ^^^(^ii); Q^Lutifih Q^rri^eo 
s&r^ Qeups^eayunundo — (Qu(f^eB)LD ^gfieoao eresrearuuLLLJ) 

Omnibus hominibus ortus est similis; dignitas operum diversitate 
non est similis. 

973. QLD6Q(fT^fB^(oL£i<oV<5ViSVfrif (oLLSV^SV^lf Sl^Q^jt^fEl 

Quieoeoeoirn (wfiSujeu/betD/D Q^tbQpeuif) — QiL^S/^^^ih (s-iu 
iTjBjs fSeo^^eo ^(T^jF/SfTSiiui) — Quyeoso&J/T {Quiflujeunirsnif)\ 
SipcoeoeuiT (Quifttueu/beoip Qs^iLiQp^if) — Sl^(^^^u) — 
Stpeoeorrn (^0fl9uj6ujrrrsrTn). 

Quamvis excelsum locum teneant, qui excelsum animum non 
habeant, excelsi non sunt; quamvis humilem locum teneant, qui 
humilem animum non habeant, humiles non sunt 

^<55T^osr^^[T<oir Q<ss[T(omQL-fr(ipQ,^<oSsr(Bl {^) 

Qu0(5O)LDLLiLb ^ear^sar ^nGsr \sit^^\ QsfreoBrQ ^(J^^©^', 
Si simplici animo mulieris instar magnitude sese custodiat, manebit. 

975. QuQ^(SiDLLU^<ss}L^uj(Suii{Tfbj^ajfrJ[Tjbj!SI 

S9r(f^(5S)Lnu^(SS)L^iu Q&=UJ6V ((S)) 

Qu0<SG)L£iiLj(sa)L^ujeuiT ^(r^eatim^GBii—iu Q^iueos'Befr [^etoeu 
Qffdjiu QsiJGzri^uj] ^pfiSear (^suL^ajtreo) ^p£VeuiriT(Q^iLiQifTir). 
Magnitudine praediti recta via rara opera patrant. 
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976. ^n5luj[T(f^(5SsriT<i'StLi(SfB<st)2sk>LJ Qurftuj[T<ss}iJLj 

Qguitld) eiesr^ih QiBns(^ i^(3^^) QfiSujeujj^ ^eaariTi^&iLf&r 

Animis parvis numquam in animum venit: magnos magni facere 
volumuB. 

977. ^puQu LffflfS^ Q^ffl^pdjfi^ ^pULfJB^iTiakr 

^jKsvsv&mdiLLui^Gif (ot) 

^puQu (^iAI(^^ea>uj) l///?/f^ (a.6wrL_/r6f^£i)) Q^iri^p&i ^ih 

(Q^rrtfi'bevtJLieo)L^uj^iri}>). 

Si honos inhonestis obtingat, actiones insolentiae gignet. 

978. USSsFtlLjLDirQLDi^SfLD QuQ^<3S)LLQ^<SSiUb 
UJiSSsf^U^LD[TfB^(^'Bssr<SiSlUji^ (^) 

Qu0ea)LD eiuQun^ih uesSiLjua (^^i^iaQ iSL^d^w)] Q^eaLo 

^Gsr'2fssr eStu^^ {Qlds=&) ^GsSiijUi QpuiSld^ih, 

Animus magnus semper se submittet; animus parvus se adorans 

amabit. 

979. QuQl^<3SiLJbQu(T^LB^LB(&f<3S)U^Sj^<3SiLJb 

dQsiTGzrQ ^^Qeo Sdrgfi eSQ^do), 

Animus magnus est magna de se non praedicare ; animus parvus 

in eo consistit, quod magna de se praedicat. 

980. ^(bpLJb(SSipi(^LD Q U(T^(oS}LLSj^(oSyLD^[T(^ 

(^fbpQLL3^nSl<SiSl(SliJb ^ (iD) 

QuQ^Gam \iSipir\ ^ppLD(^^euuinGsr^<SBi^) uiGBipd(^iii'^ Q^eBun 
[i3piT\ (^pp^ea>^ m^fS oSQih (Q^irdoeSl eSIQi})). 
Magnus animus nuda tegit; animus parvus vitia divulgat. 
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XGIX. 

&n^(fr^emesii£i, Perfectio. 

981. <aSL^Q<5Sr<5irU fB<SV(oV6!D<SU Quj(5ViSVfTfW^I-,GSinSljBjSU 
^l<mQlf*<omQDLL(SLDfbQ<S{T(^U(SU{f<i(^ (ds) 

Si<9Si<si]s2tsn ^(sy^/^^J QLDpQsn&ru(suird(^ fE60eO(SS)6u eiioeoiTih 

Dicunt, qui officii sui sciens integritatem exercere suscipiat, ei 
omne bonum officium esse. 

982. (^<55srjB6V(^<ffi(^(o(frj>ff jssvQio^iSlfD/s^ 

s^irekQ^^ir ib60ldit<su^ (^GSGnseoih (^^eaonasenneo ^Qlu fseo 

Animi bonitas bonum integritatis est; aliud quodcumque bonum 
bonitate caret. 

983. ^(5srL^j5iTQi^s)LJL^n(o^^<omQi^s)iLL^iSi<suiT\u 

Qiunr 

^esTLjih isneaorQpih ^uLfrreiji}) {^usir!F(i^ Qs^iu^^u)) seSar 

ssLesTfiSiu (^^<sa)<s=ujfrLD60 fSpc^uo) ^ems&r. 

Amor, verecundia, beneficentia, respectus, veracitas, haec quinque 

integritatis firmae columnae sunt. 

984. Q<SfT<SV(oVTJ5<SV^^^ (oJ5fT^(oS)LJblSlpif^<oS>LL 

Benignitas, quae non interficit, poenitentia est; benignitas, quae 
in alios nihil mall loquitur, est integritas. 

985. ^fbj^<sufTJfr(bp<si) u<smfi^6V^<9=fTm(o(fifif 

LJb[Tlb(nf<oS>JLLfjpj^lliU(S!DL- ((®) 

iLirpQrf'Gsur {^u<ssiseuGs>iT) Lonpgfuh (Qeuio^uD) ues)L- [«^"']' 
Valor eorum, qui valent, animi submissio est; his armis vir integer 
hostibus resistet. 
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986. a=^(SViSlfb(^<i<sLLL-^ ujfTQ^s^(b(D(ff<sv(SiSl 

^treoiSip^ siLuJ^ea- {^osmsio) lurr^ GTear(n^60^ Q^frdoeSliSBXu 

Quia integritatis lapis lydius est ? Etiam inferioribus victas dare 
manus. 

987. ®i(^(GS)Q<3=iu35[Tffi(^LS65fliu(SQj Qa=ajujfj<i<sfr 

W<5V(^(SSrUUJ^^(S^fr<3=fT(SVLI (<ot) 

g)6Br(65);^eoa/<5Ssr7 Qs=iLijs(SiJiTd(^u) ^eaffuueaieiJs'Befr Q^ujiuns 
snio (Qs=LULLitT6iSLLu.fT6{i) s^iTeOLf xGTeoreor utu^^Q^n (^umepi 

Nisi in eos etiam, qui in te ingrata fecerunt, grata facias, quid 
prodest integritas ? 

988. ^(sir(siDLDQuj(T(ii^(oiJfbQ6fB<oU<5irjii<3Fi^ 

^<5ifr(SlDLJblLI^L^{T<SuQ uj6l<5ii (^) 

s=iT60Li GTear^ih ^60Br<50)LD (^eu&SGDLD ^^€af}L^^^) S-Gsori—ns 

Inopia dedecus non erit, si rebus abstinere possis, quae integritas 
dicitur. 

989. &m.i^Qu\U(f\^!j5^iiJ^Quujn(Tit<^i(^(nfisssr<3S^LLi 

^^.TL^QlUio^LJUQaJlTT (a5>) 

= QskJSiiuLLL—[T^ui) ^rno QutuFrr^euiT s=fr<ssr(yr^eaar<SB)LDd(^ (s^rr 
GSTQr^GBtsrGSiLD ^Q (u 6SL^gj^d(^^ ^L^ (<£5«»i7") CTesreoTu U®QJ iriT. 
Qui, etsi fatum (tempus?) mutetur, se ipsos non mutent, littus in- 
tegritatis vocabuntur. 

990. a'!T(^p<SUlT^l(a^(^(5SST(3IDU^(^(amn^^ 

(Qufftuj L^tJSf) ^irm \^^^ Qun(SBip(ss)UJ ^rriEisiT^. 

Si integritas integrorum deficiat, ampla terra suum onus sustinere 

jion poterit. 
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C. 

uetforLjetDi^eiDU). Boni mores. 

991. (oT(55sru^^^(TQsi)iu^Q^(3ifiQ3^(smu ujrr(fLDrrLL(SiJb 

(junnLDiTLL^ui (^LurreurftL^^^ih^ Greffliu u^^^n&> (s^LDUj^^jmuS 

GTuj^do (^^<ss)L—jseo^ ererf)^ GreBTurrns&r, 

Viam bonorum morum facile inire poterit, qui omnibus facilem 

aditum praebeat. 

992. ^<cmn<ss)L^(3S)LDUjn<ssTp (^i^uiSlp^^eSldioSiT 

^eBrLj€B)L—es)LDLLiu) ^Gsrp(^iB&)) (^u^uSeo iSl/Dd^s^u} ^djeSiresar 
®U3 [^^(Ly] uGSornGSiL—GSiin (SKSsr^ua eui^d^ ['=^^] 
Esse amore praeditum et nobili natum familia — haec duo bono- 
rum morum sunt via. 

993. ^-j^uQuT^^(^LDA<3sQ6rrfTuu^(nf(5V Q(Sijj^ 

U^Quir^^QsVTLJU^frQLLfTUL^ {jfh) 

eu^ Qeu^ (Q!B(r^iEisT) ^ss ueaaruneo ^^^&), 

Corporis similitudo (vera) bominis similitudo non est; feimilitudo 

animi, qui castigari (?) potest, vera est similitudo. 

994. fBiuQ(^'(^{B<Smn&H[f\!B^ UlU^^tSlDL^UJfTT 
U<sisrL-IU[TlJfTLL(S(LpSV(^ (^) 

&.€B)i-.uj6uir^ ueaaretDu &.60sij) urrirrrLLQih (^L^sQpu)). 

Qui utilitatem in se contineant in eo positam, quod cum aequitatq 

bona faciant, eorum bonos mores mundus laudabit. 

995. IB<3S)^lHm(^i£im(^^<3SLpi3'Q U(5S}iSU^<^(6jf^lJb 

[^esffiStDLDLUfrQuj] u€mLi<8fr {uesornsQefr ^eaoi L-rrojesrojirui). 
Etiam in ridendo contemptus dolore afficit; etiam in irascendo qui 
mores sciunt ea facient, quae cum moribus conveniant. 
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996. u<5mLLi(siDL^ujrf[fuuLL(S(SSN(SioV<sLD^(SiS(mQp^ 

LL(5ifrL-li(^LD[TtU(SU^LD^ («Sr) 

LDeoTLjeai^ujeufftL-^Q^ ulL® ^.eosth (&.€oQujeo^ G-GoarQ 
{j9p(^ui)'^ \^mQs u®^eo\ ^earQ/Deo (^^do^ajfraS^), ^^ 

In bene moratis mundus nititur ; sin minus, certe in pulverem 
se abdens peribit. 

997. ^jilQu[TS^fa3f>^ir(oiDLDUjQj,^Lj^jJu^QuT<sv<su(f 

LL<i<SLLU(5ifriSl6VSV{T^aJ[T ((of) 

Lods&r uaisrLSIsoeOrr^eun — ^ir^ea)^ Qun^ih Sn^netDLoeiDUJU^ 
etDL-tuQirujiTuSl^i}) — lditlJd Quireo^irir, 
Quamvis limae acumen habeat, ligno est similis, qui humanis 
moribus careat. 

998. jB^oisrufTparfjJijQ /sujlSsv Q<^iU(Qj[r[f<i(^LD 

U<siffUfTp(ffJT^(SV<3B(SS)L^ (^) 

Q//rii)). 

Etiam in eos, qui amicitiam non ineuntes injuriam faciant, ea 

fac,ere, quae cum bonis moribus non conveniant, animi vilis est. 

999. /S<3i<SV(SU(SV^Ji5VSV{T{T<i(^LD{Tu3Q^i^JGVlJb 

u<ss^LlbUfTfbuLLL^(^nSI(!^6ir (<s>) 

\jp06ijQirfT® <a)6U^^] fBseo (LDesTLoQ^^eo) euGoeoeuiTGOeOn^eu 
rrs(^ LDrruSl0(^iJlseijLD QuiBuj)(^rTeOLb useSl^ui ^Q^^{^Q^ 

Qui (ceteris) jucundos se praebere non possunt, iis terra late 
patens etiam interdiu in tenebris est (i. e. iis omnia sunt inju- 
cunda). 

1000. U(omL9sVT(^QujbpQu(T^(^Q^<sV(SiJ /5(^ufT<so 

u€os!iSl&i&)iT^<Qum' Qupp Quffltu Q^eOQJUD — iseoeo urreo 
aeo^^esr^ ^osiLDiuirio (j^pp^^neS^ ^rfijseo Qun^ih. 
Amplissimae fortunae, quas obtinen^; male morati, baud secus 
ac vasis vitio bonum lac, mutabuntur. 
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CI. 

iBmfSuSlGoQffGO^iii. Opulentia inutilis. 

1001. <sDai^^fT^(oU[nut9=fr(^p QuQ^ihQuiTQ^sfr^,,^ 

Qs:^^n'(Q)Lh\ l^^^6aBL—;g^ ^ffl/@(?6u] Qs^ihuj Ql-^^^ 



Jui divitias domum replentes deponit iisque non fruitur, mor- 
tuus est; otiosae ibi jacent. 

1002. Q UfTQi^errfT (^Q LJb<sv6VfrQ Ln^n^ujfT^(5uj^ 

LDQ^GfrTi^LDITi^UlSlpLJL-l (sl) 

Qun(7^&riT60 eieoeonui ^ih (^e-eaorL-iT(^i£)) eim^ ffujit^ 
(QsrrL^rr^^ ^^gfiih (&.QeOfTU(i^Qs=LULLjLD) LD(i^efrn'esr (ldiuss 

Stultitiae, qua quis cogitans, pecunia omnia fieri, nihil largiens 
tenax sit, vilem ortum pariet. 

1003. FflLL^LB(SUn^u5li<3Sia'QGUSmL^^(SUlL^(oU^ 
(S^fji)pj£l6V<i(^U QufT<SS)p {(fh) 

euir (^LDSs&r^) Q^nppio iB60^^p(^ Quireoiptufrui, 

Eos (in Bcenam vitae) prodire, qui ciimulandi cupidi laudem non 

cupiant, terrae onus est. 

1004. (oT4'3'QLL(akQpmQ<5in<oSSr^^}lfElQ^IT(Si)(S<Si)ITQ<SUl 

^ikiQs pL^^^ Spu^/rs) erear (ereo)^^ eieata-^aui Qsneo 

A nemine dilectus quid, quaeso, ille relinquere cogitat? 

1005. QiS[T(BlUU,^^f5^lUUU,^i^L£leV(SV{Tlfii<3S(Sl<iSluJ 

(S<s[Ti^iLii5ifri-.fruSl^^L£l6V (®) 
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Qui neque largiantur ueque fruantur, etsi centeua milia cumu- 
lata jaceant, nihil habent. 

1006. iQT^u^Qu(Ti^(G^Q<^6V(SU{B^[Ti^j;fj<^(Surr<drpas<srr(f 

QtBlTUj). 

Qui neque ipse fruatur neque ad largiendum bonis propensus 
sit, ei afflictio splendida fortuna est. 

1007. ^fb(ft/*{fiQs[T(^(yjf'P(ff^[Ti^ Q<9=<sv(sul£I<s /5<oVld 
Qujb(nfi^L£luj(om(tp^^jbj^ (ot) 

[Qufr(/f^&r] ^ppeuiTS(^ pearflS^sirr ^pQrj'^rT&sr (Qsni—tr^ 

(Qupp Qugsbt) ^iSliLKck (seaareueisfteoeikrLDeo ^esBojefriTUj) 

Qui egentibus nihil largiatur, ejus divitiae perinde se habent, 
ac si mulier pulcherrima sola senescat. 

1008. fsa=<^LJUL^fr^Qj(^ Q<EF(s\)(SiifB(Bi^(S 

(5SSr&=ai^LDJJLlb U(Lp^^fbj^ {^) 

lB®QL(T^&r (sfflT/f fB®eil&r(3(r) fBS=Sr LDJTlh U(Lp^^&) Qurrgj2JLD. 

Fortunae (propter avaritiam) non dilecti perinde sunt, ac si in 
medio pago arbor venenata fructus ferat. 

1009. ^(akQu(Tff^^^pQa^ppp(o(5(TiaiiT^iLisf.uj 
Q(5n(T(5ssrQuiTQ^(3(T Q<as{T<sfraj[T(fiSlpit (<k>) 

^esTLj \Q&^uj^'2eo] 9/P@ {pQ^eS! = ^l^^^) ^eor^Bssr Q^p& 
(<su(r^^0) Sjp^ Qisrr&sn^ fFLLi^tu (s^ihun0^^) ^&t Qufr 
(f^'bstr QsiT&ru<suiT tSlpiT. 

Splendida bona, quae quis cumulet, am or em deserens, se ipsum 
crucians, virtutem non respiciens, extranei heriditate accipient. 

1010. ^(7^(5Syi^<3=Q<f(SV<SUT ^JV^(SsflLD[Tffl 

(iz$?(5^^^) ^2ssruj^ (QuneO(SuQ^nfFluj60iSI'^ssT) e-croi—^^. 
Brevis egestas diyitis laude ornati similiter comparata est, ac si 
quando nubes egens fiat. 
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CII. 

/Bfr^^ea)L^etDLD, Pudor. 

1011. 3iQ^lt^^iT(^,^}i^(^^^U^^Q^^^ 
<55r<SV(3V(SU!ffB{T^^}jUullD (<«) 

tSp {iupp !BfTemLD)^(t^^^'^ (^^t^Qiu QkpfSesiUj ei.<ss)L-ujy 
rBGOGOsun (^fEGOeO LDsefflu^) iBrTeasTLDirth, 

Aliquem actionis pudere pudor est; alius pudor est pudor hone- 
starum mulierum pulchra fronte praeditarum. 

1012. QSK^^y<5Syi-^Quj<9=a=(tpu5l[fiQ^<SV6VfTLD (o(SUp6V(oV 
J5fr^^}]<SS)L-(SIDLDLDfrjB^{fQpLJLf (sl) 

eorrui Qeupeoeo (QufT^sijmD)] fsrreaar(ipes)L^etDLD LD6af^^0d^ 

&puunLD. 

Victus, possessio et reliqua (victus, vestitus et reliqua) omnibus 

animantibus sunt communia; possessio pudoris hominis insigne 

est. 

1013. Qsa^o5r<i(3^nSI^^(SkfuSQiJ(SVisvfr isfTQ(S5sr(^^^ 

Omnis vita corpus quaerit; perfecta virtus bonum pudoris 
quaerit. 

1014. ^<sssflium(o(rrj* iBn^^}i(SS)L-<3iDwa'tfmQ(irfiTi^^^^ 

lSl<SSsfluJ<^(o(fflS(Sl/5(SS)L- (<^) 

/F«oz— [6seaan^(SuiTd(^i lSIci^ (QiBfriLi) ^eoeoQeurr? 

Nonne integris ornamentum est verecundia? Ubi deest, nonne 

fastidio est inflatum incedere. 

1015. LSpifuLfilLflB^lJbUlfiu^ /BfT,^n<SU[T[f ^fT^^SUi 

iSlpiT ULfieoiUjiiiLD ^LD uL^etDUJiLfih [§fuurrs Lofi^^'^ /s/r cgp/ 
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Quern alieni atquc proprii vitii pudet, eum mundus pudoris 
arcem vocflt. 

1016. iBiT(5mQ<sn(oQQr3iiT<saGai^ij:i<mQ(^(siSiiU(^^ 

(SuiSSSrSVlf QubiSVTIUSUlf (<^r) 

QmeoiTUjejn (CoLDeOfTesreuif) isni^Quj QeueSI {siruesyu) Qarr 
eir&Trr^ (Qsn&retr ^>^i—ir^iTuSlmj eSltueor (^uiruurresr^ (^rreoih 
(yi/^QOoj) Queaareoir (Qu<^if). 

Nisi pudorem munimentum possint sumere, vastam banc terrain 
non magni faciuut homines excelsi animi. 

1017. JBfri^)S^uSl<oS)J^^pUU(l^uSl{fuQu[T(f^LLL^T 

^puunn (^iid(^6ijfTiT)] e^uSiruQurr^LLL^fresr (^S-uSiru 
QufT(r^LLL-/Teo = e.ai?/f ^L^turrLDGO QutTQ^iL®) isnem^eia/i 

JPpfaUfriT, 

Pudentes pudoris causa vitam omittent, minime vero vitae causa 
pudorem. 

1018. iSlpif jBT^ssr^^^i^^ ^/r@)(^@)aSl 

lSI/dit [««Hjrz— /r^^ii) QatLL-frQsnui] iBnetfor ^ssosi^ [^05 

Si te ipsum non pudeat quorum ceteros pudeat necesse est, hoc 
ita se habet, ut virtutem tui pudeat necesse sit. 

1019. (^^i^air(^mQ^iT(3a<35y<3S LSl(SlDLpUL96Sr(oV(^<3i^(Sl 
/B(T(oSsPii55T<SS)LD jB<a^p<i^<3S)L- (<95>) 

QaiT&r(oS)s (^^(ipdaui) LSteoj^utSl^ ((a/(z^eiS7(C5)6u), (^eo^eto^ 
Sr(SlLD (Qs®d(^i}>y, iBrr€ssfi60eoiT<5S)LD Sesrp @^^<^, [cSy,^ 
^euaor] iseoih [lunetDGuiLfij)] sf-Qih (^^L^d^ui), 
Si mos dilabetur, (id) familiam tuam destruet; ubi habitat im- 
pudentia, bonum omne destruet. 

1020. jB(T(5sin^<a»^^(SVsvfTffluj<i<sLLiTuurr(ss}QJ 

iBfr^)S^uSl[fLD(ri^LLL^ujfbj^ (a)) 

[©_€«)/_ «L/^/r«] LDQ^LLu^Lupgy (^LDUJs^^eo QurrsntF). 

Qui in animo pudorem non habeat, ejus incessus perinde est ac 

si pupa lignea funiculo vitam simulet. 
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cm. 

@£f Q^a./^Q/s»<5. Modus familiam promo vendi. 

1021. <sQ^LD(^Q<fUjQ(sui(T^Qj(^<siDtS,^QGuQ(S9r(5ir 

Praestantia, qua quis dicat ; ut negotium conficiam, manum non 
demitto, nullum decus majus est. 

1022. ^(^(SiS'^o5TlLILDfr(^p(SUn(S(SlfQui65T<sSlj 

^&reiS*2eBrLLfLD (jipiupQinui) ^Gsrp (S<SGip^^) ^iSeiiih ereor 

eonio) ^u^ i(^i}) (Qu(i^(^ud), 

Virili industria et solida peritia — in his duabus assidue perse- 

verando familia dilatabitur. 

1023. (^L^Qa=iuajQsV(m^^QLD[T(f^sufb(^^ Q^ilksu 

Qui dicat : familiae meae vole operam praestare , ante eum dea 
(felicitatis) incedet, vestem succingens. 

1024. (^LpfTLDfb(ff(o(5Sr (Lpl^Q<5nUJ^IB^{El(^lSf.OS>lU^ 

L£>eo) ^irQeBT Qpi^^ eriLi^ui (QugVLDj. 

Qui sine intermissione familiae 'serviant, iis sine cogitatione 

omnia sponte succedent. 

1025. (^fbpLBsv(^uji(^i^Q<3Faj^iSUfTipajfT^Bs5r^ 

[^ffl/^c5(5] ^ppLDiTS [G*Q/6OTri^] Q^eos^^niT [Qurruj 
^ffly^rr] >9f-pSV^fTiT. 

Qui sine culpa familiam suam augere studeat, ei tamquam con- 
sanguinitate conjunctus mundus se adjunget. 
Rural. 14 
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1026. jB<30^i(5mGDUbQ{U(cAruQsnQ^snp(^^^ffeiTiSip^^ 

§f0^^a^ iseoeo ^eaorGsnn er&irgn O^ir€0€0uu®6u^ — 

Rectus ei animus virilis inesse dicetur, qui familiae, ex qua natus 
est, virilem operam tribuat. 

1027. ^LLJ<S^^(SU(^<S<5isr(S5SrT (oUfT^^^IMJiS^^ 

ij:ifrfbj^(SUfr{TQL£ifb(3p QurT(SS)p (ot) 

QuneOy QunGs>p (uirnih Ouir^^^do) ^LoiflL^^^^iii ^^Sfi 
ueuir {QiLeoQ^iuinD), 

Ut viri duri oculi in medio certamine, ita qui inter suos laborant, 
pondus sustinent. 

1028. (^t^Q<Fiusu[rfriS<sv^LjuQ^(SULDi^Qa=iu^ 

^u^GSiUj [s-tLyir] Qffdjueuirs(^ U(^euui [<3siTeOiSuj0] ^^^; 

@)6U — QsQih. 

Qui domum suam yelint augere, eis nulla est opportunitas 

(expectanda). Si tardi sint et superbiam cogitent, pessum da- 

bitur. 

1029. ^(SiLib(osyui(S<sQ<s(T(^i3s<sVfEi Q<s[r<svQiSVfr (^QlIdu 

(^ppLL(SlDpUUfr,^L^lJDL^ (<^) 

Qs) Qstr&raeoih {un^^ffui) ^eoeoQoj/r? 

Qui familiam suam a detrimento tueri velit, nonne corpus ejus 

vas est labore repletum? 

1030. ^(Si'i<Si5Ssr<sfT(SvQ<sn[<^nSlL^ <^(LpLD(Si^^^jfi 

Nisi vir impiger sustentans ei adstet, calamitate fimdamentum 
subruente, domus corruet. 
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CIV. 
e.(^Q/. Agricultura. 
1031. <9i^lfi(mjfj(3LL{fLJL9m6Sr^W<SLL^(^ 

Mundus, quantumvis se torqueat, aratrum sequitor. Itaque 
aratio, quamvis ardua, caput est. 

1032. ^(i^(SunQ^(S0<s^^[T[r<isfT(o5sBuj^^^rT(b(yy 
Q^(Lp(Surr<ss)jT Quj<sv<svfnjb Qurrjfj^^^ (ql) 

e^QpuQjn- ^o*!),^ (^^eifd^^*^) ^PQf^Si (Q^tLttu lditlLl^it 
LD6o) cTQ^euiTissur {iSp Q^iTjfieos'Befr QLLpQ&n&rueuesur) 67 so 

Agricolae in (curru) mundi clavus sunt axem firmans, quia 
(ceteros) omnes qui (arandi) laborem non sustinentes alia 
tractant, sustenant. 

1033. et^(Lp^i5ssr(Sf<sufrihairrQir (oiJ[rffi(SU[TiTLLjbQp(SV6V[TiB 

ujiTfriLi] <SijfrifieuniT-y wppeuh eT6060tr(^ih [LSpeiDir] Q^iTQp^ 

Qui arando vivunt, vivunt; ceteri omnes, qui adorando vivunt, 
post alios eunt. 

1034. U(SV(^<sif)i^j§y>s^f5^fEi(^(SiDL^iSipii<s[r(siiru 

^eO(^ (Q/Beo'^tLfiStDL^uj) ^^eoeunJ^eaareeBrefFliLi&reireuif) ueo 

[Qeu^^if] iStfi^ui {^GS)i— ^i^eSleo ^eiSuj ^tSlaauja^u)) ^ih 
Q(Qj^pir\ (^GB>L-dSQifi snesBrunrt, 

Qui frumenti divites latam umbram diffundant, umbeUarum 
multarum umbram sub umbella sua videbunt. 

1035. ^jT(SUfrffijuumtiQ^[T(oir/j^(Suif<sir(SU{Tj0 

una ^etDL-Lueuff) ^nojirir^ ^inju^iTS(s^^[^^iT QeueaorUf^ 
UJ^^ §iGsr<SB>p sjTQjtr^ (^etfids/r^) fFeunJ^ffeunir s&s QsrrQu 
u/rir). 
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Qui manu laborantes cibum habeant natura sibi proprinin, 
neque ipsi mendicant et mendicis largiuntur, nihil occultantes, 

1036. e^y^<S&(^it(SS^^LLU^LJElQGsFl<Si)'b3^(3lSi(3Si 

(SiSLL(SL^QLDmufrif<i(^jS'Bsv («3ff) 

eu^tLih (ffi9(^ii>L/£i> e.6BDrQ/Lo) eSiLQi^th (^pjsQ/Siru)) sieor 

Si aratorum manus componuntur, etiam iis, qui dicunt ,,omnia, 
quae ezpetunt ceteri, nos dinuBimuB^* (i. e. ascetae), nullum erit 
fandamentum. 

1037. Q^iTi^uLf(i£i^s^^oo^fr6kf6miS(biSli^^Q^Qi^(Sk]L6 

[wLQp^QjOfr] p0 Q^iTt^ {uedih) LjQp^ ^oo^rr {airpueouirrui 
uifL) G^aarsQear (sfTiueSLLL-rreo'^ iSlu^^^ {i^u^uSOo ^L^ia 
Qiu) €J(iKeifti> Q^eaoTL^iT^ \uuSl{f\ ^ireouuQu) {Q^l^^^ 

Si terrae unciam, ut quarta pars unciae fiat, exsicces, (ager) erit 
feraz, ut fimo non opus habeat quantum manus possit capere. 

1038. ^ffl^^jB^(ffQisvQ^(aS(Si^^<sLLL^iSl 

«l1l. («B5iir l9®isiQujj li/gsr, ^0ar a/ruLf SiB^th (^£if uit 
fuJ'feSlQ^iii) iseargfi, 

Praestat fimum projicere quam arare; si agrum mundaris, prae- 
Stat custodire quam irrigare. 

1039. Qa=ev<sviT^Sifi(SU(SsFlQ^LJiSlGsP<svij:ii^sVf5 

4^ (Q^gfi^^) ossLt^ (iSleBanEjQ) eSQth, 
Si hems ipse non visitans procul absit, ager succensens sese sub- 
. trabet mulieri similis. 

1040. ^evQLDeirp(ss)&'^u5l(T^LJUT(SS}ji<s[T€ssf\ 
69Fl6vQiMGir^^jS(SVisvfT<sm(^LD (a)) 

^0uueuefDjT) ami^nio^ iSeoih eiear^ih fseoeonar (Oumr) 
ff(5i2) {jB(^^neir = &ffluun&r). 

Si quos videat, qui: pauperes sumus! dicentes otiosi sedeant, 
bona mulier, quae arvum dicitur, ridebit. 
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CV. 
S90(^jr^, Paupertas. 

1041. ^^GS)L£iuSG9Fl^(Q)^^UJlTQ^^65FieirGDLDuS 

GOiLDQuj, 

Si qnaeris, quid tarn acerbum sit quam inopia, (respondeo :) tarn 
acerba quam inopia est sola inopia. (Vel: Si qnaeris, quid acer- 
bins sit quam inopia, respondeo: inopia acerbior sola est inopia*; 
L e. inopia acerbius nihil; sed sunt inopiae gradus). 

1042. ^^GSiiJbQuj6srQ<skiiT(muif(SiSi LDj^etDiniLj 

dSLbGlDLDILILEi^nSlGUQ^LO (a.) 

Unica ilia peccatriz — inopia — ita venit, ut et haec et altera 
vita intereant 

1043. Q3(T(3k)(SUfT(Skiis(o^rTS^fsi Q<s(Sl<i(^iF Q^[T(oS)<siu{t<s 

iseO(^!rQj (eusffODUi) eiear^th isea^ (cg^®<^) O^ireo (^uenLptu) 

Et yeterem nobilitatem et (nobile) decus aviditas, quae inopia 
dicitur, simul destruit. 

1044. ^piSp!B^^iT^'oSN(o&ssf^LB(cir<ssiLbuSiG«i\ski^^ 

Etiam nobili loco natis paupertas stuporem affert, qui yilem 
sermonem parit 

1045. jB'3i)(^!jQ(SU^^BLB(SiLL<SS)UimLu<30^(SS)[I^ 

^^ufEism Qa=(^^u(SiLt^ {(Si) 

iseo^jToj erSsr^ui ^QLheayuiLfeir ugo {ued&jirQuj) ^aeisruiEj 

s&r Os=arrgv {qjjf^} uQld {eSI'BerriLiu)). 

In uno malo paupertatis multi dolores emergunt. 
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1046. jsjbQurrQi^<sm(5ir(^&ssnfjs^ Qa=iTeV(sQ,^fB(SV3f^ 
Qif{TjbQufT(r^<siT Q^[riT(Skf uQld (air) 

jj2/zi), isio sk^fTfi^irn (joisfxsByiDuuLLL^&jn^) Q^freoeSlesr Quit 

Quamvis quae optimam habent sententiam optime sciat et elo- 
quatur, verba pauperis inania sunt. 

1047. ^pi^a=!Tjf[ iB<si)^iJ<3SQgTp^niun^^Lti 
iSlpi^QuTsv (o/5[rA<sLJu(SiL6 (ot) 

fFafrnsmuf repi ui (Qu/h/o^rruS^&Jiui) iSlpesrQuiTeo QiEfrdauu 

Inopia virtutis inops a propria matre extranea habetur. 

1048. ^<5irjULD(SlJnEiSU^ Q<S[T<SV(o(SVfT QjSQ^JB^fEl 

ktl<sfr<^p^^u[rs^jSliJLJLf {^) 

QiBQ^iB^ui (QfB/b^ui) Qsnear/D^ Qun^th (Qstr^p^ 
Quneo ^sifiuih Qs^ib^) iSfruLj {eug^GSiin) ^eargvth (^esres>/D 
d^ii)) 6U(^su£3 QsneoioeoiT (euirsaL-euQ^iT)? 
Paupertas, quae heri me quasi interfecit, — num hodie quoque 
Ventura est ? * 

1049. Q/5^ULSl^^LL(Sl(§^<3=S^LDfT(^J§irLJL9^^(^ 

gp/efr (eu^GDLDiLj&r) ujnQ^nmQrf'^ih seasrufT® (^iEi(^^eo) 

In medio igne somnus capi potest; in paupertate vel minimum 
oculos claudere difficile est. 

1050. ^LjL//r<si2a)a)/r/r ^guj^ ^p(Sun<oS>LL 
iL^uiSlib(^fii<s[TL^<i(^(ii3P>^lbjfj (u)) 

Nisi cibi inopes omnibus renuncient (moriendo scil.), id sali et 
oryzae (aliorum) mortem afferet (illorum mendicatione soil.). 
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CVI. 
^/ro/. Mendicatio. 
1051. '^JliS(sSllJ^^i<S[TlfiiSfT(SSsf^fb<SJTLJLS 

Si yideas, a quibus peti possit, petas; si negaverint, ipsis, non 
tibi, vitio erit. 

1052* ^^uQlMfT(Tl^(SUfbSlT^^6SljIJB^(SS}SU 

euji^ireOj §>(r^6u^s^ ^a^^^Lo ^arruQui. 
Suave erit etiam petere, si petitum sine molestia venit. 

1053. ^nuiSi<30ffQ!B(^^p^L^<off^(^<siiin[(y^(^Q5fl(^ 

Si coram iis te sistas, qui animo negandi nescio officium suum 
sciant, ipsa mendicatio pulchritudinem quandam habebit. 

1054. ^u^^^LE^Qsi)Qun^iii^n^^(S\) 

^S^ih FF^Qeo Qun^LD. 

Coram iis, qui etiam in somnio negare nesciant, ipsa mendicatio 

largitioni erit par. 

1055. ^nui^soi!T(msuiu^^^(5m<3i5iiJbiuip&<5Ssr<oi^ 

l^eds^^eo) S-€AfrGa>LDUj/Teo (^^^sQesrp ui^uS^Q&i). 
Quia in mundo sunt, qui negare nesciant, (pauperes) suscipiunt 
petentes oculis se sistere. 
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1056. <sjuiSI(Siii<siDUuSl(SV6Vfr(SSiJiim{TsssB(SsfljuL3 

(SlLD<oS)U 

srruL^ [^Quj] ^®iheo)U(jSl6060iT^6ues>jT seaon—nio , iSiruLf 

ereoeoirih p0iEJ(^ QsQih, 

Si inveneris, qui malum tenacitatis non habeat, malum pauper- 

tatis statim interibit. 

1057. ^<Slfil5Q^m<5nrT^ailT(SIDji<ST(SSsfli^LLQfp 

\jSLCi<oSiLD^ ^si^js^ ei&remr^ (@z^6y Q<Fn&)eoiriL6o) QsirQu 

Si invenitur, qui sine, objurgatione et conviciis largiatur, id 
ita comparatum est, ut (petentis) animus in intimo pectore diffu- 
sus exsultet. 

1058. ^Juu[r<5iDiruS<svsvfTu5liS^{f(w^<sisrLL{T(^[TSV 

LtiJLJUfT(5lD<SU Q<3'(5k J^<SiijB^p^ (^) 

mffuuneoieu Qs^esrgfi eu^^nio Quired). 

Si nulli essent mendici, ampla terra locis frigidis plena pupae 

ligneae instar iret et rediret. 

1059. Ff(Sui^mismQ(oS5r(^,^iSSNL-.njBQ^^ppL^J^^ 

(oLD(oUfTffl<oVrT^<i<S(5S)L^ (d5>) 

c^ (@^6\)^;ff) aea>L- {^l0) FFeurnr sseijar (Q<stT®uu€uifiL^^j^) 

Quae largientibus esset laus, si deessent, qui vellent petentes 
accipere? 

1060. ^[Juun(^Q(SU(^6fTT(5!Du:iQ<oU(omQjS J uiSlQ 

(^/D^^) srFl UitlL9Quj), 

Mendico acerbitas non convenit; acerbitas paupertatis ipsa 

locuples testis est (avari culpae). 
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' cvn. 

^ir^s=^ui. Mendicationem timere. 

1061. iSj<suT^(SU[B^iL^fa<S(siff<o5sr<^(SS)if<s<sm 

LSj(SlJfT<oS}LD Q<STl^lLI^LO - {<s) 

Etiam ab lis, qui (praestantia) oculis similes sine uUa tenacitate 
summo gaudio largiantur, nihil mendicare tanti est, quanti 
decies centena milia. 

1062. ^iii5^(LpuSlif<sufTip^<sv Q(su(smuf-pun ^^ 

Si effector mundi (homines) etiam mendicantes vivere velit, 
(ipse) errabundus intereat! 

1063. ^)^(SiDLDiiSl(Sjii><osyuuSlni5^^[T(oUfTQu:i^,^ 

0DLDUfT®eS)L-UJ^) ^e\)'26\). 

Duro ejus pectore, qui dicat: „mendicando malum paupertatis 
amovebo", durius nihil est. 

1064. ^L^QLD(SV^fTfiiQ<srrar6rrfT^^65)<s^(o^uSli-.LS 

GTeoeOfrih Qsrr&r&rrr^ ^<so)S^Q^ (Qu(ii^<50)LDiLi<ssiL^^Q^)» 
Virtus, quae etiam cum nullus ei locus est, mendicare non pos- 
sit, praestantiam habet, quam omnis locus capere non possit. 

1065. Q^(sm<os^j(SiL-ljb(oS)<sBiufTiL9^}]!B^frL^iB^ 
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Etiamsi jasculam sit aquae liquidae simile, nil dulcius est quam 
labore partum comedere. 

1066. ^6iS(b(^j0Qj(5irnSliTLnSl^^jBfT(SiSfb 

^jfr^/girsnui) ^ffeSesr (^ir&j Qurreo) iB/reSp(S ^'Sffl {^eumrr 
etsrui) eu^^j^ ^eo^. 

Quamyis tantummodo aquam yaccae mendicet, nihil linguae 
turpius obvenit quam mendicare. 

1067. ^JJUUQSBULJUKSIDJ QlUSV(SV[TL£ljLJlSlp 

^itulSI^ {^n^^rrio) snuueutasar ^itqj^lSI^ {^ir^/r^nK 

ikiseir) erm^i ^iruueuetDrr ejeoeoirih [/F/resrJ ^jruu^ {^iru 

Qum). 

Ab omnibus mendicis mendico : si mendicetis, ab homine tenaci 

nolite mendicare. 

1068. ^jQ(su(^,^Qu^ii^fTuiSiQ((if(oipsi\iSjQ(SiJ^,^ih 

UT{f^[Ti<SLJU<i(^(sSl(SlLD (^) 

^srenj eiear^u) €jld!tui3go \sn^eopp]^ Qfiire/sS snoj cigst 
@/Lo unn (eu€k€sBeo^Qfin(B) ^irds — u6B(^ qS/Olo {tSleir 
js^ Quiru)). 

Vacillans navicula, quae dicitur mendicatio, frangetur, si ad 
scopulum, qui negatio dicitur, allidatur. 

1069. ^iisifm(sa<sii<^(5rr(iM(T^(^fEi<£j(Sifm 

Si mendicationem intus sentias, mens intima liquescet; si nega- 
tionem intus sentias, peribit, memoriam perdens. 

1070. <siTuuaiiTiQujrT[EiQ<3S[T6ffl<i(^fW Q<srT<svQsv[T 

<oSljLJU(onif 

QiffTiSVsvm^u (DUfT^(LpuSi[T * (u)) 

siruueiJiTd^ [a_a5?/f] uunisi^ (otq/qSz— ^i"^) peffld(^u)? 
^rnliueurr Q^irioeOni— {eSleasresaruuih Q^luuj) ^^uSit Qurrih. 
Ubinam, quaeso, (vita) negantis se abscondet? In mendicante, 
nt vocem emittit, vita discedit. 
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cvm. 

sujGSiLD, Vilium hominum conditio. 

1071. LLiiiS(S<Sa(oU[T<SV(SUff <SlU(SUIT(oUJJ(^(S5r 
Q(SUfTUUfTffluj[TfEJiS(SmL^^(SV (d?) 

aujQjiT (SipeiJif) LodsQetr Qu/rdoeurriT] ^eun ^gstcbt {iLSs^bsir 
QiuiT^fi^ QufTGsrp) ^uuirrft (^^^ulj^ tu/rih (/F/rii)) seaart— 

Viles hominibus sunt similes; quod ipsis simile sit, (vel: quod 
tarn simile sit, sc. hominibus, quam illi) numquam yidi. 

1072. J5^pnSl<SU[Tfflp <SUJ(SU[T^Q^iSkj<5S)L^Ujt . 
QlB(^<S=^^<SU6VL£l6Vlf (a-) 

Boni sciente felicior est homo vilis; in animo cura est vacuus. 

1073. (S^(SUj2oisnuit <suj(Sujj(oU(T^!s^[t 

siueuir Q^euir ^^eirrujiT (Quireoeuirn) — ^euq^ih ^ld Qld 

= isL^^^eotreo). 

Diis similes sunt homines viles ; quia etiam illi , quae concupi- 

scunt, statim efficiunt. 

1074. ^<SUUll.t^UJT(SUrT<5S}J<is[T(S9sFl(59r(SUffldT 

iBL-'LJueu<ss)[f) seooTL^nio^ ^ojiftear iAIsuulL® (Qinmuil.®^ 

Viles si videant, qui vilem agant vitam, statim se majores aesti- 
mant et valde gloriantur. 

1075. ^6^3=0 LL^Lp^GtT^ff^lTIjQu^^aF^ 
lM(SUrT<SlliSSSr(oL^S^<5mL^T(^S/S^ ((ffi)) 

(e_«s»rL_/r£/)/r©6i)) &f6l^ tLestfTL^iTLh. 

Virtus (?) vilium timor est; praeterea, si cupiditas eos stimulat, 

aliquantulum (boni) efficietur. 
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1076. ^etopu^siDpujmesnf <sujGuiT^iT(a(oSLLL^ 

fiiTiEis&r QslLl^ iDGSipesiiu tt^uj^^ (QstreaarQ QundJ) lS/o 

ird^ eLGDirdseOfreo — siu^ir ^eio/DUJuuQu) ueap Qutreo 

Qiirn. 

Homines viles pulsato tympano sunt similes; auditum enim 

secretum statim aliis renuntiant. 

1077. FPlffEI<SlD<S<sSl^JTlt <SlU<SUff Q<Sfri^JV(SS)L^<i(^fEI 

d5L.sir«Dcg5ajira)a;/7^sii/fd5(5 {^) 

fFiTiijGDS (y^ttj eiDsetDUj) eQ^nirir (Q^flStuirif). 
Viles homines cavent, ne humidam manum (cui fortasse aliqua 
grana adhaerent) excutiant, nisi coram iis, qui habent manum 
compressam buccas percussuram. 

1078. Qa=fT<sV(SVuuuj<^u(Sf(SU[f &=fr(mQ(fyiT mQj^LLi^ 

Quirp 
Q<s[r(SViSVuuiU(55iu(Si[EiQy) (^) 

^frearQ(n^iT — [(^«ofl?sroaj] Qs^rreoeo — [@/r/S7^] uiuexsr 
u(Bieun (^LSnQujn^esrLJu®€u(rn)\ Q^esnn — SQ^ih&DU Ourreo 
QafTGOeo (^ts^ds^ — tSiirQujfTffeBruuQLD, 
Sapientes utiles erunt, si verbum loquaris ; homines viles erunt 
utiles, si ut arundinem sacchari eos tundas. 

1079. &-(8iLju,^^(Lp<oSsru^^ffr^fa <£(r<sissf\pi3pnQu^<si) 
(SU(Sli<s[i<3Ssr(oup(fjf(^fiiSffi (c35>) 

QuiT(ir/>uiGo\ i3pir Qldgo eu® {(^/d/d^gq/s) anesar €upQrf'(^ui 

Vilis homo, si vestem et cibum videat, ad vitia.aliorum videnda 
admodum est idoneus. 

1080. (arpj!Slp(^ffllU[T <SUJ(ouQjlT(^Jfjpp<i<3BTiSV 

(s6lppp(§ffliuif (sSl(oS}jfB^ (u)) 

stueuiT CT^p(^ e.//?ajQ//f? pmgv (jpd^ ^muu)) ^^pp srreo 

(^^i—^jp} eSlooirjF^ [/giLGtau) iStpird^] eSlpp^d^ ©_//? 

lueuQff. 

Ad quid aptus est homo vilis ? Ad se ipsum statim vendendum, 

si quid ei accident, est aptissimus. 
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CIX. 

^iSS)suj€aaiiEJ^^^^&}, Puellae pulchritudine turbari. 

1081. ^(sssrfa(^Q<s{T6VTiuLtiu5l(SvQ<srr(SvQ6VT sesriia 
ixtT^irQ^fTi^ lli^Qll(c^ Q<ssr(^<3r (as;) 

sesT^^ (^<ssii^ {j^GSii^Qiueisr psn ^nu nesBT Qposn-^iueueir) ^esar 
eiruuL-LJ) iLuSQeOfT? mrr^ir Qsfr&)(^LDfT€af^i^uQu€aorQ^v))? 

eidfT QtB^Sr (w)6W£Z)) lDfT£^lI> (^LDUJ/El(^Q^p^), 

DominuB dominam adspiciens dubitatione afficitur: 

Quae graves inaures gerit num dea est? nam selecta pavo? 
num puella (terrestris) ? animus mens perturbatur. 

1082. QiBfTiSl^(S(^iQ<s^it QjBii(;§^(!ff<i^<sssTiEi(^ 

ei^Qn ^!BiTS(^^eo /grrdseaBriEi(^ (^^eod^tS) ^/rSssr (p^2ssr 
GtDuj) Qsiresoft—mesr^ (OsfTGarQ ea^^^ Qutr£jHih fimesiLD 

Dominus, earn puellam (teixestrem) esse intelligens, ejus ad- 
spectu commotam sollicitudinemdescribit: 

Facie pulchra meam intueri faciem perinde est, ac si dea 

pugnax (Lakshmi) admoveret aciem. 

1083. Li(5Z0ri--^(?<o<5aTa;L.;&Q;ps5^ 

s^ppQGsrmu^*2esr ueaarQ ((jpcsr) ^pSQujesr (jbit^ seaarQ 

L^Qesr = ^emtas^L-Qosr) Qun {QuiBuS) ^llit {Qurrrr 

Mors quondam mihi ignota fuit; nunc novi; cum natura mu- 
liebri oculos habet vaide pugnaces. 

1084. <S(siffL^n(T^uSli^(oSsr,^nfB'(S^(rfbp^^Tfb Qu<sSsrL^ 

<SS)<SU 
(oU<SS)^iSiSLLIT^fl6SrSiaifr (<^) 

OuGsor ^GDaiLfetDi—uu QuetDjsd^ (QueAfr€si^p(^^ aeaorsfirneBr 
etDQj seoffTL-iTiT (ssGZTL^QJF^) P.uSles>ir P-okr^ifih QfB^pp^ 
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Adspectn, qui adspicientis consumit vitam, oculi puellae cUm 
natora muliebri pugnant. 

1085. 3k^fbp(oLL[T<S(sisr(o<^ iSi^smQujimt^iskUJ 

Q(^i<^LBlh^QiT^(Lp(5S}L^^^ ((®)) 

inL-Q/jreo (^^eirih QueaareaS&jr) Qisndsu) 'tuinQ^ seaarQ^) 
iSI^BasrQujn (Queaar mrrQ^^? ^th^mfSGsr ^eata-Eis^iLfih 

Num mors? num oculus? num cerva? adspectus puellae tria ilia 
simul possidet. 

1086. Q <sfr(SiLt^Lf(!5^fii(o'SBfn-.[r LL(3iDpuiSi(ssT(Si(Bi^(^iT 

QsirQth i^Q^euiEia&r [^^^yGtro/ ^ifiQsn(ii\ QsrrL^rr (gi/W 

(^j^earu^GD^^ Q^tutueo (Q^iututrojirti)), 

Flexa (crudeHa?) supercilia, si non flexa tegerent (illius oculos) 

ii, tremulum dolorem certe non parerent. 

1087. ^L^[T^<i<S6ffl(bnSl(^QLLfb ^iLuL^fTLLlT^lf 

^ihion ^Q^GBiL-iu uL^n^ (^muiT^^ (m'^s&r Qtoeo [^lLlJ] 
^Qeoiresr^ sl^it ^daetfl/bfiSear (^ m^iun^ssraSI^) Qmeo 
[@l1l_] semr ((5P«a?) ui—irui (^^%eoQuj). 
Quod frontem elephantis libidine saevientis tegit tegumen, puel- 
lae pectoris tegumen est. 

1088. <^<sm^^n^pQ&(T'^ <skf<ss}L^f5^Q^(^fTLLiSl^^ 

e-Ll(5LD {^^mui) ereor iS® (^6UGSIea)u>) p€aor^a^p(^ (^&r 
effliu Q(BpfBp(^ ^^ ^« ^-Gsn—^^^, 

Vae mihi ! vis mea, quam etiam hostes in pugna timebant, illius 
Candida fronte infracta est. 

1089. iSSssifrCoUJifiiiL^QjsfTi^ /BfT^^nQffSsyL^iufnL 

iSl2essrQiLiiT {^QueSarunT&ir Qutrmp) ldl^gidld [Qutr^^^tu] 
QiBnsQ^2ssnmh (Biresar^esi^imh e-Got—iufTLL^ (j^etai-.ujeu^ 

€rQjQ^(€TeBresr LSjrQojir^esnh)? 

£i, quae teneram faciem venustate cervae atque pudorem habet, 

alia induere, quid esset ornamenti? 
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1090. ^<sh^L-^fTlf^(5m<SV6V^^Q/5(W<i<SlTU)U)QufT^ 

eOfTLoeo siTLDil) Qurrdo seeari—sutflL-.^^ llQu^ Qs=lli^60 (^ldQ 

Dominus mentem dominae perspiciens dicit: 

Mustum bibentes solos, non, ut amor, intuentes laetitia afficit. 



ex. 

(^{SuufS^io, Mentem intelligere. 

1091. ^(7i^Q/BT<iQ<sn(Gr^^<s^^n<sn(srrQf5T(j^Q - 

^rBfTlLjQl5fr<iQdSfT6kpfh(o/5fJlLJ LLQ^jb^ («) 

6or^^) — ^ireasrQ QrsrT<s(^ : ef^(7^ QiBn<s(^ Qib/tlli [Qs^llillild] 

Dominus dominae mentem ex illius vultu intelligit: 

In nigro illius oculo duo adspectus insunt: unus dolori est; alter 
hujus doloris est remedium. 

1092. <S<oSSr'3b(3tT(Si\Q<S!Tm(^(^ SjJj(ol5fT<i<Sf^J<3ilLD^^p 

Q&'LDUfT^asLD'sijj^Quffl^ (ql) 

Brevis adspectus, quem oculus illius surripit, ad foedus amoris 
jungendum non dimidiam partem confert, sed majorem. 

1093. (Sj5fT<iQ(^Qi^iQu^<oS)pi^9t{^(5^oo^ysnm 

((SufTiT^gts) f§iT [^uSI/b^]. 
Dominus dominae mentem ex illius ore pudoreque intelligit: 
Adspexit et adspiciens demisit caput. Ea aqua est, quam foe- 
deri nostro instillavit. 
Rural. 15 
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1094. iU[rQ(&s)<i^(w<sfT^j£liSv(3(^<i(^ (SiB{T<i<s[Ti<s[rfb 

Luiresr ((Bfr<ssr') QiBrTS(^ui sfrfev (Qun^) tSeo^eo)^ Q(Bns(^ 
Gun&r^ [/E/763r] QiEirssn^ snev (Qurr^) ^trdr QibitsQ Qtcioeo 

Dominus dominae mentem ex illius pudore ac laetitia intelligit: 
Me illam intuente, ea intuetur terrain; me illam non intuente 
ea me intuens leuiter arridet. 

1095. (^()^iQ<£i(ss(n(Si(S(5(ri^(r(SDiJ^uj(S0(3V(rQ^iQ^^<^ 

Recta me non intuens sed uno oculo quasi connivens subridet. 

1096. ^ (ff^i^(suff(oUfTfbQ^fTisQ,^(^ Q&^Qij^^itQ^aFTdv 
QsvfT<sv'8sviLie9srjLJu(SiLD (ah) 

Dominus a socia remotus illius mentem intelligens secum dicit: 
Etiamsi dicant, quasi sint non amici, sermo eorum, qui sunt non 
inimici, facile agnoscetur. 

1097. Qa'Qj/^<3^Q<^£^Q<s={T(SVS^(^Q<3Ffb(fjj*ff(oU[TQ(^ 

*® . . 
(y^(nj'^[fQufT(^j^Qif'if(^nSluLf (ot) 

g^ch (Q^fTGO^ih s(Si(^Q^fTGO^LD) Q^pQt^n Quneo {uesis^^ 
euiT Qun^p) Qf5frd(^LD ^L-Qr^^n (^^luQeoirif) Qurr€srsv(QurT 
eS}0j5^) ^L.p(fr^n {jsL-unu^esr<Sijn) i^/Sljlj. 
Sermo (simulatione) inimicus i^evera) non inimicus et vultus 
iratum imitans €orum sunt indfces, qui, inimicitiam simulantes, 
amici sunt. 

1098. ^<siD<FuSlu(b(^ioin^L^fr^QL^[TQj(oTifiuiT(3(^<iiSLj 

U(SD<3=uSli5ST<^<SlDUUJ JSi^LD {^) 

iLHTGfT (jBnm) Qisirds (@ir^^ urrnss^ uetD^uSeoreir [^Fisi 
(^Lo ^6ar€S)LDLLf&r6tr ^eu&r] eoiuuj (Quiioeo) is^eufr&r, ^ea^uS 
iup(^ {^eas'fi^ ^(Li'2isoLLiea)L-uj€ij^s(^) cgewr® {^js/Beo>6s 
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Lenis ilia intuenti mihi leniter arridet; mobilem naturam 
liabenti (illi) in ea re unica venustas est. 

1099. <cj^(SVfr{T(oUfT6VLjQurr^QiBfr<i(^Qf5(T<i(^^<sv 

^LuQevrriT Quneo [^0eues)ir ^0^n~\ Qurr^ Q/snd(^ {urrir 
eoeuiuns) QfEnd^^eo sir^eonir aem {^<oSi3^GDUJiLi<ss}i—uu(Suifl 

Socia secum loquitur : 

Ut alienas inter se aspicere in iis, qui desiderio amoris affecti 
sunt, deprehenditur. 

1100. iS<omQ(^(Sl<S(sm(SssflS5^m QjsfT<iQ^fT<iQ6kiajfTUj&= 
Q(srr6ir(55iuiu,^i£lGV (u)) 

S^Q^euQ^&r ^(j^QyiT^] semsQtsfrir® [9(i5<aL'/fJ <s€oor<ss5fl^sssr 

Si oculi cum oculis adspectu congruunt, oris sermo prorsus in- 
utilis est. 



CXI. 

LjessriT<5:&LDQi^^60, Dc conjunctione laetari. 

1101. <3S'sm(Si(o<sLL(Si(5m(SliiSlif^^ibpnS^u^(S^ 

QLL>l<SmQL-^fllS/-<3B<omQ<oSSriH(3tT [<5B) 

S€ssr(Slu} QslLQld &.€m<Siih e^uSUr^^ (^QLofrjF^Lo^ ^/b^ 

.(^cfrcy/?^/) Q^ni^seasfQesGT (^<su^(5tDUJULi<ss}t—Uj(mjefflL-^Q^^ 
S-Gjari—fTuSjour, 
Naturali i. e. clandestino conjugio facto dominus dicit: 

Quaecumque. visu, auditu, gustu, olfactu, tactu sentiuntur, puel- 
lae in sunt fulgentem armillam habenti. 

1102. l3<5Sl^i(^IX>Q^lB^l^pir^(oST(o5sf\u^(3S)ip 

iSesSsfer^di^ LD^^^freusar [^^etD<su3;^<i(^'\ lSI/d (LDn(Trj>Quj 
i^<5sm^€G)^iLi<oa)L^ujesr<sunLD)] ^<5ssfluSl<S5iLp {^SjGsS^^ ^uireaor 
^&D^tLi(5tDL-.uj<sn&r) ^(SW" (^^<ok(€S)60 ^QiLi) Q'i5n'ujd(3^ ^nQtssr 

i5* 
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Dominus a4 locum constitutum veniens dicit : 

(Ceteroquin) amorbo remedium differt; pulchris gemmis ornata 
doloris, quem attulit, ipsa remedium est. 

1103. ^TU)(sSljoaJfT[TQLD(^Q(7yLLQuSi6S<S^G^ 

^nih eSf^eunir (©^(TjLOL/ti) msefflir^^ Qi^^kQQr^&r {QmeoeSluj 

Socio, qui dixit; ad „magnum gaudium" (i. e. gaudium coeleste) 
destinatum „parvo gaudio" (i. e. gaudio terrestri) te dedere te 
nou decet — dominus respondet: 

Num dulciuB est coelum dei cum oculis iielumbio similibus (i. e. 

Vishni) quam dormire in molli humero ejus, quam expetas. 

[^esrSear] i^iejQ^6\) Q^£iirsi-Lh («^®tr))5 ^^(^ih (Qibq^isi 

z_lz_-.] ^osiiu LUfTesarQ {^(sirkjQs) ^<su&r Qu^^efr. 
Dominus , post conjunctionem per sociam factam, dicit : 

Recedentem urit, accedentem refrigerat: talem ignem unda 
nacta est ? 

1105. Q<SULLL^QufT(Lp^69r(5!D(ollUJ<S5}aj(oU[TS^(oLL 

uj(SU(S(r^) Q^n&rseir [uSIaieijiJ^ ^efffluj QurrQ^&rs'^Gfr Qup\ 
Q(qulLl- {eS(r^LDL9(ju) QufT(Lg^dn- (Qurr^^ ^<ss}(SU ^i<stDeu 
Quit^Qld {^eueuuQuiTQ^&rsm Quirdo gujt;^ ^esruih 

Humeri jiodum babentis floribus repletum, similes sunt, ac si 
appetendi tempore haec et ilia accipias. 

1106. ^j^Qairrj^u5^(f^(srB[Tuu^^6h^L^6VfTibQu<ss)^<3i 

[^ewSsar Qu(irf^ eurn^tu eiesr] &.u9/t [Qujbs^] S-^jsQ^ns^th 
jSB(offl/Td(^L£) uu^ ^GSGri—eoneo Qu<s6i^S(^ Q^n&im&r ^lSIi^^ 
^Qeo ^luekpesr {Qs^iLiujuuLLi—eor), 

Quoties tango, vita mea tactu germinat. Ex ambrosia igitur 
facti sunt puellae humeri. 
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1107. ^L^LSi(sQ({i^^^^w^upr^^i(smi-.p((rf 
6ViliLDrr(5uifl(oS}(oii(Lpuj<i(^ (qt) 

I^PW^ {^^LD^ UtEJ(otDS P-eSBTU^ QuITGO ^(^ULD Qs^UJILjUd). 

Socia domino dixerat: „communi virtuti domesticae te ac<;pmmo- 
dantem , qua in sua quisque domo suo sorte fructur, illam publico 
domum ducere te oportet." Dominus (abnuens) respondet : 

Puellam aureo colore amplecti aeque est (dulce) atque in domo 

sua distribuentem suis frui. 

1108. (S}S(f^LjS(T^(SU[f<iQ^(o^kiiJ<orfluSl(osyi-. 

QuP[LpLJUL-.!T^(Lpiui(^ (^) 

\^(3 Qi-ifrQp^ui] su(SfffuSI&Di— {jsrrpfS^io) QunL^uuL—irSj 
{^^60it—iu^dtasuui—fr^^ i^eosrirs^&ujiTesr^ \^Q^(Su<o6iiT ^(T^<suiT\ 

Socia domino dixerat: „quia aequalem habens amorem conjugium 
expetis, quod separari nequeat, illam domum ducere te oportet." 
Dominus (abnuens) respondet; 

Duobus inter ipsos appetentibus , amplexus, quem nuUus ven- 

tus separet, abunde satisfacit. 

1109. &^L^S^(5SSrifs5(SVL^<SSSr(T^6S!(SlD(olJ<35fTLLfW 

<sR^i^ujfrif Qufbpuujisil . (^) 

suo Q^LLI^ Q<£F/7"63OT"®] SfTLD^eS)^ [^(5K>Z_(Sl9z_ /T^] 3f^L^(LIITIT 

Socia domino dixerat: „quia perpetuum, inquit, conjugium, quod 
occultare non opus sit, gratum est, illam domum ducere te oportet." 
Dominus abnuit , commoda conjugii ironice extoUens : 

Inter se succensere, in concordiam redire, conjungi; eorum sunt 

bona, qui amorem jungunt. 

1110. ^nSl(S&fTpnSllUT(olDLD<S(omi^fb(^p 

Q<9=nSlQ^frj^(^(o<3FuSl(5S>LpLDrrLL(Si (u)) 

SGstsrt—p^ (^snemuuQ^eo Quneo) Qs^fS (L^emQ^iK) Q^n^ih 
lueu&fli—^^) siTLDLD \sne6aruu(BlQmp,^. 
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Dominus, qui cum domina se conjunxit, et jam eam in perpe- 
tuum secum ducit, cum sine ilia vivere non possit, secum dicit: 
Ut quoties scientia augeris, inscientia apparet, ita ad pulchris 
gemmis ornatam quoties accedis, desiderium apparet. 



CXII. 

iBGOuiL^'2esr^^Gs>nfi^eo, Venustatem laudare. 

1111. JB(^(SS?(5tDJGlJfTlfiu(SsFla'<3=(SLDjSl^(SsFl^^ 

QL£t<^(SSpJ^UJfTLh(S}St^U<SU(Sir (cC) 

^evRs^s^QiD fB60€0 (QiDGOeSluj) i<sa>n {(^emQpGG)L^Quj)\ \^® 
^ld\ ujiTU) [cTLDLDireo) eSI(yKihuuuLLL-&jQnr fBrnesfl^ii) (iE_fi5r 
esfls^ui) QioeoeSluj tFir&r{^(m66or^<5iD^LLieB)t—UJ6u&r) — [«^«Dff 

Dominus. 
Post conjugium clandestinum factum dominus dicit: 

Tenera natura es, vale flos Anitscbdl quam ego desidero, teneri- 
tate tibi praestat. 

1112. LL(oVlfiSfT(SSsflm<5SyLDUJfT^^ Ql5i^Q^U^<Sil<5fr^(oSSr 

seir) ^s(^ih erearsv [/i^^sffT-^^], weoira^ 6B6son—iT60, ldujisi 

Dominus, postquam ad locum constitutum venit, dicit; 

Anime mi, quos multi vident flores, illius oculis similes esse 
putans, cum flores videris, perturbaberis. 

1113. (U:^nSlQLD6^(Lp^^(Lpj^(SU(SV Q(SUn5l JSfTppLD 

Q/giT&rsfefrtLfes)t—UJ€U(emd(^) QPfS (^^effUr Quit^ld) QlocoB 

(/F6U6U (SiJir^ff^'^effr Qurr^uD) (sirppQpui Qsueo [Qurr^LD] a.€wr 

semr^i/th [^(f^sQeifrp€6r]. 
Dominus socio, qui suscepit conveniendi aditum parare, domi- 
nae naturam describit: 

Humeros, habenti bambas arundinem, corpus germen, dens mar- 

garita, spiritus suavis odor, niger oculus jaculum est. 



Digitized by 



Google 



231 
1114. ^fT(sssflfb(^6iJ^ <S(StSifif5^/S^(o(^i(^ 

LDfT(5Ssfl(S(Dlfi<S<SimQ(^(^Q(SljQLL(airj^ (<5P) 

Dominus per socium cum domina congressus dicit: 

Si floB loti illam videret, capite demisso terrain intuens diceret : 
oculoB fulgentes gemmas habentis non aequo. 

1115. ^(SsFlf9=<3=uLi^iiS[TWiS'^ujfi<sfr Qudj^fT^^ai^u 

fB<SVSVUL^fr^U<oS)p (®) 

[^s5r QiD^esiLD iQ'2esnunLDeo\ ^6sfls=s=LJLj,<sa)Sij — sneos^ 

{^eSluun) — {ufTirui QufT(yr/*eo)LDUJfr60 ^(SS)t— Qprfliijui\ ^u 

Dominus in loco ad interdiu conveniendum constituto illius orna- 

tum florum adspiciens, dicit: 

Caulibus non sublatis florem Anitscha induit medio corpori; 
faustum non sonabit tympanum (i. e. corpus pondus non susti- 
nens collabetur; tum tympanum funebre sonabit). 

1116. LD^lLILDL^fS(oS)^(Lp<S^^LDnSlujfT 
U^lUp<3B(Si)(ElQuJLB(sk (ah) 

Qps^<5B)^iiiu) ^fiSajfTineo u^uSlm (fS^uSl6ffft<sarsii) <3S60iejQuj 

In loco ad noctu conveniendum constituto lunam adspiciens 
dicit; 

Lunam et puellae faciem non dignoscentes stellae conturbatae 

loco cesserunt. 

1117. ^J^(oUTlU^(oS)pfB^(5U(StS(TLD^i(^uQu[T(SV 

LLjfj(Sii(sifr(^L^(nDfr^if(Lp^^^ (<st) 

(eSieiriEi(^iii) Lo^d^ (s^^^nesf^i-.^^ ^Q^sQmp) Qunio 

Ut in luna, cujus lumen, postquam decrevit, crescit (i. e. semper 
mutatur) num in facie puellae macula est? 
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1118. Li)T^{t(y^<sii)(oU[TQsv[TiSff^oi9L^(5u^'8isvQajfb 

LD^ {f^^nQesr) mn^h Qpaih Quireo ^etfl q9/_ (aS*<F) q/gu&o 

Qiuio (^6iJ6060frUJlTQ60^\litJLjU3 6763r(65)^]<S/r;^"8sy {eiSl(T^LhuLJuQ 
UJfTs)l 

Si posses ut facies puellae radios fundere, arnica mea esses. 
Vale, luna! 

1119. U:^^J(a^J(SST<SB(o5ST(^(Sm(W'^QLDl^^ 
U6VfT<Sl(aSSr^Q^fT<59rp(5SrLtiBl {'3^) 

Luna ! si faciem puellae, quae oculos habet similes floribus, ad- 
aequare cupis, cave, ne a multis conspiciaris. 

1120. ^<ssfl&'<9=(y^LL(oir<59r^^6kj^(SiSliLiLDT^ 

«^6?y/?«F«F LDeO(y!^Lh ^^esr up€a)(5ijuS^ ^(sSl (@^(5^) Lnn^n 

^U^<S(^ QlE(r^(^&UUl^lh \QuiT60 (SUQ^^^lh Q^LULLIUi]. 

Socia proponit, ut una eant. Dominus abnuit, difficultatem osten- 
dens: 

Flos Anitscha et pluma cygni pedi puellae fructus (spinae) 

..nwuntschi" sunt. 



cxin. 

sn^pQpunQSiir^^eo. Eximium amorem manifestare. 
1121. UTQ6VfT(S(o^(5Sr<S<oVf5^pQpU<o5sflQLDlLfi 

Uessfl (QlD606SIuj) QLDITl^(5S)UJlLJ(oO)L^UJQJ(Sfr^ (SUfTGO (Qfil/gJWr) 

eloign {joTuSpfSeo = ueoeSleo) omnSuj iSnfresr^ unQedrr® 
Q^esr seo^^jb^ {sGO^^nno Qurre^ih^. 
Dominus exeunte congressu amorem suum ostendit: 

Aqua, quae manat in candidis dentibus placidam vocem 
habentis, similis est, ac si cum melle lac misceatur. 
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1122. &-i^LLQu(r(BiU^(fl<3SiL^QiU(^(osrLDpp(5sr(SST 

LLL^/B(5S)^QUJTQL^LDLS(5S)L^ISL-Lf (oJ) 

sikis&r) — &.L^u)QuiT® s-uSrflL^^^ (siekesr (ciuuu^uulL 
L^€STQ<SiJfT) — ^earosr (^^uui^uuLLu.Gjr6ufr(^ijD). 
Dominus de metu discessus dicit: 

Quails^ est amor animae erga corpus, talis est amor meus erga 
puellam. 

1123. <s(f^LD(oSsfluSl(bufr(oiJfnuj§ Qufr^fTUjfrLD(aS(LpfB 

[ioiesr <56wr«53/?sar] SQ^Lossi^uSlio \^(!^^®p\ uiresisuQujl i 
^eueSli—Lh (sSlLQ^ Qutr^fTUj (QuireunuuiTs) lunih {eiihLDnio) 

es)UJiLj(SiDi^uj6U(efF)d(^') ^i—ih ^do'^eo. 
Domina abeunte dicit: 

Pupilla in oculo, abi I quam desidero pulchram frontem habenti 
locus non est. 

1124. (snfrifi^s^uS!ffi6i(o!n(o^(srrfruSl(SS)ifi<3^fT^ 

^Lu {^UfTib^^ QsrrefTGfruuLLL-.) ^GS)ip (^usreaifr^eiD^u^ 
<ssiL-.uj(sueir) \^L^e(m(f^i£iL—^^\ s^uSQ^d^ euni^^do ^dresr&r 

Dominus in loco interdiu conveniendo constituto, congressione 
facta dicit: 

. Quod vita est animae, idem mihi est selecto omatu fulgens; 
discedens est instar mortis. 

1125. ^(^(^iSU<oSTLLisinUfT(o5r iLpuiSlm LDpuunSIQiu 
Qi^m<sfrLD[ti<SiSS^(^(sk(^<oSsriJb (®) 

Sociae interroganti : a negotiis rediens num nostri recordaberis ? 
dominus respondet: 

Recordarer, si obliviscerer; sed puellae oculo pugnaci falgentis 

oblivisci non possum. 
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1126. <S(^,^U^eSfb(oUJiSTffl(olDLnUL9pU(T^(SUJT{T 

^H&rQetr tSeor^ui) Quirsirn^ [^fSiuniDeo dscwr] ^QDiii;i^freo 
[<^^&^\ Lj^eDinrir {eit0^^iTn)\ jpeaaressflujfT {siTGsaruu 
L-.iT^ ^LLuLoneareuif), 

Domina. 
Dum dominus negotii causa abest, domina timens, ne socia indolem 
' ejus reprehendat, submissa voce, sed ita tamen, ut ilia audiat, secum 

dicijb: 

Ex intimo meo oculo non discedit; si oculum claudo, nihil pati- 
tur, perquam sublimis est a me amatus. 

1127. ^<5m,^}ie[r<ofrfTiT^i^(Si)(oiij(T^<i<^<5ssr,^B 

Q i£i(Lp(o^fa^jJ u UfJ iiSnSI/B^ (ot) 

siT^eoeuiT aeear^jj&refririr {^Q^sQm-peun) ^s {^^eoireo) 

Oculo meo insidet amatus; itaque oculum non pingo, de occul- 
tatione cogitans. 

1128. QfB(§f'^^^fT(fsfT^<sv(Sujjfr65 Qmiu^^L^ 

Visceribus meis insidet amatus, itaque timeo cibos calidos edere 
de adustione cogitans. 

1129. ^(S5yLDULSlp<3iJUUfT<i^nSl(SU6V^oSr^^fb(o<S 

etreifsQa) ^^sum^ir ^^iejsit^ Qisirdj Qs=uj^ ^euif] tj^eoir 

Dum dominus abest, ut sumtus nuptiales comparet, socia ei vitio 
tribuit, quod tam diu exspectare cogitur. Ilia respondet; 

Oculo claudendo me ilium occultare scio ; nihilominus „en cru- 
delem ilium (somnum relictae eripientem) !" dicit hoc oppi- 
dum. 
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1130. &-<su!5^(3is)p(SU(TT^m<3a^^Qenr(a^jfiLB<^jB^ 

In visceribus meis laetus commoratur ; „alienus factus procul 
commoratur" ; dicit hoc oppidum. 



CXIV. 

fsn-^j^^peif€o)iT^^eo. De pudore abjiciendo dicere. 

1131. <3i[TLD(ipip/5^(SU(l^fB^(^lfi(o'SLD 

LLL^<SV<SV6V^<SV'BsV(oU6Sl {<3s) 

Dominus procul se commorari non amplius perferens dicit: 

Qui amore ruebantur et nunc cruciantur dolore, iis „equus 
palmyrae" (i. e. lamentatio) manet refugium, aliud auxilium 
est nullum. 

1132. Q;BfT(^(Sllt^lhL^(Lpu5l0LDL^(D6V£^ 

Socia ilium debortoatur, ne equum palmyrae conscendat, dicens; 
„quo es pudore id conficere non potes." Dominus respondet: 

Non perferens, corpus cum anima equum palmyrae conscendit 

pudore deposito. 

1133. ^/rQ(Q5p®^a;(5t)/r(5OT(3wix)LJ620r® 

<S(r(Lpfh(frf*(oJJ^LLL^<SV {/fh) 

/EfreaarjsQ^ir® ijSI(^js^ ^eaareBun&DiutLjij) ueasr® (^Qp^Qesr) 

Qiuesr, 
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Sociae dicenti : „qui tibi est, animus virilis cum pudore conjunctus, 
id conficere non poteris^^ dominus respondet: 

Animus virilis ac pudor olim mihi erant propria; nunc equus, 

quo yehuntur amantes, mihi proprius est. 

1134. i£fTIJ)i<S(Sfli>Lf<59IS^iU<i(^QLDJ5(TQi^(Bl 

jB'SVsv[j(om(SiDLD Qaj(^^^ijb LjSsssr (<^) 

sitLDih ^ssrs^iii) si^tu Ljesreo (Qsij&rGfrLDfresr^) iE!T66srQpih 

t5606i)fTGZr<oO)LDlLjUi [=^^^] Lj^SSST (Q^UU^QS)^^ &.UJS^Qu) 

(QsfreoorQ Qun^^L£>). 
Sociae dicenti „animus virilis ac pudor in flumine, quod est im- 
petus amoris, navis sunt ; eidem non cedunt," dominus respondet : 

Amoris vehemens flumen navem abripit, quae est animus virilis 

cum pudore conjunctus. 

1135. Q^fTi—^i(^SJf5Q^nfi^^i5^fr<3ssrLDL^Q6V(T(Sf 
u:)fr'BsviLiLp<i(^fB^iU[f ((S)) 

(^&i^Q^iTi^ i^^fSuu eu'Bsfruj'26ViLj0S)L-.uj6L&r^ ^js^nek, 
Socia domino dicit: „en impatientiam illam, qua cupis equum 
palmyrae conscendere, quomodo incidisti ? Dominus respondet: 

Parvam armillam habens corollae similem cum „equo palmyrae" 

dolorem mihi dedit vespere perferendum. 

1136. ij^L^^r[f^<svufTLD^^(y;i6k(^Q(5U(5ii LDsirp 

LDL—eo siSKiT^eo (^Lieoi}>u'26\)Quj^ ^-&r(efJ^Q<su<ssr (/SSkjtl/ 

Sociae dicenti: tempus „equum palmyrae" conscendendi hodie 
praeteriit. Dominus respondet: 

De „equo palmyrae" conscendendo etiam media nocte cogitabo ; 

propter stultam puellulam illam cilia mea submitti nequeunt. 

1137. <^L^6V(sir(5tiTdSfj LD(y:)Lfifs^u:)L^Q6V(rrf*Lj 

^^ueB^^ih L£)L-60 ej(7r/>LL6\} [Qurr^^0(7^dQno\ Quesar 

^30^260. 
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Socia offensa, quod „8tultam puellulam" dicit, domino: „8apiente8 
viri nonne multo plus perpeti possunt quam stultae mulieres?" 
Dominus respondet: 

Majoris animi nemo est quam mulier, quae, quamvis amore 
vexetur, cum oceano comparanda, „equum palmyrae" non con- 
scendat. 

1138. /Sl<siDpaj(fluffLi^(^<sin(SfflujQjim(6S)^<s(TLD 

IJ)(SS}fDuSlpfB^LD<oiTJVU(SlLD {^) 

fSeo)/DUjrr&) ^rfiujiT [<oi<ckg^ ^(^s^mn^ui\ mesresrefflujiT ei<ck 

^p^^ («z_^^/) [^pcroutti/z-.^^] LD6sr^u®LD (Qisuefflu 
uQld). 
Domiua, cui crescente custodia crescit desiderium, dicit: 

„Natura sumus ingenuae et admodum tenerae." Id non respi- 
ciens, amor secretum egrediens in lucem prodit. 

1139. ^nSlQ<svfTQj<sv<oVfr(T^QLD(^QpQuj6ir6ifiLD 

LDJ^SlmL£>J^(^LD(f^iSSSr(Bl {'3h) 

(Q^(7^(sSl6o) LD06asr(D {tpiumQ^ w^^ui (s^i^evQ(5srp^y 
„Nemo novit", ita cogitans amor mens in plateis perturbatus cir- 
cumerrat. 

1140. iuirim<3sio5!n^(o5^fb<sfr<ossr/5(^u(ou/6l(oi^ 

Socia, dominae succensens, quod illius statum tristem ^derisit, 
secum dicit: 

Ut oculis meis videam, me derident inscii — quia, quod ego 

patior, illi non patiuntur. 
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CXV. 

^eoiTfiSeij^^^&): Eumorem indicare. 

1141. ^6vQjTLp<sn[j(fi^uSl[Tj&(b(^Lti^^^ir.u 
u^jnSlujfTifurriSuj^^fi^v (ds) 

Qu(jff^^ Qj(ri^^^}Qesrp €76S7] ^iBuj e-uSn [^gyQ/Ssyr Qupp^ 

Socia domino, qui congressu noctumo praetermisso postero die 
adest, de rumore oppidanorum certiorem facit et de nuptiis inter- 
rogat. Dominus respondet: 

Rumore (ad conjugium nostrum maturandum idoneo) eurgente, 
animus mens confirmatur. Prospera fortuna vulgus id nescit. 

1142. lI^<Si)n(c^(SSl^i5m^)<3fr(T^(35iLLUJ(jSiiU{T 
^^<SVQjJL£i<iS/5^0^§J,fi (2-) 

eB)LDes)Uj ^fiSujiT^ ®^^ ^M.nnesr^ ^eoa [=ai_fl9^j gtld 

(Puellae) quae oculos habet floribus similes, raram naturam 
ignorans, hoc oppidum rumore suo nos donavit. 

1143. &-(^^Q^fT^irnSI;B^Q<s<srr(oS)(SUiu^^S5Tu 

^sfrn ^fiSj^^ QsGfTGDSu (^^eOiTfrear^) €T€srd(^ S-(n^^Q^ir 

Q^) QuppGsresr (Qupp^ Quir^ui) Hir^^ {j(^esBrQpes)i-^ 

><^)- 

Nonne sermo maledicus per urbem datus adest? Hie ita se 

habet, quasi non impetratum jam impetratum sit. 

1144. QiS(sa<s(D(snufT(bQ<s(o!T(sSl^<sfrLDij:i^<5iS^Qpp 

pdjQ(5U(^,^JB^^<oS)LDuSlLpfB^ (&=*) 

[eresrj snioui Qm&reSujneo (^^eojrneo^ QsetreSi^ (Qu(f^ 

Sermonibus maledicis amor crescit, si deessent, suavitate amissa 
marcesceret. 
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1145. <si5ffi^Q^Tjiifa<s(ch^(§f^<smL^(SvQ€ULLL^fb(^ 

QQJ(SffluU(Sll5(S^fTJ^L£lGsFl^ ((g)) 

Utquo quis magis mero se complet eo magis merum biberedesi- 
derat, ita amor meus quo notior eo suayior. 

1146. <g5(52RjrL.^^LD(53r^^QLD/r(T5 -^/rsyrisv/fLDS^ 

\^^(Su^2fosr iEnm\ sestni^^ {srresar Qupp^\ ^q^ fFfrQefrl 

LDLi QsnesorL^irpQurr^ih. 
Domina, quae propter obstantia impedimenta et congressum 
nocturnum praetermissum cum domino conjungi non potuit, 
dum ille extra claustra manet, cum socia' sermonem confert. 
Illam de rumore vulgi certiorem factam de nuptiis interrogat: 
(Eum) videre — unus dies! rumor similis est, ac si serpens 
lunam corripiat (i. e. omnium oculi in me se dirigant). 

1147. £m.j(SU{TQiS6a(5(D(SuQiu(r^(5iJfT^iSum^S5rQ<a^[im 

6S?JfTSj§(GffL£lfBQ/B(TlU (st) 

^^QiBfnLi [^^Qlu uuSit^ ssLrreiJiT[^67®dQ&frp^ ^eoir erq^euns 

€srp] Qs^neo lijiTS [eijLD] iS^ih (^suefr^ui), 
Socia, quae seiens, ' dominum extra claustra versari, sermonem 
instituit, dominae morem nuptiarum non toleranti dicit: „rumorem 
vulgi et reprebensionem matris respiciens debes patientiam discere." 
Domina respondet: 

Quasi esset sermo vulgi fimus, reprebensio matris aqua, hie 

dolor crescit. 

1148. Qi5iuuj[TQ6Vifl^^uQuQLD^pp(nffb Q^<sa 

6Si<SUUJfTjb 
<SlLD^^u(auQLL(SlSr6V (^) 

i8'2isin'^ jliii) QiBUJiuneo <sirfl (QiB^ucau^ ^eSiuQunih eresr 
PP& {eiGSTQTf'eo Qun^uy), 

Rumore amorem velle exstinguere idem est ac si velis oleo 
ignem exstinguere. 
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1149. \^js\)iTjBi<omQsi}ii<3i)(oiiQ^rr^i^^Q^iu^QuG^ 

Domina, quae post abitum domini ad sumtus nuptiales acquiren- 
dos patientiam amiserat, sciens jam eum rediisse et extra clau- 
Btra manere, sociae, quae dixerat : „rumorem timens debes patien- 
tia uti" — respondet: 

Ab eo, qui dicebat ne timeas, ita desertam, ut jam multas 

pudeat, num me rumoris pudeat ? 

1150. ^fTlhQiSU(Smi^(Sin^<SV(^(SUlf<ST^ioV{fuj[TUbQ 

QfS(srr<osy(oJjQuj(Si<i(^LEdj^if (a)) 

QDir ^djenLiT €J®s(^uD stT^eoiT [fsmlij Qeuesffru^^io fSTTQpih 

iEGO(^^niT (c^;ff/D(5 s-L-GsruQeumf). 
Domino extra claustra manente socia dominam de rumore vulgi 
certiorem facit et ad una eundum exhortatur : 

Si optamus , amatus concedet. — Oppidum rumorem spargit 

a nobis optatum. 



CXVI. 

i3ifl6iirTp(frf>(SsiLD, Separationem non tolerare. 

1151. 0^(3\)^fJ<3S}LL\Ll(omQl--Qs\)<SSri(^(SS)3L£^p^jB 

(SU<SV<olJJJ<SljQJTlfiQJfTft<i(^<oS)J (ds) 

[/f] Qs=6060freB)iJD (^iSI/ftujrrGDLD) ^esorQi—eo (s_6Mri— /rtt5?e5r), 
eresrd^ [^^Ssw] e_fi»i7" (Q^F/T-eue^)! ldjdsv (^^ ifkjs) Sear 
(s_6sr) ^eoeiJireij {eStes^ir^^ 6ij(7^^'^) [^uQu/r^^ ^n^Guir 

Domino dicenti se iturum esse et statim rediturum domina 

respondet: 

Si non eas, mihi nunties, si eas te statim rediturum esse, (turn 
adbuc) viventibus nunti^fs (i. e. dolori separatione creato super- 
stites non erimus). 
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1152. ^(^<s^^}]6SyL^^^ajffuTff(sn<svL9ffl(SU(^<9i^tJb 

e_<sroz_^^ {^<ss)i-.iL}^^\ [g)«3r^] LjeosriTiSij L^rflei^i^ «jy© 

Domina, quae, significatione a domino data, discessum ejus iiitel- 
ligit, sociae dicit: 

Olim ipse illius adspectus erat plenus laetitiae ; nunc ejus am*- 

plexus est plenus doloris discessum timentis^ 

1153. ^rfl^QjJ[TQ^fbpii)nSl(oii6iDL^iu[T(f<S(sin^^^nuo> 

Si umquam etiam scientis (quid ipse promiserit, et quid ego 
passura sim) discessus fieri potest, confidere erit difficile. 

1154. ^(3^^^i^^Q(si^(^P'Si\{i^ij[S^pQ\p(s^^^Q&'\ip 
QpnSluJTit<i(^(om(oL^rT^(oUj^ (^) 

^QjSGffl(Si9dsuuLLL-^ Qs^rreo^ [QldlLi ermgA (c<gj]6l(LimTd(^ 

Si ejus, quiblande dixit: „noli timere" discessus fiat, num earum 
est culpa, quae verbo firmo firmiter confidebant? 

1155. ^L[)LSl(S9rioS)LJbiB^fi(fL9(flQ(surrilumLnfbp<^ 

J§fBlQ(oSTrfl^\XpH'i5SST\T(5^ ((3)) 

jS^<suiT^ iStfFl(oSi(Qij ^ihuGO (j^L^uuiruuiTS^l mpg^ ^(sun i^taQ 
^60 [lS^cotl/] Ljeasrireii ^ffl^fni). 

Si me sustinere cupis , mihi conjuncti discessus impediendus est. 
Si discesserit, iterum conjungi erit difficile. 

1156. L9//?(Si/(S9J<ig/i(a/S5fc«(5OT693ri]r^ 

(SOt^LL (SUFITUlSlm-[^fBljD Qu n^(oS)LD<oS)(LI ^jB^^ <ajj^^ \ IB 60(^^1/ it 

{^^tuerfl Qs^LLieufTir) Grssr s^i u) fB<oa)s= (^(Sro^p) j^ff)^. 

Kural. 16 
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Sociae narranti dominum disceBsum suum significasse domina 
respondet: 

Si ille tarn crudelis est, ut de discessu dicat, mihi difficile est 

optare, ut mihi faveat. 

1157. ^(SiDpsiJf^ j^pf5^<oS)iJ^j^PQrf'Q<sfr6ir(y^(S^ 
uSl<siDpuSlfD(oijrTj£lisirp(Su'Bsrr (ot) 

esiuu) [ctott] (jpGsrGDS ^(SSipuSeuflear^ui ^p<sufT (^si^evfr) 
i9mp eij'^iLiGOs&r s^pQtj' Qsireo (^^fUeSliurrQeufi)? 
Annulus de bracliio delabens nonne discessum principis enun- 
tiat? 

1158. ^(m(^^<5^(^^s^rTaJTyp^(SV^(5sFl^il 

In oppido amicorum inopi vita tristis est; discessus ejus, quern 
diligo, etiam tristior est. 

1159. Q^llJf.(b<3i^lJf.(S9ri5V<oV^<3ifTLL(DlB[TUj(oUfl6V 
(sSll^fbai^lSVfTpjJj(oL£ifT^ {<3^) 

^iLitresr^ [^tosrSssr] Q^ms^m {Q^mLi—nio) ^Lp.€sr (*z_l 
L_/r6v) [<9iPL_6U?] ^d\)eo^ sitld Qf5rr<5S)iLi Qurr&o — [^ejJrSsjjr] 
(sSlL-i—rreo — s?l^6\} ^p^Qubn (^eueoeoQ^rr)? , 
Tangentem ignis uret; num uret, ut dolor amoris discedentem 

1160. ^ffl^TfbnSlujiSV^(S{es)iuj§<iQuLSlrfl<su[TpnSlu 

L9<oir(o^(f^fS^(SlJfTlfi(oUfllTUGVT (S)) 

c^ifl^ ^pfSI (Qungv^^i) ^GOeoeo (^gstu) Qtsimouj iSsQ^ 

iSiifl<56)<ou QuiT^^^ i3m^\LD @(3^^ ennq^LD LDSefftn ueoirl 

Socia dominae : multae mulieres, inquit, dolorem tolerant, tu non 

toleras — domina respondet (ironice): 

Quae gravia tolerent, acerbum dolorem depellant, discessum 
tolerent et in vita maneant, multae sunt! 
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CXVIl. 

ui^itQld€SIj];^jtieis&o. Tristitia coiisumi et laraentari. 

1161. LL>GDpu(oU<o5rLL(S5T \UlT<o^^J^^[TQ(Brr(SS)UJuS(SS>fD 

iLnrdw (/5/r<ss7) QfBireiDUj LrxssypuQum-^ \Lces)ps6sei^w] ^Q^ir 

^(SSipuu<suns(^ ^^jbgii i^iT QurT6\) lSJ(^ld. 
Socia dominae: dolorem, inquit, amoris ostendere, tuum pudo- 
rem dedecet — domina ei respondet: 

Dolorem occultare volo, sed, ut aqua scaturiens haurientibus, 

sic augetur. ^ 

1162. <SJ^^^S^LDfrfbQp(Ssfl IB (ofBfr(SS)Uj(oJSfTUJ Q<9=lLJ^(Tlfi 

Socia dominae: aut his, inquit, occultare aut illis nuntiare te 
oportet (te dolorem non amplius tolerare) — domina respondet : 

Ut dolorem occultem, efficere nequeo. Qui dolorem attulit, eidem 

cum nuntiare pudori est 

1163. <3bfTLL(LpiBl^,^li (LpuSl[f<S(T(5UfT^,^fEU(^QLLioir 

SrTLDQpUi IBfT^llLD Q(B!T(^ {QurT(nj>^^ GTioUr ^-L—LDtSi<^5TS^^ 

In corpore meo ad sustinendum inepto amor et pudor a portica 
animi mei pari momento dependent. 

1164. <^^L£ii^L^QP[U:)Qn\^(y:^^Ql-^UJ^J§l5^ 
(oLDLC>ULl8s6STlJ:>(oir^^LS(SV (^) 

Socia dominae honestae mulieres, inquit, in mare libidinis non 
incidunt, si vero incidant, idonea navi illud trajicere possunt — 
domina respondet: ^ 

Mare amoris certe adest, sed qua illud trajiciam certa navis 

nulla adest. 

16* 
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1166. ^LJL9Q<5sr(SU(^(SUft LXifbQ<sBfTj^ujir(Suj(SiLf 

Domiiia sociae succensens, quod nuntiam se fore negavit, dicit : 
Qui in ipsa amicitia dolorem parant, in odio quid facient ? 

1166. ^(^Ufij<sL^(^LLifbj^<i<sfTLr)Lr)^^^Qfij<sfTp 

^esruLD ^jsevf^GfT Quifl^, 
Sociae dicenti: Qui ex amore voluptatem perceperint, eos etiam 
dolor eo allatus affliget — domina respondet: 

Mare quidem est gaudium (amoris), amoris vero cruciantis dolor 

est etiam major. 

1167. <srriL<i<s(SjihL^<o5r(SsPf5^<is<SDn<sTQ(SSsr(^ 

UJfTLD^^LDUJfTQ<S5rU^(o<Sfr<^ {(of) 

Sociae dicenti: navi virtutis mare amoris trajici potest — domina 
respondet : 

In amoris rapido flumine natans littus non video. Ipsa media 

nocte sum (auxilii inops et tamen superstes). 

1168. u:^<^^^uSlQj<sv6VfTi5^uSlpnSlujiSffl^^iJfr 

676!5rSsar ^eoeo^ \Q<sug^i\ ^^essr [^dj<sSiTeifS(^\ ^eo'^, 
Domina, de duritia noctis loquens, lamentatur: 

Mitissima est nox! Viventes omnes somno sopiens me solam 
sociam retinet. 

1169. Q<SfTlJf-lUf1lfQ<S(jQGDLX)uSlp(yif'faQ^fTL^UJ6SlfBj5T 

Qsrri^uj (Qsrr(Sl(SD)UiLL{&refreB)eus6tT{TU))l 



Digitized by 



Google 



245 

Duritia duri illius duritia ejus est major; hisce diebus tarde 
labuntur noctes. 

1170. ^m(oaLDQu(i<aiT^(3aQji^a'Q6'(svQp 
(Sfrj§[T 
j§fB^<svui<^(S(^Q(oiJ(m<s^ (u)) 

^(etsfriii {iLesrub) Qurrem^u [sir^eoir^ ^meuiSj {^(i^<sQp 

Sociae dicenti: noli flere; si flebis, oculorum magna pulchritudo 
evanescet — domina respondet: 

Mentis instar ad ilium contendens mens oculus flumen lacri- 

marum trajicere non potest. 



cxvni. 

SGsareSl^uui^^eo, Oculos desiderio consumi. 

1171. <s<sssri—fTfEi<ss^if(5uQ^(Sumr Q^nQ^n^(omL^^ 

QlBfTUJ 

6uea)ir\ smlu., ^eooTL-rr^ (^^itit^^ Qnsrretixu isirih seoori-.^ 
[©_6Mr®]. 

Domina : 
Oculus ipse quid dolet? Cum videntem me faceret, hunc dolo- 
rem videbam numquam desinentem. 

1172. Q^fflfB^<ss!n^J[TQfB[T<iSluj<sif<sssr<s<om 

JJfTU 

(Ssyu^S^LpLJuQ^<su(^ (a-) 

Q^iFI^^ {^fffTuj^^) ^L.emirn {jSjfStunuieo) QiBtrsQiu \<ss)ui\ 

Qui modo incauto circumspiciebant nigri oculi, quid nunc modo 
iniquo dolorem patiuntur ? 
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1173. <s^QLD(Sst^^iiQ(^iQ^^nQiJb^^(ip 

^itQld se^(Lpihl @^ IBS ^ds^ (^oj^solj) s_6»l_^^. 
Qui alacri vultu circumspiciebant, ipsi fundunt lacrimas. Hoc 
sane ridendum est. 

Dolorem insanabilem , qua fiam ad vivendum non potens , mihi 
inferentes nigri oculi, ad flendum non peteutes exsiccantur. 

1175. ui^svfrfb(ytj'(oS^u^s^ifi<i(^rEi<si^^Tp(ffi 

SL—60 ^PQr^ (<5L_e0LO QfiS^fTLU U L^ Qufft^/rQuj) S/TLD QsiT 
GDLU Qs=lil^ GTQSr SeOSTS&T ^^!TQpiJD\ U 1—60 ^/D^Tj' {^lElS 

Somnum non capiens nunc dolet oculus mens, qui dolorem mihi 
inferebat,- quern ne mare quidem capiat. 

1176. ^<op(SiSl<o^l(o^QujLL<iQ[B(ofBfTUJ Q &= lU ^ <S(3SSr 

€iLD<s(^ ^n;Qisn(SBiiu Q^iu^ sescfs&r ^nQpud ^^io ulLl^^ 



Quam dulce est! Qui me hoc dolore afficiebant, oculi ipsi in 
eo haerent. 

1177. &-ffi/s^ffif5j0<om<o5^jj^<£(S)Sl(5S)tfi/i^(Ssyifijh^ 

L3aj(Su(oSin)semi— S€SGr<s&r [^m^'j ^l^jf^ {^(SA^) ^^A^ 

Qui omolliti, emoUiti exoptatum intuebantur oculi, afflicti afliicti 
lacrimas effundant. 

1178. QU(^S)^QuL-L^fT(f^(SaiTLLic^Q(^LLpp(SiIITi 
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Q(Wi>rf)\ Lopg^ seoars&T ^eueBur ssrr^)^ ^eauieSleo (Qung^ 

Sociae dicenti: Amatus non abiit; hie adest; patienter eum exspe- 
ctare debes — domina respondet: 

Qui mei desiderio ardebat, mei negligens hie commoratur; eum 

non videns oculus mens patientia caret. 

1179. <ourTnfi<i<sfTfbj^i^<^T(oUfflfbjV(^&'T<simuSl<siDL^ 

[«5/r^6V/f] (SurririT^ sireo^^eo [ergsr^] sems&r ^(^€^fr\ euffteor 

Sociae dicenti : te ipsam patientia et oculum tuum somno uti opor- 
tet — domina respondet: 

Ubi non venerit, somnum non capiet; si venerit, somnum non 

capiet \ itaque gravem dolorem patitur. 

1180. LL<3S)pQup^IlITlTiTi^(fl^QiT((rfQs\)LLQu^ 

sV(oS)fDU(Ssy(D<£iSssr(^ij<s^l^ (u)) 

Sociae dicenti: ne incusetur, crudelitatem ejus celare debes — 

domina respondet: 

Quae, ut ego, oculos habent pulsatis tympanis similes, ex 
eorum animis secretum elicere non erit difficile. 



CIX. 

us^LJLi^u(T^6iJireo. De pallido colore dolere. 

1181. iBUJf5^(SiiTi(^ iB6V^fT<o5yLJb Q(5(TjhQ^<^ ua=^^ 

U(oifnSluj[T[fA(^<oiDiri(3<sfTiSlnD (ds) 

{uJfuL\ Spih ^GS)u.jF/s) STCOT" uest^<ssiu ujniTS(^ ^eoiiru 
Queer? 
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Domiua, quae diBcesBum probaverat, jam disceseus impatiens 
dicit: 

Amanti ad non amandum couBeutiebam. De facie mea pallida 

facta quoAim conquerar? 

1182. ^jOJT^^ fh^^flQj^,^J5^<ofD<£UJ[T6£l<SUfT^/BQ^(^ 
QLDSsFiQir^^fQ^IXiU&'LJLI (qJ) 

(57 /l9) CaE0LO. 

Sociae timenti iie dolori succumbat, se non succumbere persua- 
dens, dicit: 

Ab illo coUatam seprofitens pallor obortus in corpore meo insidet. 

1183. a'iiu^fB(i,^)lu^(oniQ^if(smL^iffT(3iSi&u^LLif((rf 

(SfSrTiLILibU<3F2sVtLlfB^^;Sj^ {ufh) 

^euiT QsfTGSori^frn (Qsnesar® Quir^n) — \j3j<s^eSiiTeaan^p 

Sociae dicenti: venustas et pudor ne detrimentum capiant, patien- 
tem te esBC oportet: 

Pulchritudinem et pudorem ademit, aegritudincm et dolorena 

pro eis dedit. 

1184. ^-(c^^SU(a^LDimUJ(l,^(3SinLJU^(SU^^pLLlTp 

' ^<siT(SirriliSlp(o(SurTU&=ULi (^) 

us=uLi [eujs^ Sesrp^] s&t&tQld, 
Sociae dicenti; quid praemiserit et quas virtutes habeat, te non 
fugit, cito redibit — domina respondet: 

Memor sum, et quod memoro ilUus virtus est; itaque hie pallor 

merum mendacium est. 

1185. &_(SU(id&/rQ(S33r/Bid5/r^(5i;/f Q&=(SVQjfTffliSU<i<sB!TQ(SSsr^ 

\^Ms\ 67 SOT QiDOff) us=uLj agff/ffiiy^ (^6roz_ffl/^) ^Qjdsrreojr 

Socia dominae: illo breve tantum spatium, inquit, discedente 
• patientiam rumpis. Domina prius facta in memoriam revocat : 

Aspice, ibi dilectus meus abit; aspice hie corpori meo pallor 
adrepit. 



Digitized by 



Google 



249 

1186. (Si96ni^fbpL6ui(fi(^LS(T^(o6iTQufrfbQ<£(T<sm<s(^ 

(tpiuiiSfbpLD Uf1[fi(^thu<3FLJLI {^h) 

eSlefTsQesr^ ^ppih unird^ (Q^trireii unh^^ Qib^ejQ 

uSm^ ^jbpu) urriT<s(^u), 

Ut noxi quae finem lucis exspectat, ita pallor, qui linem ample- 

XU8 exspectat. 

1187. L^(SV6SiSlL-[B(o^i^LJ6lDL^QuiUITfBQ^(SSr(^(SU 

iSvmtsrfliQ<sfT<sifr<sufbQpu<3FLJLi (ot) 

QuiLiir^Q^Qir {<g:pgvisSlGOiE]QQesi^y^ ^dj(Sij(SfrGS}Q6i) jjs-ul^ 
^&r&fl<sQsn&r(SupQp (^^&reff}sQsrr&r(3rrLju®(Su^ Quirdo 

Ilium amplexa*jacebam; paullulum recedenti pallor mihi statim 
aderat, quasi prehendi potuisset. 

1188. u<FfB^[T<sffl(SijQ6irr<mu^(SV(oVfr6Sl(Su^^ 
^pf5^rriT(SuQj<S9JUfTrrl<sv ^ {^) 

6U^) ^a/SsYT ^eurr ^p^^ Qun^h crearuirn' (joiesr^ Q^ir 

Sociae dicenti: te non decet ita pallescere, domina subirata re- 
spondet: 

Dicunt: illam pallorem accepisse; non dicunt: ille earn deseruit. 

1189. U<^i<SLDpULLL-^[TfiuQ<S<^(oLJbQfFlf5lULJlSl^firTir 

JBmS^'SsvUJJJfTaiQlTQfFlGir (^) 

[^uLSIffl<siS)eij] /BLuuiSl^^fTiT (^isrr^ ^-L—mru(Blih eu<siDS Q^nio 

Dummodo ille, qui mihi persuadebat, bene se habeat, corpus 
meum, ut se habet, pallorem accipiat. 

1190. u&=LjQu<osru(ouifQujii^(S9i(m(Dp jBiuuiSl^^fTif 

fB(SV^T<SS)L£),^P((rf'QjJ<o?fFl^ (u)) 

IBeOSIT(SSiLL {^GSrg^ ^0efriT€S)LD€S)lLi^ ^P(7rf>fTiTuS€or^ u^u 
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Socia, ut flominae dolorem mitiget, dominurn reprehendit — 

do m ilia ejus defensionem suscipit: 

Modo no, qui mihi, ut amarem, persuadebat, ipsum. accusent, 
crudelitatia, — mihi pallidae nomen imponi per me licet. 



cxx. 

;S6fff}uuL-.iTuS}(^^. Doloris solltarii magnitudo. 

1191. ^fnh6]Sip'oijfr(T^iXi6SLpu Qu(bp<su[fQujb(ff(oJ 

UDU Qujbp LLSGffl/r' SITLD^^ (^[TLIifT^U<SU^^<SSI^ SlTL^eO 

(eSl^^eoeOiT^) aesfl (utp^sro^) Qup(irj>QiT^ 
Socia dominae ; amatus, inquit, te impatientior cito adveniat; turn 
magna cum eo voluptate perfrueris — domina respondet: 

Quae obtinuit, ut, quern amet, ipsam redamet, fructum amoris 

obtinuit nucleo carentem. 

1192. (SUfrf^isu[TiTi(^(SUfT(5srihuujjB^lb(yi)*<sv (S]SLfiajfT[f<i(^ 

(S]l?ljp:SUfTIJ<Srfl<i(^LD(Sffi (SL.) 

(sSl(r^il)L\Qp LD6setffiTd(^ eSl(r^u>L^Qp S6Ssr<suiT ^(Sffl<5B(^ui ^etfl 

Amor, quem amator amatae confert, similiter se habet ac si 
nubes viventibus bona confert. 

1193. <o}S(l^J5{T6]SifiUU(SlQJfr!f<i^<oS)UbU^(SLD 

<S)Qp LDseffliTs^ (SUfTij^Qtsunui enek^LD Qs=(7^<S(^ \^(3^(5) 

lis solis, qui ab amatis amantur, convenit gloriari : vivimus. 

1194. (5lflfiUU(Sl(oU[rT Q<SL^^u5ll6V[f ^fflM6iSlfi<SUTlf 

\spLi<sa)L-iu uis&flirnQev] eSt^LJuQeufrir (^^ear^m^sauu® 
(Sijn(i^LD) ^rrui ^t^eurrn (ji2S)(y^LDLiLh seaGT^aneo) e^t^uuL-rr^ir 
((sSI(7^LhuuuLLi^iTiT^ €f€ffflesr {^uSiSsr)^ Qsl^ -7- ^uSeOir 
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Sociadomiime: diviua tibi, inquit, fidelitas est, quod timens, ne dile- 
ctum reprehendant, ilium te non diligere, retices; itaque fideles 
maritae magni te facient — domina respondet : 

Etiam di^ectae infelices sunt, nisi ab eo, quern ipsae diligant, 

diligantur. 

1195. jB(Tfib^rT^svQ<s(T(smrL^rTff{BU)<iQ<s^siJ(^tQdFaju(o(oij[r 

iBihiDdQeo sfT^GO QsnenotruuLLi—euiT fBUid(^ ereu&fr (^Greorear 

Socia dominae; cum ilium ames, inquit, animum ejus habens cogni- 
tum patientia usa es — domina respondet : 

Quern ego carum habeo, quid praestare mihi poterit, nisi ipse 

me caram habeat. 

1196. <^(n^^'8svujfT6^<5ir(^^^fTUira<sfTu(oU(T<oV 

Amor si unius tantum partis est propria', dulcis non est; si 
porticam, qua portatur, imitans utrique est communis, dulcis est. 

1197. U(T^(olJIJS^LD(oS)U^S^fBJ<S(T{^(SilQ<£fJ(SVaifTL£> 

Solam me petit Amor. Num dolores* et angores mei eum 
fugiunt? 

1198. (aSifi<oUfTrfl<o^<oirQa=fT(b Qu(fr/'^^6V<s^^ 
(SUfrifi(SUjffl<5ir(SU6ir<si^ss)ffl(SV (^) 

^eaftuj Qff/T60'^ Qu(Trj>^ ^.eos^^eo suiri^eu/rfflesr (jsuir^Qesr 
pLDserf)/T Quirdo^ (Suesra<^/T (es)^ffluj(ipes)i—ujsuif) @6U^. 
Domina, nullum nuntium videns a domino advenire, dicit; 

Duriore animo est nemo, quam quae, etsi nullum ab amico ami-- 
cum verbum accipiat, in vita maneat. 
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1199. JBiSlD<F^UJf1lffB(SV,SlQjT(SsFl^lM6U{TU:^irLL 

i^(Ssy<9=iLiLSs^ujQ<fGSl<i(^ (<^) 

Etsi amatus mihi non faveat, ipse illius sonus auri dulcis est. 

1200. ^(yif^(fi(^J^QlB(TlLI<5lDlTLJU[TlLJ<£L^'^&= 

Q<^((lf^^iu<suirifiujQiB{^<sh (u)) 

A domino nuUo nuntio accepto ipsa ei nuntium mittere meditans 
secum dicit: 

Qui tuus non est, ei tuum dolorem efPundis. (Ipsum) mare imple. 

Yale mi anime ! 



CXXI. 

fS^ssTjs/S&JiTL^€Ou)u&). Hemorum lamentatio. 

1201. &-(airiSffi^^f5^irfruQu(T^LLSipQ&=iu^svfT(b 

Dominus nuntium perferenti socio dicit : 

Tantummodo cogitanti summam voluptatem adfert; itaque 
mulso dulcior est amor. 

1202. <oT^boST^Q^^iskn^Q^Q^<si(sm^nir^j5^iiis^ (sSLptsnuir 

siTLDUb erSsw^^ ?• ^63r^ ^eofjQjs snesarl ^uiLoneo eSl(T^thu 

Amor qualis est? £cce amica ejus suavitas! De iis, quae nos 
amant, cogitantibus nihil damni nobis accidet. 

1203. j£l^issTuu(SuifQu[T(5iijfjjSI'Bo5riufT[rQ^[Tj^ili^ 

Qeo Q^rreor/S) Qs®u>-^ \^^(^60 ^'^eoeun erewSsw] iS^B^uu 
eun Qurresrsv iS'^ssnunn Qsneo. 



Digitized by 



Google 



253 

De domino anxie cogitans domina sociae dicit; 

Quamvis de me cogitare videatur, num cogitat? Sternutatio 
mea, quamvia ori videatur, moritur. 

1204. iUi[(y^(ij:.Q(oafmQ<si<oi)iSU(TQiB(^'9'^Q^j5QjB(^<3r^ 
(S^rr^(Sif6trQinu(SiJit {&=') 

iF^fis^di luiTQpth {jBrTQpLD) S-QefTih (^^0dQ(o(7rj>u)^ Qsirdo? 
Egone sum in illius animo ? lUe in meo animo est. 

1205. ^fBQl5{^^^Q^LtiQDLL<i<SL^Q^T6SSrL^fr[TJ5fr(^) 

[fQ<sfr 

Ex suo animo me exclusit. Nonne ilium pudet in meum ani- 
mum perpetuo intrare? 

1206. u^fbnSliUfTQ<5^<^,^QisiTimLLm(3(6S)(Si^ 

Socia: voluptates, inquit, prioris conjunctionis recordans curis 
vexaris, ejus rei oblivisci debes. Domina respondet : 

Quonam vivo? Eo vivo, quod dierum, quibus cum illo conjun- 

ctus fui, memoria in me vivit. 

1207. LD/DLJL9Q<5OT(51i@)(a/(53r LDfbQ<Sf1(^ LLpuunSIQiu 

LDpuUflSQuj^Or (LDpUUfSQuj^Q^ ^.^TCffl^l}) {S'2loST<SS<omJi) 

Si obliviscar, quid de me fiet? Etiamsi, quae oblivisci nequeo, 
recorder, cor uritur. 

1208. (oTdo51^^/S^o5rUL9^^fEl<SfrUJTj'So5T^^(^Q(yr/^ 

>Sfl35<oVlfQ<3FIUtLI(^SpULI {^) 

^ sniunn (QamSlajmr)', i^euir 676sr«ff(5] 0<F(L/izyii) QpuLj ^Ssw 
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Socia dominae : dominus, inquit, dolorem tuum agnoscens redibit 
te consolatarus. Domina respondet : 

Quantumvis de eo cogitem, non oflPenditur. Tantus est honor, 

quern mibi praestat; nonne ita est? 

1209. G]S&?iiLfQLD(^ssf\<c^,^uS\iiQ(Sup<3^ 

IT(Sl[fiu5l<a^<oS)LJ^UJfTppj£l'BaST[B^ (<^) 

'GT^u<sijjr£if ^(srf}uSI(oST<oS)Ln (^^(y^<sffleo&)fr€0)LDSs)u.i^ ^i>/D (^lSIs 

(S^Ld) [§lVjSl^^^ €7637- @63r {^6^U.l^ P..uSllT gSI (off) tq ua (QsQih). 

Si illius, qui dicebat : nos unum sumus, vehementer recorder, 
dulcis vita mea evanescet. 

1210. <SlSL^T^^Q<3=(^(W<o(DJ<i<£6ifr^oS5fl(^jb<S(T<S^ 

€!zfj(SV)60 {^&€asr€ssTGfrGijneorniS>G^iLD) srresor {^^nuu^ih qj<oB)s^ 
ui—iT^^ (^LD(SS)p(LirT^0uufnurrsl^ — <QUfTL^(QuiriLins\ 
Luna ! noli te occultare, ut ilium (qui simul te intuetur) oculis 
conspiciam, qui, non (a corde meo) discedens, procul abiit. 
Vale luna! 



CXXII. 

ao^eijiS^uLiQDiT^^So. Visum nocturnum enarrare. 

1211. <^{T^<ovf,^Q^fr®sujB^^^ssr(o6l^^i 

Domina, quae vidit nuntium domini venientem, dicit : 

Somnio, quod nuntium dilecti afferebat, quns dabo epulas ? 

1212. <35UJ^^<s<omiufrG^juu^^(6h^/b<ssVf5^Tifi 
(^iu^Jsm<oS)Lr><s=ifp^(S<oiJ(oirLJb(Ssr (sl) 

^uSfT ffiy/rtp^^] S-€ssr<oS)LD(oS)Uj s^irp^QtsuGsr {js^ifiiLi^ Qa^ireo 
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Domina, nuntium missura, dicit: 

Si, me rogante, niger oculus, pisci (qui dicitur) kajel similis 
somnum ceperit, mecum conjuncto, quo modo re vera vivam, 
dicam: i. e. somnio ego ipsa dilecto dicam, quod patiar. 

1213. J5<S5T(oSl(^(S5T<SVcX13^Gil<SS)J<i^(S9rQSl(^p 

i3ifT(smi—6SI^^<omQi—<oiT^^uSi[f {jrh) 

Socia timet, ne domina non sustineat. Domina respondet se susti- 
nere posse : 

Qui vigilantem me non amat^ cum somnianti milii appareat non 

moriar. 

1214. <S(59T(S)Sl(^^^<Smi—T(^fRJ<SfTLn /5(S9r(sSl(^ 

Cum ilium, qui vigilantem me non amat, inquirens ad me addu- 
cat, in somnio voluptas mihi venit. 

1215. JB<SSTQS(^p<S<Smi—,^^-LLlTlhlQ&<S(Sl5t(S^ 

QurT(ipQ^) [@^^]i [^^.53/] seareijjs^nesr (s (stsr (sSl €isfl l- 
^^ Semi—^LO) ^SSGSOTL- QuiT(LpQ^ @6?y/?^. 
•* Tum quod vigilanti apparebat (erat dulce) ; jam ipsum somnium, 
ubi apparuerit, dulce est. 

1216. fB<5STQ<Sk}(oSrQ(Sni<a^pS^<S0'^lUfTu3p^(SS^ 

^^z^oj] sn^Goff rSiEJseOiT {jSisjsrriif). 

Hoc unum, vigilare, nisi esset, in somnis amatus numquam 

discederet. 

1217. ^<5Sr(3l9(0^<o9r<SV<STiQcSfTL£LlUfT!T<S<55T(sSl(^ 
QiSST<^l^<oSrLCi(SS)LDULSipluU^ (^) 

iBGsreSieo [^^^1 iseosir^ Qhasnis^iueurr sesreSleo [<si/^^] gild 
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Domina, quae de somno excitata dominum non videt, de conjun- 
Ctione in Bomnio facta cogitans impatienter dicit: 

Qui yigilantem me non amat, crudelis ille, qoamobrem sonmian- 

tern me cruciat? 

1218. ^i^a^m^ipQ(irf^Qii^(SC3iQ(S&ifii(^!iii^!T 

Socia, ut se ipsam tranquillet, dominum reprehendente, domina 
ejus defensionem suscipit: 

Dormiendi tempore humero meo adhaerens, yi^landi tempore 

Btatim in animum meum recedit. 

1219. jB65rQS(^e5risv^(T(SS)j(oiBfreuiT<s6sr(S^i^fb 

[^LDS^ ^0srr^6OiT ^ioeorrGDLDUjtreo] AeereSQeo sir^eoeBur 

iBGOsn^euGBin [^GsriSeoQirGsrs^l^ Qisneun (Q/streijnSpuirlf). 
Quae dormientes amatum non vident, yigilantem me non amanti 
dolorem faciunt. 

1220. /s(S^QS(^(SsrfBj§^^[TQjmu[T^(Sia^QS(^p 

Qsrreo (^SGXfri-.fiSujiTQirn)? 

nium yigilantem me deseruisse dicunt; certe dormientes eum 

non yident oppidani. 

cxxni. 

QurT(Lp^seeon^niEJseo, Nocte ingruente lamentari. 

1221. LLiT^Qiu[r<sn(Sv'^Lj:^<siSir!B^ifQ^u^Q^<oSsr^^U^ 

QufTQpQ^l r§ uirr'^evQujiT? [iS a)/r^J ^^^ [(^P^J LDeaar^^ 

(Q6ij60nuS(T^dQ(Vf>LLi^ i§ euiriSj {jSLinL^eufruunsy 
Domina yesperae subirata dicit : 

Vespera non es, sed hasta, quae nuptarum consumit yitam. Vale 
tempus yespertinum! 
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1222. L^(sSTiS<SmSsS9T(SUTlfiL£i(T]^<SmLD[T^Q 

(SufT<SV 

<su<ak^<sssr<sssrQ^{TjB(^^^sim (a ) 

(sveoj S6sar^ii<oO)L^uj(o^n'? 
Domina affectum suum in vesperam transferens dicit: 

Tristem oculum habesl vale, maesta vespera! Num ut amic*i8 
meus etiam tua socia durum habet oculum T 

1223. UiS^lU(T^tJ^LSlLJ(SlDU^iSvQ<S[T<omU^[T^ 

^muLD ^<snn (^lSIs) Q/(7^ih. 
Sociae ad patientiam exhortanti domiua respondet: 

Frigore ingruente expallescens vespera ita venit, ut angore in- 
gruente dolor meus crescat. 

(2^^SV[t(SufT(SV(JU(fl^Lib (dP) 

[Q^iLiQp^ <s<3fr^^ (Sj0)6OiT (^u<ss)Ssuif) Qurreo 6l>0ld. 

Ubi amatus non adest, vespera ut hostis in campum pugnae 

cooritur. 

1225. <SlT^<i(^<9=Q<^lLJ^ Jg(c^Qp^Q<£{TQ(SV(SUmTQ<Sfr 

^iT'2eos(^ [/F/reoT-J Qs^uj^ iB<ssrgi] (s-usfriTLD) (sigst Qsnio 

Tempori matutino (utpote desiderium minuenti) quid gvati, 
vespertino (utpote desiderium augenti) quid ingrati feci? 

1226. iLfr'SsvQfSfTiuQs=uj^i^ LD<5mf5^frj<s6Vfr^ 

Rural. 17 
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Sociae dicenti: quae nunc talem te geris, quajnobrem turn ad dis- 
cessum consensisti, domina respondet : 

Cum amatuB nondum disceBBisset, tempus vespertinum creare 

dolorem nesciebam. 

1227. <S[T^UJQ^LlDlSluU<sQ6V<SV6V[TLD(oUfr^frQ 

LDfr^lJD<SV(f^LS;3(ofB[TUJI {(oT) 

^^Qfsndj srr^uSleo ^(t^uuSI (^QpetDS^^^ useo Gieoeoirih 

• Qun^nQ (Qurfluj ^(^ihuinu Qp^n^^) Loir^uSeo meOQ^ih. 

Sociae inten-oganti: quid CBt quod tempore vespertino talem te 

geras, domina respondet : 

Hie dolor mane germinal, per totum diem crescit, vesperi floret. 

1228. ^LpiSVQuiS^LDIT'^ii^^.^^fTQuJITlUioir 

uLj) QuiT^m LDfT'2eo6S(^ ^^rr^ Qsndo^ui U(oO)L- QurT§^ih, 
Fistula pastoralis vesperae, quae igni similis est, nuntia, morti- 
fero ferro est similis. 

1229. U^LLQ^<S55r(Si<o(DU^^ipi(^IJb^U^Q^<5m(Si 
LL(I^UL-{T^(f^LD(oUfTy^^ (<^) 

(^uiTQjui = guq^ld) Qufr(Lp^, u^ (@®^^^) ui00xjr® es)u 

QunQeuek\. 

Si vespera mentem sollicitans extendatur, totum oppidum soUi- 

citum dolore afficietur. 

1230. Qujr(m<smu^fT^uj!T(sa<3Sin^<5k(Sif\LD(T^<s^ 

LDfTU^^L£iiSiTLDfTUJT<SlfuSl[t ((D) 

LDir^^ujnmecQiT (Qufrd^effltudoQu ^LosQiueouim &-QS)I—uj 

iLfih (QsQih), 

Sollicita haec vespera ejus memor, qui totus naturam negotii 

assumpsit (meque neglexit) vita mea, nondum extincta, extin- 

guetur. 
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CXXIV. 

^.^uLjiBeoesTL^^io. Merabrorum corruptela. 

1231. Sj^(SS)LDi5L£)iQ^fTifiuj<3= (o<9=LLQ<f(Ssr0*(r^m6ffl, 

&gH<SB)LD {^&5rULD) fBUDiSll—^^ 5?/^"-' {jBps) Q^GSOT (QfB®J5 

j^ir^^Qeo^ Q<3:mp€u(soiir &.<skefft i^Qp^evfrdo ©_657-] sessrseir 

<su[Ts^'2evT Qun(tT^^^uj ld60i7S(&^<S(^) [@sa7^] f5rrsssf}(sSlLLi—6sr. 
Dominae propter magnam soUicitudinem mutatae socia dicit : 

Ejus memores, qui procul discedens dolorem nobis relinquit, 
oculos tuos venustatis florum pudet 

1232. fBUJ/B^(oU[ffB<SV^rT(SS)LD Q<3=fT<SVS^(Su(oUfTS^L0 

u&=fB^uu<5^<siJfr(i^fa<s<oSsr (2_) 

Oculi pallidi lacrimas fundentes videntur defectum amoris in 
amato indicare. 

1233. ^(S5Sri5^(5lDLD<^fr<oV<SUnSl<oiSlLJu(oUfJS^ 

[jg'2eo6ui7^ LoeasrjF^ (sfi-Lp-tu) fSfrerfleO ^ie/Qiu (y//^^^) Q/Srr&r 

Humeri die nuptiarum turgentes videntur te desertam esse, 
palam declarare. 

1234. u^omrj§!mQu<3tDUjBQ^ii^Q6^fTQi^^^^55STj§imQ^ 

{^L^Qiju <su'2e{rm&r) Qs^nQ^uot (^si^^QesrpsoT). 

Debrachio, cui discedente amico pristina venustas periit, disce- 

dentibus viribus splendidus annulus dclabitur. 

17 • 
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1235. Q<SfJin-lUT(fQ<Sfr(Sl<SlDLDlLI(5lDJ<i(^!BQ^[TL^Qujfl(Sl 

Q^rru^Qujn® Q^rreo seSteisr euiri^uj Q^rr&rs&r Qsni^iu 

Brachia, quibus cum armilla pristina venustas periit, duritiam 
duri illius enuntiant. 

1236. Q^[TLf.Quj[f(Si(o^[!Q(S0rSLp QjsireusveuiSsyjTi 

ujgjit eiesr {(Sim^^ s^p"^ Q(Bnfi^ {QuiT(trf>LDeo) Qisfreueo 

Sociae ad ee ipsam tranquillandum dominum reprehendenti domina 
respondet : 

Quod brachia cum armilla solvuutur, ilium crudelem dici dolore 

gravi doleo. 

1237. UfT(SiQuj^^QlUfT Q/B(§^(o<3^Q<SfJl^lU[TlfiiQiSGST 

(SUfr(Sj(o^fTil.Li^<3=^(ss)U^^ (ot) 

Domina, quia reprehensionem illius tolerare non potest, secumi 
dicit ; 

Cor meum ! si duro illi clamorem tabescentium humerorum enun- 

ties, num magni fies ? 

1238. (LpUJfilQuJ<SS)<£<S^^<i<SUU<3^!B^^ 

n^ss) — (3Biu^Q^nis^ (^^t^Qiu eu'2eir<s^2en- ^easftjs/s) Quea^ 

(QuemeoBfteGr^ ^^€0 (QfBp/61) us^jf^^' 
Dominus, qui confectis negotiis revertitur, ante factorum recordans, 
secum dicit : 

Cum amplectentia bracbia pauUulum remitterem , frons puellae 

splendida armilla statim pallescebat. 

1239. (ipiu<iQss)L-.^^(mr<oU<sifiQun[ifiuua'UL^p 

QpiumQiSS)!— (^LieaartT^^6S(s^ iB(BiQeu) /geaareueffi {^^ snpgA 
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Cum in medio amplexu lenis ventus nos sejungeret, puellae 
magnus oculus lacrimis suffusus obscurabatur. 

1240. <ai(siff(5S5fli^Ui3=u(Sufju(r]^(onjQ<sviu^m(op 

seasrs&flek us^uQun u^euneo (^^earuth) eriii^Sir^ {^ 

Obscuritas oculorum, quid splendidae fionti factum esset, aspi- 
ciens, aegre ferebat. 



cxxv. 

QfS(^Q^iT®Q(Sfr^^60. Cum animo loqui. 

1241. iB'hosr^QsfT(^^Q'ffT(3i)^[T(o\unQfB(^Q<3'QiLi'bosr 

QL£)dj(51j(oJBfTUJ^lfi(^LD(f^f5^ («) 

Q/F@C*,F, §>^flS2s6r fS^stn-^^ cj'^esT^Q^iTGsrg^ui {eiuuu^u 
ulLl^ G)^iTm(frj'uSl^iii) — ^lojeu {^irn^^ QiBrT<oSi(u ^ird^ih 

Domina : 
Remedium quaerit, quo impatientiae suae medeatur: 

Anime mil nonne remedium quodcumque excogitans, quod dolo- 
rem meum removeat, indicare mihi potes ? 

1242. iSfr^iSVQJfflGVIJ[TiSj§(ol3[l(5U^ 

{^GSi^iiSeoeorrjsemrrrs) i§ Qisireu^ Qu6iD^<so)LDUjfrui, 
Domina domini videndi magno desiderio ardens dicit: 

Cum ipse desiderio careat, dolor tuus stultitia est. Vale, cor 
meum! 

1243. ^(7^fB^(^(sSQuj(^urfl^Q(59ri^(o<3=uffljk^ 

QiB^Q^^ \^ikiQs\ ^(f^^^ ft-cfrof/? [#] uift^eo {<3u(t^^^ 
Qmp^^ eiear ((STesrear)? ea>u^io (^mu) Q/Bireauj Q^uu^Si} 
rRi—^^ [iBU)d(^] ^irrsjQ [siJir] ^etreneo {jQ^esr^^iS) ^io'hBo, 
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Auitne mi! exspectando et cogitando quid cruciaris? In eo, qui 
acerbum dolorem nobis intulit, cogitatio nos commiserans 
nulla est. 

1244. <S6ifr,^P!tfsjQ<£!ri5tT4=Q&=j!SIQjB(§^(S3=uSl(oS>QjQiU(^ 



Q/B(^Qs= [if ^<suiHi^^^ 0<F6ua//ruj/r(65)a; ] seatfrs^etrtLiuy 
[e.L_65yr] Qsrr&r (Qarreaar®) Q^fS (Qs=eo^)l [^eoeoireSlLL 

Etiam oculum tecum auferas, mi anime! sin minus, illius 
videndi cupidus me absumet. 

1245. Qa'p(nfQn(Ssii<3S}3iQSii^S^(ois!QL—frQj5(^Q^tu^ 
(Lpp(ffs^(iy^^(suir (®) 

^fieun (eSlQ^LbunjseuGBin) Q€^p(rrj>n (^uesiseuir) eiear [iSesar 

Anime mi ! num eum tamquam hostem possum dimittere, qui, 
qua my is ego illi propria sim, mihi non sit proprius. 

1246. <S(SV/B^<S5Sllf^^fa^lT^6V[t<i<S(SmL^[T(bL]SVjB^ 
Qu(Taj<i<SfTaj(Sll<S[TlLJ^QlU<^Q(5ST(^i3i- [<3h) 

sn^eOGSiST sesori—neo, i^eo^^ (^iSl0sanki&) S-esBrirtruj \ Quiriu 
sfTLueurrs sndjQ&srQii'iu, 
Animo, qui de duritate illius cogitans ire nolit, subirata dicit : 

Anime! si amatum, amplectendo ad concordiam redeuntem, 
vides, subirasci nescies. Iram irritam irasceris, anime mi ! 

1247. <sTLDtj^(sSI(SjQ(5UfT<^Q(frf* jBiT^(sSl(Sj jB<^Qssr(^ 

UJfT(D^QuifQp<osfl(Sil(S!^J<oS5r(8( {^) 

iBnem;S<so)^ eSQl ^djeSln^oarL^^^ fifth isnQ^ QutrQpGsr, 
Domina, quae pudore adducta ab eundo desistit, dicit : 

Amorem mitte aut pudorem mitte. Utrumque sustinere non 
possum. 
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1248. ufflfhsGuir iB<3\)^nQn(c^QpfiaQui^(fl!b^^siiii 

Ilium et misericDrdia carere et amore bene sciens, digressum < 
sequi cogit«8, curis vexatus. Stultus es, mi anime! 

1249. ^(slfr<str^^iTfr<siT^<sv<sujfT<s6if<^(SfPjB 

uuQjrr) c^<5 — £ &..&r<sff) ujiTQ^esiL^ {luntFl L—jk^) Q^fS 
{Q^eo^Q(frj>dj) ? 

Cum tamen intus commoretur amatus, cogitando ad quem accur- 
ris, anime mi? 

1250. J0<^(6^^^pfB^[r'SI5)jQ(5(§^<9=^^^SS}L^(SuJLOfJ 

[/FLDSTOiZ)] ^SOT(65) {f^i—iT^ suQ^s) ^p^^ QuiTuSl^ea)ir 
[(BfTU)] QiB^<3=^^&) S-(SG3i—Q'uju>rrs — ^ear^u) [^«^^] 

Domina, ut ostendat, quam necesse sit illius oblivisci, dicit: 

Cum eum in animo habeam, qui me fugiens discessit, etiam 
animi decus amittam. 



CXXVI. 

i6<oG)pujLfifi&). Pudoris interitus. 

1251. <sfjLj^<i<S(5S5fl<i'^u^(SiDL_<i(^jSl6iDpQiu6ir^^ 

iBiresanh [^^(zj] ^iTLSl^ssr ^u^^^ (Qsit^^^ iSesip cr^^ih 

Sociae dicenti: ne pudor ac modestia pereant, patientia uti te opor- 
tet — domina respondet: 

Axis amoris ostium verecundiae efFringit, quod clausum erat 

obice pudoris. 
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1252. miu:iQLii(SxnQ(Sui(amQ(frf^<5SW(SfPsX\(siiQf^ 

siTLDLD eresr^ih ^&rrg^ seBOTGOBfiear^ {jseBOTQ^)L-L^t£ieoeorT 

euesflt—^^ Qs^eo^th] Q^ni^eSlQeo \(st<sS\ ^(^ld. 
Socia, amorcm, inquit, in anixno natum in animum includere te 
oportet. Domina respondet; 

Amor, qui dicitur, inclemens est. Vel media nocte cor memn 

agitat. 

1253. iJb<3S}puQu(s^LLp^niJb^(3Si^uj[fQ(^(^(j^ui^ 

(cTSBT s0^^&)6OmD6O^ ^ihu)^ QurT60 Q^n^flSeSIQLh. 
Volo quidem amorem occultare, sed ut sternutatio improviso 
apparet. 

1254. jB<ss)pu^<3S}LJ3ujQssrekrQu(^wm\un(o(^Q<oU(^ 

lJD<SS)puSlpfB^LD<^J^U(SiLD (<^) 

{(ojm^ f§l^^sifr^^(y^uQuem)\ [^(g)6i^] 67 ear sniDih LDOSip {inoap 
^^'^so) si—^^ Qeueffluu®th, 

Utique mihi videor verecunda esse, sed amor claustrum perrum- 
pens in apertum prodit, 

1255. Q<5Fp(^ll^(^Q^^(3i)iTuQu(l^^^<3S>^<3tDIJb<3i!lW 

u^P(frfnp(snQ^i<cmp(ams> (®) 

Sesipu^<SBii—GSiL£>uj[T€sr^ sfTLD QisnuLippeun ^fSeu^ ^<ssr^ 

^6060. 

Socia, qui nostri, inquit, oblitus est, ejus nos oblivisci volumus. 
Domina respondet: 

Eam animi magnitudinem, quae amore vacuum non sectetur, 

amoris dolore vexatae ignorant. 

1256. Q<3=pp(oi}fTi3(akQ<3hp(SvQai(3mis^iu<si?i^ 
Q(supQpm'Bosnqpp^ujif {<3h) 
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Cum cupiditate ardeam viri amore vacui sectandi, dolor, qui 
me afflixit, qualis erit ? Nimirum lenissimus ! 

1257. fB(TQ(5SSrSinQ<SlJT(^Q(WSUnSllU6VfEI<SfTLL^^(Tfb 
(Su(oSsFllUfT[fQuLLu^<3=IU(dr {(oT) 

QulLu {eS(f^iJDLSuuQ]peGip^ Qs^iLt^freOy iBrremui GreBr^w 

Sociae dicenti: quae cum domino ab alia muliere revertente 
omni pudore abjecto iterum te conjungis, quid est, quod amorem 
non recuses — domina respondet : 

Qui pudor dicitur, eum non novi, si quod amans cupio amatus 

praestat. 

1258. us5Tij:)/riLi<icfisyr(aisi7LJ(SwflQ/x)/ri^ 

Qu<SSSriSfDLDU^<5S)L^<i(^L6u<SS)l—. {^) 

ihiD^ QuessresiUi {jB(SS)peGiUj) p_eB)L^s(^ui (^^L^sQp^ ugdi— 
(^^iij^il)) — u&) LDiTUJ (QuiTiLs&r Qus^ eueoeo^ s&reu 

Vox blanda perfidi illius fraudis periti telum est , quod decus 
muliebre frangat. 

1259. Lj<svLjuQ<oV<ssr<3=Q<f(^Qp^ L-i<5veQ(o(55TQ(o9r(^ 

LjeouQueBT eresr \Q<suQ(Tr^iflL^^^Qeo\ Qs^esrQpesr*, [^©eu 

etiGB)^) setforQ — LjeoeSlQeoreir (^^(tpeSlQesresry 

„ Amorem recusare volo" ita dicens ilium vitabam. Cum autem 

viderem animum meum ad complexum currere, (eum) ample- 

ctebar. 

1260. j£l<sm/d^uSl(sQil.L^<^(59iQjBi^^(^[f<i(^^Qi-.(r 

2ssrLqesii-^iiJ Loa&fliTd^^ — [^^a/zf] i^esarn^^ — saeti^ 
(^LSfeaariEjQ) SpQunui ciesreo s^eaarCoL^fr? 
Quae cor habeat, quod adipi igni imposito est simile, num ea 
etiam dicere potest: ab amplexu recedere perseverabo? 
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cxxvn. 

^euireuuSasreiSl^ihudo, Desiderium mutuum. 

1261. (5UT6afbj^iJL^ibQ<s6^p<£(5ifr^^nLCi(SU[tQi3=mp 
f5[rQ<str{TfbnSI^(o^iUf5^(sSlj(SV (<s) 

[ctsot-] eSlireo<ss&r ^eun Q&mp isn&rs'BBfr [^ojifiQeo (^fSeaeu 

(UG^f6l\ seasrs^ui eun&r {^eifi) ^p& npQsasrp (^LjioeSluj 
QjiTuSeBr). 

Domina: 
lUius videndi cupida dicit: 

Oculi etiam splendore privati obscuri sunt facti; diebus post 
discessum ejus tangendis digit! mei attriti sunt. 

1262. ^<SVfElQipTuSli^JJJL£ipUL9Q(S5r(mQ(^<omQLDp 

Sociae dicenti: cum crescat impatientia , te oportet illius non recor- 

dari sed oblivisci — domina respondet; 

Quae fulgens ornamentum habes, si nunc illius obliviscar, post 
decore omni me fugiente armilla de brachio delabetur. 

1263. ^n(S^(5(D<9=^u^(sk(orrf5^Sss9TU[r<Sf3'Q^(o^ 

e-jresr (QeupfSesiUj) fBetDS=^ (^(s^q^udlS) e-eir&nh (^^LDtneorQeu 

\eSl(T^i£>i3) ^Gsr^ijD e-Qm€sr {^oSlQirnu^Q^sQQpGsr), 
Victoriam desiderans discessit animum socium habens; ego 
reditum ejus desiderans etiamnunc vivo. 

1264. 3fL.i^u.j<sfTLLihLSIfflfh^{T{t(SJuJ6ij<sir(5ifl<i 

{jB^2esr^^eO(TGo) Qsn® Qsneooi® (OldotQil^u) lj(3^^) 
ej^LD (^ej (LpQ €srp^y 

Ejus qui abest reditum cogitans propter conjunctionis volupta- 
tem gaudio elatus assurgit meus animus. 
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1265. <s!f<ssN^u^pQ^n(5ssr^fssTi^<sisr^)ji^<oSW 

f676i5r] SGsor (^seoBTSefr) ^ir (c^(]5^ ei/sro^s) Qanessrs'2esr 
<568»ra;2fe»r)[/F/r03r] <5/r«OT<5(<5/r6iOTG*u@<5)!. <fE6wrz_ iSim^ erear 

Socia reditum domini nuntians dicit : noli impatiens colorem mu- 
tare — domina respondet: 

Utinam conjugem, ut oculi satientur , adspiciam. Ubi videro, a 

teneris humeris pallor recedet. 

1266. (SU(7j^<sLDpQ<sfi(5in'<3BQ(S^Qi^ {BinLuQi^(^on(sm 

Utinam unicus ille dies, quo veniet conjux mens, oriatur. Turn 
bibam, ut acerbus dolor totus moriatur. 

1267. L^svu(Su(^Q<sfT<svLi<svs^(S<sui^Q<s{T(Sv(o<svfr 

s&kreaarmesr. {aesar Quirdo &p^^ Qseifl/r (jsesa^un) 
^fflesr (^6U0(SiJiTnfTuSm^ ljcOuQuQ^? ^(LpQeuQ(GG)? [@Q^ 
eSl(f^ Q<F aj6v) (SB Ssrz ay Lo] sgouQuQ(Q)? 

Num recedam? num me dedam? num (utrumque) misceam? 
quando venerit amicus meus (praestantia) oculum aequans. 

1268. <sSl^Bs5r<S<oVjB^Q(SU(^/^csQ(5UjB^(5ilLL^^^ 
LDfT^UJlUlf<SLD(SiSl(7^IB^ , (^) 

eSI (T^js^'Bsffr ^tuirsih (Q^ujuj SL-Qeutru)). 
Dominus : 

Dominus, qui regem comitatus est, negotii confectione dilata , de 

domina cogitans secum dicit; 

Utinam rex pugnam ingrediens vincat ac dividat; ego domum 
ingrediens vesperae festas epulas apparem necesse est. 

1269. ^(Ti^fBfTQ<5)T(ij>iBfJ(srrQuTfbQ^svs^(^Q<3=LLQ<^ 
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ird^) 9(3 fSfT&r ejQp isrr&r Qurreo Qs^eosnui. 

Quae dies quibus rediturus est, qui procul abiit, anxie observant, 

iis unus dies, ut septem, praeterlabitur. 

1270. Qun5IQssf^(^u^Quppi^(TQoV(^(^(ipnSlQ(Ssr 
(Lp<cir6frQp<ss)i—fBjp<i<s<i<£fT<sv (a)) 

r^/^) @^— /^<^ [/flo«dld] QufiSesr (^QupdsL—eurrGfr/T^do^ 
erear^u) (jsimeBr uiumj? Qujbp sfrdo €T&n'^Lh? ©_^6»r 
(QuiLULLipdaev^^freo) er&ar^ih? 

Si cor illius fractum profundatur, quid juvat, si (me) adeptura 
est, quid, si jam est adepta, quid si complexus fit. 



cxxvm. 

(^fiSuufiSeif^^^eo, Mentem declarare. 

1271. <aiJui^^^fa(SiD<suSl<SfBQ^fT(SV<svT/S(^^y<sm<s 

Domina, videns dominum post discessum iterum sibi conjunctum 
conjunctionem magna ardore per multos dies iterum iterumque 
coUaudare, ne denuo discedat, timet. Id observans dominus dicit : 

Etiamsi occultas, niger oculus tuus (quasi) effrenatus tibi non 

obsequitur; nescio quid dicere cupit. 

1272. &isssr(os^(mpiB^^iS(3S)<s<i'3snihQuiiQ^iiL.(Su 
Quisssr(5m^<ss)pfB^j§[T(ssyL£iQuffl^ (a_) 

Ilia propter pudorem id non profitente, dominus sociae dicit: 

Puella, cui venustas est oculum totum occupans et brachium 
bambas simile, ingenium totum muliebre magnopere possidet. 
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1273. LL(sis^u3pi}&^ijp^(m,^ecQuimLLL^^(3Si^ 

[QshssuulLi—ui^s] u3€SBfiuS60 {uicaSs(^&rGifl (1^^^) \hP^ 
Q^\ ^Sii^^(r^LD (Q^rrearg^i})) ^^uQuireo Loi^^ea^uSesr^ 

Filo in bullis vitreis translucent! simile in venustate mulieris 
aliquid est (quod, etiamsi occultatum, tamen apparet). 

1274. (y)<5lD<sQLDfT<i(^i^mS}T^ fBnjbfDihQuiTfb(Su<siD^ 

/DU) Quneo QuecQ^iiSesr^ ibghsuu^ (LpQi^utSleo e_cfreifr^[^ 

Ut in calyce floris se pandenti — odor, ita in calyce puellae 
risus se pandenti aliquid inest. 

1275. Q<3=nSIQ^iji^.Q<3=iLj^pi5^iSm<5fr(Lpjfj^iuff 

Occultae artes, quibus utitur artam armillam habens, eximium 
remedium suppeditant ad magnum dolorem removendum. 

1276. QufflaifT(bnS^LjQuLLu<i^6V^^iSVffl^fjfbnSI 

(/J(S57LSS57(aOLC(^ipQJ^(59>L_^^ (c5?r) 

Domina, quae domini mentem jam intellexit, sociae nuntiaturae 

earn indicat: 

Quod ille (discessum) graviter ferens ardore me complectitur, 
ita se habet, ut ego, aegre ferens de defectu amoris (iterum 
discedentis) eogitem. 

1277. ^(sssr<sm ^^<3S^p(oii^p(sm ^^(oSiLD jbu^lS,^ 

(Lp^GST(Lp(oSSriffB^(Su'SiStT {(ol) 

^Gjoreaaru) {^etflrr^^^ ^<oS)p(Su^ (^^eo)p€OiUJtLi<ss)i—UJ^€or^ 
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Frigidi littoris dominum me deserere in animo habere, prius 
quam ego ipsa armilla mea sensit. 

1278. QjB(T^J5pj^f9'Q&=^(^QrrfW<SfT^<SVITUJfT(Lp 

CTLD^ Sn^GOlT QtBQ^fSpgfl {QlSpQp) 0<F6ar(2^/f ; IBITQpth — 

Heri amatus discessit. Jam ex septem diebus corpus meum pal- 
lidum factum est. 

1279. Q^{Tl^Ql5fTiQQlJ^(sS^Q(ffi^(S/5fT<sQlUt^(oJ5fT<iQ 

^Qj&r Q^uj/g^ (Qs^iLi^ (^f£lui-(). 
Socia : 
Socia, quae voluntatem domini intellexit, dominam de ea certiorem 
facit: 

Armillam intuebatur, exiles humeros intuebatur, pedes intueba- 

tur. Quae (ad animum comitandi conjugem significandum) illic 

faciebat, haec sunt. 

1280. Qui5iff655fl(^ibQu6ifr(SS)LtiU^(5S)i—^Q^(^u 

<SB<oSSr<oS^(^P 
<3BfTLL(oJ5frUJ Q&'fKSVsSluSlj^lf ((t)) 

[LDserflir] smoQiBtrGDUj [siy/roj/reu O^f/tsu 60 /rjj?] seaor€sS^&> 
Qs'ireoeSI ^ffeij {^ir^/^eo) QuesareeS^io (QuedaretDLD Qld 

Dominus : 
Dominus voluntatem suam non deserendi sociae ostendit: 

Ita oculo dolorem amoris ostendentem implorare indoles mulie- 
bris est, qua praestantior nulla. 



CXXIX. 

Lj6atfriT&:QeS^ii)u&). Conjunctionem desiderare. 

1281. ^L.m<ofTi^<sS^^^iEi'SBi<sssf uhQijp^^m 
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Domina : 
Sociae, quae ridens dominae dixit: domino qui voluntatem suam 
abeundi significaverit , quamobrem non indignaris? — domina 
respondet: 

Recordantes gaudio, aspicientes laetitia impleri, non bibentibus 

sed amantibus obtingit. 

1282. ^'Bssi^^SsmtLiQpL^T(5inLLQ<su<sm(Sii^u^S9r^^ 

<3BfTLtij£l(5SypiU(SUffl(^' (sl) 

Si amor advenit, mensura palmyram exaequans, ira (amorem 
recusans), etiamsi grani milii mensuram habeat, esse non potest. 

1283. (ou<^^QuLLu(o6uQ^iuuSl^^(wQ<3ifTisifr<s^Bosr<i 

^fT(^^(5lS)LHU6V<S(5SSr {ifh) 

Etiamsi me non curans faciat, quae (ipsi) placeant, ilium non 
videntes oculi mei non quiescent. 

1284. emL^p<siLQa=(^Qm<aifu^pQ(njifiluj^iJhp^^ 

Q^ni^Quj iissLL-pseoor (fm.i—(sSlQeo) Q^SsrQpG!r\ (Si&sr Qib 



Socia ! ad renuendum ipsa tendebam ; ad complectendum imme- 
mor tendebat cor meum. 

1285. (oT(l£^^(El^(TpQAlT<3i)^ll^i^(5SSlQ<SmQuiTpQA!T 

erQp^ih (Qurr^) [cgy@<F65r] G*«/r?6u sn^^ SGkrQeaar Qunso 

Oculo similis, qui se pingentem pefhicillum non videt, ego vitium 
conjugis non video, ipsum videns. 
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1286. ^{r^^afaesipai(fQ(ssNmp(SU(frfiu^!T^)i^fTp 
^(tQ<sssr<^ p(Sup(3i)<3V(diD(Si} {ait) 

[(Bir&sr <5«jOTQySs57] Sfr^yih Qun^ [eSya/Csr] ^enQr^m {^sugf}^ 

eirnesr&tpesip) saQeaarear'^ aiT<^^ Qun^ fioipeoeoesuBj 

{^6ug}fs&r€0e0fT^^jbeB)p) snQesm^. 

Ilium videns errata non video; ilium non videns nihil nisi errata 

video. 

1287. &-iu^^si)n^^^iJ^<s\)U[Tiuu<SkjQnQu{fp 

t-iGfreo {(SiflQeo) uiTuju(SuQff Quireo — \^i3GBorS(^ QumLi^^eo 

(uJlT^)? 

Me ita perire sciens, quare renuam, ejus similis, qui se abripi 
sciens in aquam insiliat ? 

3-288. ^(SiB^^<i<s<sSI<oii(^Q3=uSl^^fRi<S(Stfi^^fTif<i(^i 

iS<sa&(rpQp<^<sa<oui§l<s^LD{TiTL^ {^) 

eB>LDuSlio60(T^<S6)<sus'2&r) Q^iLt^rr^Lh [^euirirQeo Qme^nh 

Socia : 
Socia desiderium dominae iterum se conjungendi cognitum habens, 
domino dicit: 

Quod mulsum est bibentibus, etiamsi dolore, qui ignominiam 

inurit, afficiat, idem, perfide, est pectus tuum. 

1289. U)SVffl^^QLC<SV6Q^<SfTLti(§^^SVJJ^i^ 

siTLDih {siTLD ^muLDJ LoeOifl^ih QiDGOeSI^'^ cgy^sor Qs=<^eSI 

Ilia recusare non desinente dominus dicit: 

Floribus tenerior amor est. Suavitas ejus paucis contingit. 

1290. <s<sm(oS5Bjbj^(Ssfl^(S^'S(oVfEuQ(^m^ 

<35&}iEjQ^&r (ldujieiQ ^eir), 

(Olim ?) oculo renuens turbabatur, (animp) complectandi me ipso 

cupidior. 
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CXXX. 

Qr5(^Q^n(BiL^eii^^i\). Animo irasci. 

1291. ^<suifQfB(^<3F<ouifi<sT^<sy<S(om(SiQLi:i^Q^o^ 

ereuesr {u-or^y^ 
Animo suo qui, quamvis vitium domini adsit, iram iion cogitet, 
domina dicit: 

Quamvis videas illius eor suum esse, quamobrem, cor meum, 

meum non es? 

1292. ^.(yif^^<suffi^(5mL^<S6in,,^BLD(SU(SiDJ&= 

[s-fiffsw ^^J SGson— seikfT^uui {^(S^^ ^^—^^ld) ^qjgdit 
Qs0>iT {uesiSuuiT^iSuir) eresr^ [^sufRi—^^~\ Q^fS (Q^eoQ 

Quamvis videas ilium esse non amicum, eum adis, quasi sit 
non inimicus. 

1293. Q<SlLL^{Tlti(^J5LLL^[TrfliSvQ<SV(^Ll(D^fTQ/5(^(S&=J§ 

QiSf^Qs' [(STGfreaftL,^^ f§le060fTuD&i\ QuLLi—niEi^^ {eSl(T^tJiiSi(Li 

eui7S(^ iBLLi-ippeiJiT @6U?6v GiGsruQ^n {eiGsrQp jQ'^ssrQeun)? 
Te ad libidinem ilium adire num inde explicandum est, quod 
infelicibus (quibus adnumeranda sum) amici nuUi sunt? 

1294. ^<osB\u<^6in!B<^Q(^(Si(^ifi^^^^^^^^^JSi^(o&' 

(eieifr^iLDQjiT iLirreun)? 

Anime mi! Quis posthac tale tecum consilium capiet? Non (ut 

constitueras) — primum renuens — frueris. 

Kara]. 1» 
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1295. Qu(^^(siDu^uj(^<afi^LDQunSljbLS(fl<su(^<3h 
LL(yjf'^(sSl(SiLCiSS)u^Q^(^Q(S5r(^ai^ (®) 

<5(5 ^(^^UD \^^eoneo] (sussr QiB(e^^ ^QUi'^ («=^(2^a) @®^ 

Sociae, quae ad nuntium perferendum se paravit, interroganti 

domina respondet: 

Timet ne ilium non adipiscatur; ubi adeptum est, discessum 
timet; dolori non desinenti obnoxium est cor meum. 

1296. ^G^(SiuuSl(f^f5jft/B'^^^<i<s[TQsvdn^osr^ 

QiB^^ sresr^sirr ^esfltu {^esrcBr) [^LDeor^iruj] ^Q^^^^- 
Quoties sola eram ilium cogitans, animus mens in eo erat, ut me 
exederet. 

1297. J51 ,^}iLOp!B(S^<S5T<SlJffLLpi<3BSVSVfTQ<SUi^ 

uhi^)Li^L_Q{B(^^puiL(Si (ct) 

eoeOiT^) CTfcor £/)/_ QfS(^Q6\) ulL® {eTesr^fiSeiSeoeOfT/g ldcst^ 
Q^tr® sf^t^) fSfresor^es>^tLjii> wp^Q^tsisr. 

Ignobili fatuoque animo meo, qui illius oblivisci non possit, 
obnoxia ipsa pudoris oblita sum. 

1298. (^<^(Stf^iSsFl&B<5UfTQL£ii^Qp(5SSr(SiPS^ 

s^uSn sn^io (jS-uSn Qmeo ^es)^iLi(SSiL^uj) [c/ew-] QfB(i^<9? 

Si illi exprobrabo, probrum mihi erit; id cogitans animus meus 
virtutem ejus meditatur. 

1299. JSa(^U^^pQlUl(Sj^SsSSTlU[T(SUTlt^J(y^GlDL^UJ 

euniT? 
Ilia perpetuo renuente dominus dicit: 

Cum cor meum subvenire nolit, quis dolori meo subveniet ? 
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1300. ^(^<9=fB^LliIJ<SV^(olJ^SVlJff^(T(Lp<3S)l—UJ 

QjBi^<^fB^Lt>IJ<SV<SlJLpl (iD) 

Cum cor nostrum esse nolit, inimicos nostros non esse, res 
parva est. 



CXX^^I. 

L/€Ua9. Subirasci. 
1301. L^(SV<oV{rQlTfr^ULIoV^(SlD^UJ(SU(f^J^ 

(^LfeouuinLi)] Sj^ff ^L-g^LD ^soeoev (^eku) QiBn<oSHu &fS^ 

snesarsiSi {snessfQufTih = snGsarssi—Qeunih). 
Socia : 
Socia, quae ad nuntlum perferendum se aceinxit, ut domina assen- 
tiatur, ridens dicit: 

A complexu abstinens duram te praebes; durum illius amandi 

dolorem paullulum intueamnr. 

1302. ^-uu^siDUi{B^(b(fj?pi-isv<sSliu^^nSl^ 

LfeOeSI (L9«j3r<ff@) e_utj/r«jr^ [a-63arQ/<a;3syr ^^^€a)6uujad(^ 

(^L&s) eSii^eo cgy^ ^f8^ L^ssp^ (^uSIdsfr/b Quir^iii). 
Socia, ut morositatem removeat et nuntii perferendi' veniam impe- 
tret, dicit: 

Submorosam esse simile est ac si satis sit salis; morositatem 

continuare simile est ac si salis nimium sit. 

1303. ^6VfB^fT<SlDJUJ(SViSV(S(^(uQ<3=lU^fb(^fbpil 
l-l^fB^(r(SlOJULI6V<SVir(sSlL^(SV (ffh) 

Q^iLi^/Djpi (Q^uu/gev Qunsilf^\ 
Pomina domino ab altera muliere redeunti irata dicit: 

Submorosis non morem gerere perinde se babet, ac si acerbe 
patientes acerbo dolore afficias. 

18* 
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1304. S!&Lt^UJ<SU(SS>JILfiSSW(f^^(T(3S)Lti<SUfTl^(U 

Cum submorosis in gratiam non redire simile est ac si herbae 
serpenti jam flaccidae radicem subtrahas. 

1305. lB(SCi^(5S)d5 JB^^(SUltiQiS^{JLI<SV^^(SS)^ 

ejir {^^t^sneuj^^ ^^emetsr {uaeon QurrgjULD) seaof^n {sesar^n 
eiDi^iLi mseiflrr) ^s^^ (®^<^«^) [e-6{0rz-./r&69r^] l/6U^ 

Dominus, qui dominae morositate superata illi conjunctus est, 
secum dicit: 

Etiam viris bonis eximiae indolis mulieris morosa indoles pul- 

chra est. 

1306. ^esBa^ihL^^(SiSa^LB(SV<sv[TuSljb<35{ririfjEi 
<SGsFlu^fW^(r^i<s{TiLiLLjbjfj (ah) 

^€sf^u^u) (Qu0LD tSlGzrs^tii) LfSOeSltiiil) (^^^iSleaord^u)) 
^eo'^eoturruSesTy sitldld sGfBu^LD (ud^ojQp^iTji^ ui^Qpu)) 

Amor, si deest odium, porno maturo, si deest morositas, porno 
crudo similis est. 

1307. QmL^(sQ,^<smL^(riEiQ<sfTiT^muihL^(smir(S^ 

Lfeaonrej^ {^HGearnd^uuneBrj^^ liQeu^ ^earsff Qsireo (^i^lLi^ 
d^QiL(T^=iLLi^uj{iQ^nyi €jeorffii[/S'BBirr^/gtr€o] — hsll^gSI&t 

Si quaerendum est: reconciliatio morabiturne nee ne? etiam 
morositati aliquid doloris inest. 

1308. (S(Bl^Q(SV(SUmLDjbj^Qf5fTfB^fTQj(^Poo^/6^U^fEI 

3ifT^svffl<svsvfr(SULpl {<=9i) 

[@ffl/^J QfBrr^^fTiT €rearp°o^ (^srcsrues)^) ^fiSQp sn^eon 

(eB)6U ufUGn" tun^^? 

Si amici nulli sunt, qui te dolore affici sciant, dolor quid pro- 

destV 
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1309. J§(T^jSLpSV^<Ssfl(o^l-ISV(Si9lLllh 

[e_^/f<S(5 ^Q/Qtuw QeuGziQih^ iS(7^ii) Sipeo^ {fStfieSliudoLf 
esiL^tu^ = (^&fliTs=QuSlujeOLjeo)L^u.i^) I c^^] ©^^^z^'^®^ i 
[Ljeaar/r^^s^ ^€u&ujld QeuemrQiii] iSesafs^ih ^(LgiBn SGsar 

Aqua cum frigore conjuncta dulcis; in amautibus morositas 
dulcis est. 

1310.' em.i^^(SimiEi<S(3iSi(Si<sunQ!JiQi—(S^QiSsr(^a'(Ei 

3f^(Sl(S(SuQLti(^u^(SU[T (u)) 

s^lLl-ld Qpi^ujfr^]. 

Quod animus meus cogitat sese conjungere cum ea , quae moro- 
sitate sua ipsum languescere sinit, (ipsius) cupiditas est (qua ilia 
caret) ! 



CXXXII. 

LjeoeSljj^pfssu). Ira artificiosa. 

1311. Qui5iff<S5sBlU<oVrTQj'SV6VfTQ^fW<S(Sm(oSsFlp 

Qu€aar€a8fiuj60iSl'BBsniieo>L-uj6uiT GreoeOfT0LD\^LD^^aGkaeirrr6O 

LDnrre6>u iBesarQeBarm (QuiT(i^^Q^m). 
Domino a solemni pompa redeunti domina dicit : 

Quodcumque naturam muliebrem habet, ilium oculis devorat. 
Pectori tuo adjungi nolo, perfide ! 

1312. eSll^uS(J^fB(o^Li^fT^^lhLS(^lflU!TlB^ll(SlDL£i 

[Li)«Wr<5(5 l§sQ] IBITU) /gLD&DU) #® (Q fS Q fSJ S fl €\) ill) €ijnu^s Gim 
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Sociae post discessum doiniiii venienti domina narrat, quid sibi cum 
(loiniiu) conveniente accident: 

Duui subirata tacebain, ille bene sciens, me „diu vivas", dictu- 

ram esse, sternutavit. 

1313. Q^lLL(SU!^^(^iJf^Sl^(BJ<3ifflLlQLDl(l^^^<5S)lui 

(^i^et^n erearsv sniLjih {QsniSiuun&r), 
Dominus : 
Sociae, quae morositatem dominae animadvertit, iuterroganti: quid 
est quod etiam cum ilia coujuncto tibi hoc accidat — domiuus 
respoudet : 

Etiamsi corallas iuduo, irascitui*, diceus: ut uni (a te dilectae) 

oi^udas, eas induisti. 

1314. iufTffl,^(ia^[T^(5vQtD^(op(^^i^(^(sir 

^«D^ S^jssriufTLDeo ^near ^s=&^^ ld/t^it ueoifl^ui (ipesresB 

tunift^LD eresr^ ^smi^^&r. 

Dicebam : nos majorem quam omues habemus amorem (mutuum) 
Turn irascebatur, dicens : quam omnes, quam omnes ! (amas ergo 
praeter me alias) 

1315. ^th(S!DLDuiSlfiuiSlfbiSl(fliu6vQiSsr^Qp(^<£ 

<S<5SSf(5Sl^<SS>pj§iTQ<SBn<oSSrL^CST<S(T (®) 

[,^«D<f LS(^^UJlTeo\ ^UiGlDLD (@^^) lSI/DUlSQcO iSi iB ILI GOeST 

(^iSlffiQujGsr) GT&frQp^s [^^^eo eresrSszfr lds^ iSputSlQeo 

SGsor SiaB)p^^ iS(SB)fT QsfrGJari—n&r, 

Dicebam: in hac vita numquam te deseram. Statim illius oculi 
lacrimis implebantur (quasi dixissem: in hac tautum vita, sed 
non in fiitura). 

1316. ^<^(SfPiQ(55rQ(S5i(^Qp(^LL(bQjD<^u:>pi5^QiJ^ 

Qp(^'8o5ru 
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Cum ego dicerem: tui recordabar — ilia, statim in iram incidens 
itaque, inquit (interdum) mei oblitus eras. 

1317. <SU(T^^^(m(SlihL£(o65T^<S(SUlfi^^(l^^fT<sir 

^esifi] r^L^/i^ — [e_ii)6B!)Lo S^esr^^ eu(T^^^Slmp ids 
6ffl(7^&r\ (unn i^&reffl (^^&r(ef^^eOfT6v) — -.^unB^n eimgv ^^Qp 

Cum sternutarem, gratulabatur , sed statim (mentem) mutans 
flebat dieens : quae tandem tui meminit, dum sternutas ? 

1318. ^ist(ipa^Q3=j^uu(Ski(i^^i,^}iUbQj^mm 

QsVLCi(SS}LtiLD(SS)p^^(oJfrQ(SUi^J^ * (^) 

Cum sternutationem reprimerem, dicebatT Num tuarum recor- 
dationem occultare mihi cupis? 

1319. ^(akfSSf^<omiT^^^JA{m^lTlL\LLl^(DlTi(^J§ 

[LSIeaanEjQuj\ ^m^esr e-eaarir^fi^s^LD sfrnfu) {QsmSluurr&i) 
LSIpiTd(^Lb (ld^ LDseffliT<as(^Ll)) i^n ^jsiiirn {^uuu^ Qs=djiini) 

Etiamsi illam placare studeo, irascitur, dieens: idem facis ceteris. 

1320. fB'SoSr^^(TEfB^(SfBff<iQ,^fil<3BlJILILL^o9r^^J§lt 

[^6»Q/(52sff §>lfijs^\ @(3^<^ fS^ssrjg^ [^(Si/36yr] QibitsQ 
^S^LD, [^Qj&r] srriLiLD (QsmSuuirerr) ^^ssT/i^ih (ereir 
^euajQjuD GieoeOfTU)) iSir ujn<aa>ff ^etraafl Q/BfrdQetfiir e^m^. 
Etiamsi apud illam sedens cogito (eam) adspicio, irascitur, 
dieens : quam cogitans, omnia (membra men) adspicis ? 
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• CXXXIII. 
esci—^euGSia. Voluptas iu aniore recusanclo. 

1321. ^6v'^^(SupGuifii<s[TuSl^^^Q^^ 

tueorru) aearQp S(rF^^neo\ 
Domina : 
Socia, quia intellexit dominam sine caussa irasci^ dicit: quamobrem 
tandem ita irasceris? Domina respondet: 

Etiamsi in illo nihil sit vitii, modus illins amandi (dulcissi- 

mus) morositatem facile potest excitare(cogitautimihi fieri posse, 

ut me deserat). 

1322. GmL^(oQpQ(^(am^(^^j^^<ssFl}B<3Cs\)i3i^ 

(SUfTl^^LC>UfT(SlQu£fiLD (oJ) 

&ffii ^€bB {^Giruub) usE-L-eSleo Q^rresr£f/ui', \j)/^^eo ^su 

GSilHeGiUj) Qu^LD. 

Socia dominae: cum inquit, etiam non recusans amore illius per- 
fruaris, quamobrem recusatione ilia te ipsum crucias? Domina 
respondet : 

Ex recusando dolor proliciscitur quam minimus, et (tamen ita) — 
illius amor, etiamsi marcescat, incrementum capit. 

1323. Lf^^^eSlfbi-i^Co^f^fSi^Qi—fTjSsv^Q^ffiSi 

Seo^Q^n® Snirear^ ^<sb>uj^^ (^seojs/s^) ^ek^srs^^ 
(QufreoQearp€uiftt—^^ = ^p^etDLDtLjeiDL-uj srr^eorfli^/i^^ 
Heo^^eQ^ (^Lfeo^/gdo Qurrio^ [^eafluj] Lj^Q^ear (Q^tLieu) 
iBfT® (QeOfTSLD) ^eaorQi—iT? 

Praeter recusationem mundus caelestium nnllus iis est, qui simi- 
les sint ac si cum terra aqua inisceatur (i. e. ac si terrae natu- 
ram aqua assuniat). 
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1324. i^(5\)6Q<3&L-(r^ui-isv€iSii^ilJ^L^im^Qu^m 

^mefr(Lp(oSiL^i(^LDU<oS)L^ (v^) 

[^63rt_/«o/r] L\eoeSI {js(Lp(sSlsQsn€sar(d) \j3m\ eSlt—rr ^ {eSi^n 

U€6I^QlL!TL^iJLjUi ^UU<SSiL-Ujn(^l}i\. 

Sociae dicenti: qua re haec morositas tua cedet? domina 

respondet : 

In ipsa morositate, quae arete conjungit, telum est, quod consi- 
lium meum frangat (scil. verba submissa et blanda). 

1325* ^(SunSl^iJ{ruSl^^!B^iLlb(o!Sfp<suiT Q 1x1(551(0 (ff 

eSl(f^wuuuLLi—. mseiflff^^ Qldgst Q^n&r (QiDeoeSluj Q^n&r 

. In eo ipso, quod se removet, tener humerus amatae unicam 
voluptatem habet. 

1326. &-(5m6Q,^Qp(omL^^peQssfl^^iixijb 

Quae edimus concoquere dulcius est quam edere. In amore 
complexu ipso ejus recusatio dulcior est. 

1327. &®fLL^6QjbQ((if*fbp(SUffQ(5Ui^(^j^LDm,^fa 

3^L^<S^jb^J(5SSrUU(SlLti {(5t) 

iiSiLL^eSl6\) Q^npp<sun Qeu^(rr^n\ ^^ «i_z_s\J?a> SfresaruuQw. 
Qui in recusando perdunt, vincunt In reconciliatione hoc 
cognoscetur. 

1328. emLi^uQuj^(^(SUfiiQ<3BT(SvQ6VfT^^<sv<sSlujifuu<i 
a^L^6Sjb(o(nf>iS5TnS^,iuaiuLi {^) 

^^eo {QiBpfSi) eSliLiiTuu {Qeutnire^ ^(r^wL^ui (Suefos^ «i_L- 

^a/cff"] ffiSEi^ QugfJ(^6i]ih QsfTGO (Qu^QaaunQiDii)? 
Recusatione num condimentum (iterum) recuperabimus, quod 
(alias) ex complexu, fronte ardentc, ortum estV 
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1329. (SlQSS,<£L£i(^(S(^Q'oUfTGifiuSl(SS>lfiUJ[JuSjUU 

^ev/? ^etaifi [eSI&riEJ^Qcifrfi) ^uireaor^ea)/giij(StDL^ujeij&r] 

Fulgens ornamentum habens utinam recuset; ut ego implorem, 
utinam nox producatur ! 

1330. Q&i($i^<sViSfjLD^Q(bS^uLt>^(bS(^ufsi 

s^i^ QpujiE/s (l/cwt^) Qup(ir^60» 

Recusare amori voluptati est; recusation! voluptati est denuo 

inter se araplexari. 
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GKAMMATICAL NOTES. 



The mark of § refers to the „Outline of Tamil Grammar". A number added to a 
verbal root denotes the class, to which it belongs. 



1. Qp^eo, they have Qp^eo („beginning") i. e. they begin with ... 
§ 44; the plural on account of the following collective-noun („every 
alphabet"*). — Qp^pQp = Qp^eo^ {qp^^^i Qp^f0S» § 9. 4) § 44. — 
^^useuGff (compare Journal of the Ceylon Branch of the Roy. 
Asiat. Soc. Vol. I. Part. I. Page 60; Graul, Reise nach' Ostindien, IV. 
238 ; Graul, Translation of Sivajn&nasitti&r, in „Zeitschr. d. Deutschen 
Morgenl. Ges." IV. 727). The author, most probably belonging to the 
Jainas, — a lateral branch of the Bauddha's — understood by this 
expression, it seems, the deified author of his sect, ^(i^am (= Arhat 
in Sansc. „the worthy one"). Compare v. 3. 6. 8. — A Tamil com- 
mentator, in a remark on Nanni^l 11. 18, says: „A is a mere opening 
of the mouth with an expiration from the lungs"; A therefore is as 
pure sound „the cause of all letters" (Gram. Tamul. by W. Joyes and 
Samuel Pillay II. 18, 19). 

2. «^/D^(g)6U=<5^/Dj©@6U (radix: «6u). ^uj=^Quj, — eurreofiSeu 
earpQi^Qi^nipn^iT = eurr&) ^fiSeueor iseo ^n&r QjsiripniT cf. § 9. 4 (p. 13); 
Q^iTiptT^rr (Q^iripnns&r) is poetically lengthened. 

3. 67®@)«5r and Q^tT^finir^ here either eS^esruQuir (§ 44, Note) 
or contracted from ejQ€ar<sueary Q^ir^^euir, — Lneoir Qmeo eiQi^^ is 
the same as L^Qinesn^^^iTm (y Qu^eo fBi—^^nem) „he who walked 
over the flower" (the earth ?) — another name of ^(f^sear, who accord- 
ingly is represented as standing on a lotus ; but the Tamil commen- 
tators of orthodox Hinduism explain it away by taking it figuratively 
(the heart). 

4. @60 (cf. Qp^eo) the plural (^®ih<sa)u being taken in a collective 
sense). 
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5. ii>nLLQ a termination of the locat. = ^l^^^go. Other tenni- 
nations are g)«>i_ , sekr § 13. IV. — Qs^n (= Qs^Q^ui) parti c. fut. 
apocop. {(sSlfjarr^Q^ireas). — Qs^inr (§ 39) the plural (on account of 
@(3 i^two") of the negative form. — ^(f^eSI'^jemiLfui. According to the 
tenets of Vedanta as well as Buddhism every action , whether good or 
bad in the common sense of the word, ought to cease, and even the 
thinking principle with its distinguishing between subject and object, 
merge in the universal Brahma, that pure intellect without any 
distinction of subject and object. — 

6. ^eS^^frofr and Sm(Trj>iT^ eS^EsruQun^ See v. 3.' — Here is 
spoken of ^(i^am as &Q€srfi^srm („one, whose senses are subdued" 
sc. by meditation and austerity). 

7. 8. ^eoeOfTGST and ^eoeonp = ^eoeoneo (§ 9, 2. 3) = ^eoeoir 
Loeo, — ^peufTL^aj^fiesareoT may be translated „the wise one with the 
wheel of virtue" i. e. moving the wheel of virtue = promoting the 
doctrine and practice of virtue. It is to be observed, that ^peuir^Qoj 
^^Gsr („king of eta") is also a standing epithet of ^(r^sm. 

9. QuiTfSiiSip = QufTfiSuS&ir § 9, 3. The obliquus in g)6ar serves 
to compare things, which are equal § 81. — ^'heo in a collective sense; 
therefore the plural ^eo. — The 8 qualities of the „numen divinum" 
are according to the Jaina LDGson^GOi^Q^eiSGsr on the one hand: infinite 
wisdom, intellect, power, delight; on the other hand: exemption from 
the categories of name, family, age, obstacle. 

10. «z_0#^^Q/7f = SL^eo S^^eun (§ 9, 5) = S^^^nh = M^ 

11. (Sijirm- iSmgfi the adv. participle sometimes denotes duration 
{while the cloud etc.) — ^itm . . . uneo^ (ufreo^, urrjb^ § 9, 5) § 44 
= it has the nature, cfr. 40. — ^iB^^th sansc. amrta (ambrosia, here 
better nectar). It is not improbable, that the poet here indirectly cor- 
rects the common belief about the ^iAIi^^ld, that acts so great a part 
in the popular belief of the Hindus. — Compare Bhagavadgitfi, III, 15 
with regard to the relation between the rain and the world according 
to the brahm. views. (Rain produces fruits, fruits constitute sacrifice, 
and sacrifice again produces rain! Now, when in consequence of 
general drought sacrifices are stopped, — v. 18 — one of the principal 
causes of rain itself is suspended). 

12. ^uufruj^&.i}> iL<ss>L^ the e. is lengthened cfr. v. 2 = ^uutr 

13. QufTUJULSIesr a sort of conditional mood § 37; but ^ehr here 
has been added to the characteristic of the future tense (tju); there- 
fore QundjutSim' instead of QuiriuuSlGsr. — ^.eos^^eaaresSmsf^ = fi-eu 
s^^&r iSofr^ § 9, 5. 
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14. ejfBdr abl. instr. § 70. — ^esrflS instead of (^<shflSuj (accoi-d- 
ing to the commentator): the adv. part, instead of the adj. part. — 

16. eSi^m § 37. — mneaan-i (Beschi stre^ueo) = atr^n^do. 

17. ^i^js^. Another reading is ^u^^^ („thickening"). — meosn 
^rrQ eSi^ear = fseosn^nQm § 74, 3. — B. „Nube8 dicuntur mare 
minuere, quia ex ejus vaporibus conflantur." — The ^goodness" of the 
sea consists chiefly in ,,animals and pearls" ; the life and growth of 
which depends, in the opinion of the Hindus, upon the sweet water 
df the skies mixing with the saltwater of the ocean. — 

18. erei) contracted from eresBeo if. — Beschi : ^ps^ub (in a 
transit, sense) Qweo euiTQ^frs(s^ui, — j 

20. B. „Si pluvia desit, ob famem, quae inde sequitur, nee divitiae 
nee deliciae nee scientiae acquiri possunt, et, si acquisitae fuerint, non 
possunt servari." 

21. eSlifiuu^^ = eSlifiuu^^&r(ef^LD („even amo^g that, which is 
desirable"); a kind of comparative, compare § 81. 

22. QarreajTL^/bs^ — ^psf (prop. = ^^ added to the adverb, 
participle serves to compare („it is numbering" = „it is like num- 
bering"). 

24. Q^tnLu^ujtTQfr = Q^mLuf-iuneo, — g^/f {^q^) has, in high 
Tamil, often the signification of unique, famous, excellent a. s. o., but 
is sometimes very little more than an expletive. — Q-^ntLi^ the hook, 
by which elephants are governed. Here the senses are compared with 
impetuous elephants. 

25. B „Fabulantur hie, quod Devendiren (qui et Indra appellatur) 
vel ut alii dicunt, quidam Naucuren (?) dictus, sub figura Devendirenis, 
maledictus fait a quodam poenitente, Agastien dicto, et statim sentit 
effectum maledictionis *, unde auctor evincere praesumit, quod religiosi 
in ipsum regem deorum auctoritatem habeant." Others say, Indra was 
cursed by Gautama, whose wife he loved. The Jaina's howewer deny, 

•that any ascetic has or uses the power of cursing — and assert, that 
the author could not even reckon Gautama among the ascetics, as that 
very person had a wife. Kavirajapanditen therefore explains; „Indra 
himself — and he alone — sufficiently knows the power of him , who 
has subdued his senses" (Ellis, p. 67). 

26. Q^iuseoir^fTn — ' ^^ , which, wlien affixed to the verbal root, 
forms negative participles, is here affixed to the verbal noun (Q^iuaeo)^ 
also in a negative sense. Cf. Graul, Bibl. Tam. II. p. 168, 119. Or is it 
Qffdj^ (a lengthened form of the root Q^dj cf. 1139) + ^eoir^irir 
(^eoeOfr^Qjn) cf. 1016? P. understands by Q^iuparftuj Q^iueufrir 
those, who undertake the practice of Qujrrsih (Graul, Bibl. Tam. I. 
p. 107, Anm. 3). 

27. «l1® from seaar in the sense of place (cf. v. 5) + ^ (§ 44) 
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= @i-^^^. — P. liere tiiids the 25 categories of the Sankhja pliilo- 
sophy indicated: in ^^^ the 5 elementary rudiments with the five 
elements as their developments and the ten organs (5 intellectual; 
6 practical), formed from those elements ; in eu<ss>s Q^ift(sun^ 5 otliei* 
categories (purusha or 4tman = soul ;mahat = the intellectual principle; 
ahank&ra == the faculty of referring all to the „ego"; manas = the 
internal sense, standing at the head of the ten organs ; mtila prakriti 
= the plastic principle). 

28. B. „Ait verba religiosormn non deficere, quia, cui benedicunt, 
felix est; cui maledicunt, indubitanter infelix evadit. 

30. mpg^ an expletive (^«o«f/S%u). — ^(Lpseoirm = ^(tgseonio, 
— There can scarcely be a doubt, but that the poet here casts a cen- 
suring sidelook on the Brahmins, who claim that title by the right of 
birth. 

31. ^/D^^^nr^iEiSiTsaih = ^p^^esr ^§!Lmi(^ ^dsih, — Gieaear 
in the higher dialect also = ujn^ — as here — and uuneaiw, — 
P. refers ^/dulj to QuhtlL^ld („final emancipation") and Qs^eo^ih to 
^Qjndsili („temporary enjoyment of heaven") etc. — 

33. Q^uueo is imperative, the form of which, in the higher dialect, 
often agrees with the form of the verbal noun. In fact both forms may 
properly be the same and only used in a different sense (Q^fuj^ doing! 
= you o«ght to do !). 

34. SGsar see v. 5. — /f/r, eS'^afrd^/SuLf § 44 from /f/f = nature: 
the other things {iSp) have the nature of ... . 

36. Q^iLa optative § 32. — Qurreor^'/g^^essr. „ Virtue is the 
only friend, that follows us after death; all the rest dies with the body" 
(Hitopadesa). 

'68. eSipi eSl^stfT^Q/sneas cf. v. 5. — uL—rreiDLD = ui^n^ uu^, — 

39. L^p^^ and @60 § 44 eSi'hssrs. from Lipui and @6U. The 
preceding eieoeoirih requires the plural. 

40. uneo^ see v. 11. — ^(!3^ — ^Q3^ ^GD^fS^ (expletives) 

41. ^eunsi^ih according to P.: the student (Brahmach4ri) , the 
wood — inhabiting hermit (Vanaprastha) and the all-renouncing 
ascetic („Sannjasin"). Comp. Manu 3, 77 — 78. If P. is right, we must 
here suppose a kind of accommodation, for the Jainas do not recognize 
the state of the „ Vanaprastha" (Ellis 54; 131); and he is most probably 
right, for a reference to the three Arian castes is here- still more out of 
place, and a certain accommodation to Brahmanical ideas and customs 
quite in keeping with the spirit of Jainaism. 

42. ^pjs/SfriTd(^ui Manu 3, 82, 202 a. s. o. 

43. ^isj(^ cgyc©<ff/fi^. — Ljeo^j^ ^gn ^ihueo ^ff'Ssu. — Q^fin^eo 
^^nn. Properly those „who live in the south" i. e. the Pitris, who are 
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supposed to receive into their fellowship those defunct soulsj for which 
^sapindikarapa" the rite of communion through the medium of certain 
cakes, had been duly performed (Wilson, Vishnu Purana 5, 320....). 
The placing of the infernal regioub in the south is quite consistent with 
the placing of the heavenly regions in the north; and the one as well 
as the other intimately connected with certain facts of the first immi- 
gration of the Arians into India. 

44. fi-6roi^^^ = e_SB)L-.a./^. 

46. Qun^dj = Quirib^ eieum cf. ad v. 31. 

49. ^o*!>c^ = «#y,^. — Beschi says: alii legunt „L9/Dfcor ul^uu^ 

50. ^is/(^ here not a mere expletive, ^according to.*' — uQui = 
u®<sunesr (the ^Qsrpmunio in the higher dialect frequently used to 
denote the ^Gsaruaio or Queaaruneo). 

52. sessr see v. 5. — Lc>niL9l^^ — <sSI^Esrd(^fiSuLi (§ 54) from 

53. For tfcroz— in LDfr^sseB)t— see v. 5, — 

54. a.err, § 44, the plural on account of turreii. — 

55. It is a proverbial saying among the Hindus, that devoted 
housewives, pious Brahmins and righteous kings attract the blessing of 
rain over a country. 

57. uiserfliT an ancient plural in @/f as Qu&kru^ir {Quemis^n) and 
H^Qfie(fln (v 59). 

59. Lfffijs^ = Lffflji^ (the ^ has been elided). 

60. <simu ==■ <si^urrns&r, — ^^^ (sc. Lomiseo^^m) isioseom 
tBGO Lodseir Qu^, — 

61. LDSs&r Qugia ^6\)eo iSIp, ^eoeo is the partic. of ^a),§ 44 
(other things, that are not the getting of children" = other things 
besides the getting of children). Lunu) = fBtTih. Qugvineup^&i- = Qu^ 
ueiD^s^eir § 54 and § 19. 

-62. SLODz— = a_sDz-(u § 13 note III; ^lutsoieu {^(li) a q^Sew 
s^fSunuQuir from ^; § 44. — The seven kinds of birth (in the 
sense of metempsychosis) are : „Gods, men, quadrupeds, birds , creep- 
ing animals, aquatic animals, beings without motion. 

63, QuiT(^L-j^^ih = QunQ^etr ^ih ^ih — Our property does not 
follow us in the hour of death, but our children employ their property 
for the welfare of our defunct souls; they therefore are our real pro- 
perty. — Beschi and Ellis take it in the following sense; „Our children 
we call our property; for whatever belongs to them, comes through 
our own doing (according to the popular belief, that good children are 
the reward for good actions; bad children the rewaid for bad actions). 
But the connexion does not speak for it. 

Kural. 19 
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64 ^pp inf. from ,^pg» == ^ff, L^«a/i2>. 

65. ^L,p(^ = eL£_^<5^. 

66. ^iLirrt^ = oj/rip. so ^ujtTGkrQui == uj(Tessr(^ih v. 14. 

67. wsp^ = ^uhlSIghs — ^(osxsiiuj^^ = ^eoieutu^^eo. — @(]!5 
uu infin; the^gy of the inf. is a dded to the characteristic of the future 

68. V. takes i£id^(^ inthe sense oi ^ixs^ („that their sons are. 
wise is still more agreable to the world than to themselves''). 

69. c-Q/«(5i2) = e-euuun&r\ see v. 50. 

71. ^mi^p^ = c^«5rL/«(5 (^^iSlafr + (5); § 13, note I. 

72. 676BrLyi2) s-fflujiT tSI/DiTd^, The poet here alludes" to the king 
Usinara or Salvia, who for the sake of protecting a pigeon, that had 
fled to him, gave not only liis flesh but also his bones to the persecuting 
hawk. Confer Holtzmann, Indische Sagen I, 277 — 281; confer also 
„Lalita Vist&ja" edit, by Eajendral&l Mittra, 6: „Sakya in his anterior 
existences is said to have, at diflFerent times, offered himself a willing 
victim to the rapacity of tigers and hawks in lieu of doves and other 
defenceless creatures: the Tamil commentators mention also a certain 
Tatisi {^^9) who offerred his own spine to Indra. 

73. ^(f^aSiTd(^ .... Q^fTL—iTLj the dative ^uSliTd(^ as to the soul. 
— Beschi translates : „Sapientes dicent, viam sen causam, cur humanns 
spiritus corpori amicabiliter uniatur, esse amorem, quo inter se jungun- 
tur." His explanation is: „Sensus est, quod, sicuti ex natural! amore, 
quo corpus et spiritus se invicem prosequuntur, ita amicabiJiter uniun- 
tur ut corpus spiritum et spiritus corpus foveat, ita qui amorem habent, 
debent sibi invicem praesto esse." 

75. e_/r;j?/ from s.^ 4. to be possessed of. 

76. ^flSujfUT = ^fiSujfr^^lT, 

^GD^). — The commentators understand by ^pw „ Dharmadevatit " 
(justice personified) a kind of Nemesis, appearing to sinners in the 
shape of Yama (the god of death) that is also called „Dharmarllja" 
(king of justice). Compare also v. 130. 

78. ^^us^^eoeOfT = ^s^^ ^osnSleoson. — (Suearurrp {ufreo) 
sGBar, Beschi: eumuirir („locus altus, qui humiditate caret, et idem est 
ac durus, siccus) sesar. — eup/cGsr = ^ppeo § 9, 2. — ^e^n^^p^ 
see V. 22. 

80. ioUL^uj^ €Sl^ssrd(^, § 44 what is in the way of love; ei^Lf 
Q^neo Qunn^^ ^i—ihi^ = a body, where the skin covers the bones. 

81. Quitq^lL® (QufT0&r^) § 44. ^soeurrt^euQ^doeofru) has for 
its Qun(r^&r .... 

82. Lip^^^n = L^p^^^ {jsSl(r^^^ is pearp&nuireo) + ^ («^<s? = 
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^uSI(7^ds) „wliile the guest is something without = while, the guest is 
without." 

83. Q/(]5 {jsud^ih) <sSi^jSsjSQ^n<3B)S. 

84. @6U = ^sogSIl^^^ in the house. — &.eo)/DiLiuy = S-so^az/rsw- 
seeV. 50. 

86. eunGsr^fieuns(^. <suiresr^^^ a eSi^jssrd(^. participle from Qjfresnh 
(as Quffluj, seaoreaor § 44); eunsar^^eum a Quit, formed from the 
adj. partic. (as iLesr^^Gum from ilgot^^^ § 59). 

87. @Ss57 = g)<s5r6Dr~such. — ^Sbar^^ from ^^esar § 44. — erear 
u^ {eresru^iT^uj) ^m^. The subject is Qeu&nsSlLJuujear : Any such 
thing as saying „the blessing of beneficence has such a measure" is 
not, one cannot say etc. — eSl(i^^^m . ., ^'^essr is parenthesis. Beschi: 
„Sensus est, fructum hospitalitatis non esse dimetiendum a rebus, quae 
hospiti dantur, neque putandum esse, quod, si pauca dederis, parvus 
erit fructus, si vero plura dederis, major erit fructus; sed esse dimetien- 
dum ab hospitis conditione, ita ut quo egentior sit hospes, hospitalitas 
putetur fructuosior". In the place of „egentior" we should rather say . 
,,3ignior". — The Hindus enumerjite five Qeu&reiS (largitions or sacri- 
fices): sacred study for Brahma, bumedoflFeringsfor the gods, oblations 
of food to all living beings, sprinkling of water to the defunct, souls 
and gifts to the indigent. The last mentioned Qeu&ieSi is here 
spoken of. 

88. (upgv) ^pQpui = ^pQpnih § 29. 

89. ^LDurr =^ ^ihuiTfi. 

90. Qmnuu infin. see v. 67. 

91. ^mQ^neo is the subject. — ^^, ^(ssi^fS"^. — ^'Bbtt^ == 
e^SsYT"^^. — {uu^sii) ^eOQjrru) = ^eoeO{r/i^aG(nrQuj is to be connected 
with Qs=fT&) taken here in a collective sense. 

92. Qs^rreoQir („one having a word* ) from Q^neo as iLesr^^&sr 
§ 59 see also v. 86. 

93. ^sj^^tTf^uD =•■ ^s^^irio ^LD == coming out of the heart. — 
Qs=neSleor^ („something having a word or the fact of having a word 
i. e. the fact of speaking ' ). 

94. ^eoTLi^^LL = ^eoTLj e_^LD = ^adfTLf^ih see v. 2 and 
V. 12. — LnfTL-® see v. 5. — Q^neo^m = Qs=rr€Oear see v. 92. 

96. ^eafJuj = ^eafiuj^p&Dp. 

97. &3flG!iLLU^&r = Q^&DLDuS€sfleBr^. 

99. Gieu^ QsrrQeorr == eiesresr (to be placed after eui^isj 

100. seuir^^psn see v. 22. — e-crr (s_<sr7«Da/<s«ff- § 44) ^a (^u9 
102. srreo^^^eo prop. : (in accordance) with the time (i. e. in due 

19* 
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time). It is. unnecessary, to speak here with the Tamil commentators 

of ,yQ6upffitGB)LD LDiudam permutation of cases^^ {&treo^^^eo for streo^ 
^eo the instrum. for the locat.). — ; wneBor infin. from ujfr^u = iSIs, 

103. ^ dan IT = ^sanT^eun, 

105. Q. mn^^ § 44 „it has the measure of " 

106. LDp&ips and ^p&ips in the higher dialect is the negative 
imperat. The negation «#y6U is added to mp and ^p {inpeaso^^peueo) 
and to this the s of the optative (§ 32) — wpeuios = Lopeups- ^p 
^GOa =^ ^p^pa. §9,3. — {^&!ru^^eir)^LJUiTUjnn' = ^uu/rQujiSufT. 

107. fith seaar eSl(Lgih ^ih\ thus R.; then ^ld = in the tear fall- 
ing from their eye. The other commentt. : ^giaseir eS(Lpu>u>] then eSlQp 
u)w = ^QihetDu their sorrow. Ambiguity is perhaps intended. — 
ernpeiDLD €J(ipiSlpLJL^ this seeming tautology is removed by V., who 
refers eiQ^esun to the sevenfold actions as the causes of the sevenfold 
births. It could be perhaps removed also by taking eiQ^GSDU) in the 
sense of ^tuird^, 

110. e_6wri-/rLo = ^eajn—n(^tJD. — icsp^ = u>s^d^. — 

111. €T6sr in the sense of &€Br^ih, — u^^tunio cf. sneo^^^&} 
V. 102 „in accordance with the kind of people*' (with whom one has 
to do). 

113. §>L^uj infin. (so that is ceases totally) entirely (like the 
more common ^p from c^^). — eiSli^do imperat.; see v. 33. 

115. ^60 ^&)eo = they are not {^eoeo) nothing (@6u) = they 
existed already virtually (in consequence of utpe8i'2esr i. e. „old actions" 
= actions performed in a former existence). Beschi reads ^ioeoio 
^eo\ his explanation runs thus: „@^60^ = gressus; ^eo QiB(Cj^^ih 
pro ^cBiiL^^ QiS(i^sui ex ^eoih ;= «^6zd£/}q/ et significat pectus, quod 
se accommodat alteri i. e. se rationi conformat; puto pro Qib^s^^^ 
legendum esse Qis^Qio^ ne metrum peccet." 

116. Qs(deueo = Qs(SlQeu^. — ^/^@ = ^d^eSI. — ^€0€0 (§44) 
properly: things that are not right. 

117. iBGSTjSI seoar (see v. 5) ^li/Qtundr {eaar^ = lLlL § 9, 4). 

120. ^"), (sSl'hssrs(^fSuL^uQufT^ § 59 (formed from the obliquus 
^LD, as inGii^^ from the obliquus u>€sr/i^) ««= ^las^ean^uj Quit(t^ 

• 121. ^rfl(7^&r, ^n always before vowels = ^(i^ §'46. c. 

122. srrsa iiifinit. in the sense of optative § 32. — cfics_/E/(5 = 
©ga/E/(3; see v. 12. 

123. j^piS<5sr = ^pfB^id § 70. 

124. ^i—iEj£iLin^ = ^i^iEjQujeum = ^i—iaQesrojear, 
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127. turr = ojireaxsij (^whatever they may not keep"). — sfT^rrd 
SIT GO = siren rr^ ®^^A^' 

128. <gj68r in §^m(nj>^ih contracted from ^uSI<Rfr (similarly as 
ejdo is from ereafldo) „and if it were only one" (Beschi); or the termi- 
nation of the instrument, {^eo see v. 30) „even in one respect". — 
^«/r^ is (sSl*2esruQuir (§ 44, note) = ^sn^^. 

131. ^!Teo == ^(i^^eo, 

134. mpuiSi^th § 37 see v. 13. 

136. uns(^ (u the charact. of the future and ^«»@V) which, 
when added to the root, forms a gerund, of the future; u®uni(^ = 
UL- L e. ^Gsjru,ns. — ^flSjF^ is to be construed with ^eosrrn, 

139. ^lu {(sS^Gvrs(^, Qun from ^) = ^uj<ssi<su evil things. — 
pioeoiT the plural, because ^uj Q^rreois) is = ^lu Q^niso^s&r, 

141. Qufr^e/rfT&r = Qufr(y^efreu&r = Qun(fffGinTesreu&r, 

145. GTiLt^th = eTLLi^eurresr see v. 69. — utfi == uLfietDUj to be 
construed with erdj^u), 

146. ^seun the plural § 44. ^th is added emphatically. 

147. ^p€aRiu€0fT<5ffr, According to the comment.: the instrum. 
{^peefiujeOiTdo) „in the nature of virtue". But perhaps ^peofluueo 
a/sj5r = ^rD€!^ujeon€sr<sum „one having the nature of virtue"; as the 
following iSI/DSsRujGurr&r = iSipeBf^iueoeu&r = i^peafluuGOnesreu&r, 

148. Quit see § 46. C. — ^eorQ(7r/>. ^ here not interrogating, but 
giving emphasis (it is on the one hand ^pm and on the other hand 
§?(z^<s@). - ^ 

149. iBeO<s(^ = fB&)/i^d(^, — l9p^s(^ e-iBujn&r Q^ir&r Q^ir 
{LiiT/SBfrir^ 

150. (SUGDinun-eir (from the verb (suetDir „to wed") = (SuGorriDir^eudsr 
„one not wedding (virtue)". — eueasnun&r (from the noun eueioir^ limit) 
„one being in the limit i. e. in the power". 

152. Qurr^^^eo imperat. see v. 33. 

153. ^rrneo contracted from ^Q^^eo = ^Lpireo from ^Q^eueo. 

154. u(&a> in the sense of ^(^ih, 

156. /F/rSstr a sort of ancient obliquus, still found in fBfr2efrd(^ = 
to morrow (as ^mempsi^ from ^ms^) and used in an adjective sense 
.,an ephemeral delight" § 47, note (compare ^suneoBmsiL- Qfsdosn = 
^ c^swr® Qiseo^^ rice of three years old). 

159. QiBtrpQpueufT = QiBfrpueuir, The characteristic of the 
present tense (Sip) is inserted. 

163. ^Q^ssg^uuirm = ^Q^ds^uusuesr (from a verb ^Q^ssgv, 
formed from the noun ^Q^ssng^?), 

164. u(Sluufrs(^ = u£_ see v. 136. 

iiil. . ^&jGD6UioO)UjdsiTLLL^eiSI(EiLD, The Comment, find here, what 
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is called ^.^LfLoiussui ,, confusion of cases" (^ajGaQ/GDiu instead of 
fi&ieaieus(^) but without necessity. 

171. (5^ QufreoTfiS (^jbpih it will bring on calamity, while the 
family is perishing. There is no occasion for taking the intransitive 
(^ekeiSl^eifr) „Qu rrear fiS^^ in the sense of the transitive (iSpeSt^eifr) ^Qu/r 



172. u®6u (plur. of uQeu^) = uQuemeuseir, 

174. @6Uii> = ^Qeoih (§ 44). — i^&fretx>LDuS60 = LjeareiDUiuSleoeo/rfi 
{^60 is eS^effr^Q^netsa), 

175. QojfiSuj from QeufiS == Qo/fiSiueB)^, 

177. eS'Berr ftit. apoc. {eSI^BsmLfil)). — euu9afr (^L^ih) a termination 
of the abl. localis § 13, note IV. 

182. c^£^@ == ^Lfi;S^. 

186. sfi^gfi&inGsrpm = sk.sn^iTGfr ^m {% 21, note V) refers as 
genit. to the following ui^. 

187. Q^pqr^^e^n^ here in an intransitive sense (like Q^(rf^^^rt), 

188. 676w-36»r. Some read eimeBrn ,,what kind of people are 
they". 

190. an&iorQpLS&fr = aneBonSSsr (see v. 159) = sesBTL-rreo (see 
V. 13). 

196. eresreo in the first line negative (crm-^io „do not say"), in 
the second affirmative form of the verbal noun in an imperative sense 
(saying = you ought to say!). 

202. eiSoptSliufTiT perhaps = e^Qgi^liueuiT from an obsolete verbal 
root eSlQ^Qp, 

205. ^eoek either = ^QeOGsr or = ^eoeorr^eu^. — Quiuir^^ 
here used as an intransitive = Quiuirfi^. 

206. ^UUneO = ^UU/T60€O)'6U, 

208. QsQ^ed Sipiv ;ff63r8s»7-. — ^L^tLi<ss>p (^^ + e-GS>p) to be 
considered as one word and construed with ^m^esr = to follow 
one. 

209. sfT^eoeor = one, who has sn^eo, 

210. ^0fEiQsL—€sr lit: one who has a difficult ruin'* i. e. one who 
will not easily be ruined. 

215. aL60«ffly/rii) = £_60(5 ^euireijui from ^(surreij 3. to desire. — 
^(ssip^^ps^ see V. 22. 

216. uQ^^^pgn.^QQ V. 22. — ^eo a mere expletive. 

217. LLn^^pgfi see v. 22. ^ps)i here joined with a substantive 
{LLir^^)i „like a tree" {ldu^^p^ prop. = mn^^^ „it is a tree*'). 

219. (Q^ujujfr^) ^oDLDseon = ^(saunuir see v. 26. 

220. Qsn&r^ss^GSiL^^^ = Qsn&r^ui ^(^^eouj eL€a)i^uj^. — 
Qsn&r either the verb Qsrr&r in a lengthened form (compare Q^tii 
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jS'is^ = Qffdjtu flss^) or a substantive from Qsn&r as e^® from 
eSQ. 

221. (5/z9 (oS'^^Q^freas) = ^fiS^^* — iSjr^ = z^/f = SnesuL 
§ 21, note V. 

226. jin^fieo ^Jl>c^ JS either = fiirda sL^oifTUJ jy^ (see v. 33) 
or = Jln^^eojiji = JSir^^eo^ § 21, n. V. — c^i^ = ^Lfis(^u) (affSsw 

227. iLi^ujeu'2issr = iLQ^eStueu'hssr, 

228. /?v#^ = ^/^. 

229. /SitljlSuj (an old gerund, of the future tense) == /SnuLjUi 

231. eufTt^^eo^ can be understood in the same double manner as 
^h^^&i .^ooc^ in V. 226. — Comp. Yajnavalkya III, 28, where the 
merit of liberality is explained. 

232. Qldgo = @L_^^. 

234. S&r {(M'^esT^Q^fresis) = ^^ud» 

235. ^(3fr^fr(^LD = e_6wri-/r@ti); for ©-6wr® itself in s.€mt-.fr(^ui 
comes from e^eir^ (e_6rr^). 

238. QuQt^^ {Qu(frf) eSlt^esr (o^Lli-zra)). 

244. ,^6frai//ri)(5 (dat. from ^eireuireisr) = ^&ru^^d(^. 

245. ^^6ua) :iD/r. 

247. ^iunikj(^ = ujniB(^ (with (^/bfiSiueSlsjnj)), 
249. Q^d^enn^eum (from the verb O^^cj^igj) = Q^^eiflsoeofr^ 
^ear, — ^Q^&nr^eum (from the verb <^0(ef}) == ^(j^eifieoeon^^m, 
253. <^£B>Q/ in an adverbial sense. 

256. Graul, Translation of Sivanj&nasittiar, Zeitschr. d. Deutsch. 
Morgenl. GeseU. VIII, 736. 

257. ^€arp^ s= ^euTflSeor. ^ 
261. ,jy/r)^ = ^^, 

265. Q^eoart^ajfTiE/^ = Qeueaaru^uj uu^, 

267. S: ^i^d^L-0ij) QufTisar (^L^^ili in the sense of iSFarr^d 
(^ih) „like gold shining while (fire) bums". But the reading Srt-.dsrL^ 

seems to be preferable on account of the following sri—d^L — Qisnp 

Q/bu0uiTd(^ see v. 159. 

268. ^rr&r ^p so that the Self in the sense of ^amsninh 
ceases (?). The comment: ^p = entirely. — He, who has won his 
real Self (compare Graul, Bibliotheca Tamulica I, 71, 139, 161; 
II, 119), is endowed with the power of blessing and cursing (ibid. 1, 131) 
and therefore every living being reveres him. 

271. Beschi: (Tamulenses praeter quatuor elementa comm\initer 
admissa quintum admittunt, nempe ventum (? aetherem !). Sensus vero 
hujus sententiae est, quod hypocrita ab ipsa sua conscientia, quae per 
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elementa sibi admixta designatur et quae, suae fictionis testis est, deri- 

debitur, ac proinde nil prodesse a caeteris laudari, quern ipsa sua 

conscientia vituperat. 

273. ^eSuSdo fS'^GDLDUjnm , 

275. ^jbQ/DLD = r^pQ(tr^iJb» — ^ps^ = €7^ (as ^psff =*= csy^)- 

277. ^eiDL^^jp soil, s-eoanh, — (^eor/S sesor® ^^bssanurr „Men, who 

are such as (^ekflS looks*'. — cj^ih contracted from aeoB^ih 



280. The Saiva „Pand&rams*' shave their heads, whereas the 
unmarried „Tambirans" wear long matted hair. Compare Sintimani 
— another Jaina work — Ellis pag. 90: „If it be thought, eternal 
felicity can be obtained by wearing long and matted hair, by bathing 
in water, lying on the ground and emaciating the body, then may 
the bears, that bathe in the lakes and wander in the forest, also obtain 
felicity." 

281. er^ufrear not quite superfluous („one who is reputed"). — 
fft&r&T/raDLD^ a&refriT€a)U) (in an adverb, sense) == Gi&rr&nTiLio, s&reir/rLD60. 

282. <sT€sr60 a negat. imperat; see v. 196. 

283. ^(3n6ij ^p^^ to be construed with ^<s^^ Qu/reo = as 
something growing without measure. V., S. and B. construe it, less 
simply, with Qs(9ild („it will perish beyond its own measure i. e. it 
will involve also other things into its own ruin''). 

290. ^&r(ef^ here employed in a medial or intransitive sense. 

292. QurrajLhoDLD with doubled ld = QuirujGs>u>, 

294. (sreoeotrih to be construed with &.&re(r^^&r, Beschi construes 
it with s-<str€ST in the sense of a^iafretrojear, 

297. QunujujiT€0)U) Qufrujuj/res)u>, Qs^iLiujrT(5GiiL Q^LuojirtssyLD either a 
mere repetition (^®d(^) for the s§ke of emphasis (V.) or = Quirdjujtr 
LDGO (see V. 281) QunujcumstDLD^ Q^tLiujfrLDGO Q^djiunesiUi also for the 
sake of emphasis (S.). — ^pih i3p either = ^pinnQiu iSIp = tSp 
^ptiis'^Bfr (S. and V.), or ^pth concludes the sentence, iSip commencing 
a new one („if one ...., that's virtue; other (virtues) ....). 

304. a-®r (radix SLeff-) €iS'Be9rd(^/]S. § 44 (ueoeS^u/reo not ueoir 
urr6\}, in accordance with the grammatical form of uetass&r {ugds 

305. P. thinks of the traditional fact, that the ascetics often lose 
the fruit of their penance on account of wrathful imprecations (comp. 
Lassen, Ind. Alterth. I. 723 — 724). 

3<^6. Qs-n^^neBiirdQsnioeSi (also Q^hp^np QssneoeSI or Qs^n^^nn 
QsneoeSI) „that which kills those, who come near'', i. e. fire. This 
expression being considered'as one word, gt^^ld can stand before it. 

312. ^dseaar^iju). About the demonstr. letter ^ see §84, note I. 



Digitized by 



Google 



' 297 

313. Q^iuvunuieo. Another reading is: Qs^djojir&siu) in the same 
sense; see v. 281. 

315. ^fSeS^GSf = ^fSleSl^eo (§ 13). 

320. Qui€06ijfrLD = Qmeo {(sS'2e5rs(^i£l, § 44) ^ui = Qmeoear (the 
plural on account of the collective notion in Qisfruj <sieoeo/ru)) ^(^ui, 

323. egy^fffiJr (^^ear) L9€sr ^nn iseoeo^^ literally „to follow after 
that it is good" i. e. it is good, that it should follow after that", or per- 
haps: „it is good*' secundo loco (in all cases a limitation of v. 297. 300). 

3i30. i^dSujiTiT = isQ^n = /isQesreun. — Q^ei)€OiT here = 
Qs^eoeofT^ (not Q^Feoeoir^) on account of the following uSl^^ (^), 
§10,3,b,3. 

332. (^tpn^^pQp from ^ipnih as wn^^pQp v. 216. 217. 

333. <^p(^u = ^p(s^u&D&Js&r. 

334. sitlLi^ in a medial sense. ^uStr is the subject, it is placed 
after SIT lLl^, because it is to be joined also with fF0u>. — o/iretr^ 
(aS^eifrd^. „it has the nature of a sword"). 

346. ujfreifr (Giek^ih) Q^0d(^ = the Sanskrit ahank&ra (the 
state of mind, in which one thinks his body to be his real Self). — crcsr 
^ {eiGsr^ih) Qff(f^d(^ = the Sanskrit m4mat^ (the state of mind, in 
which one thinks, that the outward things, which are essentially quite 
stratige to the real Self, belong to it). — eurrQ^ird^ ^ujitjb^ 9L€0<3sih 

'= moksha (the state of final emancipation) in contradistinction to 
svarga (the heavenly abodes of the popular deities). 

347. upflSeSlL-.fr ^ eSIQuDeoius&r = upfiS^i—fr^ @®t2)«Dty«sfr ; 
upflSeSli^rr^ is not verbum finitum, because the dative and not the 
accus. {eSlL-.tr ^^<duirs(^) follows. 

351. ^-€aor(i^ih uid^efTfrear (LD^eirneo) ^m Lon^uiSlpuLi, 
353. iBessfJujjp = iBesGTGssfiuj^ (iBeatfreasfiesr^). 
357. ^iT^^ = ^iT^^' — QuiT/i^ here in the intransitive sense 
of Quir^^ see v. 245; V: = u^nfSl („changing"). 

360. ^mpm the genit. = ^esrfBG5r\ cf. s^^ear = ^^m from 

365. ^p(frf>s^ ^pgv (== csy^) and ^s. 

366. oP(3ii> see v. 40. 

368. €7^ (contracted from eieafHo) = if. 

372. c^/jSq/ to be joined as subject with u(^s(^ld (= JQ^^ih) 
and as object with ^sp^ih] therefore placed before ^spg^th\ see 
fiLtt5//f V. 334. 

373. ^«5r 9-€isjreB>ii)UjnQuj == ^esrs^&reir. 

375. €!&>eOlT ^jt = GTeOeOfTLD, 

378. ^puufTiT LDGST (ccrtaiiily) ^ui^neSieoeoniT ^p6\> (befalling). 
— To sL^LLfU) supply eea/^ as subject. 
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379. iBGsr^ ^ih sireo lEeoeOQjfr siresarueuir ^mg^ «g^^ ^neo and 
so on. 

381. These are the „8ix requisites of the kingdom" (sansc. Ea- 
sangam). 

383. iSeo^&ruQjnd^ „to those who govern the earth" (are ^e 
siresiLD sideSl etc. liiasn i. e. inseparable things). 

385. an^^ =-sn^^es>^ = arrssuuLLL-eaeu, 

386. B. takes rSeoih as subject y^the earth will praise the king". 
— When it is taken as object, one ought to supply a word like 

387. /i/rdr scaof® ^'hser^^ as large as he sees fit. 
394. ^eouu infinit. with the charact. of the future. 

401. ejLLt^ni^iupgv, ^p&i in this and similar cases is properly 
nothing else but the common termination c^j57. The notion „(?uir^^" 
is owing only to the connexion. 

402. B. construes ^eoeoir^n&r as genit. with the following Queaar 
{Qu0saf€s>ui)y and supplies §>0euesr as subject. 

407. ^easr LDfresar ^Gtotp L\eoi£li\)eonm €tl^&) meou) ldgsbt LDtfeaar etc. 
413. ^eaareSlear the general obliq. in the sense of „with". 
415. 9i§s.ps^sQsiTeo^ others read: stssrjppdQsirdo. 
418. QsiLiSi^th the conditional mood with the characteristic 
of the fut. tense. 

420. QjniLi€fsorneSI&fr B. proposes euiriijisasrQ^ wirds&r without need. 
422. ^/Pg) = 9(3€>9. 

425. ^L^^u-i^ = ^QpeSuj^ == ^QpeSesr^. 

426. cieueu^ and ^eu(^^ = ei^ and ^^ (lengthened). 

427. ^fS the mere root, when used as substantive {^fSek^)\ 
but here at the same time with verbal power (infin. ^fSuS) and there- 
fore governing a case (cgyp"o<^ = <^^ = ^<ssi/s). 

429. ei^n^iT inf. of <sj^fT + ^(i^ = er^tr 2. or 6. 

439. eSlujeup^^ and isuj(Sijps negative optatives. 

440. sn^&i = <s/T;geOea)(Su ^.ujsQpi^Gsr either a conditional with 
the charact. of the future (u), preceded by the charact. of the present 
(Qp) — or s-iLisQeo + lSI^ (then). 

446. Q^pqr^n usually = u(3SiS(^h\ but here as Q^ni^pQuh 
(§ 54), governing the accusative Qy^eu/rSsw. 

455. ^enn from ^ = „staff" and ^ = ^s ; B. from jsroy 
„forceps". 

460. QSfriE/(^ui from an obsolete verbal root siM.iEj(^ (cf. ^is/(^ 
„to be high"). Others read^^/ey^ii) from ^la^ in the same sense. — 
c^eoeop uQuu^ui (^eoeodo uQ^^eu^ih) with ^mQuetDL^ „leng- 
thening"; but V. ^doeop uQuu {uQds in the sense of u®^^) 
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^ (in the sense of ughs) &.J) (as conjunction added without the 
euphonical eu) ; for he explains it by ^y^esruu) fi(f^ui ueoyau^ih^^. 

473. s-<oon— S. supplies to c_6»)z_ (e_c©L_tfj) „<5/f^;5/rQ//r^?teu" 
(possessed of „agency ") ; but cerot- may merely give emphasis to ^zi) 
= their own (strength). — B: as eSiissT^Q^nes>s from SL6p)£_a; to 
break : ^breaking, fragile}'' 

474. c^/E/^ here not a mere expletive, but = „that place**. The 
comment. = ^tueo Qeu^^ifl^^ ,,towards his neighbour-kings** (in his 
foreign relations). 

479. Q^nm(irf>sQsQiji = Qjsn&srQj^^ QsQih. — The d doubled 
is not in accordance with § 10, b, 3. 

483. fi-0rr, plural (referring to ejGsru = eresrusa)©/). 

486. Beschi reads: Quit(t^ ^sn („non decet proeliari**) ^nsseo 
QuQ^fi („magnus, nobilis**) ^esis^^, 

493. ^®u = ^QuiT = ^Qoinn. 

500. The comment, lake Qpaih in the sense of QsrruiLi („tusk**) 
and supply Qsn^^ („on which are strung**) between Qps^^ and Qeu 
eotr&r. („The elephant possessed of a tusk, on which warriors are strung**). 

513. fBm(^ used adverbially {ismsirm) as v. 458, where the 
comm. take it in the sense of ismSl^eo. — slLQl^ see v. 24. 

515. Q^d.iQpunp(^ = Q^iLiun/b^ = Q^djurr^d(^ (compare 
V. 159). 

521. uiTnniL®^eo is taken in a collective sense {ufrirfTLLQuQujeo 
L/««r); therefore &.<str (plural) instead of £..6wr®. 

522. ^(f^uLf = ^(T^thi-i (as QufT/i^ = Qunfi^), 

523. euenn = tsuetreif, 

524. Qupp^^neo = Qupp^^ed (as ^^^rreo = ^^^id), 
526. ^dsui in a collect, sense; therefore e_®r cf. v. 521. 

529. ^ps^p^^iriT = ^m- ^p^^nn, 

530. B. reads g)Ssyr^^ (having pity) instead of ^€S)Lp^^, 

545. ^iLiioLferf) (^ludoLf -|- e^erfl) a kind of locat., in an adverb, 
sense (in righteousness = righteously). — lEtTLLi—^ eSI'Bssrd^flSuL^ from 
«n® (§ 44). 

546. c^^a_i2) == cjy^ + fi_i2>. 

548. ^irtT = f^nniSmg)} (cf. § 30, note I) = ^njs^. 

550. «l1z— ^Q(g5)® = slLi^^Q^®. 

551. Qeu^^ a neuter, therefore Qsnu^^ (instead oiQani^iueum'f), 
555. ^mQp B. = ^uQufTQpQ^ (see v. 108); the comment. = 

563. Qeu(!^€i]^^ (from Goj^tsu^) = Qeu(fi^6uj5^6tf)6u. 
569. Qs^fT^eu^^Qun^^io to be construed either with Q^djvun 
(B.) or with Qa®ih (S. and P.). 
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570. f60^d(g = fSeOfi^fip^. 

577. sm^i/eB)u.iufTiT is subject to the verbale ^mQum. 

583. B. reads ^^§tpfS^^ instead of §>pflSI^&)''. 

584. 67«>or^^/E/(^ ^^sffT^eiDinLfth properly ,,people, who are like 
such aa are called^^ 

587. eujb^ = €ueo^ s=s euioeo^ {eueoeo^ instead of eueo&xsu&fr) 
on account of §>p^ (instead of ^/bpesr), 

590. Lipuu(£i^ ^frm = LfpuuQ^^^&ir -^ t^puu® 6. == Lfpuu 

593. ^ffi^(ofifTih V. and B. read ^tfi^Q^th, — ^eoeoneufrn from 
^eo (^eoeoeOy^io^) and ^ («^(5)? Then ^doGoio ^sirir {^muih 

594. eS^uj = eS^eS (as ^(u ss «g^; Qunuj = QunS). 

595. ^:i) see § 21, note V. 

598. 6u&reiflujihyQS'^sirrs(^, from eu&r&fl\ see § 44. 

599. Qs/tlLu.^ it has (?«/r(9 (§ 44) or something, that has QsfT®\ 
here the latter. 

602. Loi^ujiT, S: OsQ/i^ (^LDL^ajtr in the sense of ili^^j^). B: „ut 
exstiuguatur" (tz>z$L in the sense of Qs® \^=^ Lou^tuns), The parallelism 
{^^u^GSiiu (^u^iutTs) speaks for ldu^ = ldu^ilhts, 

603. ^(JP^^ ((]^6sr -f- ^?) = Qp^^ or Qp^^' — iLi^LGU^sQsn 

605. B. takes «a>6\;65r in the sense of ^uireaanh. The ambiguity of 
QisQin and Qs®iir {iir not only = iiiT(SS)LDy but also = jseeorGsfif) 
speaks for „ vessel". 

609. S.andV. take (^i^tufreaarsiDLD as dvajidYSi(^(^i^LLj&r(er^th ^gzt 
eB)LDiLi&r(&^u3). 

610. /gtr^iLi^ contracted from ^ireSluj^ (similarly as <sSl^u.i from 
ci9(g)fi)9; QuniLi from QunQ etc.) 

611. The comment: ^s^neutreoLD (= ^<ss>s=uj[T(stDLD?). .B: ^n- 
Q//r«oa). 

612. '^n^^mg^ = ^n^3Si {^<s5r^ = ^^). 

618. B. takes QunrB in the sense of „wisdom". 

619. B. reads fi)/^^^; S. <oun^^^\ V. eaq^^^. 

621. c^oo^ can scarcely be a mere lengthening of ^siireu^ (as 
Ariel seems to take it; see the third vol. of the Bibl. Tam., § 85) in 
the sense of § 21, note V. 

622. Any affliction according to the Vedanta is nothing but an 
„internal idea" (Graul, Bibl. Tamulica I. 113, 8); and according to the 
Sankhja system a mere reflex, caused by the connexion of the soul with 
the mental faculties. As soon as the wise man remembers that (aLewGrr), 
the sensation of sorrow vanishes. 
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G32. ^etTGS^eirrQujfr® «= ^^eS^Sesriqih. 

G37. sGDL./i^ = tffSTOL- (as @(3il® = @(5«r) in the sense of 

639. Some read ^^ (inst. of &.^^) and Q^^eun (inst. of Q^^^i/ 
^/f). So Beschi. 

643. ^dj6i>n = ^euneQ (similarly as eS^tLt = eS^eS}), 

649. ir>6»r/D explet.; but S. = Q^erfleufrs construed with Q^tr 
eoeoio, 

653. <g«^^. In the higher dialect the future tense is also formed 
by adding ^ (plural ^ih) to the root ; Q^tit^ = QlffdjQ^&sr ; ^^ 

655. ^eisresr S. V. B. supply ^iriaseos&r taking this notion out of 

668. girrr/f (B. ^iT/r from |?/f 2 ; 8. pirir from 9(56)/ 3.) == ffQ^eufrir. 
660. @/P@ = @(3i^ from @(^^^. 

662. ^aneo = ^(^(a/e^ as ^ipneo = ^q^^eo. 

663. QsitlLs {Qsn&rs) = Odf/refrerr; QsniLQm (Qsir&rQeor^ = 

664. er&fluj plural, because Q^rreosii^eo is taken in a collective 
sense (Q^rrps&r), 

681. ^<3unih contracted ^om ^oj/reifih, 

688. ^GBTfiSek == ^GfTfSQ^®, 

690. B. reads ^^ffir^ instead of ei(Qf^n^. 

695. B. reads ^ir/r — Q^nL^nn^ V. e^ir/r/f — Q^m^nn. 

696. B. translates ,,odiosa" as if reading QeugnuL^&r, but has in' 
the text Q^^uiSeo. — Qeueoi.Qu = Q<^€aai(duGSi^\ QeuiLu =r G^ 

697. Qisuiluear = Gayilu v. 696. 

698. B. reads ^si^rr instead of ^sj^nir. 

701. 6»)^(L/<7(^ == eS>QHUfi^S(^. 

704. €7&87 = other m^n, to be construed with Qeus» ; the words 
^.fffiuLj ^TT ^2e8ruj/T «^bV forming a separate sentence (as it were in 
parenthesis), but at the same time grammatically connected with the 
preceding Qsn&reunQinT(9i, — ^eo explet. (or ^©ftJ ?). — 8. con- 
strues cj2s»r with ^^ulj = those, who ...., they (scil. the others) are 
alike with regard to all other e_^tJL/«crr; but differ with regard to 
^fiSeij, the principal &^gvuLj of the mind. 

714. The sense either: „Before the learned you ought to speak in 
the way of a learned man and before simple men, simply" ; or : „beforc 
those, who are glad, you ought to speak with gladness and before 
those, who are in sorrow, with sorrow"; or both. 

720. Qsfrerreo either>= Qair&rm QeueatfrL^nih (then ^faseaor ... 
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^iSl^^pSf' forms a separate sentence: „it is like etc.") or = Qsn&ri^ 
jg6\) (as subject to ^lEi^^p^. 

732. Qu&r (the mere root instead of the infinit. QuiLs) ^<ss^ 



735. (^^ihi^ is said to be the name of the places inhabited by the 
Maravers, whose characteristic is described as ^plundering in the clear 
light of the day (Nambi, Achapporul I, 21. cfr. Jahrb. der Deutschen 
Morgenl. Ges.XI, 371)." It seems, that, in their „hot desert" (<«^/rLo ? ?) 
they were given to appropiating to themselves the 'fruits of labour in 
the better cultivated countries around. The Maravers were, it would 
seem, ,,waylayers", whereas the neighbouring „Kaller* were pilferers 
(comp. Graul, Die Marawer, in ,,G-eogr, Mittheilungen v. Perthes, 
3 856"; and „Keise nach Ostindien IV, 181—183"). 

737. This is a faithful picture of the Tamil country itself, the 
northern frontier of which is fixed by the old Tamil writers near Tri- 
petty (Graul, Keise nach Ostindien IV, 113, 332). — ^Q^i-iesr^ui == 
rain- and spring-water. — <su(r^Lj€sr&) the so-called l/^ /i?/f. 

745. sfi-^^^^ „something provided with «i«tp'^ 

757; ^687" (q9. ;ff.) = FF^iJi. 

758. ^easTL^rrs according to V. and S. = ^.GsarL^rTuSi(i^ss (pro- 
perly = s>.&re(r^rrs?), V. and S. construe ^mg^ with Qs^iiKSunesr^ but 
it seems more natural, to construe it with oas^^ {<ss)s^^nQiJu ^esrgv). 

764. 6ij&!Ts&sar^ something possessed of euesrseaar. 

765. ^pjDGO^ something possessed o£ ^/bpeo. 

771. In the higher dialect a negative imperat. is formed also by 
adding ^gstlBgh- to the root. — sesreffResr/oeijiT refers to the custom of 
erecting statues to the heroes, who had fallen on the field of battle. 
Comp.^ the Purapporul, by Eijenarithen, in the chapter ,,Pothuvijel in 
the edition of Tandavar^ja Muthelijar and Muttusamipillei, page 100; 
and a translation of the respective passages in Graul, Reise n. Ostind. 
Ill, 286. 

777. QeuGSfTL-fT ^-uSgrriT a kind of Bahuvrihi („people, who possess 
a life, they do not care for"), 

780. ^^eeruy = ^mQesnh „we are^ such". 

800. ff^^ih instead of ff^^lL, 

810. u®u see V. 696. 

814. B. construes fiD/rQ/G»indoles") ^^^n instead oi ldit (.,horse") 

816. S. reads ^^Gsr<ssiiD instead of <5j^missiLn, — Qsl^^ = Qa 
QpeSuu (?). 

820. Q<3SL^^ = Qs(LpeSI. 

821. V. reads QtsFfr; B. Qmrrrrih „similis est". 
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824. ^eirfliLUT sweet looking men. Another rending is ^eafluj 
sweet things (then „to laugh sweet things = to 1. sweetly). 

827. (^fS^^es>unuiTm = (^fS^^eemnunio. 

829. <^/r = ^iTs like ^ = ^s. — unpgf] {uneo + ^) it is right. 

840. SLpif^ = s(LpeurT= SQpeuiT^, 

848. Qs^djseonm == Q^ihaeon^n^ see v. 26. 

850. ^eoQfiodrunek „one who negatives"; what? According to 
P.: the belief in a godhead, in another existence, in a providential 
retribution etc. The Sanscrit people would call such a man a Lok^jata 
or Charvaka: sophist, materialist, atheist. Cfr. Graul, Bibl. Tam. I, 
96—98. 

853. Instead of ^eueS do eOrr^jgneS do B. reads ^sueSleOfTjbjDrreSleo ==: 
^ekieQedneo {^eoneo = ^doeOmDeo) ^neSlio, 

856. fseasfl (nearness ?) /seasfi^i^ it is near (§ 41). 

861. Qma optat. from the root (old (now (oldsii), — ^(^m-ih = 
^(Qi^eufrear in the sense, of eSl^saruQuir (one, who fears). 

862. FFseOfT^ see v. 848 and 2(5. 
871. unps^ = urreo^, 

875. QsfT&rssij/iflSeBr contracted from Qaneirs ^^pfSlear, 

879. s'^iLffBiT = s2emLii£)euiT = s'Berru6uiT, 

880. sesifisseonfiirir see v. 26. 

881. Even water and shadow, — although commonly most bene- 
ficial — may do harm. So even relations — although commonly of 
great help — may bring on us great sorrow. 

883. ©.lIugsd^ to be connected with ^pp and with Qufr(^^ 
at the same time. 

893. The text revised by Kuppeijar, printed at Pondichery, has 
Qeii€SGTU^sQs<snn^ instead of (leueaoru^p Qsetrn^, 

898. S. and V. take ^(^pi^^n as subject, (^esrp in the sense of 
QsL- and LD^^^eo in the sense of iB'^jstn^^eo (^<ssip ld^ul^gjt = 
^euiTs&r Qs®ih uLsf.iB*besT^^neo). — (^esrpear^rr „people like moun- 
tains", a common epithetof ^(3^;^Q//f (,,performers of heavy penance"), 
who, not suffering themselves to be shaken by any thing, bear sunshine 
and rain like mountains. 

899. Qeu^fi^u). The Tamil comment, think of Nahusha, who for 
a time held the place of Indra, the king of gods ^ but was cursed by the 
Rishi Agastja for his overbearing behaviour towards the holy-Rishis 
(comp. Holtzmann, Ind. Sagen I, 336 u. 37). Such a thought as allusion is 
certainly not excluded, but the position of v. 899 between 898 and 900 
advises us to take Qeu^^m in a general sense (the wrath of an ascetic 
ruins not only ihe simple subject (v. 898), but the king himself (v. 899), 
even the most powerful one). 
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911. c^tL' (part, fut apoc.) «=: ^nfLh (radix ^tii). 

913. B. understands by ^(t^lLQ ^€s>jd „8epultura" (and supplies 
something like Qsireaar® Qurr^w u^L«ff(5 ?). — fiL^^tup^ = ^QpeSvu 
jT)^ s= fiQ^eSluj^ esss ^Qpe£leor^. — Quir^ar Qu/T0GfffriT such to whom 
O u/r (j^cfr (money) only is Quhq^&t (reality). 

919. B. translates ,,delicata cutis^'' but reads Q^n&r not Q^neo. — 
wrrm ^eaytfiajtrir forms one notion == „women". 

921. 9^LLsLjuLLL^rr^/T = tL.LLsuuLLL^fT/T=S-LL&uuLLL-fr^e>jn; 

928. p&8^^^^ih = ^eiR^fi^ih = ^etf)^^ (^ppQpth. 

929. ^^^tJupSfi (radix ^(^ey) "^^ ^(r^eSiujp:^^ = ^Q^eSlesrp^, 

930. tL.€aan^flGBr Qs^nire^ can also be taken «is ^^eoari—^Gsr Qs^irireif 

931. Qeu€kfjl)li^^iJi==Q^mfSiLLL^n^th==^Q6udn(Trp§iiLO. 

935. P. reminds us of the Pancjavas (Lassen, Ind. Alterth. I, 
676, 678). 

938. ' Otf /r®Fg) = Q<ff/r(6y5Q9. 

940. @tp and e_£p, part. fut. apoc. 

942. B. reads ^ppeBiw instead of ^pp^. 

954. ^eoTffiieu := (^^ffi/ueiDeysek. 

961. QJ0U = euQ^ueDxsua&r, 

965. ^ear^u = (^earsfiuQDeuss&r. — ^^fiS^BsnuniT the same as 
the more usual (^earp^BesrtuiTiT, 

966. /6^ as verbal root (= iSp&is) on account of the preceding 
adverb, part. Q^ekgfi. — ^eu expletive (or a kind of conditional mood? 
So Beschi), 

969. Su L^dir a condition, mood with the charact. of the future. 

977. siLui^m {fSCBor uu^go) = ^^—^^ utLi—neo. 

993. Qeusfi (the simple root instead of the infinitive) ^dss (that 
which one can abhor and therefore change?) 

995. e-0r, u60<sSesrufr&) of s-&r (§ 44). 

999. uLLL^m^=iULLL^^ 2i& ^mg)i^= ^^, 
1013. a2a:2sar«5(54»^^ e-ai?/f ^ioeonih. That sounds quite contrary 
to all Hindu conceptions about the dignity of the body, which, accord- 
ing to the Vedanta, has only a relative value (so far as only in this 
state the means of final emancipation — e. g. teachers, holy writ, 
mental faculties — are accessible to the soul Graul, Bibl. Tam. I, 1521) 
but which on the whole is the evil of evils. The poet, however, does 
not mean to represent the. embodying of the soul as the highest aim of 
it. The meaning of the whole sentence is : As life wants a body to 
attain to consistency, so virtue wants shame to attain to perfection. 

1016. QueaaeoiT from the mere root Qu^u and ^€oiT^= Qu^j 
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1023. QffiLieueo = Q^djQ^m. 

1027. QwpQp = QldgoQ/b (§ 44) „it is upon". 

1037. l9i^^jp, eS'Pjssjd^/HuLjuCeuiT of l9i^ „that, which is a 
handful". 

1040. ^eoih =: ^Qeoih (§44) „we are nothing, we have nothing". 

1045. (5«oir an ex pie t. 

1051. @zr (the simple root instead of the infinitive) /sda. Compare 
V. 993. 

1053. giQff ct/t = ^iT ST €J IT (ej IT with '^e(rQu€tD I—). 

1058. fFiri/ = fFiT or fFiru) (?). 

1059. Quyeurrn from Qil not from QLoeij, 

1063. jS/reurru) = ^irQQ/iTUi J,let us ^et rid of " — u^ctlLl^^ 

(§ 44) „that which is or has l^/t®". 

1064. ^(ssiSfi^ (§ 44) „that which is or has ^«d<5". 

1066. ^nui^^LD (= g)i7^^/r^zi)) a condit. mood with the charact. 
oi the future. 

1067. ^iTQ/ear iSm ^iruuear (?). 

1069. tL.&r&r^ B. = what is existing = the existing poverty ; 
better: sa s^&retflesr^, 

1074. ^suuLLt^tutreuRiT from ^sld = heart and ulLl^ = a 
little village: meanness. V.: ^slditQuj Lneorih uiLu^ Quirm^fi Qeu&hjr 

1079. ^p&i = €ue\)&)^ (q/^^, eupgii). 

1080. eipfSp^ = eifip(^, 

1081. setfriB^(So>tp „heavy ear-ornament 8= one, who possesses a 
heavy ear-ornament". (^eorQiLnifi^Q^tT(SiDs) a kind of Bahuvrthi, but 
without a termination {^ear, ^&r, ^n^ etc.) denoting the uneo of the 
possessor) — Clandestine matrimony, — called also that of the Gan- 
dharbas, heavenly musicians — (Nam hi, Achapporul II, 1 ; cf. Graul, 
Translation of Nambi's Achapp., in Zeitschr. d. Deatsch. Morgenl. 
Gesellsch. XI, 379) is concluded without the interposition of parents, 
elder brothers and similar persons and may therefore be called „senti- 
mental" matrimony. Public matrimony may follow later, but previous 
sentimental matrimony is only fit for the four principal castes and for 
people of rank among the inferior castes (Nambi I, 30 — 31 ; cf. Graul, 
Ztschr. d. D. M. G. XI, 373). Whenever a youth meets a woman of 
striking beauty on any somewhat extraordinary place, he may doubt, 
whether she is a heavenly or an earthly being ; but he may be sure, that 
she is an earthly being, whenever he remarks „painted strokes, arti- 
ficial ornaments, fading garlands, bees gathering around them, a walk 
touching the ground, winking eyes, bashfulness and so on" (Nambi II, 5 
cf. also Holtzmann, Indische Sagen II, 17). 

Kural. 20 ^ 
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1083. slLQ = seaor (eye) + ^ (§ 44). — The characteristics of 
women are according to Nambi (I, 35; Graul, D. M. G. XI, 35): timi- 
ditj, bashfulness, simplicity. Some also add : talent of imitation. 

1084. ^u>n^^€Br, V. reads ^LDn^^€tfr (misprint?). 

1086. QsfT(du) instead of Qsn(du) (=» «/%y7^^) ? if not, it is to be 
translated „cruer'. 

1088. ^ ^ is exclamation. 

1089. ^caafi^^Qzfi^eO', see /fi^ v. 966. 

1091. Before &.«Br the eomm. supply etotD = ^blackness''. 

1097. Q^^Qjfrrio^^, V. reads: Qsn OffirodQH^, 

1099. flLor, the plural, Qu/r^ Qibits(^ Qmnd^^io being suscep- 
tible of a collective sense. 

1103. It seems, the brahm. commentator tries to mitigate the 
apparent frivolity of this verse by the situation, he makes out for it. 

1106. Ambrosia or rather nectar (ampta) is not only the immor- 
talizing food of the gods, but also the source of all life and fertility 
in the world. 

1110. ^fS and Q^/S part. fut. apocop. 

1111. KeoTG^GSiff is eS'^Bsrs^fSuL^uQuir, — oz/rz^ an imperat. = 
a//rtp (@ in oiai^ from S with the omission of ^j). 

* 1112. Gsiimun^^ is the II. pers. sing, of the past {^^ = the cha- 
ract. of the past; @ the mutilated form of the pronoun i marks the 
II. pers. sing.). See 5?^^ v. 1119. 

1115. ^srui3p(^ belongs to the preceding as well as the following 
sentence. — (bgogo ui^irueoip the C. construe isioeo as an adject, with 
uGSipy and take ui^n m the sense of @/r/r, ^eSiiu. But to separate the 
adject, from its substantive is rather hard. Better perhaps: ts&ieo (good 
things i. e. tidings) uesip (^ueoDpujneo) ut^ir (do not proceed from 
the drum); — or {^SrLJiSlp(sy) iseoeo€B)QJs&r ul^it (= ft-6wrx_/r<ff/r); 
{QiBUj^eo) ues)p (e-€wr®). 

1118. snfi'hBo (§ 44) thou art (thou wouldst be) my srr^eo (my 
desire, my beloved one). 

1119. 9^^ see V. 1112 ^/tl^. 

1123. utreuiTUj the vocat. of u/rezoo/; as wBsndj, mmsa from mil 
Gos § 13, note V. — Quir^iruj imperat. (§ 31) of Quir^i ((oujfT(^), 

1124. ^fip(^ viz. s-uStTs^. 

1126. ^eaaresSiun (§ 44) „one who has or is ^eitsr (^€aor€a>LD = 

jg7Lll-/ii))". 

1127. 4^« = ^aS(t^dadQsff0ireir; belonging to the whole sen- 
tence. — sjrLJuiTd(^ perhaps from snuL\ and ^s^ (not sir + und^ 
as the native grammarians think) see Qqiuits(^ v. 1128. Gomp. v. 136. 

1129. ^fSlojeo = ^fiSQeueifT comp. v. 1023. 
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1135. ^(^»^u) {^(^^^ I am fearing; ^(^»^th we are fearing). 
Comp. V. 653. 

1139. ^fiSQeotrtT = ^flS^ {^fSeif) ^eoirir (gjeoeoir^^ir). 
y 1140. Supply ^^ as subject to ^gv: ^^That is such a way, that 
tJiey do not suffer, what I suffer" i. e. „The reason is, that they etc." 

1144. QmmeS^, eS2esr<i(SflSuH ,^^ Qa&reif (§44). The Pondi- 
chery-Edition reads Qs&reSuj^', either eS^^^^fiSuLf of Qgmeii (sls 
Ou/ftiu^ from Qu(r^) or the eS^BmuQuir of Qs&reii/geo (Qsiar^ser^ in 
the sense of QuQ^(^^eo, 

1150. /frril) to be construed with (Beo(^Gin. 

1153. ^Qirn an explet. 

1159. SrU^GBT'^ v.: SrU^Qear^p^ LD^^ffind^^^setrnQeo ^thiSIss 
uuL^n^iruSm erearp ui^. He supplies ^i^eo after ^i^esr. But should 
not m-is^ek be altogether taken away and mi—i^ take the place of it? 

1161. The Oomm. construe ^Q^tr as subject with i^(gi}>\ it is 
perhaps „lo"? 

1166. sfTLDLD^o^ = s/TiLLD^ «= aiTUiifi (§21, note V), 

1168. If ^&fl^^ be taken as eS'^s^fiSuLf (§ 44) „it has ^«f/^' 
(tenderness) cf. v. 1256, and not as participle of the verb, ^afl 6. — 
the construction is quite fluent. 

1170. Q^eoQpiSim see v. 159. ^- i^^eo (i^^ + ^so). 
1181. iSlp is explet. — t^QDirs^ = ^ea>iruQu^ see § 37 and 
pag. 99 the Malay &lam future. 

1184. S. and Pond, ^eo^^ instead of a.60yf^^. — iSpQeurr is 
explet. 

1187. @6»^/F^ ^GDtfijs^', but the Comm. take the former = 
oSetotpji^ in the sense of €iS(r^uiLS and read Qeuekn^ ^&jrr instead of 

1189. ^aSlesyi^ = ^eareSi^^^, 

1 1 93. eSo^fsn = 1 ) they love 2) those, who love ; the latter here. — 
^ffQpiBui s= 1) we live 2) we, that live; the former here. 

1194. QsL^^eoiT formed from the participle Qsl^^ (QsQpeS) 
and ^eoiT by dropping one ^; compare forms like ^fiS^^eO/r. 

1195. Q^uju ssss. Q^Lueufrn s^^e v. 60. 
1197. iBesi^ ^ujiTn=^ iB&s)^fi^^n. 

1202. €i'2esTfi^ the Comm. = er^eirr^^u), V,: Lf&Rfrirjs^ ^u./k^ih 
iSffljB^ ^L^^^u) ^LD^s ^€sB^. But it may be also taken as a 
question: of what kind (is love)? 

1204. ^ here denotes ^(8s>LLeSiu,iTee>ui, So the Comment. 

1207. ^(SQtuGST isSlfjmd(s/SuLiuQuiT § 44. 

1214. ^np^ := ^ii&i^(5 ^or bringing (by bringing). 

1216. Mms&in see v. 1016. 

20* 
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1221. Qeu^ — eSl^esrs(^fSuL^QppSfi of Q^eo ^.Xhon bajst the 
nature of 2^ lance" (?). — ITie Comm. (?ai/^ = Qpi^&j sneoih. 

1228. The Comm. construe thus : ^uJCBr (^ipeo ^t^eo Qun^w 
u)n^d(^ ^fiirQ QsireQ^u) ugdl-. Quir^ih, and take the second Qutf 
^LD as tL.esiffujGBi^ (explet.). 

1229. ui^n^d^ih s= uL^n ^ fiQ^iJ> {ut^Q^ih). 
1233. ^fiSeSuu ^=ss ^fSeSuuetaeuaoT. 

1236. QfBtr^eo = QiBtr^Q^ear or QmirQ^ear see v. 116. ' 

1237. Oujjr^seev. 1112. 
1240. €nLi^6arffit= ertu^p^. 

1243. §)(^^^' v.: ^QjifiL-.^^d^th Quns/riLeo ^mQaufth §ip^ 

1244. Q^fS imperat. (C^^ + g) = a mutilated form of the pro- 
noun #) = Q^(tr^dj^ Q^gfi, 

1246. siTuj^ {sndj the root: fi the temp, charact.; g) a mutilated 
form of the pronoun /?)= sirdj^^ndj see v. 1112, 1237. 

1248. Q^eo^/rdj „thou goest" or ,,thou, who goest^^ (eSl^esruQua 
§ 44, note). 

1249. ^a see v. 1127. — Q^/S here not imperat. as v. 1244, 
but II. pers. sing, praes. 

1250. ^GOL^Qtuih is a9. ^. Gu/f (§ 44). — ^ =^«- — g)iP^ 
^ii> see v. 653. 

1256. <8>fQjrfT see v. 1153. 

1257. jtijSlujeoih = see v. 1016. 
1259. Lieouueo see v. 1023. 
1262. g)ip/r vocat. see v. 1128. 

. 1264. QstrQ QsfT® (Qs/rmQ) the Comm. = Qtoar Qtngsui 

1268. ^tunsiii («jy(zj/f the root, (^ the temp, charact.; ^ih forms 
the I. pers. of the plural) see v. 1181. 

1275. Q^dj^pfi^ sar&ru). The Comm. Q^iL^ = {erarevBi^/g^ 
^eoeOfTfi iSlifteG)^) S'besr^^. — ^P^^ s&re(rth = {^^ s/nrefforiLirs 
ejGsr'hssr tucsypfi^) Qu/reor ^/SuLf, She thinks of going with him. 
Comp. y. 1279 as an explanation of Q^tu^jD^jg s&retrih, 

1278. lEirQ&ru) = we are or we have seven days. 

1283. ^QOLDiueo see v. 1016. 

1286. /g^QT^UJ = fi^QT^GSr = ^euQr^GBTGSi&is&r, 

1289. Qs=f£l here not the imper. (see v. 1244), but the verbum 
finitum = Q^s^QGsr(irf>uj {Q^gfi the root, @ the mutilated form of the 
pronoun i\ the temp, charact. is wanting). 

1294. streAjT the Comm. == &.€S)inues)<^. 

1296. ^€sfluj a gerund, formed by affixing g)(u to the root (pro- 
perly an old infinitive?). 
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1297. tnpdaeoeon the more root {u)p) instead of the infiu. (^Lopsa) 
cf. V. 732. 

1291. Ljeo^etDfi (root ujeo 7): an imperat with the temp, charact. 
of the past (;^^), © (in the place of ^tu) denotes the second person. — 
a/reoBTSth see v. 1268. 

1305. Lfeo^^GDS, Lfeo the mere root instead of the verbal noun as 

1307. ^/s/(5 explet. 

1309. eS(t^/BiT see v. 1193. — rSifieo^ § 21, note V. 

1312. •^ = ^« see v. 1127. €jarufrs(^ see v. 136. 

1313. smli^uj see v. 1296.. 

1314. srr^eoih^ eS^evrs(^, „we are or have arr^eo^^ 

1315. iSfft ^eoear see v. 1016. 

1316. Lfeo^fidsGfT&r^ comp. v. 1301. 

1319. ^^^iT (*®(5 the root, ^ the temp, charact, g)/f a muti- 
lated form of the pronoun in) cf. v. 1246. 

1328. Qus^(j^^ui — Qugfi is lengthened into Qusifi(^, — eSajn 
uu &n infin. with the charact. of the future, cf. v. 67. 

1329. ^ffuu see v. 1328. — i(ds and hsil^s optatives. 
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<^no(3 3. to become thin, to be 
subtle. 

^sQ inside, middle, belly. 

^sih house, inside, mind, place. 

^siru) the sound a. 

^seo (j)2/) 1. (pt. ^searQjDear) to 
yield, to give way, to retire , to 
remove^ to spread, to be exten- 
sive. 

^seOLD breadth, width. 

^«ip 2. to dig. 

^speo act of removing. 

^taseaarui mire. 

^ffif^treBiin (^etD^Qi/reo)LjD?^ con- 
stancy. 

^es)^ 2. to move; to be idle. 

^esi^eSlGsresiLD stability, perse- 
verance. 

^GO)s=€ij motion, mobility. 

^^^uy fear. 

«^^<^ axle. 

^(65/f affliction. 

^^Sr 3. to fear, to be afraid. 

^L-dsu> enclosing, constraint, 
self-command. 



^L^s(^ 3. to enclose, to subdue. 

^L^iEj^ 3. to be contained, to be 
subdued. 

cgy/L^ foot. 

^i^(ss)ui slavery. 

^® 4. to kill, to slay. 

^®s(^ 3. to pile up. 

^<SB)L- 2. to join, to get. 

^€B)L- 6. to shut, to lock. 

^lL® 3. (?) to pour. 

^6aanEj(^ fear, divinity, goddess, 
demon. 

^Gssf) ornament. 

^eaSsenih ornament. 

^^ii(S 3. to approach. 

^em<^ 7. to open the mouth. 

^^n way. 

^^^lLuu) superior subtilty. 

«gy^/f ((3^ 2. to tremble, to shake. 

^LDUGsr (,,an immortal*') god. 

^LorrrrGBiLD (from c^ldit to 
dissension, discord. 

^ui0 2. (pt. n^Q^Gsi) to become 
calm ; to be subdued ; to be ob- 
tained; to acquiesce in, to do 
joyfully. 
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<^P 



^iSfiT^ih ambrosia, nectar. 

^ea>LD bamboo. 

^etDLD 2. to agree to, to be quiet, 
to be established, to be full. 

^eoiLL^sr counsel, office of mi- 
nisters. 

^etDLDGif union, consent, quiet ful- 
ness, sufficiency. 

^ih water, beauty. 

^LDL/ arrow. 

^tun ((5) 2. to do, to be bewilde- 
red, to faint. 

^nikj(^ square. 

^nsr king, kingship. 

^freoBT fort, castle. 

^rrih file (instrum.). 

jtfifi 2. to cut, to amputate. 

^ffi&DSu girl, woman. 

^0jB^ 3. to eat. 

^0LDLi 3. to bud, to flourish. 

^(i^uLf = ^Q^LLLf flower-bud. 

^(i^&r grace. 

^(Jirrr an expletive (^eta^s^ 

^eo 7. to be destroyed. 

^6U@ corn. 

^60&f)a demon, devil. 

^eon flower, rumour. 

^60fT 2. = meoir 2. 

^?6y wave, sea; oppression. 

^^ 6. to afflict, to distress. 

^€oeoetD^ (ji/ed) idle or useless 

things ; evil, sin. 
^€0€onea>u) not being (such) ; the 

reverse; evil. 
^^ih a vain, futile thing. 
«jya/6ULo loss, distress, sorrow. 
«gy^/r desire. 

^euneij 3. to desire, to long for. 
^eS melted butter, sacrifice. 
^eSI 2, to go out, to perish. 



^eS 6. to quench, to destroy. 

^eSlff splendour. 

«^€»)Q/ajii) = «^ao^ meeting, con- 
gregation, assembly. 

^&ieu^ («^«^) ^^t^ that way, in 
that manner. 

rS^ar 7. to measure. 

^eff^&rtreii 3. to mix, to be inti- 
mate. 

^&rsi mud, loam, hell. 

^&Tn€if 3. to wave, to mix. 

^&fl softness, tenderness, grace. 

^Gfft 6. to be tender, graceful; 
to bestow, to protect. 

^^ 2. to mix, to mingle. 

^&r^ 3. to take up with the 
hoUow hand. 

^Lpeo fire. 

^ifi place. 

^i^ 6. to destroy. 

^tfieij ruin, downfall. 

^QP 1. to weep. 

^Qpsssf 4. and 6. to be^ envious. 

^QpssfT^ envy. 

^QP^^ 3. to be pressed down, 
to sink. 

^P (infin.- from ^^ 4.) totally. 

^pLD virtue, divine virtue or 
justice. 

^pQeanesr a man of virtue. 

^fS 2. to know, to be wise. . 

^fS&iGsr he who possesses know- 
ledge. 

^fiSeunefrm one who knows. 

^SV 4. to become loose, to be di- 
gested (?) 

^sv 6. to cut off, to tear. 

^osip room. 

^GSip 2. to strike, to beat. 

^/p(5 3. to be finn, stable. 
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i)' 



^ppu} destruction, bareness. 
^pp^ear (from c^^), one who is 

free. 
^PQT^^ (from «^jyu) a poor 

man. 
^eoffi^th s=3 ^effft^eois: a tree with 

a very tender flower. 
^^ssr^^ so much; all. 



^"^etrnuir similar, such men as. 
r^afTLf love. 

^eor^ then, that day (later). 
^mQp that day, immediately. 
^mesr such, such things, such as. 
^^€snh kind of swan. 
c^esrSsw mother. 



-gi 



^ ox, cow. 

^^6ULo confusion, grief, noise. 

^isu) prosperity, gain, posses- 
sion. 

^i(^ to make, to promote, to 
cause, to prosper. 

«^iG/^ there, here; so, according 
to; also mere expletive. 

^ffirirui manners. 

^L^Qjeifr man. 

^® 3. to move, to dance, to play, 
to act, to perform. 

^lLQ dominion, possession. 

^easf} nail. 

^eaw® there. 

^GfBreaiD manhood , manliness 
(virtus). 

^^ beginning, fundament. 

^eoLD tortoise. 

^ujth profit. 

^ujGsr shepherd. 

^^ib 2. to select, to consider, to 
inquire. 



«^/r and ^(t^ 2. to abound, to be 
filled. 

^/f 6. to bind. 

^neuLD love, desire. 

^fTeueOGn- one who loves. 

cg^ 1. (pt. ^ei5r(?2?€8r) to be com- 
plete, to be perfect. 

^L^ circle, ring, discus, sea, shore. 

^09 2. (pt. ^^r^Q/sek) to be 
pressed down, to merge into. 

•S€5 l.(pt.e^6«fr(*L-S3r) to govern, 
to rule, to become master of. 

^gii flood, river, walk, manner. 

^^ to become cool, to be healed. 

^ppeo deed, power. 

^p& 3. to bear, to do. 

^pp&i 6. (^p^ and ^^) to 
take away, strength, comfort, 
to abandon. . 

^6OTVE)ffl/6ar (from ^^ pt. ^esr 
Qp^ to be complete, perfect) 
a perfect one , a god or a dei- 
fied man. 



® 



^s to go, to pass, to transpass. 
^seo hatred, enemy, fight, 

strength: 
§)s^ 2. to blame, to revile> to 

scorn. 
^aifi^9 ignominy. 



J)€B>,F sound, word, praise. 

j)«D<5? 2. to agree, to be apt, to 

be joined. 
^L^th greatness, prosperity. 
^L^n affliction. 
^t—irun® affliction, calamity. 
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^esH 



g)£f. lightning, thunder; a strong 

or forcible word. 
^t^ 6. to thunder, to beat, to 

dash, to scold. 
@® 4. to give (cfr. also § 74. 4). 
^(daseaor narrowness, afBiction. 
^(^ihoau pride; mischief, evil. 
^&s)L^ middle. 
^GSiL^ujg^ 4. to cease. 
^GDL^jy,^ impediment, distress. 
^lL® smallness. 
j^eBorn bunch (of flowers etc.) 
@358Br pair, couple. 
^Gam 6. to twinkle with the 

eye. 
^esuntunm {^GaunutTfi^ear one 

who does not twinkle with the 

eyes) god. 
^ihetDtD present state, this life. 
gjiudsih motion, walking. 
^tu^ 1. (pt. eifrQpear) to proceed. 
^ajdoLj nature, good nature. 
^uj/bea>s nature, quality. 
^ujpffit 3. to produce, to acquire. 

^GDiuLf connexion, harmony. 

@xr 7. to beg. 

^iruL^ begging. 

^ff&l begging, supplication, men- 
dicity. 

g)(5 great. 

^0Li(Si darkness, night. 

@(T5j^js7 3. to place, to preserve. 

^Q^GByiL the two states (of birth 
and liberation). 

^0&r darkness. 

^eo)jr food. 

^eossLD number, mark. 

^60iB^ 3. to shine. 

^eo house, inside. 

^eoeOQjor house- wife. 



^eudairem here. 



j)a/ff ((^) 2. (pt. @G//f^(?^€ar) to 



nse. 



@a//f^(T5 2. (pt. gj^n^jsQ/sear) 

= @®''^ i(3)' 
^6up€areB)U) avarice, covetousness. 
^^SH 3. to be covetous, ^vari- 
g)ip 7. to lose. [cious. 



g)t^ 2. to descend, to fall down, 
to be humbled, to be mean. 

^L^eif destruction, meanness; mi- 
nimum. 

^QpdsLD slipping, ignominy. 

^Qpd^ 3. to glide. 

^eiDifi ornament, jeweL 

^<sB)Lp 2. to become soft. 

^«oip 6. to wind, to exert one's 
self, to act, to do. 

^erfloj meanness, blame, shame. 

^efft disgrace, shame. 

@26w tenderness. 

Ttuear a joung man. 
7. to go« to pass away, to fail 
off, to die; to transgress. 

^puLf death; transgression. 

^peo dropping, destruction, end, 
death. 

@^ 4. to fall in drops, to go to 
ruin, to break. 

^S»^ end, destruction, death. 

@fe©^ god, king, justice; trouble, 
labor; joint, juncture. 

^eo>p 6. to draw water. 

§)€a)p^» 3. to bow, to bend. 

^GDp^esr = ^GDp god. 

^eoTjijgesr (from ^eanh) compa- 
nion, friend, relation. 

^csrth crowd, kindred, affinity. 

^csreir == ^etfrui. 

^€sfj^ „it is sweet'' {eSl2ssrd^ 
flSuLf Qpps^ ) or „ something 
sweet" (Qi?&w<5 = (?u/f), § 44. 



Digitized by 



Google 



&.^2f9r 



315 



ft-j 



^earsesar {^ear -\- £smi) pleasure. 
^esruih sweetness, agreeableness, 
pleasure, bliss. 

^GBTLigfi 4. to be delighted. 



^(saretDLD non-existence, want, po- 
verty. 

^€ar^ not-sweet, evil. 

^ear^esT such a man, or: he is 
such a man. 



FP 



ff 2. (6.) to give, to bestow, to 

distribute. 
ffiLt^ih crowd, heap. 
ffiKd 3. to unite, to 

collect. 
ffeAr® here, in this world. 



ff€OBr(d 3. to join, to become com- 
plete. ' 

/frru) humidity, coolness, grace, 
a£Fection. 

/fir^ /F(3 2. (pt. FFn^Q^eaf) to cut 

ff^y ffQH 1. to bring, to produce. 



tt.(^ 4. to be spilled or shed, to 
fall, to let fall. 

flL.(6^^^ courage, exertion. 

^(^psv 3. to exert, to be strenu- 
ous. 

e-L.ihun® harmony. 

9-L^uiLi body. 

a.i_^ body. 

a.z-^ 1. (pt ^L^earQpear) to 
fight, to be angry. 

^L^pjpr 3. to vex, to trouble; to 
be angry, to hate. 

s.L.^ together. 

e.® 6. to clothe. 

e_(S)i(^ garment, dress, cloth. 

s.^L. garment. 

e.«0L^ 1. <to break, to go to 
pieces. 

cooi. 6. to break. 

^GDi^GDin possession. 

e^GDi^ujtrefrek one who possesses. 
-^ 3. to fear. 
7. to dry. 

&.eo9r/E/(^ 3. to dry, to languish. 

e^eaofir 2. to feel, to under- 
stand. 



^emir^& understanding, per- 
ception. 

9-eaBrn^^ 3. to cause to under- 
stand, to reconcile. 

^eaoreij food. 

s.68Br 5. (pt. e-68Br(?L.6or) to eat, 
to drink, to enjoy, to su£Fer. 

&.€8Br£^ food. 

SLCBBTOou) existence, being, truth. 

fi_^a9 help, gift, thank. 

e.^6Y 3. to help. 

^uussih („that side*') behind. 

&.ul| salt 

tLUjn 2. to be elevated. 

^luneii height, greatness. 

9-tiSiT life, soul. 

9-uSff 6. to revive, to respire, to 
smell. 

^uSiriS'^ the animated body. 

9-u.i 2. to live, to escape, to avoid. 

e.(L/ 6. to make go, to drive, to 
conduct. 

&.iLieif life, salvation, escaping. 

e-irih strength, wisdom, bravery 
(fortitudo). 
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^ffQ^nn sages. 

s^jrQ^irear a wise man. 

9^iftea>u) property, propriety. 

^ifitu proper. 

^^iftttjear proper, fit; proprietor. 

s^0, &.(7^ca/Lo form, figure. 

c_(36y form, beauty. 

^(3^ 1. (pt. &.^«nr(?z_69r) to 
roll, to wheel. 

^etDir word, praise. 

e-6i> 7. to be destroyed. 

^€Osihy fi-6U(^ world. 

s.^€y {^teoeii) waving, irresolu- 
tion, tremour, fear, calamity. 

9^eO(^ toll. 

e-ca/ 7. to be glad, to be gra- 
cious. 

^.QjsairGxr there. 

^€bea>s joy, pleasure. 

e.a/€B)//> comparison, pai*able. 

e-o//!^ sea. 



fi-£p 7. to suffer. 

^ifiuiS 6. to make suffer. 

fi.ipQ//f plough-men. 

&.£^ place, side. 

e.(z^ 1. to plough, to ^irrow. 

fiLOozp place, employment. 

£.€»/? place ; it serves also to form 
a kind of locat. 

s-€flr(6i^ 3. to think, to consider. 

^eir^ir the interior of a place. 

i^pia(^ 3. to sleep. 

e.^^ nearness, kindred. 

fi.^ abundant, much. 

^a^seoBT fear, affliction. 

a.^j0 firmness, strength, great- 
ness, good. 

9-ffiLJn member, organism. 

fi-60)^^food, rain, life ; place, height 
greatness. 

fi-Go^ 2. to curdle, to cling to, to 
stay, to lodge, to live. 



pgrr 



asLdsih elevation, perseverance, 
strength. 

&«r6F(^ 3. to ascend, to undertake, 
to endeavour. 

e£s:<ff(^ (part. apoc. futuri? origi- 
nally = ^ffi/(5 3. to be eleva- 
ted?) great. 

cf!E<5(5 3. to ascend, to move up- 
ward, to attempt, to undertake, 
to exert one's self. 

fifir/Ey(^ greatness. 

usaiki^ 3. to be high. 

PssL(d 3. to pout. 

©ffltzJ.® 3. to nurse, to cause one 
to enjoy or suffer. 

©fitewr food. 

stSL^ujih profit, gain. 



pMirtrefkeaiUi magnanimity. 

pm.(r^€Bsfi common tank. 

fiscd^ or cflc/f 2. (pt. um,ir^Q^^) 
to crawl, to creep, to ride, to 
cling to. 

&fi£i^ time, end of time, destiny. 

cfici^ destiny. 

cfic^ 6. to bloom. 

ttasL^ touching, feelings influence; 
obstacle, affliction; wound. 

cfiT^ 3. to spring forth. 

oasisvufr® hinderance. 

oMtrppih prop, refuge, protection. 

usapffii (from fisc^ 3.) spring, foun- 
tain ; (from tiSLearsv) prop, sup- 
port, 
flesh. 
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^oo(5 steel, weapon, sharpness. 

€T/s/iEi€aru} where, how. 

er^ffth posterity. 

€T(e^Sr *d, to want. 

er^^irear^ih every day, always. 

67® 6. to take up, to relieve. 

eresoreaBrui thought. 

€T€aff^^ 3. to count, to think. 

€7«wr number, estimation. 

€76wr =67«r, er&fieoiLD facility. 

d^rr^Q^ 2. (pt. 67jS/f^^(?^6Br) to 

oppose, to obviate. 
«7^/fuL/ opposition, compensation. 
eiaSpi tooth. 
eriu 1. to shoot. 
GTiu 6. to become weary. 
cuLijp 3. to get, to obtain, to 

agree. 
eufi fire. 
€70 dung« 
€re6l rat. 



ciio^ end, limit. 

erdjeuih incurable sickness, soli- 
tude, affliction, misery. 

GTQjeujp (gtjp) what, what way, in 
what manner. 

er&r^ 3. to be frivolous, to trifle, 

to scoff, to scorn, to deride. 
. er&r oily-grain, sesame. ^ 

crifieo beauty. 

eitfieSI cloud. 

er(Lp 2. to rise. 

eiQp^jp letter. 

cTQ^u^ seventy. 

erQ^GDw the seven kinds of birth. 

cjfiS 2. to throw, to cast, to beat. 

erjb£» (^^) what? 

erpffii to beat, to kill, to destroy. 

eresnear if. 

€7^597- with fi./i> all. 

er^ssr^^y of whot kind, size etc. . 

erdrLf {crs^uiLO bone. 

eiearjpith for ever. 



^ 



€r(s 3. to pass. 

ejdajpi 4. to lament, to despise, to 
stay humbly. 

«7is/(9^ 3. to languish, to lament. 

^fiuuiT® fault, disgrace. 

cr^m offence, guilt; affliction. 

^^60 other. 

^^eotrn (people without con- 
nexion?) neighbours, strangers, 
enemies. 

ej^earGDLD enmity. 

67^^ 3. to extol. 

ej^ cause, means, effect. 

ejji^ 3. to bear up; to rise. 



eriDih security, joy; confusion or 
s= Q^LDih protection. 

ejui(i^ to be possessed of. 

ejunTULj security, firmness, com- 
fort, joy. ^ 

ejunTiT 6. (fii7ii> = GTLDih and ^/f 6.) 
to preserve. 

eiQp^ 4. to be proud, to be trou- 
bled, to be mad. 

eriT beauty, plough, 

eieo if. 

QuGfr) to be possible, to be 
suitable, (with the addition of 
QsfT&rgjn) to accept. ^^^ 
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ejotf 3. to move, to direct, to com- 
mand. 

€? jy the male of several animals, 
bullock, tiger, lion etc. 

sj^ 3. to ascend. 



6j2arr the other. 
ej'^esTUj other. 
eiek what, how? 
676Br {eisSesf) if you say. 



^ lord, king. 
Qujih doubt. 



© 



doubt. 



5> 



9 6. to be equal, to resemble, to 
be fit. 

^ssGO affinity, tribe, consangui- 
nity. 

^(dssih reservedness. 

^iLL^nm {^LLL^n^Qjm one not 
adhering) hater. 

9z_l® 3. to paste, to stick, to 
cause, to adhere , to be in con- 
formity. 

^iluih light, spirit, knowledge. 

^eareom knowledge. 

^uufTffl likeness. 

^uLf beauty, harmony. 

^uL\ir6uiTesar<oS)LL liberality. 

^uLjireii propriety, beneficence, 
according to propriety. 

^0isi(^ together. 

^(T^^feu (9(3 ^^ „one head") 
one side, decision, (adverbia- 
liter) decidedly. 

tp(ir^etoui oneness, one birth. 

^(Tjca/^^ii) solitude, concord, con- 
nexion; certainty. 

f?(5fiy 3. to separate, to remove, 
to renounce. 



^eSf 6. to sound, to make a noise. 
^eO(^ to become loose, to slacken, 

to wither. 
^eo^ 3. to be possible. 
9^%u swiftness, haste. 
^QpdsuD way, manner; rule, 

order. 
^(Lp(^ 3. to drop, to walk. 
9(z^i(5 3. to put into the way. 
^ereSI 6. to be envious. 
^GfreSluuui envy. 
9@r/? light. 
^erfleSI® 4. to shine. 
^&r beauty, light, splendour. 
9crr6//?iL/ffl/05r a man of clear nn- 

derstanding. 
9^ 6. to vex, to afflict, to mor- 
tify, to punish. 
^psu) poverty, misery. 
9P<SV spy, spying. 
§fpgv 3. to move, to handle, to 

draw near, to go aside, to pry 

into. 
^6sr^ to unite, to join. 
96»r@)/f (perhaps originally 9^ 

Qr^ir = ^6sr(Tr^^iduif) haters. 
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^CBD^ sound. 

^s^Sr 3. (g^z_l®) to swing, to 

throw. 
^(d 3. tg run. 
^l1® loss (?) (v. 775). 



^^^ religious doctrine. 

^ihn 3. to cherish. 

^n and ^q^ (pt. ^n^Q^Gsr^ to 

ponder, to consider. 
^€y 3. to cease, to desist. 



<£ 



^oo^ the fourth part of a 

^^(S douht, fault. 

.uurr(El ohligation; beneficence, 
benefit. 
da sea. 

-fr male of buffaloes, ele- 
phants etc. 

^t^ custody. 

«^ 6. to bite, to punish. 

^u^njm a severe, cruel man. 

^® vehement, strong. 

«® 6. to be sharp; to doubt. 

tff(9(s^ to hasten. 

tff^zoL- end, side, outside, door, 
place. 

SGG>L^ui3t^%, to be constant. 

SL-uJ^etr^ siLt—hirssGO touch- 
stone. 

meoBTLb moment; class, tribe. 

•SGs^Q axe, trident 

d»2fes3r arrow. 

^eaorosJPn (water of the eye) tear. 

smfQ^)iLL-ih £avour. 

tff«ar(?(gB)® 3. to look favorably, 
to be indulgent. 

^eihufr® sleep. 

a^ih anger, wrath. 

s^uLf hair. 

a^Qtuear sharply, vehemently, 
swiftly. 

^A^ pillar, prop, ground. 



sujQt a fish : Cypvianus L. 

sujeum mean man. 

^uS^ rope, cord. 

«ir 7. to hide, to conceal. 

ssrun refusal, niggardliness. 

tfiTQ/ refusal, niggardliness; con- 
cealment, theft. 

sifi witness. 

<ff(3 black. 

^<3^ 3. to think. 

s^LDetfsfl eye- ball. 

S0LDU) action. 

ias^thLf sugar-cane. 

^(f^eSi instrument (v. bZl=^iL€6nh 
the instrum. of intellect) , wea- 
pon, mean. 

aoDU to melt, to pity, to cry. 

^eossLD confusion, affliction. 

^eoih ornament, jewel; vessel, 
ship. 

seOGsr = seOui. 

s^^ (G^) to weep. 

^&t stone. 

sea 5. {spQQpeBT^ spQpm^ sp 
Qum) to learn. 

<flf6WQ9 knowledge, erudition, 
science. 

ff«//f to take, to plunder. 

s<su%80 pain, sorrow. 

<ffQ/^ die 

seSieois umbrella, sceptre, pro- 
tection. 

SisSl^ 2; to be overturned. 
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aeSar beaaty. 

sQi&r cheek, temple. 

tf&/Q/ splitting; greatness; snat- 
ching. 

sdiQf 3. to snatch. 

adjQDQj abusive language. 

sffisth place for gaming. 

sipio feet-ring. 

SL^ abundance. 

sifi 2. to flow over, to pass. 

SQ^Gtf 3. to wash. 

sarih place, field, field of battle. 

aarir barren, waste, marshy 
ground. 

sen Of falsehood, lie, theft. 

aarear = aeaih 

s&r or aetfi toddj. 

a&r or s&r^ 1. (pt. aLLQi^eor) 
to pluck off, to weed, to rob, to 
steal. 

s&fl 6 (properly: to drink toddy?) 
to rejoice. 

s&fl^ male elephant. 

tfSsir 2. to put or pull off, to pluck 
off, to weed. 

s&reirdr thief, rogue. 

A&rmth falsehood, lie, theft. 

s^ 6. to be angry. 

spu chastity. 

seisre^ sleep, dream. 

seaft ripe fruit. 

sGsrsf 3. to grow hard. 

an a piece of wood, with ropes 
suspended from each end, pla- 
ced on the shoulder, for car- 
rying burdens. 

sn 6. to keep, preserve. 

snsGOia crow. 

snu^ vinegar, rice-broth. 

sniL^ sight, vision, knowledge, 
appearance. 

sneaar 5. (pt. sesarQi^esr) to see. 

sn^eo desire. 



sn^eSI 6. to be affectionate, to 

lust after. 
snflek&siiD inclination, .desire, 

lust. 
snuLj custody. 
striDih lust. 

antDCBTgod of love, Cupid. 
snQpjpi 4. to lust. 
snihi^ bamboo. 
sndj unripe fruit. 
ssniu 2. to bum, to calefy; to be 

angry. 
sntue^i anger. 
aniBesis beauty. 
snn ^=s S0 black. 
aneo foot: wheel; shoot, sprout 
sff€U€Oar guardian, king. 
snifi gravel. 

sntfi 6. to be strong, hard, sharp. 
sn earth forest, wood. 
Sl^ 7. to lie, to rest, to be at 

hand. 

8ipea>u> property, nature, faniiiw 

behaviour. 
Sen 7. to say. 
fi35yr(6^/f relatiojis. 
Sn to become proper. 
S^ 2. to destroy. 
(^L^isisn hut. 
(^L-uiGOiu nest, egg. 
(^i^ habitation, house, family, 

subject, land. 
^i^euiLD family, nobility. 
^GOL^ umbrella. 
^eaonh quality, virtue. 
(5^ 6. spring, to pass over, to 

tread down. 
(5>^ grasp. 
(^Gan expletive. 
^eom = (^eoih, 
(^eu'Ben water-lily: Ponte- 

deria L. 
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^ifiio pipe, fife, flute. 

(^ifiiTih crowd. 

^Qp crowd. 

^QpeSI infant. 

(^GQifi a woman's hair, bunch. 

(^GtDifi 2. to be soft, fade, to lan- 
guish. 

^erft 6, to bathe, to plunge into 
water. 

(^/6/ sign, mark' aim. 

(^fiS 6. to mark, to appoint, to in- 
tend, to aim at. 

^flSu L/ intention, mark, sign. 

(5^ short. 

(SSV(S 3 to be short, to diminish, 
to come near. 

^fffuhLj village in a barren 
ground. 

(ges>p want, necessity, desire, 
requisite. 

(^€srfi9 Abrus precatorius L. 

^697^ mountain. 

^€ar^ 3. to decrease. 

A-ooiff owl. 

sf^^^fiiriL® 4. to dance. 

sn^uLf 3. to join, to close. 

sn^thLj 3. to be closed, to be quiet. 

dsi_/f 2. to be sharp. 

6»^/TGDLD sharpness. 

«i_©y wages, reward. 

sfL^tfi boiled rice, food, field, gold. 

AL.^ part, portion. 

«i-^ 3. to say, to proclaim. 

ss^p/DLD^ «L./D^ the god of death. 

jfk-Gsr hump, vault, something 
crooked 

Qa® 4. to perish, te die. 

Otf 6. to destroy. 

QsQ^ growth, plenty, splendour, 

colour. 
Qs(t^/g€B)seB)u> great friendship. 
Qs!(Lpeif 3. to be full, to abound. 

Kural. 



Qs<S) destruction, perdition. 
QsetsS ditch, well. 
QsemeBiLD familiarity, relation. 
Qs&r relation, friendship. 

lLQugst) to hear. 

Qs&reS hearing, study. 

es>a> hand; fitness, good manners. 

€»« 6. to be bitter. 

&s)ssi-® {ems -|- dE^(9) 3. to suc- 
ceed, to be obtained. 

etDssa^uLf 3. to close the hands 
(in token of veneration). 

eB)SLjQufT0&r property, posses- 
sion. 

etasLDiT^ change, recompensation, 
reward. 

GDsujfr^ relaxation, misery. 

Qsird^ heron. 

QsiTL^^ cheek. 

QsiTu^uj<suGsr a cruel man. 

Qsn® crooked, violent, cruel. 

QsirQeiDUi crookedness, violence, 
cruelty. 

Qsir(stDL^ gift. 

Qsm—Lf gyration, deflection, 
change. 

Qsneaarsm husband. 

QafrekL^ir^ he who has got 
^gstVjsst — , husband. 

Qamhu/T == QafTLDLi. 

QsrTU)Li branch. 

Qsireo an interrogative (^) or an 
expletive (^«d«f/S^). 

Qatr(LpfS6ar chief, husband. 

Qsfr(ef^eif 3. to connect, to* join 
together, to hook in; to entice. 

Qsn&TQDa opinion maxim. 

QsnppLD (from Q^neo to kill) 
power, victory. 

Qsni^ ten millionsL 

21 
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Qsrr® crookedness; horn, tusk; 
bank, shore, garland. 

Qafr(Si 3. to bend. 

QanQQairen- {^) 1. (QsrrQQa/r 
eaarQi—m) to increase (pro- 
perly : to get a horn or to get 
multitude ?) 

QsiTtLL^th crookedness. 



QamLi^ beauty, crowd, congre- 
gation, assembly. 

QsntDfresr king, prince. 

Qsneo stick, balance. 

Qsntk axiom , principle, proceed- 
ing; capacity, idea. 

Qkirpio =Q6SfT60eoeo killing. 



^u>u> evenness, equality. 

^e^th motion; water, lie, false- 
hood. 

^a 1. (pt. Q^fiQfiek) to 
die. 

s^ns/rQ carriage. 

^irdsfr<D death. 

^irdj 2. to bend, to lean; to hang 
downward, to be defeated. 
ei^rr^inu 2. to decline. 

^rrtueo beauty; form. 

^rrn 2. to approach, to join, to 
draw near, to lean. 

<F/r/f^(3 2. (pt. ^nir^^Qfiesr) to 
adhere to. 

^irneii refuge, protection. 

^trsii 1. (pt. ^{TGsrQpm) to be full, 
to be perfect. 

^rreOLf fulness, perfection, excel- 
lency. 

fftrioen abundance, excellency, . 

s^rreufrGDUi not-dying, not despair- 
ing. 

^ireij death. 

^rrpsif 3. to tell, to speak. 

9iso>fi 2. to perish* 

&GG)^ 6. to destroy. 

&GG)/seij destruction. 

&lSI{^ 6. to bind, to catch. 

&6on few men. 

QeSl€B)3 a kind of palanquin. 



&p 7. to be excellent, to be distin- 
guished. 

fi^i« 68B^( ^^ /E/ff 68b/?) 6. to shrivel, 
to shrink, to cast a side-look. 

SpuLf distinction, excellency, 
solemnity. 

&^ , QfiSiLi small, little. 

&fSiuiTm a mean, a weak man. 

&g^(S 3. to decrease, to shrink. 

&SV0x>iD smallness, poverty, vile- 
ness, lust. 

&€tf>p room, custody. 

^esrth wrath. 

99jesr Q. to bud. 

9iT condition, good condition, 
beauty, happiness. 

9iT 6. to get honor, praise etc. 

&n^s(^ 3. to weigh. 

&nGS)iD glory. 

9^ 3. to hiss, to rage. 

sr(d 4. to bum. 

SrGSifi white, gray colour. 

sriL 7. to bear. 

^Qj^ssih brevity, shortness. 

srGBieu taste. 

^ip^ 1. (pt. €ripGsrQpGir) to whirl, 

Srppui affinity, consanguinity. 

(^^m gambler. 

(5^ play, game. 

@tp or (^Q^ 2. (pt. ^C^^Qfl&fr) 
to be about, to surround, to 
think of, to be occupied with. 
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(yki^s=& examination, counsel. 
Os= in comp. red, beautifur, right, 

good. 
Q'9=(9f 6. to destroy. 
Q^uuu) straightness, justice. 
Qs^uL^ small box. 
Q^ihuoeo greatness, pride. 
Qs'ihLDfr to be haughty. 
Q^ujuj^&r „the beautiful woman", 

Lakshmi. 
Q^iuujiT&r Lacshmi Tfrom Q^tu 

red, beautiful, good). 
Qs^uSir wrath, fault, concupiscence, 

passion. 
Q^uSn- 6. to be angry, to hate. 
0^(35 battle, fight. 
Q^(3«(5 feeling of one's self, 

selfishness, exultation. 
Os^eOQi going. 
Q^eo (Q^60^) 1 . (pt. Q^mQpm) 

to proceed, to be current. 
Q^eoojih felicity, happiness. 



Q^Goeuear rich, happy man. 

Q^isS ear. 

Qs^eSleS} nurse. 

Q^sijeS beauty, opportunity. 

QiFflS to be thronged, to join, to 

embrace. 
Q^fiSetj narrowness, self-command 

modesty; abundance, union. 
Qs^^ 4. and 6. to hate, to kill. 
Q^gviE(dsr oppressor , .enemy. 
Q^ red, beautiful. 
Q^&kfT breadth, height, distance. 
Qs^tTjs^freioirdQsrreOGSI tire. 
Q^peo ^oing, walking. 
Qs=^ to go. 

Q^iTffl 2. to shower down; to drip. 
Q^ireo word, fame. 
Qs=irsn 6. to be afflicted, 
Q^fTiT 2. to wither, to fade away, 

to slip. 
Q^rrnoj lassitude, confusion, famt- 

ness, forgetfulness. 



(G^frilLi crowd, aimy, 
battle. 



(55 



^treoth earth. 
(65/r«5r^ day. 



^ 



fisiT ram. 

^«Q/ fitness, convenience. 

^^ 4. to be fit. 

^(^^ fitness, convenience, 

^eo)s fitness, greatness. 

^GDsetDLD fitness, dexterity, good 
disposition, friendship. 

^lEj^ 3. to stay. 

fii^^LD greatness; poverty, low- 
lines, something easy. 

^£^ 2. so tear, to cut off. 

^is^ 6. to grow thick, heavy. 

^esar 7. to separate. 



^Gs^ 6. to calm, to soften. 
^GOfsr cool, humble, mean. 
^GSBfi—Cb punishment. 
^eoBT® 3. to perish. 
/seaar€sanji coldness. 
fiemouLD coolness, kindness. 
fi^QS)^ father. 
fiLSuj€Cfr a single one. 
^(f^s^ 3. to rejoice. 
fi'^Bo head. 

;ff%ui<55i-® 3. to join, to approach. 
^^teouu® to begin. 
^'^eouSufl 2. to separate. 
21* 
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^^e^uQuuj 1. to assemble in 

crowds. 
^QjLD penance. 
^^60 wanting. 
^fi/^ fault, guilt. 
^Q/ 3. to die, to perish. 
/f&jQj destruction, ruin. 
^euQ^Go: 5. to become ruined. 
^Q/ODQ/ elder sister (of Lakshmi 

Mudevi). 
^Q^eij 3. to embrace, to befriend. 
^eaiT 2. to slack, to stagger. 
^erfln 6. to bud. 
^&r^ 3. to reject, to forsake. 
fi)jpi 4. (an obsolete root?) to 

shorten, to tie fast (?). 
^^sesBf ferocity, valour. 
fiGsresiUi quality. 
fifrdsemiki(f^ (the fighting i. e. the 

powerful goddess) Lakshmi. 
^/ri(^ 3. to fight, to attack in 

jumping, to dash against. 
;sns(^ fight, assault. 
^niE/(^ 3. to support, to suffer. 
^iTLDGB>n water lily. 
^tTLDGtDnuS^&r (or fininQoinun&r) 

an epithet of Lakshmi. 
fltTtu mother. 
^nn army, vanguard. 
^neij ruin. 
fiireij 3. to jump, to stretch, to 

reach to. 
fliT^ rail, lock, bolt. 
^fri^^& humility, abjectness. 
fifT^eij humility, depression, want, 

misery. 
^n&rireaarGDLD a life full of effort. 
^/Tsfr foot; exertion, effort. 
^fT€oru) gift. 
fin'^esr weapon, army. 
^<s^ 2. to shine. 
^■^^fl<3 2. (pt. ^st^^fiQ^ar) 



^lEia&r moon, month. 
jSi-Luih strength . 
^ear strength. 
^€imGfsfluj€ar a strong man. 
fieAreoLD strength. 
^//7 2. to turn, to change. 
fS(^ felicity, Lakshmi. 
fipuufT® manner, method. 
^pih good nature, means, dispo- 
sition, opportunity. 

fiVjBsr millet. 

^err 5. (pt. ^sarQp^) to eat, 

^ fire. 

^eaor® to touch. 

^6B)U3 evil, mischief. 

^ujGin^ (from ^ evil) evil things. 

jSn 2. to come to an end. 

J?/f 3. to cease from. 

jp 6. to eat, to enjoy. 

^Qeo cloth. 

^^&eo asylum for a traveller. 

^(g* 3. to sleep. 

^60) z_ 6. to wipe off, to exiirp&te, 
to destroy. 

^6bb/? 2. to clear up, to decide. 

^€aafieif intellectual clearness, de- 
cision (like the latin „decre- 
tum** as term, philos.) 

^^estfT measure. 

^^Bwaj/rcBT. assistant, counsellor, 
minister. 

^uL/food, enjoyment, assistance, 
strength, hatred. 

^ihuido sneezing. 

^iJbQp 3. to sneeze. 

;^ujffu} sorrow, affliction. 

^uSeo sleep. 

^uS/b£v 3. to cause to sleep. 

^u.1 6. to eat, to enjoy. 

^(§e^ 3. to seek. 

^^su balance, similarity, likeness. 
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^eun 2. to be of a harsh taste, to 
be austere, strong. 

^^Qjnjs^&jT one without food, 
poor. 

^djeurresr a poor man. 

^&rd(s^ motion, change. 

^&riE/(^ 3. to shine; to wave, to 
move. 

^erfl drop, rain. 

^p 7. to leave, to forsake or 
renounce the world and the 
conjugal life. 

^ea)p(sjm chieftain near a river- 
bank or the sea-shore. 

\^€afl anger, fear, affliction; 
despair; point. 

j^esff 6. to fear, to be angry. 

^earuLD affliction. 

^ em eaffiLirriT (from ^m^) friends. 

^€Br@2/ 3. to approachjto come near. 

^ hatred (v. 685). 

^ stafi^, support. 

^dsih sleep. 

^s(^ 3. to lift up, to weigh, to 

consider. 
^iisiTes>LD state of not sleeping^ 

vigilance, attention. 
^iE](^ 3. to hang down, to sleep, 

to be drowsy. 
^GOBT pillar, support. 
^esari^eo fishing tackle. 
^^ message. 
^(LietDU) purity. 
jpreS feather. 

^6if 3. to sprinkle to drop. 
^Sf thicket, heap. 
MP& 3. to fan, to scatter; to 

slander. 
Ojguj^iji divinity, fate. 
Q^ifi 2. to be clear, to perceive, to 

select. 



Qjg0&r, Q^d^^ 1. (pt. Q^(i^em 
QL^ear) to know, to be clear. 

Q^a; hatred, fight; hater. 

QfiQjQjear hater, enemy. 

Q^erft 2. to become clear, to de- 
cide, to trust. 

Q^etBeij clearness, decision, elec- 
tion. 

Q^&reiflujair a man of clear under- 
standing. 

QfigfiQeuGsr) to destroy. 

Q^p& certainty. 

Q^Gsn^eo^^nir (from Qjsesr sou- 
thern and L/6Vii) place, region) 
the souls of the deceased. 

Q^iuih == Q^ffih place, country. 

Q^dj 2. to vanish, to wear 
away. 

Q^iLi 6. to rub ofi^, to destroy. 

Q^n car, chariot, carriage. 

Q^(t {^) 2. (pt. Q^h^Q^m) to 
know, to consider, to be clever. 
• Q^hd^ investigation, knowledge, 
counsel. 

Q^ppih decision, solidity. 

Q^p^ 3. to know, to clear up, 
to be clear ; to comfort. 

Q^m honey. 

QjgrT(^ 4. to join, to be concise. 

QfiiT^ to join, to sum up. 

Q^rrefDS crowd, sum. 

Q^rreB)siLi/Ts together. 

Q/HTL^n intercourse. 

Q^iTU.^ wreath. 

QjsiTi—nL\ connexion. 

Q^rrL-nuunQ attachment. 

Q^nu^ bracelet, an Indian ounce. 

Q^n® 4. to touch, to dig. 

Q^iT'BBoeii loss, inferiority. 

Q^n&i old, ancient. 

Q^neosuirei^ old nobility. 

Q^iTifieo occupation. 
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QfliTQ^ 1. to adore, to worship. 

QfifT® jewel, petal, flower. 

Qfifrili^ sting. 

Qfiireaafi boat. 

Q^rruj 2. to be dipped in ; to unite, 

to join. 
Q^/TtLieif joining, touching. 



Qfiireo leather, skin ; beauty, word. 
Q^/reoeS loss, detriment. 
QfiiTifi female companion. 
Qfitf&r shoulder, arm. 
Q^n&r h. to hollow. 
Q^ns^ih every. 
Qflirppth appearance. 



!B(s to laugh, to rejoice. 

iBGSis laughter. 

(BGB)^ desire. 

iBQSi^ 2. to love, to desire. 

iB^sr 3. to delfeire. 

16 (^^ poison. 

iB®s(^ tremor, wavering. 

iB®ia(^ 3. to tremble. 

iB&siL- walk, stqp. 

tsili^nn (from fs&r) well-wishers, 
friends. 

iblLlj friendship. 

iS€Bsf^ (an obsolete word?) near- 
ness. • 

iBGsoT^a 3. to come near. 

IB emu fiffection, friendship. 

iB^^ih advantage, gain. 

!BUJ 7. to desire, to long jTor. 

iBUJLb fitness, propriety, benefit, 
gain, delight. 

iBiuGsr delight, manner, behaviour. 

(Btuu i3 6. to cause, to desire. 

iBff^ jackal. 

iseoih good, benefit, bliss. 

fB&)(^ 3. to bestow, to grant. 

iBeo^aeij poverty. 

isio3fL.n 2. to be poor. 

iBeosf^ir^^fiicsr (from !B&)3^iT 2.) 
a poor man. 

/pejj/su (jj2/) 1. (pt. meSlmQpGsi) to 
speak, to learn. 

is&r 5. (^iELLQQp<^ y iBLLQi^ear^ 
iBiLQu^) to love. 



/E(5> palm-tree sap. 

is^ fragrant. 

isesreii wakefulness. 

/BGsB much, totally. 

is'^ssr 2. to become wet. 

ts€sr^ good, plenty, strength. 

isrr = isfreif, 

IS n sua snake. 

^/r<5/P(//?)dfa)Hurbanity. 

isn® country. 

fsrr® 3. to seek, to inquire. 

daily, always. 

isneasnii ignominy, shame. 

iSfT^y = siTGaar, 

iBfT^n 3. to be ashamed, to be 
shamefaced. 

(snexr = Sfreatffui, 

iBiTGsar cord. 

iBfTLoih name, glory, terror. 

iBiTfftdrea)LD want of love. 

isniT love. 

(BtTGundj ship. 

/H/TQ/ tongue. 

isiT^ 3. to smell. 

isnppLD smell, breath. 

Ss^ (qp) 2. to shine, to go on. 

iS&'S'ih perpetuity. 

iSeaarih fatness. 

fSjT 7. to join, to dispose, to ar- 
range. 

iSffuLf fullness; poverty. 

SiruLi 3. to fill. 
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Seoih soil, earth. 

iS"^ place, staading place. 

Q'^GBiu} =. iSteo standing. 

/9&) 5. to stand, to stay, to be 
durable. 

iBifi^ shadow. 

Sjji 6. to put, to place, to balance, 
to stop. 

/Ses>p fulness, excellency, vir- 
tue. (?) 

f8ea>/D 2. to be full. 

/SeajD 6. to fill. 

/S'bssr 6. and 7. to think. 

/f 6. to renounce, to forsake. 

i^iE/(^ 3. to recede, to cease. 

/f length, long time. 

iSlL® 3. to extend. 

i§^^ 3. to swim. 

iSarr® 3. to wash, to bathe. 

/f/f water; nature, disposition. 

iSiTODU) quality, ingenuity, libera- 
lity. 

i§t^eo = iSffiio shadow. 

liear^ S(^ 1. (pt. lieaarQi^esr^ to 
lengthen, to extend. 

jpsrULf middle of the body, waist. 

jpeeariki^ subtility. ' 

^m minuteness, subtility, nicety, 
acumen. 

^eaareai^uj minute, subtle. 

^^eo front, forehead. 

juyp7 to put out, to quench, to ex- 
tinguish. 



j^mear one of your party or 

family. 
^esiip 2. to creep in. 
' jprQeoiriT classic writers. 
^eo thread, book, machination. 

to become loose. 
Qis^^ih heart, soul. 
Qfs® extensive, long. 
Qis(Sli§iT (j§n = i§iTGB>ui) slowness 

QisLu butter-oil. 

Q/s(^(^9 a plant: Tribulus ter- 

restris. 
Qis0s&) yester-day. 

yesterday. 
QisfH way, path. 
Qis/T sti'aightness ; equality. 
Qs/T ((7^) 2. (pt. QtBiTfiQ/^m) to 

accord, to agree; to vow, to 

bestow. 
QfBfT A being pained. 
(?/F/r, QisiT(^ 2. (pt. Qisn^Q/fm) to 

pain, to smart, to complain of. 
QfBns(^ sight. 

QiBfrd(^ 3. to look at, to attend to. 
QiBfTiu affliction. 
Qsirdo 5. (^pQQpear, pQpesr, 

pQum) to lead an austere life, 

to do penance, to suffer. 
QiB/reari^ penance. 
Qisrr^GDU) penance, patience. 



U 



us® bull, buffalo. 

ua^eor the Divine Being, 

US61I & small piece. 

u(^ 2. and 4. to be divided. 

u(^ 6. to divide. 

u(^^ division, section. 

uGfos hate. 



u<F 7. to become yellow. 
u^uLi yellow colour. 
u& hunger, 
u^ green. 

uGDs- desire, affection. 
uL^n^0 2. (pt. ut^n^^QfiGsr^ 
= uL.n {(^ 2. to spread. 
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uL-ifih cloth, curtain. 

ui^ nature, measure; earth. 

uu^eu^^m one who has taken a 
vow. 

uu^^ theft, lie, fraud. 

u® great. 

u® 6. to lie down, to produce. 

ueayi^ weapon, army. 

uz_lL«€tt>£__ anvil. 

ulLis^ a small town; mean be- 
haviour. 

u€bS 2. to bow, to be humble. 

u€a8flQj bowing, humility. 

u2eaBr greatnisss, strength. 

ueaor melody. 

ueaorL—ih ware. 

ueaarQ antiquity. 

uesjri-i nature, quality, virtue. 

u/Fi^ blighted com, husk. 

u^u) foot, way. 

u^ place. 

uuj 7. to produce, to grant, to 
bestow. 

uium profit, advantage. 

uuSsif 1. ( pt. uuSearQp&fr^ to 
practise. 

ujJ to be extended, to go about. 

un/s^ear debauchee; rogue. 

urfl big, stout. 

uffi 2. to divide, to favour, to de- 
fend, to desire, to cut off, to 
lament. 

U(3@ 3. to drink. 

u(f^6uih opportunity, time. 

u(i^euQ^ 2. *(pt. UQ^eu^Q^GS!^ to 
abhor, to suffer. 

ueoeoniT many people. 

uLp(^3, to be used, to be accus- 
tomed. 

uL^ih fruit. 

uifi fault, guilt. 

uL^ 6. to scold, to blame. 



uQ^ 6. to ripen. 

Qpujp fault, malice. 

uGB)ifietDUi antiquity, familiarity. 

ueff)isi(^ mirror. 

u&r&fl chamber, bed, divan. 

ufiS 6. to take away, to pluck off. 

up(ir^Gsr enemy. 

upg» hold adhering, attachment, 
passion; support, wealth. 

ups^ 3. to take hold of, to ad- 
here to. 

UG^ dew, coolness. 

u^eueo book. 

u'Besr palmyra-tree. 

u/r 6. to divide. 

unaih portion, half. 

un® place, nature, greatness. 

u/r® 3. to sing. 

un^^ garden-bed. 

ufT^^uuQ 6. to cultivate ; (figur.) 
to strengthen. 

uiruu 2. to leap. 

unuSiru) introduction. 

unaiTiL® 3. to show fort, to cele- 
brate, to extol. 

uiTff^ 3. to produce, to spread. 

unir shore, bank, rocky grotmd. 

uiTfruufTeor teacher. Brahman. 

undo milk. 

uireuih sin. 

uireS sinner. 

urnssieu picture, puppet, statue, 
woman. 

uiT^ desolation. 

uirpu® 3. (^uneou®^ to accom- 
modate one^ self, to behave 
properly. 

lSIl^ handful. 

iSletfarth corpse. 

iSl€aafi tie, affliction, sickness. 

iSlessfi 6. to tie, to bind. 

lSI^szt deer. 

L9/ft 2. to separate. 
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LSift^ separation. 

lSI/d other, other things 

iSpiEi(^ 3. to shine, to appear. 

iSlpuLf birth. 

lSI/dgSI = iSpuLf. 

i3pesr an other. 

L^fS^ another thing; other. 

i3<oB>p crescent moon. 

iSpuseo afternoon. 

L9etDifi 6. to commit a fault, to 
fail. 

iSlarGop after, the day after. 

iS® greatness, strength. 

iSeSI feather of the peacock. 

di^ 6. to afflict, to torment. 

iSea)ifi == lJ*6»i- affliction, tor- 
ment. 

Lfsip fame, praise. 

Ljsi^ea)Ui praise. 

Ly(5 2. and 4. (pt. L^^^Q/gear and 
LfdQseifr) to enter. 

H(S^<^ 3. (cans, of lj^) to enter, 
to make enter. 

LfsQea dwelling place, house, 
body. 

L/Qoz— place, side. 

LfCBarir 2, to join, to embrace. 

LjeoariT^& union, copulation.. 

L/SsBsr ship, vessel. 

HGXfT wound. 

Lf;seo bushes, shrubs. 

Lj^eoeuear son. 

L/6©^ bundle of arrows. 

L\^Q^eir god. 

i-l;iQ^(Sfflir deities, celestials. 

world of the gods. 
L^iuio cloud. 
Ljfr^fifrear protector. . 
L//7-(6y5 ^* (P^* ^^«wrG*i-.6w) to roll, 

to wallow. 
LfQ^euih eye-brow. 
LI (SB) IT fault, greatness. ' 



Ljeol.tohe hesitating sulky, bash- 
ful. 
L^eoth place, region ; knowledge. 
LfeOQjiT sages,' gods. 
LfGoeSI bashfulness. 
Ljcoireo flesh. 
L/6\9 tiger. 
L/^ meanness. 

Ljeosn 3. to consent, to draw 
' near, to join, to embrace. 
L\(Lp^ dust, earth. 
L/crr bird. 

L^pih side, out-side, back. 
LjpafT = Lfpth, 
Lip(^ littleness, dimness. 
LipQsdr 5. (pt. npQsmQpGsr) 

to become dim. 
L^peoa pap of grass-seed meal. 
L^ ear 60 river, water. 
Lj^ssr fetter?. 
L^^arr 2. to adorn. 
Liear (ljgo grass, smallness) vile, 

small. 
L^esrsesar (l/cbt + <flr6wr) affliction, 

sickness. 
L^meaLD smallness, meanness. 
y to bloom. 
^s=60 noise, sounding; with /g^ 

to proclaim. 
^^^^ worship, ritual homage. 
Lj,6Kfr or ysjQ/ 1. and 5. to 

put on. 
^iBiuck a Tile man. 
Glueaor woman, womanhood. 
Quesar® woman. 
Qumeaui nature of woman. 
QuuuiT 2, to be changed, to turn. 
QuujiT 6. to -change, to alter, to 

destroy. 
Quuu 1. to rain, to drop in, to 

press in, to stick in, to load. 
Qu0(^ 3. to increase, to become 

great. 
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Qu(^ssu> increasing, greatness, 
wealth. 

Qu0S(g 3. to make great, to 
aagment. ^ 

Qu(^t^^ui great measure, plenty. 

Qu(7^ea)LD greatneHs. 

Qu&r 6. (QuiLQQpear^ QulL 
Ql^gjt^ QuLLQum) to desire. 

Qu^ 4. to get, to beget. 

Quppih bull, cow. 

QujbfiS nature, disposition. 

Qut^ bermapbrodite. 

Qu^Hi 3. to take care of. 

Qu<5tD^ ignorance; woman, girl. 

QueB)/gea}u) ignorance. 

QuetD/gtunir ignorant people. 

QuiLi devil. 

Quit and Qu(^ 2. to move, to 
cliange. 

Quit = Qutuir, 

Qu^ procreation , possession, 
gain, bliss. 

GBiu^eo affliction. 

esiuuj gently. 

Quirs^s^iT 6. to be forgetfuL 

Qun^^iT 7. to forget. 

QurrS^^iTULf forgetfulness , stupi- 
dity, dulness. 



Quirfi 2. to fasten, to cover, to 
wrap up, to board up. 

Quir^ commonness, generality, 
universality. 

Qun^ffiuuQ 4. to fail. 

QufTuj lie. 

QufTtu 6. to tell a lie, to perish. 

Qundjeou) lie. 

Quir0 1. to figbt, to attack. 

QuiTQ^&nrea^ she, who is the pos- 
session of . . . 

QufTQp^ time. 

Qufr&r interjection indicating 
speed (quick!). 

QuiffS organ of sense, sign, 
knowledge, felicity, destiny. 

QuiT^ 6. to bear, to sustain, to 

QurretDp patience. [suffer. 

Quiresr gold 

Qdjirar^ 3. to go off, to die. 

QuiTS(^ decay, destruction. 

Qun^ flower. 

Qun^ to go, to pass, to retarn. 

Qunir 6. to cloak, to cover. 

Qun^ to split. 

Qunu^^ = QuiTQp^ time. 

Qunpst 3. to praise, to esteem 
to preserve. 



LD 



ma&r daughter, woman. 
LD«^ son, man. 
wQ^s^Q joy. 
iLiEiseoLD blessing, spell. 
wL^tki^ 3. to grow bent or folded. 
LDL-^€B}^ young woman , woman. 
LDL-th ignorance, simplicity, soft- 
ness. 
LDL^isuLD ignorance, stupidity. 
LDL^eo leaves of the Palmyra tree. 
tuL-eurr&i young woman. 
iDL^eufrn ignorant people. 



wt^ cloth; destruction, laziness. 

u>i^ 2. to perish. 

iLi^ 6, to' destroy. 

u)i^Gs>u) laziness, slowness. 

U3® pool, depth. 

wlLugds a cutting instrument of 

a potter. 
Loeaar 7. to join, to marry. 
LDGforeo sand. 
iLsasfl gem, jewel, pearl. 
i/);ff?6u column, support. 
w^ knowledge; moon. 
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Lo^ 6. to esteem. 

LDUjdsui confusion. 

u>ujfa(^ 3. to be confused. 

u>uj&) bewilderment. 

LDuSn hair. 

u>uS&) peacock. 

LDiTLf nature, property. • 

LD(i^iEi(^ waist, side. 

LO0/EJ^eB)L^iLiir^ one who has 
people on his side. 

ld(^lL® 3. to bewilder, to feign. 

LD0^^ medecine. 

LD(T^eii 3. to come near, to em- 
brace, to give one's, self to. 

LD(^&r confusion, perturbation. 

LDGOiT flower. 

Loeon 2. to open (as a flower). 

ld'^ mount. 

i£>'2ffo 2. to put on. 

LD60(^ 3. to be full, to increase. 

i£>&)60eo strength, abundance. 

LDifi'^ prattb'ng of a little 
child. 

LDjfi 6. to shave. 

u)<SB)ifi rain. 

LDjD 7. to forget. 

iDjDUi bravery, wrath, murder. 

LDpeuGsr a valiant, brave man; 
murderer. 

iLpeSi forgetfulness. 

tL^ fault, spot. 

LDs» 6. to refuse, to deny, to for- 
sake, to return. 

LLSV(^ street. 

LDg»^ 3. to whirl. 

u>3^<aBiL£i the other state = the 
next existence^ 

LDGBip drum, secret. 

iLGup 6. to hide. 

wpGSipiufim an other. 

LLesTLD mind. 

ld'^ house, house -wife. 



wear greatness, much; certainly; 

an expletive. 
LD^p inf. of Loearj^ „to be open'* 

(all obsolete root), manifestly, 

certainly. 
LDmsn an open place. 
L06S7 earojear^ Loearesrear king, master, 

lord. 
mmQ^ (^Lc&fT + g) surely (an 

expletive). 
LDiT the male of a horse; dark 

colour (like that of gold). 
iLfTSr filth, spot, fault blackness. 
LDfT® ox, possession, felicity. 
uhtlLQ = LDrrGjarLf, 

LDfTLL&iSaiLD = LDtnLS, 

ti>fr(^iT (properly : ignoble people) 

adversaries. 
LDfT^ij 3. to be great, to excel. 

LDfTGeBT = LDiriLQeiOLD, 

iLfTeaon-i grG'^tness, beauty, virtue. 

LDrr^n woman. ^^ — "^ 

iLfTji^eofr measure; only. 

Lontju 2. to die, to vanish. 

LDfTffI water, rain, cloud. 

LDIT IT Lj breadth, human breast. 

io/rSsw qufility; evening; garland. 

u>n^ 3. (?) to be troubled. 

LDirip^ 3. to perish. 

wrr^ change, recompense, oppo- 
sition. 

iLirp^ii 3. to change, to remove, 
to return. 

LDirppu) reply, word. 

iLirppeoek enemy. 

wnpQj^kxr (contr. from LonpfSesr 
ffl/ew", one who crosses) foe. 

mnesTLD measure, rule, honor, 
greatness, pride, bashfulnes^, 
ignominy. 

L£i(^ 2. and 4. to be abundant, to 
transgress, to remain. 

t£l(^ to make great,^ to inci*ease. 
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lSI(^^ abundance , arrogance, 
transgression, excess. 

lS&ds abundance, burden. 

l£I€s>s= beight; above. 

uSeBT^ 2. to eat. 

uSHs^Qeo tbat wbich remains after 
eating. 

i^ssn.^ (^i^ + ^^^-^ ) 3. to praise 
bighly. 

ii^69r fisb, star. 

Qpsuf. (^QpsQ/geS^ tbe elder 
sister of Laksbmi, misfortune. 

Qpsih face. 

Qpsm = Qpsti). 

Qp&os flower-bud. 

(jp^ 6. to end, to finish. 

Qpt^eii end, term; tendency. 

QpiL® 3. dasb against. 

Qp^'fBo crocodile. 

Qp^eo beginning, stok, root, ca- 
pital. 

Qp^d(^Ga)pQf knowledge ; lite- 
rally „diminution of the old" 
sc. eiS^ {uifieSi*bssr the actions 
performed in a previous exi- 
stence), caused by the counter- 
balancing influence of a proper 
conduct, causing knowledge. 

Qp^eueor elder man, senior, supe- 
rior. 

Qp^^ih pearl. 

QP^^ 3. to be first, to be before. 

rwujdsi})j Qpujd(^ embrace. 

npujiEj^ 3. to embrace. 

QpuSeo hare. 

QpiLieo (^) 1. (pt. Qptum^Qpm) to 
apply one's self to. 

QpiupfS^etaiL want of perse- 
verance. 



Qpnem obstinacy, hatred, fight, 
strength. 

Qp^ 2. and QppSi 2. to break , to 
perish. 

(jp^ breast. 

Qpm thorn. 

QpfB leaf, bud, shoot. 

(ipSpiGuio smile, tooth. 

Qpesip manner, law, justice, affin- 
ity. 

Qppuseo forenoon. 

Qppw 3. to end, to surround. 

Qpc^ 2, to be angry, to abhor, to 
detest. 

(jpSsw point, courage, hatred, 
battle. 

Qpeareeis forepart of the arm. 

Qpmesrn (^(ipehr) before. 

(ip 6. to grow old or ripe. 

Qps(^ nose. 

^® 3. to cover. 

Qlduj body. 

QLoeSliurrear a weak man. 

Quoeo thin, soft. 

Qi£>e060 softly, gently. 

QiDeoTGDU) softness, weakness. 

QiLib 2. to feed, to eat. 

Qindo over, greatness. 

Qldcii 3. to desire, to join. 

QtLGfB body, form, colour. 

QiD&frefDLD excellency. 

etDLDiueo confusion of mind. 

(SBiLDiuiT 7. (?) to be troubled, 

GSiLD^^ confusion. 

QiDnL^ a word. 

Qu^fTL^ 2. to say^ to speak. 

Qldits(^ knot. 

QLDns(^eir flower-bud. 

QiLiTiLnhLf shoulder, strength, cou- 
rage. 

QiDfT 7. to smell to. 
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UJ 



uj/rdeo)s organised body. 
vuiTiEjs^iiu} every where. 
uj{Tisi(^ where, as. 
Lua^ what? 
lufTLDth midnight. 



tuniD == fsniL we. 

lunn the same as ^/f who. 

ttj/rcp lute. 

ujiresor® where, when. 

ajfTsiirQih wherever. 



<oU 



eu(^ 6. to divide, to impart. 

ekj(SB)s division, part, manner, 
species. 

euGSis^ fault, spot. 

a/(^<Fm lie, fraud. 

a/(^«9^«5r deceiver, hypocrite. 

eu(^& 6. to deceive. 

eu(d unripe fruit, scar. 

euilL-fT® 3. to play at draughts. 

QjeaardsLh bending, adoration. 

eueaariKi(s^ 3. to worship. 

^gAjt (jsu&r) abundance, splen- 
dor. 

«/^/r 2, to tremble. 

euuS^ belly, body. 

euuSesr place; also a termination 
of the local ablative. 

^rru) any thing precious; bliss. 

^jear = euirui. 

euiftoDs^ row, rank, merit, honor. 

^0^^ih trouble, affliction. 

^(3^^ to be in trouble, to be 
afflicted. 

^etsiff limit, measure, reach. 

^<ss)!r 2. to delineate, to write, to 
make a contract, to marry. 

€ues)ireiif limit. 

eueSI power, strength, comfort, 

QjeSlturrm a strong, powerful man. 

Q/*Ssu net. 

^&) strong, swift. 

euGO strength, swiftness. 

Q/6U*36u swiftness. 



Q/tpi@ the proper way. 

euyjiki^ 3. to be in use, to be cur- 
rent, to walk about; to give, to 
give alms. 

euifi w&j, posterity; after. 

Qj(Lp<s(^ 3. to slide, to slip; to 
forget. 

^Qp/ijp 3. to praise, to congra- 
tulate. 

eu&TLD beauty, excellency, great- 
ness, prosperity, abundance. 

euefreij (^eu^eif) circuit. 

euetrrr = Qjeir€ii 

euerft /wmd, 

Q/2syr bracelet. 

Q/^ojco bracelet. 

eu&nsifl nobility, magnanimity, 
a plant: Convolvulus Batatas; 
a winding plant: Dioscorea 
sative. 

ffl//E) 7. to grow dry. 

«a//D/E7«i»/f 2. to be or become very 
poor, dry. 

eufSujirn poor men. 

Q/^ empty, small, poor. 

eug^eiaiL poverty, emptiness. 

euppio the state of being dry. 

eu&srsesaresarGsr cruel Tpropr. one 
who has a hard eye). 

eu^etDLD strength, power. 

(du&fruir® hardness. 

Qjesruireo (^un'^SeOw) hard(6L'^), 
barren ground. 
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^irQ 3. to wither, to fade. 

eurreasfisih trade, commerce, busi- 
ness. 

^iT^ui word. 

eurruSeo door, way. 

eurrtii mouth, place, opportunity. 

^irtu 6. to succeed, to agree, to 
be obtained. 

euiruuetDUi truth. 

Qy/r//? income, revenue abundance, 
water. 

eutreo purity, truth. 

o//7tp (q^) 2. to live, to live hap- 
pily. 

euiT^sesis household, happy life. 

euirtpoj life, order, happy life. 

&jireir sword. 

eunearsih = inearth. 

eL'iretfru) sky. 

eurrQ^iT the celestials. 

eunesr rain. 

eSls(^&r (^eSdfeo) hiccough. 

eSsi-thLj atmosphere, sky. 

eSieaor sky. ether. 

eS^n 6. to flourish (e. g. a sword) 
to shake. 

eSl^uLf desire, lust. 

eS/i/ssear knower. 

eSuj 7. to admire, to praise. 

eSl^jp a seed. 

eStviT 6. to perspire. 

eStuar greatness, abundance. 

eS/ft 2. and 6. to exttnd, to 
spread, to expose. 

eSt(r^^^ banquet, guest. 

<sSl0LJutJD wish, desire, love. 

eSisiDir 2. to hasten, to make haste. 
eSleoiEj(^ animal. 
a9&u price. 
eSio bow. 

eiSleo 5. (eSlpQ^op^^ eSpQpm^ 
eSiJ)QuGsf) to sell. 



6. to open tlie eyes, to look 
up, to awake. 

preciousness ; precious. 
p/Ey(5 3. to swallow, to de- 
vour. 

eSQnuuui desire; any thing wor- 
thy of desire; excellency, good, 
benefit. 

eSQpLDU) affliction, misery. 

eSopi^iurriT excellent (properly 
precious) men. 

eSetDtp 2. to desire^ 

eSerft 2. to be ruined, to perish, to ' 
die. 

eS&fl 6. to call. 

q92bw 2. to grow, to grow ripe. 



eS^eij growth, standing com, 

field; result, cpnsequence. 
eSp&i greathess, victory. 
eSeareij 3. to ask. 



eS'Pjssr exertion, action; evil, sin. 

fl? 2. to die, to cease. 

fl?/Ey(5 3. to swell. 

fiS*® separation, liberation. 

G?^ solitariness, greatness. 

€SpfS(f^ {eSpsv =s= obliq. of c^^ 
+ @(3) 7. to be seated ma- 
jestically, securely. 

fi^ip 2. to fall. 

flS*ip 6. to cast down, to cause to 
fall. 

esi^ straw. 

«oQ/ 6. to j)ut, to place. 

GBieusio the passing day; day in 
general. 

eaeu^^ sojnething in hand, in 
possession. 

GDeuuLf position, place, earth. 

GDeuujsihj ea&jujui earth, world. 

Qeu hot, severe. 

G)qj°^(^ 3. to desire. 
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'Q^^Gfrn<sB>LD absence of anger. 

Q(SL'^ei9 anger, wrath. 

©a/(3(6r5 1. (pt. Qeu^GkQL-m) 
to become angry. 

QeuGzreoiLD ignorance. 

Qo/iLuSeo sunshine, heat. 

Qeufu^ heat, swiftness. 

Qeu(iF,^^ 3. to be in trouble , to 
be afflicted, to labor. 

Oeu(r^eu(7^ to fear. 

Qeu^Qf 3. to fear. 

Qeueo or Qeueo^ 1. (pt. Qeum- 
QpGsr) to vanquish, to conquer. 

Q&ie^uunn ignorant people. 

QeuGffl^ ignorance. 

Qeu&retrih sea, flood. 

QeufS drunkenness, confusion, stu- 
pidity; strong, smell. 

Q^^ 6. (v. 993) to change , to 
shape. (?) 



Q(8usfiseB)s felicity, treasure. 

QsuekfS victory. 

Qeu 2. (pt. Qeu^Q^m) to burn. 

Q^LLQeum hunter. 

Qe^fi^m king. 

Qeu^^ government, king. 

Q^iL bamboo. 

Q^^n.Q, to perspire, to be «ngry. 

Qeueon&T a man with a lance, a 

warrior. 
QeueS custody, watch. 
Q^eo weapon, lance. 
QeuefTireArefDUi benefit, favour, 

alms. 
Qeu&r 6. (QeuiLQQp^^ QeuiL 

Qi^eoTy QeuiLQufk) to desire, 

to sacrifice. 
Qeu&reSi sacrifice, beneficence. 
Qeu^ other; difference. 
Q^pS^eGiLD diversity. 
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